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ПОКАЯНИЕ
Несмотря на свою никогда 
не проходящую занятость, 
постоянный член 
Священного Синода Русской 
Православной Церкви, 
Патриарший Экзарх 
Западной Европы, 
митрополит Ростовский 
и Новочеркасский Влади,, 
соблаговолил стать 
нашим гостем 
и принять участие в беседе 
с корреспондентом 
журнала "МЫ".

—  В а ш е В ы со к о п р е о с в я щ е н с­
тво , с е й ч а с  о ч ен ь  ч а с т о  звуч и т 
сл о в о  "п о к ая н и е". И в ся к и й  раз в 
д у ш у  за к р а д ы в а е т ся  сом н ен и е: 
м ного ли  м ы , м н рски е л ю ди , о  нем 
знаем ? В ед ь  ч то  ни говори , а  у  
б о л ь ш и н ств а  б ы т у е т  вул ьгар н о е 
п р е д ста в л е н и е  о  п окаян и и : с к а ­
ж ем , есл и  т ы  обви н и л  в чем-то 
д авн о  ум ер ш его  п о л и ти ч еско го  
д ея тел я , зн ач и т, т ы  п о к ая л ся . Е с ­
ли я н е о ш и б а ю сь , "п о к ая н и е" 
и м еет гр е ч е ск о е  п р ои схож д ен и е 
и о зн ач ае т  "изм енение". Ч то л и ч ­
но В ы , В л а д ы к а , п о д р азум еваете  
под этим  сл овом ? О тл и ч ае тся  ли 
ц ер ко вн ое п о к ая н и е  о т  мир­
ск о го ?  И в чем зд есь  р азн и ц а?

-  Что такое покаяние? Это по­
знание себя, это суд над собой, это 
сознание греха и желание от не­
го освободиться, это вражда ко

греху, это объявление ему войны.
В Православной Церкви пока­

яние является одним из семи Та­
инств, в котором кающийся полу­
чает от Бога прощение грехов и 
благодатную силу для борьбы с 
ними.

Стоит ли разделять покаяние 
на церковное и мирское?

Думаю, что внутренние пере­
живания совести однозначны. 
Другой вопрос: приносит ли пока­
яние умиротворение, облегчение? 
Истинное -  приносит. Может 
быть, не сразу, может, лишь после 
долгих переживаний наполняет 
оно отрадой сердце кающегося.

Что же касается обвинения ко­
го-то, кто якобы был причиной 
твоего греха, -  то это отнюдь не 
покаяние, это скорее можно на­
звать самооправданием и пере­
носом своей вины на другого. 
Причину надо искать прежде все­
го в себе.

-  В л а д ы к а , р а н ь ш е  я бы л 
ув е р е н , ч то  п о к а я т ь ся  м ож ет л ю ­
бой  ч ел о век , но с  годам и при ш ел 
к вы вод у, ч то  это  н е т а к . П отому 
что, к ак  м не к а ж ется , для и сти н ­
н ого  п о к ая н и я  т р е б у е т с я  оп р еде­
л ен н ая  д у х о в н а я  в ы с о т а  л и ч н ос­
ти . п о д н я ться  до  к ото р о й  у д ае тся  
д ал еко  не каж дом у. И м еет ли, на 
В аш  взгляд, и м п ульси вн ое 
стр ем л ен и е н е в е р у ю щ е го  чело-
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века в дни горя искать утешения 
под сводами Церкви что-нибудь 
общее с истинным покаянием?

-  Все мы дети Божьи. И позна­
ние человеком своих проступков, 
раскаяние в них -  всегда радость 
для Господа. Вы говорите, что не 
каждый человек способен каяться, 
а только ’’личность, достигшая 
определенной духовной высоты", 
но ведь достигнуть-то этой высо­
ты, согласно христианскому ве­
роучению, можно только через по­
каяние.

"Покаяние -  это поле в о  в с я ­
к о е  время возделываемое. Оно -  
древо жизни, воскрешающее 
мертвых грехами”, -  говорит свя­
той Ефрем Сирин... Надо бояться 
не тяжести грехов и приходить от 
этого в отчаяние, а бояться ос­
таться с этим грузом, не попытав­
шись от него избавиться.

Вы говорите о стремлении не­
верующего "в дни горя искать 
утешения в Церкви". А не отклик 
ли это на призыв Иисуса Христа: 
Приидите ко Мне все тружда- 

ющиеся и обремененные и Я ус­
покою вас” (Мф. 11, 22). Уверяю 
вас, что любая, пусть робкая и 
боязливая, пусть маловерная по­
пытка обращения к Богу не оста­
нется безответной. Не с этого ли 
шага начинали и те, кто потом 
стал Ангелом на земле, т.е. достиг 
святости.

-  Сейчас молодежь испытыва­
ет острую неудовлетворенность 
жизнью. У части парней и деву­
шек это происходит от матери­
ального несовершенства нашего 
общества. У других оттого, что

они ие приемлют саму духовную 
атмосферу, сам воздух нашей 
жизни. Такие молодые люди не­
редко становятся наркоманами, 
спиваются, оказываются в домах 
для душевнобольных, кончают 
жизнь самоубийством. Способна 
ли Русская Православная Цер­
ковь дать им спасение?

-  Проблемы, о которых вы го­
ворите, не новы. Перед чело­
вечеством они стояли всегда. Еще 
древние греки, восхищаясь кра­
сотой и живой стройностью кос­
мического целого, с горечью и 
безысходным отчаянием созна­
вали безнадежность, тщету и бес­
смысленность в нем человеческого 
бытия. Реакция человека, ставя­
щего перед собой вопрос о смысле 
жизни и не находящего ответ или 
ошибающегося в нем, может быть 
различна. Но стоит ли делить 
людей, как это делаете вы, на "час­
т и ”. Думаю, это неправильно и 
несправедливо. Несчастный че­
ловек, в чем бы его беда ни состо­
яла, всегда достоин сострадания и 
помощи. Как бы человек ни за­
блуждался, причина заблуждения 
одна -  незнание пути, незнание, а 
может быть, и неимение цели и 
смысла.

Издавна Христианская Цер­
ковь сравнивается с кораблем, 
плывущим в бушующих волнах 
житейского моря. Этот образ не 
случаен. Двери Церкви открыты 
для всех. Здесь происходит встре­
ча с Христом, который Один есть 
"Путь, Истина и Жизнь”. Но и мир 
открыт для Церкви, и ее слу­
жение миру состоит также в том, 
чтобы помочь человеку обрести
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фото Александра ЗЕМЛЯНИЧЕНКО

уверенность, открыть истинный 
критерий Добра, показать глу­
бину бесконечной любви и мило­
сердия Божия к людям.

-  Я не раз наблюдал, как очень 
одаренные юноши и девушки 
оказывались совершенно бес­
сильными перед натиском сегод­
няшней жизни. Волей-неволей 
они становились ее участниками, 
и это приводило порой к духовно­
му и физическому вырождению...

-  Для всех очевидно, что сейчас 
идет непримиримая, бескомпро­
миссная борьба Добра и Зла. И 
надо четко определить для себя, 
на чьей ты стороне. Причин паде­
ний человека множество: это и 
постепенные уступки наступаю­
щему Злу, это порой и отсутствие 
рядом единомышленников, а 
значит, отсутствие поддержки, 
это и слабая воля, и бессилие, и 
отчаяние. Но первопричина со­
стоит в том, что человек не знает: 
что есть то Главное, из-за чего и 
ради чего он живет, он не знает, 
чем можно пожертвовать, а чем 
жертвовать нельзя. Тем не менее, 
как бы низко ни падал человек, не 
следует утверждать о его духов­
ном вырождении. Порок -  это не­
естественное состояние человека. 
Душа наша по природе своей до­
бра, и для нее всегда открыта воз­
можность для возрождения. ”Не 
отчаивайся в себе, и не говори: Не 
могу уже спастись” , -  говорит свя­
той Ефрем Сирин.

-  В чем Вы видите основную
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причину духовной катастр оф ы , 
охвативш ей зн ачительную  часть  
наш ей м олодеж и?

-  В оскудении любви между 
людьми. В разобщенности и раз­
делении. Вы говорите о духовной 
катастрофе молодежи, но ведь это 
не означает, что другая часть че­
ловечества, не относящаяся к ка­
тегории "молодежь”, пребывает в 
духовном благополучии. Ведь мы 
-  единый организм. Мы должны 
осознать это и повернуться лицом 
друг к другу, понять, что мы дети 
Одного Небесного Отца. Кто силь­
ный -  помоги слабому, кто бога­
тый -  дай бедному то, что у тебя а 
избытке: будь то материальные 
блага или доброта души.

-  В се сей ч ас пы таю тся найти  
конкретны е причины , которы е  
привели наш е государство в ту ­
пик. Н екоторы е советск и е п и са­
тели убеж ден ы , что круш ение  
Р осси и  началось не с октября  
1917 года, а  чуть пораньш е -  с  
ф ев раля . С отречения царя. Когда  
отрекся государь. Святая Русь  
как бы  отреклась от сам ой себя , и 
все буквально посы палось...

-  Общество развивается по 
определенным законам, оно опре­
деляет государственный строй, 
способствующий его нормальному 
развитию. Связана ли духовная 
жизнь человека, жизнь Церкви с 
той или иной формой госу­
дарственности? Допуская подоб­
ное, надо отметить, что связь эта 
никогда не была определяющей. 
Православная Церковь сущест­
вовала в разных странах, при раз­
ных политических режимах оди­

наково -  и в Новгородской ре­
спублике, и при деспотии Иоанна 
Грозного, и под иноверной 
властью, -  но она не теряла своей 
полноты и силы. Так в последнее 
время у нас Церковь существовала 
в атеистическом государстве, за 
рубежом -  при разных политичес­
ких режимах. Можно с 
уверенностью сказать, что не су­
ществует никакой внутренней 
связи между православием и тем 
или иным политическим строем. 
Поэтому стоит ли утверждать, что 
с падением монархии иссяк духов­
ный источник, бьющий на Руси 
уже тысячу лет. Никогда не 
умолкал призыв Христа: "Кто жа­
ждет, иди ко Мне и пей” (Ин. 7,37).

-  У многих, к счастью , уж е от­
крыты гл аза  н а  то, что мир, 
оказы вается , н е столь примити­
вен, как пы тались нам внуш ить в 
теч ен и е нескольких десятков лет. 
Он гораздо богаче: у  н его  есть н е  
только ф и зи ч еск ая  оболочка, но  
и духовная сердц евин а. Один мой  
знакомы й, чей п р адед разруш ал  
церкви, -  глубоко верую щ ий че­
ловек. Он изо дня в ден ь  ходит в 
Ц ерковь и молит Б ога простить. 
Есть л и у  этого  молодого человека  
н адеж да  отмолить грехи  своего  
прадеда?

-  Молитва об умерших -  это 
проявление единства всех верую­
щих во Христа, единства живу­
щих на земле и тех, что перешли 
уже в вечность. Оно выражается в 
любви и молитвенной поддержке, 
так как Церковь верит, что люди, 
ушедшие от нас, могут за нас мо­
литься Господу так же, как и мы 
за них. Надежда на милость Бо-
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жию есть у каждого христианина: 
’’Просите и дано будет вам” (Лука, 
XI, 9), -  сказал Господь. Оконча­
тельный же суд принадлежит Бо­
гу, а не человеку. Поэтому наше 
призвание -  молиться и наде­
яться.

-  Духовная неустроенность 
нашей молодежи часто проявля­
ется в безумных развлечениях и 
диких пристрастиях. Но что меня 
больше всего поражает -  многие 
из этих молодых людей находят 
дорогу в церковь. А некоторые 
появляются там, даже совершив 
тяжкие преступления.

-  "Все мы согрешили и лишены 
славы Божией” (Римл. 111,23), -  
говорит Апостол Павел. Вновь об­
рести в себе образ Божий человек 
может только в Церкви. Все мы со 
своими пороками, грехами при­
ходим ко Христу и покаянием 
смываем нашу грязь. Каждый 
грешник, приходящий в Цер­
ковь, -  праздник Богу. Ведь в 
Евангелии написано, что Господь 
радуется более об одном грешнике 
кающемся, нежели о девяноста 
девяти праведниках (Лук. XV, 7).

-  Сейчас увеличился приток в 
духовные семинарии именно той 
части молодежи, которая совсем 
недавно сама ни во что не верила 
и чьи родители до сих пор не верят 
в Бога. Можно ли стремление вче­
рашних безбожников -  стать свя­
щенниками — расценивать как по­
каяние?

-  Пастырское служение почет­
нейшее, но и труднейшее. Это 
путь Христа, путь на Голгофу, ибо 
’’пастырь добрый жизнь свою по­

лагает за овец” ( Ин. X, 11). Всякое 
искреннее стремление послужить 
делу Божию приветствуется и по­
лучает поддержку прежде всего от 
Бога. ’’Сила Моя совершается в 
немощи”, -  сказал Господь Апос­
толу Павлу. Семинария и Акаде­
мия -  это не простые учебные за­
ведения. Это прежде всего 
Д у х о в н ы е  школы, в которых 

человек может испытать, оценить 
и проявить свои духовные силы и 
не раз спросить себя о правиль­
ности выбранного пути.

-  Владыка, в Русской Правос­
лавной Церкви есть понятие со­
борности. Если я не ошибаюсь, 
оно означает, что все мы, живые 
и мертвые, собраны вокруг 
единого центра Мироздания, ко­
торым является Иисус Христос. 
Значит ли это, что все мы, ныне 
живущие, можем отмолить грехи 
и спасти души тех мертвых, кто 
был обманут и служил слепым 
оружием уничтожения веры, 
церквей, самого себя?

-  Я уже говорил об этом. По­
вторю еще раз. Наше призвание и 
долг -  молитва об умерших и на­
дежда на милость Божию к нам. 
Дело же спасения всецело в руках 
Господа. Надо также помнить о 
благочестивом предании Русской 
Церкви, молясь об умерших, тво­
рить в память о них милостыню, 
как бы делая это от их имени. По 
словам Иоанна Златоуста, чело­
век, не дающий милостыню и не 
заботящийся о бедных, не может 
быть спасен.

Беседу вел 
Евгений ГЕЛЬМАНОВ
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ТВОЙ СВЕРСТНИК ВО ВСЕ ВРЕМЕНА

ДНЕВНИК
АННЫ
ФРАНК

12 июня 1942 г.
Надеюсь, что я все смогу дове­

рить тебе, как никому до сих пор 
не доверяла, надеюсь, что ты бу­
дешь для меня огромной под­
держкой.

Воскресенье, 14 июня 1942 г.
В пятницу я проснулась уже в 

шесть часов. И вполне понятно -  
был мой день рождения. Но мне, 
конечно, нельзя было вставать в 
такую рань, пришлось сдерживать 
любопытство до без четверти 
семь. Но больше я не вытерпела, 
пошла в столовую, там меня 
встретил Маврик, наш котенок, и 
стал ко мне ласкаться.

В семь я побежала к папе с ма­
мой, потом мы все пошли в гос­
тиную и там стали развязывать и 
разглядывать подарки. Тебя, мой 
дневник, я увидела сразу, это был 
самый лучший подарок. Еще мне 
подарили букет роз, кактус и сре­
занные пионы. Это были первые 
цветы, потом принесли еще 
много.

Папа и мама накупили мне кучу 
подарков, а друзья просто зада­

рили меня. Я получила книгу ’’Ка­
мера обскура”, настольную игру, 
много сластей, головоломку, 
брошку, ’’Голландские сказки и ле­
генды” Йозефа Козна и еще див­
ную книжку - ”Дэзи едет в горы”, 
и деньги. Я на них купила ’’Мифы 
Древней Греции и Рима” -  чудес­
ные!

Потом за мной зашла Лиз, и мы 
пошли в школу. Я угостила учите­
лей и весь свой класс конфетами, 
потом начались уроки.

Пока все! Как я рада, что ты у 
меня есть!

Суббота, 20 июня 1942 г.
Несколько дней я не писала, 

хотелось серьезно обдумать за­
чем вообще нужен дневник? У ме­
ня странное чувство -  я буду вести 
дневник! И не только потому, что 
я никогда не занималась ’’писа­
тельством”. Мне кажется, что по­
том и мне, и вообще всем не ин­
тересно будет читать излияния 
тринадцатилетней школьницы. 
Но не в этом дело. Мне просто 
хочется писать, а главное, хочется 
высказать все, что у меня на душе.

’’Бумага все стерпит”. Так я 
часто думала в грустные дни, когда 
сидела, положив голову на руки, и 
не знала, куда деваться. То мне 
хотелось сидеть дома, то куда-ни­
будь пойти, и я так и не двигалась 
с места и все думала. Да, бумага 
все стерпит! Я никому не собира­
юсь показывать эту тетрадь в 
толстом переплете с высоко­
парным названием ’’Дневник”, а
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если уж покажу, так настоящему 
другу или настоящей подруге, дру­
гим это неинтересно. Вот я и ска­
зала главное, почему я хочу вести 
дневник: потому что у меня нет 
настоящей подруги!

Надо объяснить, иначе никто не 
поймет, почему тринадцати­
летняя девочка чувствует себя та­
кой одинокой. Конечно, это не 
совсем так. У меня чудные, добрые 
родители, шестнадцатилетняя 
сестра и, наверно, не меньше 
тридцати знакомых или так на­
зываемых друзей. У меня уйма по­
клонников, они глаз с меня не сво­
дят, а на уроках даже ловят в зер­
кальце мою улыбку.

У меня много родственников, 
чудные дяди и тети, дома у нас 
уютно, в сущности, у меня есть 
все -  кроме подруги! Со всеми мо­
ими знакомыми можно только 
шалить и дурачиться, болтать о 
всяких пустяках. Откровенно по­
говорить мне не с кем, и я вся, как 
наглухо застегнутая. Может быть, 
мне самой надо быть доверчивее, 
но тут ничего не поделаешь, жаль, 
что так выходит.

Вот зачем мне нужен дневник. 
Но для того чтобы у меня перед 
глазами была настоящая подруга, 
о которой я так давно мечтаю, я не 
буду записывать в дневник одни 
только голые факты, как делают 
все, я хочу, чтобы эта тетрадка 
сама стала мне подругой -  и эту 
подругу будут звать Китти!

Никто ничего не поймет, если 
вдруг, ни с того ни с сего, начать 
переписку с Китти, поэтому рас­
скажу сначала свою биографию, 
хотя мне это и не очень интересно.

Когда мои родители пожени­
лись, папе было 36 лет, а маме — 25. 
Моя сестра Марго родилась в 1926

году во Франкфурте-на-Майне, а 
12 июня 1929 года появилась я. Мы 
евреи, и поэтому нам пришлось в 
1933 году эмигрировать в Голлан­
дию, где мой отец стал одним из 
директоров акционерного об­
щества ’’Травис”. Эта организация 
связана с фирмой ’’Колен и К°”, 
которая помещается в том же 
здании.

У нас в жизни было много тре­
вог -  как и у всех: наши родные 
остались в Германии, и гитлеров­
цы их преследовали. После погро­
мов 1938 года оба маминых брата 
бежали в Америку, а бабушка при­
ехала к нам. Ей тогда было семь­
десят три года. После сорокового 
года жизнь пошла трудная. Сна­
чала война, потом капитуляция, 
потом немецкая оккупация. И тут 
начались наши страдания. Вводи­
лись новые законы, один строже 
другого, особенно плохо прихо­
дилось евреям. Евреи должны 
были носить желтую звезду, сдать 
велосипеды, евреям запрещалось 
ездить в трамвае, не говоря уж об 
автомобилях. Покупки можно 
было делать только от трех до пя­
ти и притом в специальных ев­
рейских лавках. После восьми ве­
чера нельзя было выходить на 
улицу и даже сидеть в саду или на 
балконе. Нельзя было ходить в 
кино, в театр -  никаких развлече­
ний! Запрещалось заниматься пла­
ванием, играть в хоккей или в тен­
нис, -  словом, спорт тоже был под 
запретом. Евреям нельзя было 
ходить в гости к христианам, ев­
рейских детей перевели в еврейс­
кие школы. Ограничений стано­
вилось все больше и больше.

Вся наша жизнь проходит в 
страхе. Йоппи всегда говорит: 
’’Боюсь за что-нибудь браться -  а 
вдруг это запрещено?”
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В январе этого года умерла ба­
буся. Никто не знает, как я ее 
любила и как мне се не хватает.

С 1934 года меня отдали в дет­
ский сад при школе Монтессорн, а 
потом я осталась в этой школе. В 
последний год моей классной вос­
питательницей была наша началь­
ница госпожа К. В конце года мы 
с шй трогательно прощались и обе 
плакали навзрыд. С 1941 года мь

Марго поступили в еврейскую 
гимназию: она -  в четвертый, а 
я в первый класс.

Пока что нам, четверым, жи­
вется неплохо. Вот я и подошла к 
сегодняшнему дню и числу.

Среда, 8 июля 1942 г.
Милая Китти!
Между воскресным утром и 

сегодняшним днем как будто про­
шли целые годы. Столько всего 
случилось, как будто земля пере­
вернулась! Но, Китти, как видишь, 
я еще живу, а это, по словам па­
пы, -  самое главное.

Да, я живу, только не спраши­
вай, как и где. Наверное, ты меня 
сегодня совсем нс понимаешь. 
Придется сначала рассказать тебе 
вес, что произошло в воскресенье.

В три часа -  Гарри только что 
ушел и хотел скоро вернуться -  
вдруг раздался звонок. Я ничего не 
слыхала, уютно лежала в качалке 
на веранде и читала. Вдруг в две­
рях показалась испуганная Марго.
Анна, отцу прислали повестку из 

гестапо, -  шепнула она. -  Мама 
уже побежала к ван Даану”. (Ван 
Даан -  хороший знакомый отца и 
его сослуживец.)

Я страшно перепугалась. По­
вестка... все знают, что это значит: 
концлагерь... Пере ю мной мельк­
нули тюремные камеры -  не­
ужели мы позволим забрать отца!

’’Нельзя его пускать!” -  решитель­
но сказала Марго. Мы сидели с ней 
в гостиной и ждали маму. Мама по­
шла к ван Даанам, надо решить -  
уходить ли нам завтра в убежище. 
Ван Дааны тоже уйдут с нами -  нас 
будет семеро. Мы сидели молча, 
говорить ни о чем не могли. 
Мысль об отце, который ничего не 
подозревает, пошел навестить

оих 1 одопечных в еврейской бо­
гадельне. ожидание, жара, страх -  
мы совсем онемели.

Вдруг звонок. ’’Это Гарри!" -  
сказала я. "Не открывай!” -  
удержала меня Марго, но страх 
оказался напрасным: мы услыхали 
голоса мамы и господина Даана, 
они разговаривали с Гарри. Потом 
он ушел, а они вошли в дом и за­
перли за собой двери. При каждом 
звонке Марго или я прокрады­
вались вниз и смотрели -  не отец 
ли это. Решили никого другого не 
впускать.

Нас выслали из комнаты Ван 
Даан хотел поговорить с мамой 
наедине. Когда мы сидели в нашей 
комнате. Марго мне сказала, что 
повестка пришла не папе, а ей. Я 
еще больше испугалась и стала 
горько плакать. Марго всего шест­
надцать лет. 11сужели они хотят 
высылать таких девочек без ро­
дителей? Но, к счастью, она от нас 
не уйдет. Так сказала мама, и, на­
верно, отец тоже подготавливал 
меня к этому, когда говорил об 
убежище.

А какое убежище? Где мы спря­
чемся? В городе, в деревне, в ка­
ком-нибудь доме, в хижине -  когда, 
как. где? 11ел ь зя было задавать эти 
вопросы, но они у меня все время 
вертелись в голове.

Мы с Марго стали укладывать 
самое необходимое в наши школь­
ные сумки. Первым делом я взяла
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эту тетрадку, потом что попало: 
бигуди, носовые платки, учебники, 
гребенку, старые письма. Я думала 
о том, как мы будем скрываться, и 
совала в сумку всякую ерунду. Но 
мне не жалко: воспоминания до­
роже платьев.

В пять часов наконец вернулся 
отец. Он позвонил господину Ко- 
опхойсу и попросил вечером зай­
ти. Господин ван Даан пошел за 
Мип. Мип работает в конторе у 
отца с 1933 года, она стала нашим 
верным другом и ее новоиспечен­
ный муж Хенк тоже. Она пришла, 
уложила башмаки, платья, пальто, 
немного белья и чулок в чемодан 
и обещала вечером опять зайти. 
Наконец у нас стало тихо. Есть 
никто не мог Все еще было жарко 
и вообще как-то странно и непри­
вычно.

Верхнюю комнату у нас снима­
ет некий господин Гоудсмит, он 
разведен с женой, ему тридцать. 
Видно, в это воскресенье ему не­
чего было делать, он сидел у нас до 
десяти, и никак нельзя было его 
выжить.

В одиннадцать пришли Мип и 
Хенк ван Сантен. В чемодане Мип 
и в глубоких карманах ее мужа 
снова стали исчезать чулки, баш­
маки, книги и белье. В половине 
двенадцатого они ушли, тяжело 
нагруженные. Я устала до полу­
смерти, и. хотя я знала, что сплю 
последнюю ночь в своей кровати, 
я тут же заснула. В половине шес­
того утра меня разбудила мама. К 
счастью, было не так жарко, как в 
воскресенье. Весь день накрапы­
вал теплый дождик. Мы все четве­
ро столько на себя надели теплого, 
будто собирались ночевать в холо­
дильнике. Но нам надо было взять 
с собой как можно больше одежды. 
В нашем положении никто не от­

важился бы идти по улице с тяже­
лым чемоданом. На мне было две 
рубашки, две пары чулок, три пары 
трико и платье, а сверху -  юбка, 
жакет, летнее пальто, потом мои 
лучшие туфли, ботики, платок, 
шапка и еще всякие платья и шар­
фы. Я уже дома чуть не задохну­
лась, но всем было не до этого.

Марго набила сумку учебни­
ками, села на велосипед и поехала 
за Мип в неизвестную мне даль. Я 
еще не знала, в каком таинствен­
ном месте мы будем прятаться... В 
семь часов тридцать минут мы 
захлопнули за собой двери. 
Единственное существо, с кото­
рым я простилась, был Маврик, 
мой любимый котенок, его до­
лжны были приютить соседи. Об 
этом мы оставили записочку гос­
подину Гоудсмиту. На кухонном 
столе лежал фунт мяса для кота, в 
столовой не убрали со стола, по­
стели мы не заправили. Все про­
изводило впечатление, будто мы 
бежали сломя голову. Но нам было 
безразлично, что скажут люди. Мы 
хотели только уйти и благополуч­
но добраться до места. Завтра на­
пишу еще!

Анна.

П ятница, 21 августа 1942 г.
Милая Китти!
Наше убежище стало настоя­

щим тайником. Господину Кра- 
леру пришла блестящая мысль -  
закрыть наглухо вход к нам сюда, 
на заднюю половину дома, потому 
что сейчас много обысков -  ищут 
велосипеды. Выполнил этот план 
господин Воссен. Он сделал под­
вижную книжную полку, которая 
открывается в одну сторону, как 
дверь. Конечно, его пришлось "по­
святить”, и теперь он готов по­
мочь нам во всем. Теперь, когда
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спускаешься вниз, нужно сначала 
нагнуться, а потом прыгнуть, так 
как ступенька снята. Через три дня 
мы все набили страшные шишки 
на лбу, потому что забывали на­
гнуться и стукались головой о 
низкую дверь. Теперь там прико­
лочен валик, набитый стружкой. 
Не знаю, поможет ли!

Читаю я мало. Пока что я пе­
резабыла многое, чему нас учили в 
школе. Жизнь тут однообразная. 
Мы с господином ван Дааном час­
то ссоримся. Конечно, Марго ему 
кажется куда милее. Мама обра­
щается ео мной, как с маленькой, 
а я этого не выношу. Петер тоже 
не стал приятнее. Он скучный, весь 
день валяется на кровати, иногда 
что-то мастерит, а потом опять 
спит. Такой тюфяк!

Анна.

Пятница, 9 октября 1942 г.
Милая Китти! Сегодня у меня 

очень печальные и тяжелые вести. 
Многих евреев -  наших друзей и 
знакомых — арестовали. Гестапо 
обходится с ними ужасно. Их гру­
зят в теплушки и отправляют в 
еврейский концлагерь Вестерборк. 
Это -  страшное место. На тысячи 
человек не хватает ни умывалок, 
ни уборных. Говорят, что в бараках 
все спят вповалку: мужчины, жен­
щины, дети. Убежать невозможно. 
Заключенных из лагеря сразу узна­
ют по бритым головам, а многих 
и по типично еврейской внешнос­
ти.

Если уж тут, в Голландии, так 
страшно, то какой ужас ждет их 
там, куда их высылают! Английс­
кое радио передает, что их ждут 
газовые камеры, и, может быть, 
это еще самый быстрый способ 
уничтожения. Мип рассказывает 
ужасные случаи, она сама в страш­

ном волнении. Она ждала машину 
гестапо, которая собирает всех 
подряд. Старуха дрожала от стра­
ха. Зенитки гремели, лучи прожек­
торов шарили в темноте, эхо от 
грохота английских самолетов пе­
рекатывалось среди домов. Но 
Мип не решалась взять старуху к 
себе. Немцы за это карают очень 
сурово.

Элли тоже стала тихой и груст­
ной. Ее друга отправили в Герма­
нию на принудительные работы. 
Она боится, чтобы его не убило 
при бомбежке. Английские лет­
чики сбрасывают тонны бомб. Я 
считаю, что дурацкие шутки вроде: 
”Ну, вся тонна на него не свалит­
ся!” или ’’Одной бомбы тоже хва­
тит!” -  очень бестактны и глупы. 
И не только Дирк попал в беду, 
далеко нет. Каждый день увозят 
молодежь на принудительные ра­
боты. Некоторым удается удрать 
по дороге или скрыться заранее, 
но таких очень мало.

Моя печальная повесть еще не 
кончена. Знаешь ли ты, что такое 
заложники? Тут немцы придумали 
самую утонченную пытку. Это 
страшнее всего. Хватают без раз­
бора ни в чем не повинных людей 
и держат в тюрьме. Если где-ни­
будь обнаруживают ’’саботаж” и 
виновника не находят, то имеется 
повод расстрелять нескольких за­
ложников. И потом в газетах по­
являются предостережения. Что 
за народ эти немцы! И я тоже 
когда-то принадлежала к ним. Но 
Гитлер давно объявил нас лишен­
ными гражданства. Да, большей 
вражды между такими немцами и 
евреями нигде на свете нет!

Среда, 13 января 1943 г.
Милая Китти!
Сегодня мы опять страшно

12



расстроены, нельзя спокойно си­
деть и работать. Происходит 
что-то ужасное. Днем и ночью не­
счастных людей увозят и не позво­
ляют ничего брать с собой -  
только рюкзак и немного денег. 
Но и это у них тоже потом отни­
мают!

Семьи разлучают, отцов и ма­
терей отрывают от детей. Бывает, 
что дети приходят домой из шко­
лы, а родителей нет, или жена 
уйдет за покупками и возвраща­
ется к опечатанной двери -  оказы­
вается, всю семью увели!

И среди христиан растет тре­
вога: молодежь, их сыновей, от­
сылают в Германию. Везде горе!

Каждую ночь сотни самолетов 
летят через Голландию бомбить 
немецкие города, каждый час в 
России и в Африке гибнут сотни 
людей. Весь земной шар сошел с 
ума, везде смерть и разрушение.

Конечно, союзники сейчас в 
лучшем положении, чем немцы, но 
конца все равно не видно.

Нам живется неплохо, лучше, 
чем миллионам других людей. Мы 
сидим спокойно, в безопасности, 
мы в состоянии строить планы на 
послевоенное время, мы даже мо­
жем радоваться новым платьям и 
книгам, а надо было бы думать, как 
приберечь каждый цент и не ис­
тратить его зря, потому что при­
дется помогать другим и спасать 
всех, кого можно спасти.

Многие ребятишки бегают в 
одних тонких платьицах, в дере­
вянных башмаках на босу ногу, без 
пальто, без перчаток, без шапок. В 
желудках у них пусто, они жуют 
репу, из холодных комнат выбе­
гают на мокрые улицы, под дождь, 
ветер, потом приходят в сырую, 
нетопленую школу. Да, в Голлан­
дии дошло до того, что дети на

улице выпрашивают у прохожих 
кусок хлеба! Я бы могла часами 
рассказывать, сколько горя при­
несла война, но мне от этого ста­
новится еще грустнее. Нам ничего 
не остается, как спокойно и стойко 
ждать, пока придет конец не­
счастьям. И все ждут -  евреи, 
христиане, все народы, весь мир... 
А многие ждут смерти!

Анна.

Суббота, 30 января 1943 г.
Милая Китти!
Я вне себя от бешенства, но до­

лжна сдерживаться! Хочется то­
пать ногами, орать, трясти маму 
за плечи -  не знаю, что бы я ей 
сделала за эти злые слова, насмеш­
ливые взгляды, обвинения, кото­
рыми она меня осыпает, как стре­
лами из туго натянутого лука. Мне 
хочется крикнуть маме, Марго, 
Дусселю, даже отцу: оставьте ме­
ня, дайте мне вздохнуть спокойно! 
Неужели так и засыпать каждый 
вечер в слезах, на мокрой подушке, 
с опухшими глазами и тяжелой 
головой? Не трогайте меня, я хочу 
уйти от всех, уйти от жизни -  это 
было бы самое лучшее! Но ничего 
не выходит. Они не знают, в каком 
я отчаянии. Они сами не понима­
ют, какие раны они мне наносят.

А их сочувствие, их иронию я 
совсем не могу выносить! Хочется 
завыть во весь голос!

Стоит мне открыть рот -  им 
уже кажется, что я наговорила 
лишнего, стоит замолчать -  им 
смешно, каждый мой ответ -  
дерзость, в каждой умной мысли -  
подвох, если я устала -  значит, я 
лентяйка, если съела лишний ку­
сок -  эгоистка, я дура, я трусиха, я 
хитрая -  словом, всего не пере­
честь. Целый день только и слы­
шишь, какое я невыносимое су-
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щсстно, и хотя я делаю вид, что 
мне смешно и вообще наплевать, 
то на самом деле мне это далеко 
не безразлично.

Я попросила бы господа бога 
сделать меня такой, чтобы никого 
не раздражать. Но из этого ничего 
не выйдет. Видно, такой я роди­
лась, хотя я чувствую, что я вовсе 
не такая плохая. Они и не лодоз- 
ревают, как я стараюсь все делать 
хорошо. Я смеюсь вместе с ними, 
чтобы не пока давать, как глубоко 
я страдаю. Сколько раз я заявляла 
маме, когда она несправедливо на 
меня нападала: "Мне безразлично, 
говори, что хочешь, только оставь 
меня в покое, все равно я неис­
правима!”

Тогда мне говорят, что я 
дерзкая, и дня два со мной не раз­
говаривают, а потом вдруг все 
забывается и прощается. А я так не 
могу -  один день быть с человеком 
страшно ласковой и милой, а на 
другой день его ненавидеть! Луч­
ше выбрать "золотую середину", 
хотя ничего "золотого” я в ней нс 
вижу! Лучше держать свои мысли 
при себе и ко всем относиться 
также пренебрежительно, как они 
относятся ко мне!

Если бы только удалось!
Анна.

Понедельник, 19 июля 1943 г.
Милая Китти!
В воскресенье сильно бомбили 

Амстердам-Норд. Разрушения, 
наверно, ужасные. Целые улицы 
превращены в груды щебня, н по­
надобится немало дней, чтобы 
пристроить всех, у кого разбом­
било дома. Уже зарегистрировано 
200 убитых и множество раненых. 
Больницы переполнены. Дети 
бродят по улицам, ищут под об­
ломками отцов и матерей. Меня и

сейчас бросает в холод, как только 
вспомню глухой гул и грохот, ко­
торые и нам грозили гибелью.

Анна.

Четверг, 11 ноября 1943 г.
ОДА МОЕЙ АВТОРУЧКЕ 

("Светлой памяти”)
Авторучка всегда была моим 

сотоварищем. Я очень ею доро­
жила, потому что у нее золотое 
перо, а я, по правде сказать, пишу 
хорошо только такими перьями. 
Моя ручка прожила длинную и ин­
тересную жизнь, о которой я и 
собираюсь сейчас рассказать.

Мне было девять лет, когда моя 
ручка (тщательно упакованная в 
вату) прибыла к нам в ящичке с 
надписью "Без цены”. Этот пре­
красный подарок прислала моя 
милая бабушка -  тогда она еще 
жила в Ахене. Я болела гриппом, 
лежала в постели, а на улице за­
вывал февральский ветер. Чудес­
ная ручка в красном кожаном фут­
ляре тут же была показана моим 
подругам и знакомым. Я, Анна 
Франк, стала гордой облада­
тельницей авторучки!

Когда мне исполнилось десять 
лет, я получила разрешение брать 
ручку в школу, и учительница по­
зволила мне пользоваться ею на 
уроках.

К сожалению, на следующий 
год мне пришлось оставлять свое 
сокровище дома, потому что клас­
сная наставница нашего шестого 
класса разрешала писать только 
школьными ручками.

Когда мне было двенадцать лет 
и я перешла в еврейскую гимна­
зию, мне подарили новый футляр 
с отделением для карандаша и с 
шикарной застежкой на молнии.

Когда мне исполнилось три­
надцать, ручка отправилась со
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мной в убежище и здесь была мне 
верной помощницей в переписке с 
тобой и в занятиях. Теперь мне уже 
четырнадцать, и моя ручка была со 
мной весь последний год моей 
жизни...

В пятницу вечером я вышла из 
своей комнаты в общую и хотела 
сесть за стол поработать. Но меня 
безжалостно прогнали, так как па­
па и Марго занимались латыныо. 
Ручка так и осталась на столе... 
Анне же пришлось довольство­
ваться самым краешком стола, и 
она, тяжко вздыхая, принялась 
’’тереть фасоль”, то есть очищать 
заплесневелые коричневые фасо­
лины.

Без четверти шесть я подмела 
пол и бросила мусор вместе с ко­
журой от фасоли прямо в печку. 
Сразу взмахнуло сильное пламя, и 
я очень обрадовалась, потому что 
огонь уже потухал, а тут вдруг 
снова вспыхнул. Между тем ’’ла­
тинисты” кончили свои дела, и те­
перь я могла сесть за стол и по­
заниматься. Но ручки моей нигде 
не было. Я обыскала все кругом, 
мне помогала Марго, потом к нам 
присоединилась мама, потом ис­
кали папа с Дусселем, но моя вер­
ная подружка исчезла бесследно.

’’Возможно, она угодила в печку 
вместе с фасолью”, -  предполо­
жила Марго.

’’Быть не может!” — ответила я. 
Но мою милую ручку так и не 
удалось обнаружить, и мы уже к 
вечеру решили, что она сгорела, 
тем более что пластмасса так хо­
рошо горит. И верно, наша груст­
ная догадка подтвердилась -  на 
следующее утро папа нашел в золе 
наконечник. От золотого пера и 
следа не осталось. ’’Очевидно, оно 
расплавилось и смешалось с зо­
лой”, -  решил папа. Но у меня есть

одно утешение, хоть и очень сла­
бое: ручка моя была предана кре­
мации, чего я -  когда-нибудь в бу­
дущем -  желаю и себе!

Суббота, 27 ноября, 1943 г.
Милая Китти!
Вчера вечером, когда я уже за­

сыпала, я вдруг явственно увидела 
Лиз.

Она стояла передо мной -  обо­
рванная, изнуренная, щеки ввали­
лись. Ее большие глаза были об­
ращены ко мне с укором, словно 
она хотела сказать: ’’Анна, зачем 
ты меня бросила? Помоги же мне! 
Выведи меня из этого ада!”

А я ничем не могу ей помочь, я 
должна сложа руки смотреть, как 
люди страдают и гибнут, и могу 
только молить бога, чтобы он 
уберег ее и дал нам снова сви­
деться. Почему мне представилась 
именно Лиз, а не кто-нибудь дру­
гой, вполне понятно. Я судила о 
ней неверно, по-детски, я не пони­
мала ее страхов. Она очень любила 
свою подругу и боялась, что я хочу 
их поссорить. Ей было очень тя­
жело. Я-то знаю, мне это чув- I 
ство хорошо знакомо!

Иногда я мельком думала о ней, 
но тут же из эгоизма уходила в свои 
радости и горести. Вела я себя 
ужасно, и теперь она стоит передо 
мной, бледная, грустная, и смот­
рит на меня умоляющими гла- • 
зами... Если бы я могла хоть 
чем-нибудь ей помочь!

Господи, да как же это -  у меня | 
здесь есть все, что угодно, а ее щ 
ждет такая страшная участь! Она 
ничуть не меньше меня верила в 
бога и всегда всем хотела добра. 
Почему же мне суждено жить, а 
она, быть может, скоро умрет? В 
чем же разница между нами? По­
чему мы разлучены с ней?
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Честно говоря, я не вспоминала 
о ней вот уже много месяцев -  да, 
почти целый год. Не то чтобы 
совсем не вспоминала, а просто 
никогда не думала о ней, никогда 
не представляла ее себе такой, ка­
кой она явилась мне сейчас в своей 
страшной беде.

Ах, Лиз, надеюсь, что ты всегда 
будешь с нами, если только пере­
живешь войну! Я бы сделала для 
тебя все на свете, все, что упу­
стила...

Но когда я смогу ей помочь, она 
уже не будет нуждаться в моей по­
мощи. Вспоминает ли она меня 
хоть изредка? И с каким чувством?

Господи, помоги ей, сделай так, 
чтобы она не чувствовала себя 
всеми покинутой. Пусть она знает, 
что я думаю о ней с состраданием 
и любовью. Может быть, это даст 
ей силы выдержать. Нет, не нужно 
больше о ней думать. Все время 
вижу ее перед собой. Ее огромные 
глаза так и стоят передо мной.

Запала ли вера глубоко в сердце 
Лиз или все это навязано ей стар­
шими? Не знаю, никогда ее об 
этом не спрашивала. Лиз, милая 
Лиз, если бы можно было вернуть 
тебя, если бы я могла делить с 
тобой все, что у меня есть! Поздно, 
теперь я ничем не могу помочь, 
теперь нельзя исправить то, что 
упущено. Но я никогда ее не забу­
ду. вечно буду за нее молиться!

Анна.

Пятница, 7 января, 1944 г.
Милая Китти!
Какая я глупая! Ни разу мне не 

пришло в голову рассказать тебе о 
себе и о всех моих поклонниках.

Когда я была совсем маленькая, 
чуть ли не в детском саду, мне 
очень нравился Карл Самсон. От­
ца у него не было, он жил с ма­

терью у тетки. Сын тетки, его 
двоюродный брат Бобби, умный, 
стройный, темноволосый маль­
чик, нравился всем гораздо боль­
ше, чем маленький смешной толс­
тячок Карл. Но я не обращала 
внимания на внешность и много 
лет дружила с Карлом. Мы с ним 
долго были самыми настоящими 
добрыми товарищами, но я ни в 
кого не влюблялась.

Потом на моем пути встал Пе­
тер, и первая детская влюблен­
ность целиком захватила меня. Я 
ему тоже нравилась, и мы с ним 
были неразлучны целое лето. Я 
вижу нас вдвоем -  мы бродим по 
улицам, держась за руки, он -  в 
полотняном костюмчике, я -  в 
летнем платьице.

После каникул он поступил в 
реальное, а я пошла в старший 
приготовительный класс. То он 
заходил за мной в школу, то я -  за 
ним. Петер был очень красив -  
высокий, стройный, складный, со 
спокойным, серьезным и умным 
лицом. У него были темные воло­
сы, румяные, загорелые щеки, чу­
десные карие глаза и тонкий нос. 
Особенно я любила, когда он сме­
ялся. У него становился такой 
озорной, ребячливый вид.

На летние каникулы мы уехали. 
Когда мы вернулись, Петер пере­
ехал на другую квартиру и теперь 
жил рядом с одним мальчиком, он 
был гораздо старше Петера, но так 
с ним подружился, что водой не 
разольешь! Наверно, этот мальчик 
ему сказал, что я совсем мелюзга, 
и Петер перестал со мной дру­
жить. Я так его любила, что сна­
чала ни за что не могла с этим 
примириться, но потом поняла, 
что, если я стану за ним бегать, 
меня будут дразнить ’’мальчиш- 
ницей”.
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Шли годы. Петер дружил толь­
ко с девочками своего возраста, а 
со мной даже не здоровался, но я 
никак не могла забыть его.

Когда я перешла в еврейскую 
гимназию, в меня влюбилось мно­
го мальчиков из моего класса. Мне 
было очень приятно, я чувствовала 
себя польщенной, но в общем это 
меня не трогало.

Потом в меня безумно влюбил­
ся Гарри. Но, как я уже сказала, 
больше я никого не любила.

Как говорит пословица: ’’Время 
исцеляет все раны”.

Так было и со мной. Но я вооб­
ражала, что забыла Петера и что 
мне он совершенно безразличен. 
Но в моем подсознании про1,ч- 
жила память о нем. и однажды 
пришлось себе сознаться: меня так 
мучила ревность к его знакомым 
девчонкам, что я нарочно стара­
лась о нем не думать.

А сегодня утром мне стало яс­
но, что ничего не изменилось, на­
оборот: чем старше и взрослее я 
становилась, тем больше росла 
моя любовь. Теперь я понимаю, 
что Петер тогда считал меня ре­
бенком, и все же мне было тяжко 
и горько, что он так быстро меня 
забыл. Я вижу его перед собой на­
столько отчетливо, что понимаю: 
никто другой так не будет запол­
нять мои мысли.

Сон совсем сбил меня с толку. 
Когда папа хотел поцеловать меня 
утром, я чуть не вскрикнула: ”Ах. 
почему ты не Петер!” Все время 
думаю о нем, весь день твержу про 
себя: ’’О Петер, милый мой Пе­
тер!”

Кто же мне поможет? Хочется 
жить дальше и просить бога, что­
бы он дал мне свидеться с Пете­
ром, когда я буду на свободе. Он по

моим глазам узнает, что я чув­
ствую, и скажет: ”Ах, Анна, если 
бы я знал, я давно бы пришел к 
тебе!”

Однажды, когда мы с папой 
говорили о сексуальных вопросах, 
он сказал, будто я еще не могу по­
нять, что такое ’’влечение”. Но я 
знала, что понимаю, а уж теперь- 
то мне все понятно наверняка!

Нет для меня ничего дороже 
тебя, мой Петель!

Я посмотрелась в зеркало -  у 
меня стало совсем другое лицо. 
Глаза глубокие, светлые, щеки по­
розовели, как никогда, и рот ка­
жется нежнее. У меня счастливый 
вид, и все же в глазах у меня ка­
кая-то грусть, от которой гаснет 
улыбка на губах. Не могу я быть 
счастливой, потому что знаю -  
Петер сейчас обо мне не думает. 
Но я снова чувствую на себе взгляд 
его милых глаз и его прохладную, 
нежную щеку у моей щеки.

О Петель, Петель, как м; е из­
гладить твой образ? Разве можно 
представить себе кого-нибудь на 
твоем месте? Какая жалкая под­
делка! Я так люблю тебя, что 
любовь не уменьшается в моем 
сердце, она хочет вырваться на 
волю, открыться во всей своей 
силе!

Неделю назад, нет, даже вчера, 
если бы меня кто-нибудь спросил, 
за кого я хотела бы выйти замуж, 
я сказала бы: ”Не знаю”. А теперь 
я готова крикнуть: ”3а Петера, 
только за Петера, я люблю его 
всем сердцем, всей душой, безгра­
нично и все же не хочу, чтобы он 
был слишком настойчив, нет, я 
позволю ему только коснуться мо­
ей щеки”.

Я сидела сегодня на чердаке и 
думала о нем. И после короткого 
разговора мы оба начали плакать,
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и я снова почувствовала его губы, 
бесконечно ласковое прикосно­
вение его щеки.

’’О Петер, думай обо мне, при­
ди ко мне, мой милый, милый 
Петер!”

Анна.

Суббота, 22 января 1944 г.
Милая Китти!
Объясни мне, пожалуйста, от­

чего большинство людей так бо­
ится открыть свой внутренний 
мир? Почему я веду себя в общест­
ве совсем не так, как надо? Навер­
но, тут есть причины, знаю, но все 
же непонятно, что даже с самыми 
близкими людьми никогда не бы­
ваешь откровенной до конца.

У меня такое чувство, как будто 
после того сна я очень повзросле­
ла, стала как-то больше ’’чело­
веком”. Ты, наверное, удивишься, 
если я тебе открою, что даже о ван 
Даанах я теперь сужу по-другому. 
Я смотрю на наши споры и стычки 
без прежнего предубеждения.

Отчего я так переменилась?
Видишь ли, я много думала о 

том, что отношения между нами 
могли бы сложиться совсем иначе, 
если бы моя мама была настоящей 
идеальной ’’мамочкой”. Спору нет, 
фру ван Даан никак не назовешь 
человеком воспитанным. Но мне 
кажется, что можно было бы избе­
жать половины этих вечных прере­
каний, если бы мама была более 
легким человеком и не обостряла 
отношения. У фру ван Даан есть 
свои положительные качества, с 
ней можно договориться. Не­
смотря на весь свой эгоизм, ме­
лочность и сварливость, она легко 
идет на уступки, если ее не раз­
дражать и не подзуживать. Прав­
да, ее хватает ненадолго, но при 
некотором терпении можно с ней

сладить. Надо только по-дружес­
ки, откровенно обсуждать вопро­
сы о нашем воспитании, о балов­
стве, о еде и так далее. Тогда мы 
не стали бы выискивать друг у 
друга только плохие черты!

Знаю, знаю, что ты скажешь, 
Китти!

’’Неужто это твои мысли, Анна? 
И это пишешь ты, ты, о которой 
’’верхние” говорили столько пло­
хого? Ты, которая узнала 
столько несправедливости”. Да, 
это пишу я! Хочу сама до всего 
докопаться, не желаю жить по 
старой пословице: ’’Как деды пе­
ли”... Нет, я буду изучать ван Да- 
анов и выясню, что правда, а что 
преувеличение. А если я тоже ра­
зочаруюсь в них, тогда и запою ту 
же песенку, что и мои родители. 
Но если ’’верхние” окажутся лучше, 
чем о них говорят, я постараюсь 
разрушить ложное представление, 
которое сложилось у моих 
родителей, а если не удастся, ос­
танусь при своем мнении и при 
своем суждении. Буду пользовать­
ся любым предлогом, чтобы го­
ворить с фру ван Даан на разные 
темы, и не постесняюсь бесприст­
растно высказывать свое мнение. 
Не зря же меня зовут ’’фрейлейн 
Всезнайка".

Конечно, я не собираюсь идти 
против своего семейства, но 
сплетням я больше не верю! До сих 
пор я была твердо уверена, что во 
всем виноваты ван Дааны, но, на­
верное, часть вины лежит и на нас.

По сути дела мы, должно быть, 
всегда правы. Но от людей разум­
ных -  а мы себя причисляем к 
ним -  все-таки надо ждать, что они 
смогут ужиться с самыми разными 
людьми. Надеюсь, что я проведу в 
жизнь то, в чем я теперь убеждена.

Анна.
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Пятница, 18 февраля 1944 г.
Милая Китти!
Когда я подымаюсь наверх, я 

непременно стараюсь увидеть 
’’его”. Моя жизнь стала гораздо 
легче, в ней снова появился смысл, 
есть чему радоваться.

Хорошо, что ’’предмет” моих 
дружеских чувств всегда сидит до­
ма и мне нечего бояться соперниц 
(кроме Марго). Не думай, что я 
влюблена, вовсе нет. Но у меня 
такое чувство, что между мной и 
Петером вырастет что-то очень 
хорошее, и наша дружба, наше до­
верие станут еще крепче. Как 
только появляется возможность, я 
бегу к нему. Теперь совсем не то, 
что раньше, когда он не знал, о чем 
со мной говорить. Он все говорит 
и говорит, даже когда я совсем 
собираюсь уходить.

Маме не очень нравится, что я 
так часто хожу наверх. Она гово­
рит: ”Не надоедай Петеру, оставь 
его в покое”. Неужели она не по­
нимает, что это совсем особенные, 
душевные переживания? Каждый 
раз, как я ухожу в каморку, она 
смотрит на меня странным взгля­
дом. А когда прихожу оттуда, не­
пременно спросит, где я была. 
Терпеть этого не могу. Отврати­
тельная привычка.

Анна.

Вторник, 7 марта 1944 г.
Милая Китти!
Когда я вспоминаю свою жизнь 

до 1942 года, мне все кажется не­
настоящим. Ту жизнь вела совсем 
другая Анна, не та, которая здесь 
так поумнела. Да, чудесная была 
жизнь! Масса поклонников, двад­
цать подружек и знакомых, почти 
все учителя любят, родители ба­
луют напропалую, сколько угодно 
лакомств, денег -  чего же еще?

Ты спросишь, как это я ухитри­
лась всех покорить? Когда Петер 
говорит, что во мне есть ’’оба­
яние”, это не совсем верно. 
Учителям нравилась моя наход­
чивость, мои остроумные заме­
чания, веселая улыбка и крити­
ческий взгляд на вещи — все это 
казалось им милым, забавным и 
занятным. Я была страшной 
’ флиртушкой”, кокетничала и ве­
селилась. Но при этом у меня были 
и хорошие качества -  прилежание, 
прямота, доброжелательность. 
Всем без различия я позволяла 
списывать у себя, никогда не вооб­
ражала и всякие сласти раздавала 
направо и налево. Может 
быть, я стала бы высокомерной 
оттого, что мною все так восхи­
щались? Может быть, даже лучше, 
что меня, так сказать, в разгаре 
праздника вдруг бросили в самую 
будничную жизнь, но прошло 
больше года, прежде чем я при­
выкла, что никто больше мне ю не 
восхищается.

Как меня называли в школе? 
Главной заводилой во всех про­
делках и проказах -  всегда я была 
первая, никогда не ныла, не кап­
ризничала. Неудивительно, что 
каждому было приятно провожать 
меня в школу и оказывать мне 
тысячу знаков внимания.

Та Анна кажется мне очень 
славной, но поверхностной девоч­
кой, с которой теперь у меня нет 
ничего общего. Петер очень пра­
вильно заметил:

’’Когда я тебя встречал раньше, 
ты вечно была окружена двумя- 
тремя мальчиками и целым вы­
водком девочек, всегда ты смея­
лась, шалила, всегда была в 
центре”.

Что же осталось от этой девоч­
ки? Конечно, я еще не разучилась
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смеяться, еше умею каждому от­
ветить, умею так же хорошо -  а 
может быть, еще лучше -  разби­
раться в людях, умею кокетни­
чать... если захочется. Конечно, 
мне бы хотелось еще хоть один 
вечер, хоть несколько дней или 
неделю прожить так весело, так 
беззаботно, как прежде, но я знаю, 
что к концу этой недели мне все 
так надоело бы, что я была бы 
благодарна первому встречному, 
который поговорил бы со мной 
всерьез. Не нужны мне поклонни­
ки -  нужны друзья, не хочу, чтобы 
восхищались моей милой улыбкой, 
-  хочу, чтобы меня ценили за внут­
реннюю сущность, за характер. 
Знаю отлично, что тогда круг зна­
комых станет гораздо уже. Но это 
не беда, лишь бы со мной остались 
несколько друзей, настоящих, ис­
кренних друзей!

Однако я и в то время не всегда 
была безмятежно счастлива. Час­
то я чувствовала себя одинокой, но 
так как была занята с утра до ве­
чера, то думать об этом было не­
когда и я веселилась вовсю. Со­
знательно или бессознательно, но 
я старалась шуткой заполнить пус­
тоту. Теперь я оглядываюсь на 
свою прошлую жизнь и берусь за 
работу. Целый кусок жизни без­
возвратно ушел. Беспечные, без­
заботные школьные дни никогда 
не вернутся.

Да я и не скучаю по той жизни, 
я выросла из нее. Я уже не умею так 
беспечно веселиться, всегда в глу­
бине души я остаюсь серьезной.

Свою жизнь до начала 1944 года 
я вижу, словно сквозь увеличи­
тельное стекло. Дома -  солнечная 
жизнь, потом -  в 1942 году — пере­
езд сюда, резкая перемена, ссоры, 
обвинения. Я не могла сразу пере­
варить эту перемену, она меня

сшибла с ног, и я держалась и со­
противлялась только дерзостью.

Первая половина 1943 года: 
вечные слезы, одиночество, посте­
пенное понимание своих ошибок и 
недостатков, и в самом деле очень 
больших, хотя они кажутся еще 
больше.

Я старалась все объяснить, про­
бовала перетянуть Пима на свою 
сторону -  это не вышло. И мне 
пришлось одной решать трудную 
задачу: так перестроиться, чтобы 
не слышать вечных наставлений, 
которые доводили меня почти до 
отчаяния.

Вторая половина года сложи­
лась лучше: я выросла, со мной 
стали уже чаще обращаться как со 
взрослой. Я больше думала, нача­
ла писать рассказы и пришла к 
заключению, что никто не имеет 
права бросаться мною, как мячи­
ком. Я хотела формировать свой 
характер сама, по своей воле. И 
еще одно: я поняла, что отец не во 
всем может быть моим поверен­
ным. Никому не стану доверять 
больше, чем самой себе.

После Нового года -  вторая 
большая перемена -  мой сон... По­
сле него я поняла свою тоску по 
другу: не по девочке-подруге, а по 
другу-мальчику. Я открыла счастье 
внутри себя, обнаружила, что мое 
легкомыслие и веселость -  только 
защитный панцирь. Постепенно я 
стала спокойнее и почувствовала 
безграничную тягу к добру, к кра­
соте.

И вечером, лежа в постели, 
когда я заканчиваю молитву сло­
вами: ’’Благодарю тебя за все хо­
рошее, милое и прекрасное”, -  во 
мне все ликует. Я вспоминаю все 
’’хорошее”: наше спасение, мое 
выздоровление, потом все ’’ми­
лое”: Петера и то робкое, нежное,
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до чего мы оба еще боимся дотро­
нуться, то, что еще придет, -  лю­
бовь, будущее, счастье. А потом 
вспоминаю все ’’прекрасное”, 
оно -  во всем мире, в природе, в 
искусстве, в красоте, -  во всем, что 
прекрасно и величественно.

Тогда я думаю не о горе, а о том 
чудесном, что существует помимо 
него. Вот в чем основное различие 
между мной и мамой. Когда чело­
век в тоске, она ему советует: 
’’Думайте о том, сколько на свете 
горя, и будьте благодарны, что 
вам это не приходится пережи­
вать”.

А я советую другое: ’’Иди в 
поле, на волю, на солнце, иди на 
волю, пытайся найти счастье в 
себе, в боге. Думай о том прекрас­
ном, что творится в твоей душе и 
вокруг тебя, и будь счастлив”.

По моему мнению, мамин со­
вет неправилен. А если у тебя са­
мого несчастье, что же тогда де­
лать? Тогда ты пропал. А я счи­
таю, что всегда остается прекрас­
ное: природа, солнце, свобода, то, 
что у тебя в душе. За это надо 
держаться, тогда ты найдешь себя, 
найдешь бога, тогда ты все выдер­
жишь.

А тот, кто сам счастлив, может 
дать счастье и другим. Тот, в ком 
есть мужество и стойкость, тот 
никогда не сдается и в несчастье!

Анна.

Суббота, 1 апреля 1944 г.
Милая Китти!
И все же мне очень трудно. Ты 

понимаешь, о чем я? Я тоскую о 
поцелуе, о том поцелуе, которого 
так долго приходится ждать. Не­
ужели он смотрит на меня только 
как на товарища? Неужели я для 
него не стану чем-то большим? Ты 
знаешь, да я и сама знаю, что я

сильная, что почти все трудности 
я могу нести одна, и что я не при­
выкла их с кем-нибудь делить. За 
свою мать я никогда не цеплялась.
А теперь мне так хочется поло­
жить ему голову на плечо и просто 
затихнуть!

Никогда, никогда я не забуду, 
как во сне я почувствовала щеку 
Петера и какое это было удиви­
тельное, прекрасное чувство! Не­
ужели он этого не хочет? Может 
быть, только застенчивость меша­
ет ему признаться в любви? Но 
почему же ему так хочется, чтобы 
я всегда была около него? Ах, по­
чему он ничего не скажет? Нет, 
больше не буду, постараюсь быть 
спокойной. Надо оставаться силь­
ной, надо терпеливо ждать -  и все 
сбудется. Но... но вот что самое 
плохое: выходит так, будто я за 
ним бегаю, потому что всегда я 
хожу за ним наверх, а не он при­
ходит ко мне. Но ведь это зависит 
только от расположения и аших 
комнат, он должен это понять! Ох, 
многое, очень многое ему еще на­
до понять!

Анна. -
I

Четверг, 6 апреля 1944 г.
Милая Китти!
Ты спросила меня, чем я боль­

ше всего интересуюсь, чем увлека­
юсь, и я отвечаю тебе. Не пугайся, 
предупреждаю, у меня этих инте­
ресов тьма-тьмущая!

На первом месте стоит лите­
ратура, но это, в сущности, нельзя 
назвать просто увлечением.

Во-вторых, я интересуюсь ро­
дословными королевских домов. 
Из газет, книг и журналов я собра­
ла материал о французских, не­
мецких, испанских, английских, 
австрийских, русских, норвежских 
и нидерландских царствующих
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домах и много уже систематизиро­
вала, потому что я давно делаю 
выписки из всех биографических и 
исторических книг, которые чи­
таю. Я даже переписываю целые 
отрывки из истории. Значит, ис­
тория -  мое третье увлечение; па­
па мне покупал много истори­
ческих книг. Не дождусь дня, когда 
я сама опять смогу рыться в пуб­
личной библиотеке.

В-четвертых, я интересуюсь 
греческой и римской мифологией, 
и у меня по этому предмету тоже 
есть много книжек. Потом я увле­
каюсь собиранием портретов ки­
нозвезд и фамильных фотографий. 
Я  обожаю книги, чтение и инте­
ресуюсь всем, что касается писа­
телей, поэтов и художников, а так­
же историей искусств. Может 

I быть, позже начну увлекаться и 
I музыкой. С определенной антипа- 
- тией я отношусь к алгебре, гео- 
■ метрии и арифметике. Все осталь- 
; ные школьные предметы я люблю, 
, но историю больше всего!

Анна.

Воскресенье утром, около 
одиннадцати, 16 апреля 1944 г.

Милая Китти!
Запомни навсегда вчерашний 

г день -  его нельзя забыть, потому 
что он самый важный день в моей 

I, жизни. Да и для всякой девушки 
тот день, когда ее впервые поце­
ловали, -  самый важный день! Вот 
и у меня тоже. Тот раз, когда Брам 

1 поцеловал меня в правую щеку, не 
считается, и когда мистер Уокер 

I- поцеловал мне руку -  тоже не в 
! счет.

Слушай же, как меня впервые 
поцеловали.

Вчера вечером, часов в восемь, 
я сидела с Петером на его кушетке, 
и он обнял меня за плечи.

’’Давай немножко подвинем­
ся, -  сказала я, -  а то я все время 
стукаюсь головой о ящик” .

Он отодвинулся почти в самый 
угол. Я просунула руку под его ру­
кой и обхватила его, а он еще 
крепче обнял меня за плечи. Мы 
часто с ним сидели рядом, но ни­
когда раньше мы не были так близ­
ко, как в этот вечер. Он так крепко 
привлек меня к себе, что мое 
сердце забилось у него на груди. 
Но потом стало еще лучше. Он все 
больше притягивал меня к себе, 
пока моя голова не склонилась к 
нему на плечо, а его голова при­
никла к моей. А  когда я минут че­
рез пять опять села прямо, он 
быстро взял мою голову обеими 
руками и снова привлек меня к 
себе. Мне было так хорошо, так 
чудесно, я не могла сказать ни 
слова, только наслаждалась этой 
минутой. Он немного неловко по­
гладил меня по щеке, по плечу, 
играл моими локонами, и мы не 
шевелились, прижав головы друг к 
другу. Не могу описать тебе, Кит­
ти, чувство, которое меня пере­
полняло! Я  была счастлива, и он, 
мне кажется, тоже. В половине 
девятого мы встали, и Петер стал 
надевать гимнастические туфли, 
чтобы не топать при обходе дома. 
Я стояла рядом. Как это вдруг 
случилось, сама не знаю, но пре­
жде чем сойти вниз, он поцеловал 
мои волосы где-то между левой 
щекой и ухом. Я  сбежала вниз без 
оглядки и... мечтаю о сегодняш­
нем вечере.

Среда, 19 апреля 1944 г.
Милый дружок!
Что может быть лучше на свете, 

чем смотреть из открытого окна 
на природу, слушать, как поют 
птицы, чувствовать солнце на ще-
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ках и, обняв милого мальчика, 
молча стоять, крепко прижавшись 
друг к другу? Не верю, что это 
плохо, от этой тишины на душе 
становится светло. Ах, если б 
только никто ее не нарушал -  даже 
Муши!

Анна.

Пятница, 28 апреля 1944 г.
Милая Китти!
Никогда не забуду свой сон про 

Петера Весаеля. Стоит мне о нем 
подумать, как я опять чувствую его 
щеку у моей, опять испытываю это 
чудесное ощущение. С Петером 
(здешним) я тоже испытывала это 
ощущение, но не с такой силой- 
до вчерашнего дня, когда мы си­
дели на диванчике рядом, как все­
гда, крепко обнявшись. И вдруг та, 
прежняя Анна исчезла и появилась 
другая Анна. Та, другая Анна, в 
которой нет ни легкомыслия, ни 
веселости, -  она только хочет 
любить, хочет быть ласковой.

Я сидела, прижавшись к нему, и 
чувствовала, как переполняется 
сердце. Слезы подступили к гла­
зам, покатились по лицу прямо на 
его куртку. Заметил ли он? Ни од­
ним движением он себя не выдал. 
Чувствует ли он то, что чувствую 
я? Он не сказал почти ни слова. 
Знает ли он, что рядом с ним -  две 
Анны? Сколько вопросов, а отве­
та нет!

В половине десятого я встала, 
подошла к окну, где мы всегда 
прощаемся. Я вся еще дрожала, я 
была той, другой Анной. Он по­
дошел ко мне, я обхватила его шею 
руками и поцеловала в левую щеку. 
Но когда я хотела поцеловать его 
и в правую, мои губы встретились 
с его губами. В смятении мы при­
жались губами еще раз, еще и еще, 
без конца!

Как Петер нуждается в ласке! 
Впервые он открыл, что такое де­
вушка, впервые понял, что у этих 
’’бесенят” тоже есть сердце, что 
они совсем другие, когда остаешь­
ся с ними наедине. Впервые в 
жизни он отдал свою дружбу, всего 
себя -  ведь у него никогда в жизни 
не было друга, не было подруги. 
Теперь мы нашли друг друга. Я 
тоже не знала его, у меня тоже не 
было любимого, а теперь есть.

Но меня непрестанно мучит 
вопрос: ’’Хорошо ли это, правиль­
но ли, что я так поддаюсь, что во 
мне столько же пылкости, как в 
Петере? Можно ли мне, девушке, 
так давать себе волю?”

И на это есть только один 
ответ:

”Я так тосковала, так долго 
тосковала, я была так одинока -  и 
вот я нашла утешение и радость!” 
Утром мы такие, как всегда, и 
днем тоже, но вечером уже ничем 
не удержать нашей тяги друг к 
другу, нельзя не думать о блажен­
стве, о счастье каждой встречи. И 
тут мы принадлежим только са­
мим себе. И каждый вечер после 
прощального поцелуя мне хочется 
уйти, уйти поскорее, чтобы не 
смотреть ему в глаза, бежать, бе­
жать, остаться одной в темноте.

Но стоит мне спуститься на че­
тырнадцать ступенек -  и куда я 
попадаю! В ярко освещенную 
комнату, где разговаривают, сме­
ются, начинают меня расспраши­
вать, -  и мне надо отвечать так, 
чтобы никто ничего не заметил. 
Сердце у меня слишком перепол­
нено, чтобы сразу стряхнуть все, 
что я испытала вчера вечером. Та 
нежная, кроткая Анна редко про­
сыпается во мне, но тем труднее 
сразу выгнать ее за дверь. Петер 
глубоко задел меня, так глубоко,
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как никогда, никогда, разве только 
во сне! Петер захватил меня це­
ликом, он вывернул все во мне на­
изнанку. Не мудрено, что после 
таких переживаний каждому че­
ловеку надо успокоиться, прийти в 
себя, восстановить внутреннее 
равновесие. О Петер, что ты со 
мной делаешь? Чего ты хочешь от 
меня? Что будет дальше? Ах, те­
перь я понимаю Элли, теперь, 
когда я все это испытываю сама, я 
понимаю ее сомнения. Если бы я 
была старше и он захотел на мне 
жениться -  что ответила бы я ему? 
Анна, будь честной! Замуж за него 
ты бы не пошла, но и отказаться от 
него так трудно! Характер у Пе­
тера еше не установился, в нем 
слишком мало энергии, слишком 
мало мужества, силы. Он еще ре­
бенок, душевно он ничуть не стар­
ше меня, и больше всего на свете 
он хочет покоя, хочет счастья.

Неужели мне всего четырнад­
цать лет? Неужели я просто глупая 
девчонка, школьница? Неужели я 
и вправду так неопытна во всем? 
Но у меня больше опыта, чем у 
других, я пережила то, что в моем 
возрасте редко кто переживет. Бо­
юсь себя, боюсь, что слишком ско­
ро поддамся страсти, а как я тогда 
буду вести себя с другими маль­
чиками? Ах, как мне трудно, как 
борются во мне разум и сердце, как 
надо дать им волю — каждому в 
свой час! Но уверена ли я, что су­
мею правильно выбрать этот 
час?

Анна,

Вторник, 2 мая 1944 г.
Милая Китти!
В субботу вечером я спросила 

Петера, не рассказать ли папе о 
нас, и Петер, слегка помявшись, 
сказал, что это правильно. Я обра­

довалась -  еще одно доказа­
тельство его внутренней чистоты. 
Спустившись вниз, я сразу пошла 
с отцом за водой и уже на лестнице 
сказала ему:

’’Папа, ты, конечно, понима­
ешь, что, когда мы с Петером 
вместе, мы не сидим на рассто­
янии метра друг от друга. По-тво­
ему, это плохо?”

Отец ответил не сразу, а потом 
сказал:

’’Нет, Анна, ничего плохого в 
этом нет, но все-таки тут, когда 
живешь в такой близости, надо 
быть осторожнее”.

Он еще что-то говорил в таком 
же духе, и мы пошли наверх. А в 
воскресенье утром он позвал меня 
к себе и сказал:

’’Анна, я еще раз все обдумал 
(тут я испугалась). Собственно 
говоря, здесь, в убежище, это не 
совсем хорошо. Я-то считал, что 
вы с Петером просто товарищи. 
Петер в тебя влюблен?”

”Ни капельки!” -  сказала я.
’’Видишь ли Анна, ты знаешь, 

что я вас отлично понимаю, но ты 
должна быть сдержаннее, не 
слишком поощрять его. Не ходи 
наверх так часто. Мужчина в этих 
отношениях всегда активнее, 
женщина должна его сдерживать. 
Там, на свободе, — дело другое. 
Там ты встречаешься с другими 
мальчиками и девочками, можешь 
гулять, заниматься спортом, во­
обще чем угодно. Но если вы тут 
слишком много времени будете 
проводить вместе, а потом тебе 
это перестанет нравиться, все бу­
дет гораздо сложнее. Вы же и так 
все время видите друг друга, почти 
постоянно. Будь осторожнее, Ан­
на, не принимай ваши отношения 
всерьез”.

”Да я и не принимаю, папа. И
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потом Петер -  очень порядочный, 
хороший мальчик”.

”Да, но характер у него неус­
тойчивый, на него легко повлиять 
и в хорошую, и в дурную сторону. 
Надеюсь, ради него самого, что он 
останется хорошим, потому что 
в основном он порядочный че­
ловек".

Мы еще поговорили и услови­
лись, что отец поговорит и с Пе­
тером. В воскресенье, после обеда, 
когда мы сидели наверху, Петер 
спросил:

’’А ты говорила с отцом, Ан­
на?”

”Да, -  сказала я, -  я тебе все 
расскажу. Ничего плохого он не 
видит, но считает, что здесь, где 
мы живем в такой тесноте, межд> 
нами легко может произойти раз­
молвка”.

”Но мы же условились -  не ссо­
риться, и я твердо решил, что так 
и будет”.

”Я тоже, Петер, но отец думал, 
что у нас все по-другому, что мы 
просто товарищи. А по-твоему, 
этого уже не может быть?”

’’По-моему, может. А по-тво­
ему?”

”И по-моему, тоже. Я сказала 
отцу, что доверяю тебе. И я по- 
настоящему доверяю тебе, Петер, 
полностью доверяю, как папе, и я 
считаю, что ты достоин доверия, 
правда?”

’’Надеюсь”. (Тут он покраснел и 
смутился.)

”Я в тебя верю, верю, что у тебя 
хороший характер, что ты в жизни 
многого добьешься”.

Мы говорили еще о многом 
другом, потом я сказала:

’’Когда мы отсюда выйдем, те­
бе, наверно, и дела до меня не бу­
дет, правда?”

Он весь вспыхнул: ’’Нет, не­

правда, Анна! Ты не смеешь так 
обо мне думать!”

Тут меня позвали...
В понедельник Петер рассказал 

мне, что отец и с ним говорил.
’’Твой отец считает, что из то­

варищеских отношений может 
вырасти влюбленность, но я ему 
сказал, что он может на нас по­
ложиться”.

Теперь папа хочет, чтобы я 
меньше ходила по вечерам наверх, 
но я на зто не согласна. И не толь­
ко потому, что я люблю бывать у 
Петера, -  я объяснила отцу, что 
доверяю Петеру. Да, я ему дове­
ряю и хочу доказать это. А как же 
доказать, если я из недоверия буду 
сидеть внизу?

Нет. пойду к нему наверх!
Между тем драма с Дусселем 

кончилась. В субботу, за ужином, 
он произнес красивую, тщательно 
обдуманную речь по-голландски. 
Наверное, Дуссель весь день го­
товил этот ’’урок”. Его деш рож­
дения мы отпраздновали в воскре­
сенье, очень тихо. От нас он 
получил бутылку вина урожая 1919 
года, от ван Даанов (теперь они 
уже могли сделать ему подарок!) 
он получил банку пикулей и паке­
тик бритвенных лезвий, от Кра- 
лера -  лимонный джем, от Мип -  
книгу и от Элли -  горшок цветов. 
Он всем нам выдал по вареному 
яйцу.

Анна.

Четверг, 25 мая 1944 г.
Милая Китти!
Каждый день что-нибудь случа­

ется! Сегодня утром арестовали 
нашего славного зеленщика -  он 
прятал у себя в доме двух евреев. 
Для нас это тяжелый удар, и не 
только потому, что эти евреи сто­
ят на краю гибели: нам страшно за

26



этого бедного человека.
Весь мир сошел с ума. Поря­

дочных людей отправляют в конц­
лагеря, в тюрьмы, в одиночки, а 
над старыми и молодыми, над бо­
гатыми и бедными измываются 
подонки. Одни попадаются на 
том, что покупали на черном рын­
ке, другие -  на том, что скрывали 
евреев или подпольщиков. Никто 
не знает, что его ждет завтра. И 
для нас арест зеленщика -  тяжелая 
потеря. Наши девушки не могут, 
да и не должны сами таскать кар­
тошку, и нам остается только од­
но -  есть поменьше. Как нам это 
удается -  я тебе напишу, во всяком 
случае -  удовольствие слабое. Ма­
ма говорит, что по утрам никакого 
завтрака не будет, за обедом-хлеб 
и каша, вечером — жареная кар­
тошка, иногда -  раза два в неделю 
салат или немного овощей и боль­
ше ничего. Значит, придется по­
голодать, но все не так страшно, 
как если бы нас обнаружили.

Анна.

Милая Китти!
Прошел мой день рождения. 

Мне исполнилось пятнадцать лет. 
Получила довольно много подар­
ков: пять томов истории искусства 
Шпрингера, гарнитур белья, два 
пояса, носовой платок, две бутыл­
ки кефира, банку джема, пряник, 
учебник ботаники — от мамы с па­
пой, браслет от Марго, еще одну 
книжку от ван Даанов, коробку 
биомальца от Дусселя, всякие сла­
дости и тетрадки от Мип и Элли 
и -  самое лучшее -  книгу ’’Мария- 
Тереза” и три ломтика настоящего 
сыра от Кралера. Петер подарил 
мне чудесный букетик роз, бедный 
мальчик так старался что-нибудь 
для меня раздобыть, но ничего не 
нашел.

Высадка союзников идет отлич­
но, несмотря на дрянную погоду, 
страшные штормы и ливни в от­
крытом море.

Черчилль, Смэтс, Эйзенхауэр и 
Арнольд вчера посетили фран­
цузские деревни, которые заняты 
и освобождены англичанами. 
Черчилль прибыл на торпедном 
катере, который обстреляли с бе­
рега. У этого человека, как у мно­
гих мужчин, совсем нет чувства 
страха! Даже завидно!

Отсюда, из нашего убежища, 
никак нельзя разобрать, какое на­
строение в Нидерландах, никак не 
раскусить. Безусловно, люди рады, 
что ’’инертная” Англия наконец 
взялась за дело. Надо бы хоро­
шенько встряхнуть каждого, кто 
свысока смотрит на англичан, ру­
гает английское правительство 
’’старыми барами”, называет Анг­
лию трусливой и вместе с тем не­
навидит немцев. Может быть, ес­
ли этих людей потрясти, их запу­
танные мозги снова встанут на 
место!

Анна.

Пят ница, 21 июля 1944 г.
Милая Китти!
Опять проснулась надежда, 

опять наконец все хорошо! Да еще 
как хорошо! Невероятное извес­
тие! На Гитлера совершено поку­
шение, и не каким-нибудь ’’ев­
рейским коммунистом” или ’’анг­
лийским капиталистом”, нет, это 
сделал генерал благородных не­
мецких кровей, граф, да к тому же 
и молодой! ’’Небесное прови­
дение” спасло фюреру жизнь, и, к 
сожалению, к великому сожа­
лению, он отделался царапинами 
и пустячными ожогами. Убито не­
сколько офицеров и генералов из 
его свиты, другие ранены. Винов-
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ник расстрелян. Вот доказа­
тельство, что многие генералы и 
офицеры сыты войной по горло и 
с наслаждением отправили бы 
Гитлера в тартарары. Они стре­
мятся основать после смерти Гит­
лера военную диктатуру, потом 
заключить мир с союзниками, сно­
ва вооружиться и через двадцать 
лет опять начать войну. А может 
быть, провидение нарочно не­
множко задержало уничтожение 
Гитлера, потому что для союзни­
ков гораздо удобнее и выгоднее, 
если ’’чистокровные” германцы 
передерутся между собой и 
уничтожат друг дружку, тогда рус­
ским и англичанам останется 
меньше работы и они тем скорее 
смогут начать отстраивать свои 
города. Но пока что до этого не 
дошло, и я не хочу предвосхищать 
блистательное будущее. Но ты, 
наверное, поняла, что все, о чем я 
рассказываю, -  трезвые факты, 
они обеими ногами стоят на ре­
альной почве. В виде исключения 
я тут ничего не приплетаю про 
’’возвышенные идеалы”.

Кроме того, Гитлер был так 
любезен, что сообщил своему 
любимому и преданному народу о 
том, что с сегодняшнего дня все 
военные подчинены гестапо и что 
каждый солдат, узнавший, что его 
командир принимал участие в 
’’подлом и низком покушении”, 
может без дальнейших околичнос­
тей пристрелить его.

Вот это будет история! У Ганса 
Дампфа заболели ноги от беготни, 
его командир на него наорал. Ганс 
хватает винтовку, кричит: ”Ты 
хотел убить фюрера, вот тебе за 
это!” Залп -  и высокомерный ко­
мандир, осмелившийся кричать на 
бедного солдатика, перешел в веч­
ную жизнь (или в вечную смерть -

как это говорится?). Дойдет до 
того, что господа офицеры со 
страху наделают в штаны и будут 
бояться даже пикнуть перед сол­
датами.

Ты поняла или я опять набол­
тала бог весть что? Ничего не 
поделаешь, я слишком счастлива, 
чтобы писать связно, при одной 
мысли, что в октябре я снова сяду 
за парту! О-ля-ля, да я сама только 
что писала: ”Не хочу предвосхи­
щать будущее'” Не сердись, не зря 
же меня называют ’’клубок про­
тиворечий”!

Анна.

Вторник, 1 августа 1944 г.
Милая Китти!
’’Клубок противоречий”! Это 

последняя фраза последнего пись­
ма, и с нее начинаю сегодня. ’’Клу­
бок противоречий” -  ты можешь 
объяснить мне, что это значит? 
Что значит ’’противоречие”? Как 
многие другие слова, и это слово 
имеет двойной смысл: противо­
речие кому-нибудь и противо­
речие внутреннее.

Первый смысл обычно означа­
ет: ”не признавать мнения других 
людей, считать, что ты лучше всех 
все знаешь, всегда оставлять за 
собой последнее слово”, -  в об­
щем, все те неприятные качества, 
которые приписывают мне. А вто­
рое никому не известно, это -  лич­
ная тайна.

Однажды я тебе рассказывала, 
что у меня, в сущности, не одна 
душа, а две. В одной таится моя 
необузданная веселость, ирони­
ческое отношение ко всему, жиз­
нерадостность и главное мое 
свойство -  ко всему относиться 
легко. Под этим я понимаю вот 
что: не придавать значения флир­
ту, поцелую, объятию, двусмыс-
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ленной шутке. И эта душа во мне 
всегда наготове, она вытесняет 
другую, более прекрасную, чистую 
и глубокую. Но ту, хорошую сто­
рону Анны никто не знает, потому 
так мало людей меня терпит.

Да, конечно, я веселый клоун на 
один вечер, а потом целый месяц 
никому не нужна. Совсем как для 
серьезных людей любовный 
фильм: просто развлечение, отдых 
на часок, то, что сразу забываешь, 
ни хорошее, ни плохое. Мне не­
много неприятно рассказывать те­
бе это, но почему не сказать, раз 
это правда? Моя легкомысленная, 
поверхностная душа всегда одо­
левает ту, глубокую, побеждает ее. 
Ты не представляешь себе, как 
часто я пыталась отодвинуть, па­
рализовать, скрыть эту Анну, ко­
торая в конце концов составляет 
только половину того, что зовется 
Анной, но ничего не выходит, и я 
знаю почему.

Я боюсь, что все, кто меня знает 
такой, какой я всегда бываю, вдруг 
обнаружат, что у меня есть и дру­
гая сторона, гораздо лучше, гораз­
до добрее. Я боюсь, что надо мной 
станут насмехаться, назовут меня 
смешной и сентиментальной, не 
примут меня всерьез. Я привыкла, 
что ко мне относятся несерьезно, 
но к этому привыкла только ’’лег­
кая” Анна, она может это вынести, 
а другая, ’’серьезная”, слишком для 
этого слаба. И если я когда-нибудь 
насильно вытаскиваю ’’хорошую” 
Анну на сцену, она съеживается, 
как растение ’’не-тронь-меня”, и 
как только ей надо заговорить, она 
выпускает вместо себя Анну N 1 и 
исчезает, прежде чем я успеваю 
опомниться.

И выходит, что та, ’’милая” Ан­
на никогда не появляется на лю­
дях, но когда я одна, она главенс­

твует. Я точно знаю, какой мне 
хочется быть, какая я есть... в душе, 
но, к сожалению, я такая только 
для себя самой. И, может быть - 
нет, даже наверняка, -  это причи­
на, почему я считаю, что я по на­
туре глубокая и скрытная, а дру­
гие -  что я общительная и поверх­
ностная. Внутри мне всегда 
указывает путь та, ’’чистая” и ’’хо­
рошая” Анна, а внешне я просто 
веселач козочка-попрыгунья.

И, как я уже говорила, я все 
чувствую не так, как говорю дру­
гим, поэтому обо мне и создалось 
мнение, что я бегаю за мальчиш­
ками, флиртую, всюду сую свой 
нос, зачитываюсь романами. И I 
’’веселая” Анна над этим смеется, ] 
дерзит, равнодушно пожимает I 
плечами, делает вид, что ее это | 
вовсе не касается. Но -  увы! Та, 
другая, ’’тихая” Анна думает со­
всем иначе. И так как я с гобой 
абсолютно честна, то признаюсь: 
мне очень жаль, что я прилагаю 
неимоверные усилия, чтобы изме­
нить себя, стать другой, но каждый 
раз мне приходится бороться с 
тем, что сильнее меня.

И все во мне плачет: "Видишь, 
вот что вышло: у тебя дурная ре- v 
путация, вокруг -  насмешливые 
или огорченные лица, людям ты 
несимпатична -  а все из-за того, 
что ты не слушаешь советов своего 
лучшего ”я”. Ах, я бы и слушалась, 
но ничего не выходит: стоит мне i 
стать серьезной и тихой, как все 
думают, что это притворство, и i 
мне приходится спасаться шуткой.
Я уж не говорю о своей семье, они 
сразу начинают подозревать, что я 
заболела, дают пилюли от голов­
ной боли, от нервов, щупают пульс 
и лоб -  уж нет ли у меня жара, 
спрашивают, действовал ли желу­
док, а потом порицают меня за
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ПРОБА ПЕРА

Динара
СЕЛИВЕРСТОВА,
19 пет
Москва

В СЕРОЙ 
ДЫМКЕ

Я -  обрученная кольцами дыма,
Я  -  обрученная тучами чада 
С городом, с этим трагическим мимом,
С этим безумным исчадием ада,
С этим безумцем, счастливым и жалким. 
Я -  его жизнь, им самим порожденная, 
Я -  его жрица, жена и служанка,
С ним обрученная, им обреченная 
На кандалы -  ведь они освященные 
Вечным обрядом слепого венчанья, - 
И на любовь, что зовут разделенною, 
Если взаимное будет отчаянье.

В  серой дымке до дна растворяется небо. 
Мне не видно отсюда ни рельсов, ни шпал. 
А уход, возвращение -  все это небыль.
Все забудет лишь тот, кто когда-то все знал. 
Но опять пролетят поезда, замирая 
Тихим гулом вдали, тихой болью в груди,
О себе мне, наверное, напоминая,
Но оставшись уже далеко позади.
Как снотворное воздух застывший г, паю. 
Лишь бы только не спутать часы и года 
И не слышать, как где-то вдали пролетают 
Поезда, на земле не оставив следа.

(

Ты щелкнул зажигалкой, затянулся -  
Чуть дрогнул золотистый уголек.
Тебе казалось, будто ты споткнулся,
Ты проиграл - ты, опытный игрок.
Игра -  сплошная линия без фронта, 
Внезапность, безысходность -  все тогда, 
Когда ты вдруг, дойдя до горизонта, 
Почувствовал, что сзади пустота,
Когда ты вдруг заметил, что дорога,
Что мостовая -  мостик в никуда,
А те, кого с тобою было много - 
Они ушли, исчезли без следа.
Кружилось солнце -  брошенная прялка. 
Нам ни о чем не надо говорить.
Ты усмехнулся, щелкнул зажигалкой.
Ты прав. Я  рядом. Дай мне закурить.
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Игорь ЛИНЧЕЗСКИЙ

У НАС НА ДДЧЕ
РА С С К А З

Мы на даче часто играем в ’’картошку” . Это игра такая. Как 
волейбол. Только кто ошибается -  садится в центр круга и по 
нему мячом все стараются врезать. Не так, конечно, чтобы выл 
от боли, но чтоб чувствовал и играл как следует. М ы  в ’’картош ку” 
всегда втроем играем -  я, Борька и Катька.

Когда ребята пришли, я огород  поливал. У  Борьки мяч в руках. 
Г оворит:

-  К  Кутузовым новые дачники приехали. С  девчонкой. Пошли 
знакомиться? На ’’картош ке” ее испытаем.

-  Конечно, -  говорю. -  О чем речь? -  и лейку сразу бросил.
Катька говорит:
-  Наконец-то хоть один  человек рядом  будет. Надоели вы  мне 

хуже горькой редьки. Я в школе с  мальчишками вообщ е не 
разговариваю, а вас терплю из-за скуки. Но теперь, когда эта 
девочка здесь , я вас терпеть не намерена и мучать ее не дам!

Борька испугался, что развлечение пропадет.
-  Я треплюсь, -  говорит. -  Я с ней сам  подруж иться хотел. В сю  

ж изнь такую встретить мечтал.
Катька с  подозрением посмотрела на него.
-  Вреш ь ты все, Борисюга, -  говорит. -  Я тебя насквозь вижу.
-  Д а  не! — говорит Борька. — По-честному. Хочеш ь в крапиву

встану? 1
-  Очень надо, — говорит Катька. — Во-первых, ты  в брюках, а 

во-вторых, все равно не поверю.
Я лейку с  земли поднял -  почти вся вода из нее вылилась 

опять к колонке бежать.
-  Пошли хоть познакомимся, -  говорит Борька.
Приходим к Кутузовым. У  них на участке черт-те что творится

-  в беседке  пятеро дачников, в сад у  раскладуш ек штук десять, 
а новенькие прямо со  своим  диваном  приехали. Д иван  на 
участок ещ е не занесли, он посреди улицы стоит. А  на нем д е ­
вчонка лежит. Увидела нас, села.

-  Привет, -  говорит. -  Я думала, тут никого из нормальных 
лю дей нету, думала -  тут одни пенсионеры . Давайте познако­
мимся. Меня Лилей зовут.
in  ~ БУльдог ’ ~ говоРит Борька. У  него в ш коле такая кличка была. 
Щ еки у него толстые и ноздри видны, даж е  если не нагибаться.

-  Горячева, -  представилась Катька. -  Екатерина.
Я тоже руку Лильке пожал. Она мне понравилась -  бойкая
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девчонка. Рука у нее крепкая. Мне бойкие нравятся. Такие, как 
Катька.

Мы немного помолчали. Потом Лилька заметила у Борьки мяч 
и говорит:

-  А во что вы тут играете?
Борька оживился сразу:
-  В ’’картошку” , -  говорит. -  Целыми днями режемся.
-  Перестань, -  говорит Катька. -  Видишь, какая она то­

ненькая?
-  В ’картошку”? -  пересгросила Лилька. -  Это как?
-  Сыграем -  научишься, -  Борька говорит.
-  Перестань, -  говорит Катька. Борька на нее не взглянул. 

Говорит:
-  И учиться нечему. Очень легкая игра.
-  Не слушай, -  Катька Лильке говорит. -  Пойдем, я тебе лучше 

пляж покажу.
-  На пляже тоже можно играть, -  я говорю.
Лилька с дивана вскочила.
-  Подождите, -  говорит. -  Я маму предупрежу.
Как завизжит:
-Мя-мя!!! -  у меня уши заложило.
На крыльцо выходит ее мама. Краса-вица-а! Я таких только 

на обложках журналов видел. Пробралась мимо раскладушек 
к калитке. С нами поздоровалась, осмотрела каждого по от­
дельности.

-  Ну, -  говорит. -  Люди достойные. Можешь идти пог тять.
Лилька сказать ничего не успела. Вот это мама, так мама, я бы

такую маму на десять своих пап не обменял. Не спросила -  куда 
идем, зачем идем, когда вернемся.

На пляже как всегда все забито. Дети грудные голышом бе­
гают, старички со старушками в складных стульчиках сидят. А 
в реке из-за купающихся воды не видно.

-  Ничего себе пляжик, -  Лилька говорит. -  Говорила я маме 
-  на юг надо ехать.

-  А что на юге? -  говорит Борька. -  На юге черники не поешь.
-  А здесь -  винограда, -  говорит Лилька.
-  Почему? -  вступился я. -  На станции в ларечке, пожалуйста, 

рупь двадцать кило...
Разболтались мы, про Катьку совсем забыли. Даже вперед 

ушли, а она где-то позади плетется. Уже на другие темы пере­
шли. Про город заговорили. Оказывается, мы с Лилькой в одном 
районе живем.

-  Надо же, -  говорю. -  До двенадцати лет дожили, а друг о 
друге не знали. Вот ведь бывает!

Борька сразу завидовать начал.
-  Подумаешь, -  говорит. -  Я в одном доме с генерал-лейте­

нантом живу и то молчу, -  и тоже на шаг отстал. Мы с Лилькой 
вдвоем пошли. А Борька вдвоем с Катькой. Идут сзади, Катька
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что-то под нос бурчит, Борька поддакивает. Нас обсуждают. Я 
иду, делаю вид, что не слышу, временами и правда не слышу. 
У Лильки отец, оказывается, водолазом работает -  все океаны 
под водой исползал. Бывают же у людей отцы -  не то что не­
которые. Мой с работы одни таблицы приносит, а у Лильки весь 
дом в находках, в раковинах всяких огромных. Лилька говорит, 
даже ухо не надо прикладывать -  и так слышно, как море шумит. 
Иногда, говорит, даже надоедает. Особенно по ночам.

-  Знаете что, -  Катька сзади громко говорит. -  Мне весь день 
шататься здесь не светит. Будем в ’’картошку” играть или нет?

-  А как же, -  Лилька говорит. -  Я очень хочу научиться играть 
в вашу ’’картошку”.

-  Какая же она наша, -  злорадно говорит Борькт -  Она общая, 
-  и ухмыляется своими бульдожьими щеками.

-  Бросьте, -  говорю. -  Какая может быть ’’кар _ика” ! Не по 
людям же прыгать?

-  Зачем по людям? Вот тут местечко хорошее, -  Борька го­
ворит и показывает рукой на место, откуда только что дядька 
ушел -  там два человека вплотную если встанут, едва уместятся.

-  Вы правила расскажите, -  Лилька просит. Я ей подробно 
растолковал, что к чему. Ей понравилось.

-  Давайте, -  говорит, -  начнем.
Кое-как встали в кружок. Только начали играть, Борька ка­

кой-то женщине на руку наступил. Женщина на солнышке спала, 
не поняла спросонья, что случилось, вскочила и -  тресь меня 
сумкой по башке.

-Будешь, -  говорит, -  знать, как кнопки подкладывать!
Не знаю, что там ей приснилось, -  наверное, она учительницей 

в младших классах работала.
Лилька за меня заступаться стала.
-  Это, -  говорит, -  не он...
Женщина и Борьке -  тресь! У Борьки мяч из рук выкатился 

к воде запрыгал. Хорошо, у воды парни стояли, человек шесть’ 
обрадовались. ’

Г ^ арик! ~ кРичат- _ Чей шарик? -  и давай играть в во­
лейбол. С р а м е с т о  нашлось -  парни здоровые, животы как у 
атлантов на Эрмитаже. 1

Мы подошли. Борька говорит:
-  Это наш мяч.
-  Подключайтесь, -  один из парней говорит.

Да что ты мелюзгу привлекаешь,—самый здоровый говорит. 
-  Посидите, мелюзга, не песочке, -  это он нам, сам волосатый 
весь, даже пупка не видно.

-Э то мой мяч, -  Борька говорит. -  Захочу -  вообще отниму.
тЯ~ Г £ !тебе еГ°  Ааст’ мелюзга> -  волосатый говорит. -  Ну, ладно, 
так и быть, мелюзга, подключайтесь. Сыграем в ’’картошку” ! 

ьорька рядом с ним встал, хитрюга.
-  Сыграем, -  говорит.
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Пошла у нас игра. Нас парни будто не замечают. Мы как статуи 
стоим. Парни резвятся, друг друга вышибают, особенно воло­
сатый старается -  всех вышиб. Делать стало нечего -  за нас 
принялся. Круг реже стал, Борька точно против волосатого 
оказался. Я на Борьку смотрю -  побледнел он. Вспомнил, как тот 
друзей дубасил.

Волосатый с Лильки решил начать -  как дал крученый, я даже 
зажмурился. Открываю глаза, смотрю -  жива. Волосатый уже в 
центре си д и т-с  дружками. Только наша четверка играет. Никто 
не рискует по ’’картошке” вделать. Катька, наверно, не хочет в 
одиночестве с парнями сидеть, Борька перед Лилькой выпенд­
ривается, а мне от него отставать неохота. Лилька легонько мяч 
пальцами -  тырк, ловко у нее так получается, -  мяч высоко летит, 
брать его легко и приятно.

Часа полтора мы играли. Парни возмущаться начали. Больше 
всех -  волосатый.

-Завязывать пора, -  говорит. -  Или по нам бейте или кончайте 
издеваться.

Лилька чуть встала на цыпочки, как закатит ему по лбу -  
волосатый на песок сел. Мяч от него отскочил прямо Борьке в 
руки. Борька его подмышку сунул.

-  Мне за молоком надо, -  говорит.
Надо, так надо -  никто не против. Ушли мы, а парни сидеть 

остались. Нам вслед смотрели.
-  Хорошая игра, -  Лилька по дороге говорит. -  Подачу отра­

батывает.
-  Так ты волейболистка? -  Борька спрашивает.
-  Ага, -  Лилька говорит.
-  Ну и что? Я каратэ занимаюсь, -  Катька говорит. -  Хочешь 

подеремся?
Лилька остановилась.
-  Не хочу, -  говорит.
-  Не хочешь -  тогда катись отсюда, -  Катька говорит.
Чего на нее наехало -  непонятно. Мне бойкие девчонки нра­

вятся, но Катька, по-моему, переборщила. Главное -  ни с того, 
ни с сего.

-  Пожалуйста, -  Лилька говорит. -  Идемте, ребята. Мы с мамой 
блины печь собирались.

-  Какие блины! -  Катька кричит. -  Сперва диван затащите!
-  И затащим, -  Борька говорит.
-  Ну-ну, -  Катька в нос говорит. -  Я посмотрю.
-  Смотри, -  говорю. -  Если делать нечего.
Катька вдруг -  бряк на дорогу и начинает рыдать. Мы с Борь­

кой растерялись, а Лилька говорит:
-  Так вы идете к нам на блины? Я жду...
Мы совсем расстроились.
-  Что делать будем? -  Борька тихо спрашивает.
-  Откуда я знаю, -  так же тихо ему отвечаю. Катька как села,
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так и сидит. Всю пыль на дороге слезами искапала. Потом вне­
запно встала, слезы вытерла и говорит как ни в чем не бывало:

-  Это я вас проверяла -  друзья вы мне или нет.
Мы с Борькой дыхание перевели.
-  Ну и как? -  Борька спрашивает.
-  Так себе, -  Катька говорит. Потом к Лильке обращается. 

Говорит:
-  Я, между прочим, тоже блины люблю.
-  Я пошутила, -  Лилька говорит. -  Какие быть блины,

когда диван еще не втащили?
Ну и компания!
-  Из-за вас я за молоком опоздал, -  Борька аете,

что теперь со мной сделают?
-  Представляю, -  говорю. -  Примерно то же, 

огород.
-  Ты еще дополиваешь, -  Катька говорит. -  A e i 

кончилось. Борьке хуже будет.
-  Ты моего отца не знаешь, -  говорю.
-  А ты -  моего, -  Катька мне говорит.
-  А ты -  моего, -  Борька неизвестно кому говорит.
-  А мой папа художник, -  Лилька говорит. -  У нас весь дом в 

картинах. Одна вообще обои заменяет -  во всю стену и до по­
толка. Мамин портрет.

-  Ты же говорила, он у тебя водолаз? -  удивляюсь я.
-  Действительно, он водолаз, -  Лилька говорит, -  а заодно и 

рисует в свбодное от работы время.
Я не стал уточнять. Рисует -  значит нравится человеку.
-  Пойдемте ко мне, -  предложил Борька. -  Вы моим объяс­

ните, почему я за молоком не успел...
-  Сам не можешь? -  Катька говорит. -  У меня дел по горло, а 

я к тебе потащусь!
У всех дела нашлись. Лильке надо диван втащить, мне огород 

дополивать, у Катьки тоже какие-то дела. Один Борька без дела 
остался. Начали выяснять -  у кого дела важнее. Девчонки раз­
визжались — слушать противно. Лилька как резанная верещит, 
Катька от нее не отстает, Борька молчит, а меня совсем не 
слышно. Я схватил с земли палку, как двину по дереву. Отдача 
такая, будто самого себя палкой стукнул. Громче девчонок за­
визжал, палку выронил. Девчонки заткнулись, на меня устави­
лись. Я от стыда не знаю куда деться. Борька рухнул на землю, 
хохочет, катается и кричит:

-Ох, держите меня, я сейчас умру, не могу больше, помогите!
И про молоко некупленное забыл. Я ему напомнил, он ка­

таться перестал, помрачнел.
-  Что будет, -  говорит.
-  Что-что, -  говорю, -  всыплют по первое число.
-  Какие все-таки мальчишки злые, -  Катька говорит. -  Правда,
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-  Правда, -  Лилька говорит.
Подружились, пока вместе визжали.
-  Дуры вы, -  говорю. Больно уж зло меня разобрало.
-  Мы? -  удивились.
-  Вы, -  Борька подтвердил. -  Ты и ты, и ты тоже дурак. Я из-за 

вашего визга мяч потерял. Он бразильский был. С родины Пеле. 
У нас такие не продаются. Хоть в Бразилию теперь едьте, а мяч 
чтоб сейчас же тут был.

Огляделись -  в самом деле мяч исчез. Как испарился. Хотя 
бразильским он, конечно, не пах.

Борька чуть не плачет.
-  Мне его дядя двоюродный из Португалии привез, -  говорит. 

От волнения все перепутал.
Девчонки с дороги сошли, на коленках ползают, траву раз­

двигают. Борька по другой стороне рыщет. Только я ему помочь 
хотел, смотрю -  по дороге парень идет, бывший волосатый, 
теперь в рубашке и джинсах, мяч Борькин на руке подбра­
сывает.

-  Вы, -  говорит, -  мелюзга, шарик посеяли?
-  Я, -  Борька говорит и к мячу тянется. Парень мяч над головой 

поднял.
-  Попрыгай вокруг дерева, -  говорит, -  тогда отдам.
Борька уже прыгать собрался, ноги согнул. Катька кричит:
-  Не вздумай! Я сейчас сама с ним побеседую! -  Подходит к 

парню и в стойку становится. В каратистскую. Тут и Лилька 
подошла. У парня от ее резака на лбу отпечаток шнуровки все 
еще виден.

-  Дарю, -  парень быстро так говорит.
Но Катька для острастки провела имитацию ударов. В одну 

секунду все болевые точки поразила. Уважаю я таких девчонок. 
Побольше бы таких. И чтоб все знакомые были. Я б тогда страха 
не знал.

Парень с километр от нас отошел, а все оглядывался. Похоже, 
боялся, что мы близко подкрадемся. Торопился, раза три упал 
в спешке.

-  Знаете что, -  Лилька говорит. -  Давайте втащим мой диван, 
сделаем Катины дела, потом польем огород и пойдем объясним 
Борькиным, почему он не купил молоко!

-  Мои дела я должна делать лично, -  Катька говорит. -  На 
худой конец с тобой, Лиля. А с ними я дела делать не могу, я их 
с трудом выношу.

-  Пойдем отсюда, -  Борьке говорю. -  Бери свой португаль­
ско-бразильский мяч и пойдем.

-  Пойдем, -  говорит Борька, и мы солдатским шагом, нога в 
ногу идем к поселку. Девчонки от нас не отстают. Когда ста­
новится виден диван, они начинают шептаться и Лилька кричит:

-  Хорошо! Катя согласна, чтобы ее дела делать вместе!
Мы останавливаемся и ждем, пока они подойдут.
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-  А какие дела? -  спрашиЕ аю л у Катьки. -  Может, ты сберкассу 
граоить хочешь?

-  Не хочу, -  Катька говорит.
-  А что .о1 хочешь? -  спрашивает Борька.
-  Таин», -  Катька i оворит.
-  Ты что, больная? Как же мы делать будем, если не знаем -  

что именно?
-  Они так всегда, -  говорит Катька Лильке Сперва сами 

напросятся, а потом ломаются.
Лилька понимающэ кивает головой. Говори”
-  У  нас в школе тоже есть один. Я, говс за тебя

готов хоть в огонь и в воду. Еще во втором в оопарк
приглашал...

-  В меня сразу пятеро влюбились, -  Катька пер t _от
двое и в школе трое.

Мы с Бооькой не выдержали.
-  Чего?! -  говорим -  Чего ты плет_шо?
-  Вот видишь, -  Катька говорит. -  Им доверять нет к
Лилька опять кивает.
-  Чего ты киваешь? -  говорю. -  Слышишь, что ока теб 

плетет?
-  А ? -  Лилька вскрикнула. Будто проснулась. -  Я, -  говорит, 

-  маме киваю. Вин она, у диьана стоит.
Смотрим, мама ее у дивана стоит, руками нам машет. Изда­

лека видно -  краса-вица-а! Лилька- правда, ее переплюнула.
Подошли поолиже, Л илы  ина мама говорит:
-Д и в а н  на участок внести невозможно -  некуда ставить. Нам 

одна супружеская пара раскладушки свои уступила.. Сами сог­
ласились на диване спать. Надо лишь перенести его поближе к 
забору -  дорогу освободить.

Тут и благородные супруги выходят. Супруг в пенсне и в 
строгом черном костюме, а супруга в строгом черном платье с 
глухим воротом и тоже в пенсне. Как брат с сестрой. Очень 
симпатичные оба.

-  Мы спать на раскладушках не привыкли, -  супруг говорит 
- У  нас в городе гарнитур в стиле "ампир”, кровать с балдахином, 
а раскладушки скрипят Спишь, как в целлофане. У  вас софа в 
стиле ’’модерн”?

-  У  нас хорош ий  диван, -  говорит Лилькина красавица -  Мы 
бы на нем сами спали, но вы же понимаете -  ребенок...

-  Да-да, конечно, -  наперебой говорят супруги. -  Пусть вас не 
затруднит, это мы вам обязаны!

Они поворачиваются и идут в сторону станции. Их шахматные 
фигурки долго еше ном видны.

Лилькина мама хохочет и целует всех подряд - ■ меня Катьку 
один раз Ьорькин мяч поцеловала

-  Вот и устроились. -  она говорит. -  Вот и ладушки! Теперь и 
блины можно печь!
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У
НЕ ЖЕНСКОЕ 
ЛИЦО

фото

За те годы, что пришлось за­
ниматься криминальной теуой 
иногда кажется, что удивить 
или шокировать uew -ний дь ' 
трудно. В уголовных делах до­
рой встречается такой, взо- 
щреннь садизм, такан жесто­
кость, такой цинизм. Но b o w  
читаю: ’’Когда сообщник отре­
зал олову, я поворачивала ее, 
чтобы ему было удобнее. За­
тем, увидев на шее крестик, 
сняла его и положила в рот тру­
па -  бозть чужой крестик 
грешно...’’

Это строки из уголовного де­
ла 18-летней соучастницы в 
убийстве. Девушка, помогаю-
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щая при расчленении убитой -  
жертвой стала профессио­
нальная проститутка, которая 
слишком много знала о преступ­
лениях, совершенных бандой, 
куда входила юная особа, по­
нимала, что брать крэстик -  
грех. А то, что она делала? Как 
назвать это? В итоге девушка 
оказалась за решеткой, а теперь 
в женской колонии. И хотя при­
говор вступил в законную силу, 
я не называю ее фамилии, по­
тому что в колонии она оказа­
лась уже не одна, а с крошеч­
ным ребенком. Думаю, что эта 
девочка, родившаяся в тюрем­
ной больнице, была для ее мо­
лодой матери чем-то вроде спа­
сательной соломинки. Имея 
грудного ребенка, преступница 
я°но рассчитывала на снис­
хождение в суде. При опреде­
лении наказания действительно 
это обстоятельство было учте­
но. Нс что же в будущем ждет 
ее ребенка? Не пойдет ли де­
вочка по стопам матери? А сама 
молодая мать -  тоже дочь ал­
коголички, которой было до­
статочно подсыпать в рюмку 
немного порошка, как она "от­
ключалась” , а в квартире тем 
временем происходили ’сход­
ки” бакды, где принимала 
участие ее 18-летняя дочь, ныне 
осужденная.

К сожалению, в наших ко­
лониях такая "преемствен­
ность” поколений прослежива­
ется. Но выяснить ее статистику 
невозможно. Как, впрочем, и 
другую: сколько преступлений 
совершено молодыми или не­
совершеннолетними правона­
рушительницами. И происходит 
это не потому, что наши право­
охранительные органы скры­

вают эту цифру. Просто такой 
статистикой ни:гго никогда не 
занимался. По данным МВД 
ССС°, можно судить только о 
росте преступлений, совер­
шенных несовершеннолетними. 
Итак, за 6 месяцев прошлого 
года ими было совершено по­
чти 107 тысяч преступлений, что 
на 9,7 процента больше, чем за 
аналогичный период прошлого 
года.

Каковы же разновидности 
совершенных юными женщи­
нами преступлений? Если гово­
рить о самой "модной” сейчас 
теме -  ооганизованной пре­
ступности, то молодые женщи­
ны, конечно, вхсдят в различ­
ные противоправные кланы. Но 
женских банд в чистом виде у 
нас пока не встречалось, хотя 
специалисты по борьбе с пре­
ступностью среди несовер-
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шеннолетних утверждают, что в 
Казани стали появляться 
именно девичьи "разбойничьи" 
стаи. К чисто женским видам 
преступлений относятся раз­
бои, мошенничества, кражи, 
"наводки" на богатого клиента 
или квартиру. Многие валютные 
проститутки используют пси­
хотропные средства, добавляя 
их незаметно в спиртное, затем 
беззастенчиво грабят своих 
одурманенных клиентов. И, по­
павшись на этом, могут полу­
чить солидный срок как граби­
тельницы, в то время как их ос­
новной вид занятий -  прости­
туция, -  несмотря на весь шум 
вокруг этой проблемы, не про­
сто уголовно не наказуем, но и 
в среде юных особ считается 
чуть ли не престижной профес­
сией.

Те девушки, которые видят

порок только в павлиньих перь­
ях -  роскошные наряды, доро­
гая косметика и прочие элемен­
ты красивой жизни, забывают, 
что если только эти шикарные 
особы попадают в зоны, они 
возвращаются оттуда совсем 
другими. И мне тоже приходи­
лось видеть тех, кто вместо дол­
ларов зарабатывал на вокзалах 
рубли, а порой довольствовал­
ся просто стаканом дешевого 
портвейна. Спитые, опухшие 
лица, огрубевшие руки, озлоб­
ленный взгляд, татуировка. Они 
вернулись из колонии, где по­
теряли свое женское лицо. А 
может ли быть у преступности 
женское лицо?

Мы сейчас много пишем о 
гуманизации содержания за­
ключенных, особенно женщин. 
Обсуждаем все вопросы со­
держания в неволе, вплоть до 
интимных.

Ведь для многие женщин, 
особенно молодых, самым 
страшным в неволе оказывает­
ся то, что они перестают быть 
женщинами. Г рубая, одинако­
вая одежда, хождение строем, i 
плохая еда -  все это действует 
и на женскую психику, и на 
женскую внешность. Но самое 
страшное, по утверждению 
многих колонисток, -  это отсут­
ствие внимания со стороны про­
тивоположного пола. Да и от­
сутствие, естественно, пред­
ставителей этого пола вообще.
И тогда начинаются извра­
щения. И если раньше лесби­
янки в женских колониях сты­
дились своих наклонностей, то 
сейчас они занимаются этим от­
кровенно, заявляя: уж если 
мужской гомосексуализм у нас 
сейчас практически ненаказу-
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ем, то что же можно вменить 
им? А ведь в первую очередь 
все извращения влияют на пси­
хику. Выйдут такие искале­
ченные морально еще молодые 
женщины на свободу -  и что 
дальше? Только в прошлом го­
ду в колониях для несовершен­
нолетних отбывали наказания 

^около полутора тысяч девушек,
В небольшом по объему да- 

гериале трудно предложить 
какой-либо выход из создав­
шегося положения. Да и цели у 
меня совсем другие. Говоря о 
гуманизации содержания в 
местах лишения свободы, не 
стоит забывать, что там есть 
женщины, совершившие тяг­
чайшие преступления, по сво1ёй‘ 
жестокости и изощренности не 
поддающиеся никаким объяс­
нениям.

Жутко было читать о случае 
каннибализма. Но куда страш­
нее то, что двумя пособницами 
современного каннибала были 
две женщины -  близкие подру­
ги людоеда. Они поочередно 
принимали участие в том, что 
заманивали молоденьких де­
вочек в дом, становились со­
участницами в изнасиловании, 
дальнейшем убийстве, а потом 
и кошмарных пиршествах. Одну 
из женщин потом постигла 
участь своих жертв.

Волосы встают дыбом, когда 
узнаешь подробности уголов­
ного дела, над раскрытием ко­
торого трудились оперативники 
МУРа, а сейчас расследуют сле­
дователи Мосгорпрокуратуры. 
Пособницами извращенного 
садизма были его жена и ее не­
совершеннолетняя дочь. Они 
принимали участие во всех 
зверствах, включая изнаси­

лования в извращенной форме. 
И, читая подобные истории, 
многие наши соотечественники, 
доведенные до отчаяния сва­
лившимися сейчас на нас бы­
товыми испытаниями, и слы­
шать не хотят о гуманности по 
отношению к тем, Ткто способен 
на такие зверства. Именно поэ­
тому я не хочу говорить на эту 
таму-

Др^айте поговорим о дру­
гой.

Если женщины нашего об­
щества, в том числе jbaim ie 
юные, становятся на преступ­
ный путь, значит, общество 
больно. Сейчас в колониях на­
ходятся в основном девочки, 
рожденные в пьяное десяти- 
лётие -  в УО-е годы. Много де­
бильных, несущих на себе по­
следствия пьяного зачатия. Что 
могли дать им их матери^чуаще 
всего одиночки или разведен­
ные, которые с утра до ночи на 
работе? Или матери-всровки, 
проститутки? Что могли они 
привить своим дочерям, какие 
нравственные ценности? Какое 
воспитание могут дать своим 
будущим детям юные воспи­
танницы колонии -  с татуи­
ровкой на теле и шрамами на 
душе? Это наше будущее, и для 
того, чтобы оно не было столь 
страшным, чтобы оно не пло­
дило новое поколение женщин 
с татуировкой и шрамами, надо 
что-то делать, чтобы изменить 
жизнь женщин. И делать это 
надо сейчас, завтра будет 
поздно. Взгляните на эти юные 
лица за колючей проволокой - 
равнодушных здесь быть не 
может.

Лариса КИСЛИНСКАЯ

48



*  *  *

ПРОБА ПЕРА

Виктор ШЛЯХИН,
| 16 лет
k Рязань
I

| Крупинки 

| вечности
R

!I

Ах, Водолей мой, Водолей, 
Созвез,п,ие мечты моей,
На еж еднезном  небосклоне  
Все тучи серы е оазгонит, 
Ударит молчиеи с  высот,
М ои лены- й сон

в  мо  *  ент прервет;
И  я  проснусь, ту в, перед,
Туда, куда  з в е . ювет...
...Но не зовет м  t-зда, 
Лиш ь где-то ст п о  я д а ,
И  д о ж д ь  идет, > кругом,
И  не найти мне нуж  ы й  дом ...

*  *  *

Порой так хочется мечтать 
И  птицею себя представить,
И  землю  греш ную оставить,
И  хоть немного полетать.

Порой так хочется мечтать,
Во сне влюбиться не напрасно, 
Лю бви, счастливой

и  прекрасной,
Себя всего д о  д н а  отдать.

Порой так хочется мечтать 
И  стать могучим и  всесильным, 
Великим, м удры м  и  красивым, 
Лгать и  бояться перестать.

Порой так хочется мечтать, 
Страну представить

возрож денной, 
Здоровой, многомиллионной, 
Сумевшей Запад обогнать.

Порой так хочется мечтать 
И  видеть светлые картины 
Без грязи и  болотной тины,
И  глаз вовек не открывать...

Порой так хочется мечтать!
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*  *  *

Вижу руки на белых клавишах, 
Вижу руки на черных клавишах.
И  я слышу музыку, музыку,
И  мне кажется, что я живу.

Губы шепчут: "Ты мне нравишься!" 
Глаза шепчут:

"Ты мне нравишьсяГ 
Все кругом, как настоящее,
И  как будто все наяву!

Плавно движутся нежные пальчики, 
Плавно клавиш касаются пальчики, 
Я  боюсь -  оборвется мелодия, 
Прекратится мой сладостный сон.

Тишина разольется по зальчику, 
Темнота разольется по зальчику, 
Я  проснусь, оглянусь в отчаяньи - 
Таков уж жизни закон.

А мне хочется слышать музыку,
А мне хочется видеть пальчики,
А мне нравится эта девочка - 
Ну что же поделаешь тут.

Ах, какая красивая музыка,
Ах, какие красивые пальчики, 
Только жаль,

что рассветные лучики 
Этот мир у  меня украдут.

*  *  *

Тупики, тупики, тупики, тупики...
И  налево стена, и направо стена.
Темно так, что не видно своей же руки,
Тупики, тупики, в тупиках вся страна.

Я  иду  -  а куда? А туда, куда все.
Только выхода нет, лишь одни тупики;
Вот проносятся мимо авто по шоссе - 
Но в конце у  шоссе все равно тупики.

И  прилавки пусты, да  и души пусты -  
Растерялось все в поисках света.
Все ослепли без солнца, как будто кроты,
И  любовь уж разменною стала монетой.

Что любовь -  мы и жизнь-то не ценим
ни в грош,

Пропадая в безвестии бездны -  
Все равно ведь в тупик, ты в тупик

попадешь,
В бесконечный, бетонно-железный.

P.S. Видно, вся тупиковость хранится в крови: 
Оттого моя жизнь -  все одни тупики,
И  куда я ни ткнусь - и в  борьбе, и в любви, 
И в политике левой -  везде тупики.
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* * *

Пыль -  это крупинки вечности,
осевшие на бесконечности 

окроло-крикливой замкнутости
полированных плоскостей... 

А мы -  осколки пределов,
оканчивающихся на Западе, 

и стоящих выше внезапности
опавшей осенней листвы... 

Мы движемся по траектории,
отдаленно напоминающей 

четкие очертания теоретических схем. 
И  по признаку параллельности,

ьзаимно перпендикулярные, 
мы знаем, где небо кончается,

и где начинается День...

*  *  *

Я  устал просыпаться в надежде 
И глядеть в беспрэсоветную даль. 
Одеваться в чужие одежды, 
Окунаться в чужую печаль.

Надоело безудержно верить,
Что ответно добро есть не зле,
Что всегда открываются двери, 
Просто мне иногда не везло.

Тяжким пламенем гаснут рассветы, 
Незаметно проходит наш день, 
Наложив безразличное вето 
На различные судьбы людей.

Я  прожил этот день бесполезно, 
Верни, что-то случилось со мной -  
Меня жжет раскаленным железом, 
Отбирая и ум, и покой.

Этот взгляд, этот голос и облик:
Ах, опять покоряюсв глазам.
В них рассветного солнца

есть отблеск,
В них всего лишь

полграмма свинца...

*  *  *

Шары летели над землей 
В прозрачном предзакатном небе. 
Народ махал шарам рукой,
Забыв о водке и о хлебе.

Я  заглянул в глаза людей 
И  встретил в них

нс страх и ужас, 
А просто добрый взгляд детой, 
Увидевших большую лужу.

Ах, как прекрасны те шары,
Что величаво в небе плыли.
Мы все сложили топоры,
Хоть на момент о зле забыли,

Ведь злу не удалось достать 
Шары, подхваченные ветром. 
Полет свободный не прервать 
И  не измерить ржавым метром.

Но вот исчезла красота -  
Шары за горизонтом

икрылись...
Кругом опять лишь суета,
И  люди снова заблудились...
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Георгий ТАНУТРОВ

Он высунулся в окно, насколько 
это было возможно, и, затаив 
дыханье, ждал -  даже не замечая, 
как с размокшей газеты на подо­
конник падают жирно-оранжевые 
капли. Наконец дверь подъезда 
со стуком отворилась -  и из-под

Денис получил по морде мокрым 
посудным полотенцем.

-  Ма, а ты быстро бегаешь, -  
оценил он -  и получил еще раз.

Он даже не закрывался рука­
ми: знал -  получает за дело. И 
только когда, замахнувшись в тре­
тий раз, Лора безвольно опустила 
полотенце, он победно подмигнул 
ей и стал весело разворачивать­
ся на своей новенькой, блиста­
ющей под утренним солнцем 
инвалидной коляске...

Сотрудница райсобеса, посо-

ПОДАНА...
козырька показался Павел 
Анатольевич (или ’’Павлик” , как 
называла его Лора). Даже отсюда, 
сверху, с высоты третьего этажа, 
он казался весьма самоуверен­
ным. Однако выглядеть так ему 
оставалось недолго -  секунды 
полторы, ровно столько, сколько 
завернутое в газету месиво ле­
тело от рук Дениса до его швей­
царского костюма.

-  Как самочувствие, дядя 
Падлик, -  улыбаясь во весь рот, 
поинтересовался Денис. -  У меня, 
кажется, выпали кильки в томат­
ном соусе. Он показал пустую 
банку: -  Вы там случайно не на­
ходили?

Из кухни раздался яростный 
крик матери. По-видимому, она 
тоже подошла к окну и, увидев, 
что портрет ее возлюбленного 
обогатился двумя новыми крас­
ками (оранжевой -  от килек и 
багровой -  от ярости), сразу все 
поняла. А еще через пару секунд

ветовавшая мне побывать в гостях 
у Лоры Андреевны, охарактери­
зовала ситуацию как "типичную 
для семьи, где имеется подрос­
ток-инвалид, содержащийся в 
домашних условиях” . Еще я узнал 
от нее, что, когда детей-инвали- 
дов сдают в специальные интер­
наты, ’’семья почти всегда остает­
ся полной” , в противном же слу­
чае -  когда ’’мама проявляет 
упорство” и ущербное дитя оста­
ется дома, -  ’’уходит, как правило, 
отец” .

...Женщина лет тридцати пяти, 
представившаяся мне Лорой, сра­
зу развеяла мой стереотип мате- 
ри-жертвенницы (со скорбным 
лицом и в заштопанной кофточке). 
Веселая, модно одетая, с моло­
дежной прической -  в первый мо­
мент я даже решил, что разгова­
риваю со старшей сестрой Дениса. 
Но это только в первый момент.

...Все беды начались с привив­
ки. В районной поликлинике, где
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наблюдался годовалый Динемка, 
юная медсестра вколола ему 
’’что-то не то” (по выражению Ло­
ры), ”а может быть, и не так” . В 
общем, к году и трем месяцам ма­
лыш перестал двигать ножками.

И началось. Хождения по спе­
циализированным центрам и 
платным поликлиникам, теле­
фонные отлавливания меди­
цинских ’’светил” и блуждания по 
забытым богом российским де­
ревням в поисках настоящей ’’баб­
ки” .

Ничего не помогало. А Лора все 
искала, искала... Это тогда в одной 
из высоких инстанций "’имеющая 
вес в медицинских кругах' дама 
сжалилась над двадцатил&тней 
девчушкой с затравленными гла­
зами и посоветовала ей ’’доверить 
сына государству” , на что Лора 
(как она рассказывает) ’’послала 
ее куда подальше” и ушла, хлоп­
нув дверью.

Насчет ’’послала” , может быть, 
она и сгущает. Но то, что не по­
следовала совету, который в то 
время давали ей многие, -  это 
факт. Проявив таким образом 
своеволие, нетипичное для сред­
нестатистической советской 
женщины, она спровоцировала 
реакцию, вполне типичную для 
советского мужчины, -  отец Дени­
са (с которым, кстати, она не была 
расписана) распрощался с ней 
через две недели после той бе­
седы с авторитетной дамой от ме­
дицины.

И начался новый виток мытарс­
тв -  надо было трудоустраиваться. 
Тридцать рублей (столько выде­
ляли тогда в месяц на инвалида) -  
сумма недостаточная даже для 
того, чтобы выжить. Не то что 
жить.

До рождения Дениса она была

стюардессой. Всего лишь полгода 
провела она среди облаков, про­
хаживаясь с минералкой в кокет­
ливой пилоточке набекрень. Тог­
да казалось -  ничего особенного. 
Теперь же те шесть с половиной 
месяцев она вспоминает как 
’’райскую жизнь” ... После целого 
года скитаний по отделам кад­
ров -  после года отказов и униже­
ний -  она плюнула на все и пошла 
убирать подъезды в собственном 
доме.

-  С Денисом у нас всегда было 
полное взаимопонимание, -  оас- 
сказывает Лора, -  но два года на­
зад его как подменили. Он стал 
просто невыносимым! Начал ку­
рить, сквернословить. И эта иди­
отская война с Павлом. На про­
шлой неделе испортил ему новый 
костюм. А ведь прекрасно знает, 
начьи деньги мы живет последние 
полтора года: сколько бы я ни вя­
зала -  больше шестидесяти в ме­
сяц я не заработаю. А только на 
одни процедуры, которые он де­
лает трижды в год, нужно по 225 
рублей за курс. Или -  прошлым 
летом сломалась карета. Знаете, 
сколько ушло на ремонт?

-  Какая карета?
И Лора поясняет, что так они 

называют инвалидную коляску 
фирмы ’’Инвакар” , подаренную 
Денису Детским фондом (который 
в свою очередь получил в подарок 
около сотни таких колясок от 
Райхмана, канадского миллио­
нера). Хотя эпитет ’’карета” пошел 
не от этой, американской, и не от 
предыдущей, львовского произ­
водства, а от обычной дет­
ской прогулочной коляски, в каких 
заботливые мамы выгуливают 
малышей от полутора до двух с 
половиной лет. Денису было тогда 
семь, и ’’сосунковая тележка”
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страшно его раздражала Поэ- 
тому-то Лооа и придумала игр  ̂
подкатывая утром коляск к его 
кровати, она говорила: ’’Карета 
подана!”. Игру эту они иногда 
вспоминают и сейчас. Причем 
новую коляску Денис н азывает 
"инвалютной каретой” (так он 
обыграл название фирмы ”Инва- 
кар’ ).

-  Так вот,-продолжает Лора, -  
и за ремонт коляски, и за проце­
дуры, и за все остальное платит 
Павел.. Но Денису, видите пи, не 
нравится, что он кооператор. Он 
даже придумал ему кличку -

участник перестройки дядя Пад- 
Лк1к”... Да еще его все время под­
зуживает Катя: ей гоже не нра­
вится Павел.

-  А кто это Катя?
Тихая, неприметная одноклас­

сница Дениса поначалу воспри­
нимала его как общественное 
поручение. Она быстро отбара­
банивала ему условия какой-ни­
будь математической задачи, 
проверяла, запомнил ли он, в ка­
кие годы посещали Италию ве­
ликие пролетарские писатели, и 
убегала на каток, где ждала ее 
подруга, или спешила домой чи­
тать рыцарские романы.

Перемены начались в девятом 
классе -  после того, как она по 
ошибке прихватила с собой его 
учебник по литературе и обнару­
жила в нем тетрадный листок, ис­
пещренный неровным почерком

Катя была потрясена. Она ни­
когда бы не предположила, что 
этот непутевый малый с кривой 
ухмылочкой может писать такие 
горькие и мудрые стихи.

В свой следующий визит Катя 
как бы невзначай забыла у Дениса 
свою любимую книгу...

Теперь она приходит к нему

почти каждый день. Классный ру­
ководитель не нарадуется ее об­
щественной активности.

-... А я вижу, как ему здесь тяж­
ко, -  Катя поднимает голову и 
всматривается в окна третьего 
этажа (мы стоим на том самом 
месте, куда временами с неба па­
дают кильки), -  Лора его не пони­
мает.

И я узнаю, что ’’мать печется 
Лишь о том. как его накормить и 
одеть”, а об удовлетворении ду­
ховных запросов Дениса даже не 
задумывается. Причем в добы­
вании денег Лора, по мнению Ка­
ти, не брезгует никакими средст­
вами. Вплоть до "тесной дружбы” 
с Павлом -  этим ’’примитивным 
делягой с тугим кошельком”, ко­
торый ’’влюблен в нее, как теле­
нок”. И ей безразлично, как рас­
ценивает этот роман Денис...

-  Нет, подростковая ревность 
тут не главное, -  отвечает на мой 
вопрос Катя.

-  Но за что же тогда он так не 
терпит Павла?

-  За взгляд, -  говорит она и, 
заметив мое удивление, утверди­
тельно кивает, -  да, он несколько 
раз ловил на себе его взгляд, 
.. .жал остл и во-сн исхо дител ьн ы й. 
Данис никогда ему этого не про­
стит.., Хотя, -  немного подумав, 
дооавляет Катя, -  свою роль игра­
ет, конечно, и ревность.

... Ночью, когда не спится, а из 
соседней комнаты доносится ме­
тодичное поскрипывание диван­
ных пружин (к которым словно 
прикреплены его нервы), Денису 
порой хочется вскочить и двинуть 
ногой в стену Но вскочить он не 
может. И тогда... он начинает печь.

’’Казанова, Казанова -  зови ме­
ня так!” -  горланит он что есть 
мочи. ’’Зачем делать сло-ожным,
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что проще просто-ова, -  выводит 
Денис своим ломающимся, по- 
юношески козлиным баритоном. -  
Ты -  мос женщина, я -  твой му- 
щи-ина...”

”Пот онок!” -  неизменно кричит 
Лора и бьет кулаком в стену А чуть 
позже из-за этой стены он слышит 
ее рыдания.

И тогда -  все меняется. Нена­
висть уходит. Вместо нее он чув­
ствует какую-то странную -  ще­
мящую и вместе с тем сладкую 
душевную боль. В такие минуть он 
почему-то как-то особенно нежно 
любит и Лору, и себя, и весь мир... 
Даже злобно сопящего зэ стеной 
лядю Павлика.

...Нет, Катя конечно, славная 
девушка. И добрая. И неглупая. 
Беда ее в гом, что она еще слиш­
ком юная. Многого она пока не 
понимае г Не может понять.

лак объяснишь ей, например, 
что значит для красивой двадца- 
тияеть ей девушки, поднявшейся 
под небеса (и в прямом,и в пере­
носном смысле) и уже ощутившей 
вкус полета вдруг упасть вниз -  
под лестницу темного, загажен­
ного кошками подъезда. Кто смо­
жет разглядеть в этом падении 
взлет -  один из сотни, из тысячи?.. 
Или -  может ли эта шестнадца­
тилетняя девочка почувствовать 
то что чувствовала Лопа в двад­
цать пять, когда выносила Дениса 
к песочнице и предусмотритель­
ные мамы оттаскивали своих чад 
подальше (’’Мало ли, отчего ноги 

е двигаются, может, что-то за­
разное”)... Или -  что чувствовала 
она в тридцать, когда не могла 
оставить его во дворе ни на ми­
нуту: среди окрестной шпаны на-

^ ь  два негодяя, которым по­
нравилось издеваться на 1 беспо­
мощным подоостком... Или -  что

чувствует Лора сейчас, когда Де­
нис подошел к распутью, за ко­
торым...

Да нет, она пока не собирается 
падать духом. Пусть временами 
она и срывается, но это бывает 
нечасто. Обычно же он видит ее 
улыбку, она постоннно чему-то ра­
дуется. ’’Даже если горят вое мо- 
тооы, и машина летит в преиспод­
нюю -  пассажиры должны пья­
неть от ваших улыбок!” -  учили их 
на курсах.

И может быть, благодаря 
именно этой выучке в жизни це- 
ниса П''ка, в общем-то, все хо­
рошо. Хорошо, конечно, относи­
тельно Но покажите мне того, 
кому хорошо абсолютно .

Кроме Кати, у Дениса есть еще 
Серега, Олег и Славик. Первые 
двое -  тоже "опорники”. Так же, 
как и Денис, они ездят на коляс­
ках. Правда, не на таких шикар- 
-(ых, но зато -  как острит Олег - 
’’пахнущих Родиной”.

Сказав ’’ездят на колясках”, я 
допустил неточность: Олега возят 
— то мама, то бабушка. После пе­
ренесенного Д. оуки Олега ос­
лаблены, и ему трудно управлять 
коляской. Хотя дело тут не в руках 
(когда его сажают в каретуJ Де­
ниса, он колесит ничуть не хуже ее 
хозяина) Дело в том, что Львовс- 
кое экспеоиментально-производ- 
ственное объединение средств 
протезирования и передвиже­
ния единственное в стране 
предприятие, выпускающее ин­
валидные коляски для подрост­
ков, производит (извините за тав­
тологию) одну-единственную мо­
дель. Одну -  на все виды заболе­
вании,  ̂ на все формы двига­
тельной патологии, на все возрас­
ты -  о - двенадцати до шестнадца­
ти лет! Причем ’’модель” эта на-
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столько неудобна, настолько тя­
жела и неповооотлива что мне 
понятно, почему Олег называет ее 
’’бомбовозом* Управлять такой 
махиной могут только ребята с би­
цепсами, как у Сереги.

С Олегом Денис дружит давно, 
:■ лет десять. Они познакомились в 

одной из длиннющих очередей в 
} городской поликлинике. Пока их 
>> ошалелые от трудового дня ма- 
" тери тупо изучали узооы на ли­

нолеуме, под раскидистой лист- 
is вой торчащего из кадки папо- 

ротника рождалась мужская 
|- дружба. Денису было тогда шесть 
1 лет. Олегу -  пять.

С Серегой он познакомился не­
давно-год назад Лора возила его 

| в ближайший обувной за кроссов­
ками. И вот, когда она, суетясь, 
бегала туда-сюда, вынося из ма­
газина то одну, то другую пару, 
суд< южно примеряя ему ооувь и 
улыбаясь раздраженной продав­
щице, следящей за ними через 
стеклянную стену, Денис услышал 
позади:

-  Может, купим пополам? У 
нас, вроде, один размер

Денис оглянулся В метре от 
него стоял парень, судя по всему, 
ровесник. Точнее, сидел в под­
ростковой коляске отечественно­
го производства Вместо правой 
ноги на ее сиденье лежала под­
вернутая штанина джинсов.

Денис сразу не понял, шутит 
парень или действительно пред­
лагает какую-то сделку. Но потом 
вдруг сообразил, что Лора мерит 
ему кроссовки только на правую 
ногу, а левам прикрыта пледом 
Может, парень решил, что под 
пледом протез?

-  У меня две ноги! -  не­
ожиданно громко сказал Денис и 
откинул плед.

Секунды три они молчали, не­
понимающе глядя друг на друга А 
потом .. их как будто прорвало -  
они вдруг начали смеяться, да как! 
Громко, нахально,истерично,они 
смеялись так, как будто хотели 
кому-то что-то доказать' Поя­
вившаяся Лора с испуганным ли­
цом и двумя парами дурацких го­
лубеньких кроссовок вызвала у 
них новый взрыв сатанинского 
хохота.

Да не подумайте, что Серега -  
инвалид. Пока нет. Он станет им, 
как сказал мне Денис, через два 
месяца.

В Минсобесе РСФСР я обна­
ружил одну любопытную цифру-  
138 тысяч. Такое число несовер­
шеннолетних инвалидов зафик­
сировано на 1 января 1990 года. 
Это на всю-то Российскую Феде­
рацию -  на 36 миллионов ребят! 
Удивительное благополучие. т а- 
кое не снилось ни одной Швейца­
рии Еще удивительнее то, что 
пятнадцатилетних инвалидов в 
РСФСР (как, впрочем, и по всей 
стране) в несколько раз меньше, 
чем шестнадцатилетних.

Загадки эти решаются до­
вольно просто: назвав человека 
’’инвалидом” , надо ему платить. 
Что и делает государство, нехотя 
’отстегивая” взрослым нетрудо­
способным пенсию (оставля­
ющую шанс не умереть с голода). 
” Не отстегнешь -  тогда ведь при 
дется трудоустраивать, -  рассуж­
дает ’’аппарат насилия", -  а это 
’’себе дороже” . С несовершен­
нолетними же все проще. ” не ин­
валид” -  и гуляй! Жил на содер­
жании родителей -  и живи!

Вот и Серега, попавший под 
электричку в четырнадцать (пра­
вая нога его ампутирована по са­
мое бедро), уже почти два года не
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м|>жет добиться звания ’инвалид”. 
”Не положено, -  сухо ответили его 
матери -  \ !е положено ему ника­
кого пособия. Вот если бы у него 
была ампутирована еще вторая 
нога и если бы не было возмож­
ности для протезирования...”

Ничего. Скоро Серега станет 
инвалидом -  через два месяца ему 
шестнадцать

. Ну и, наконец, Славик, сосед 
Дениса. Ему, так же, как и Олегу, 
четырнадцать. Но в отличие от 
ребят он не ’’опорник” и передви­
гается на своих двоих. Причем так 
хорошо, что даже имеэ! гэтэош- 
ный значок за бег на средние 
дистанции. Кооме того, он любит 
играть в шахматы, с коими и при­
ходит к Денису почти каждый день 
е любое время и без приглашения.

Да, и еще один друг -  Елена 
Борисовна, школьный препода­
ватель истории. Из трех педа­
гогов, приходящих к Денису на 
дом, с двумя ему явно не повезло: 
”ма гематичка" все время спешит 
и без I энца смотрит на часы, ’’ру­
сачка наоборот, засыпает после 
каждой фразы. Но зато какая у 
него ’историчка”!

Елена Борисовна сразу почув­
ствовала, как интересны Денису 
’’отступления от программы”, и 
предложила ему заниматься до­
полнительно. И вот уже больше 
года она проводит с ним два ф а­
культативных занятия в неделю В 
конце каждого месяца Лора по- 

ихоньк подсовывает ей деньги. 
Денис об этом не знает -  он счи- 

зет свою учительницу бессреб­
реницей и относится к <ей с боль­
шим уважением. ’ Елена -  это 
класс!” -  охарактеризовал он мне 

е. Два месяца назад он заявил 
Поре, что, видимо, станет истори­
ком. А вскоре на его ’’вернисаже”

появился вырезанный из журнала 
Дмитрий Донской...

’Вернисажем” Денис окоестил 
одну из стен своей комнаты, 
представляющую собой гигант­
ский коллаж. Вместе со и кафом
Лас-Вегас”, в котором я насчитал 

четырнадцат иг р, книжными 
полками, 1 де Толстой соседствует 
с Киплингом, а Гейне с Вонегутом, 
вместе с большим аквари лом,’ 
где плавают две рыбки, ’’живущие 
только в Австралии”, и ;тарой 
подзорной трубой, в которую он 
наблюдает за лицами прохожих, 
’вернисаж ’ -  одна из достопри­

мечательностей Денисовой ком­
наты. Здесь -  и восемь моделей 
гоночных автомобилей, и задум­
чивый Гребенщиков, и танец бе­
лых аистов, и пышнотелая С аб р и -. 
на (пс'ему-то очень раздража­
ющая Катю), и Рууд Гуппит с ев­
ропейским кубком, и упомянутый 
уже Дмитрий Донской, упираю­
щийся своим острым шлемом в 
бедро Сабрины .

Достаточно заглянуть в эту ком­
нату -  и, даже не знакомясь с ее 
хозяином, можно с уверенностью 
сказать, что это парень пятнадца­
ти -  семнадцати лет, что он неглуп, 
общителен, с чувством юмора, что 
у него куча разнообразных увле­
чений, но в жизни он пока не оп­
ределился и вопоос ’’куда идти?” 
решит для себя нескоро. Во вся­
ком случае его шансы найти свое 
место в жизни можно определить 
банальным ’ фифти -Ф иф ти”

Но если к интерьеру добавить 
еще сияющую никелем, удобную 
и легкую инвалидную коляску, то 
шансы хозяина этой комнаты со­
стояться в жизни сразу г.чдают 
практически до нуля.

Почему? Ведь можно же быть 
историком, филологом, ирограм-
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мистом, переводчиком, да мало ли 
кем1 Ведь полно профессий, где 
поги -  не главное

Это если рассматривать ситу­
ацию с позиции некой абст­
рактной логики. Чю  же касается 
логики конкретной, внутриве­
домственной, то известно, какие 
барьеры встают на пути инвалида, 
пожелавшего поступить в тот или 
иной вуз...

Пикируясь с Лорой воюя с 
'дядей Падликом” , Денис чувству­
ет себя порой совершенно не­
счастным. Бывают моменты (он 
говорил об этом Кате), когда ему 
хочется вырваться из этого дома, 
уехать с ней куда-нибудь, снять 
квартиру и зарабатывать на сце­
нариях исторических фильмов... 
Если бы он только знал какие бу­
ри и шквалы ожидают его через 
два года! Тогда, наверное, все 
сегодняшние страсти показались 
бы ему легким бризом, и он понял 
бы, что живет на островке счастья 
-  в мире, который создала ему 
Лора.

Мир, начинающийся за окле­
енной пленкой входной дверью 
не приспособлен для Дениса. 
Можно, конечно, сказать: не толь­
ко для него -  он не приспособлен 
ни для кого из нас. И все-таки для 
Дениса -  в особенности. И эта не­
приспособленность проявляется 
на всех уровнях -  от лестничных 
ступенек до внутриведомствен­
ных интересов. Стоит лишь пере­
ступить порог

Не верите'5 Тогда присажи­
вайтесь в его карету” -  и вперед! 
Побудьте в шкуре Дениса хотя бы 
полчаса.

Итак, вы выехали на лестнич­
ную кле гку. Под ьезжаете к лифту, 
нажимаете кнопку. Но... она не 
загорается. Обычное дело -  лифт

не работает. Но на сегодня вам 
назначена консультация!

И вот Лора опять звонит по 
соседям. Если ей удастся поймать 
кого-нибудь в это время и если 
она сумеет этого "пойманного” 
уговорить, тс, значит, следующие 
минут двадцаь вас (шестиде- 
сятикилограммор о юношу) 
вместе с вашег каретой” , кряхтя 
и покрываясь пот будут спус 
кать по узкой nt (Це А потом 
еще минут десять J будет рас­
точать слова бг даоности -  
преждэ чем спусти |ЯСг_увниз 
по самодельному панд, су.

Почему -  самодельному? По­
тому что гот, что стсял здесь из­
начально, был непригоден ни для 
одной инвалидной коляски.

Лора долго бегала по инстан­
циям, пытаясь заставить кого-то 
исправить очевидный брак Но -  
тщетно...

-  Помню, я хотела выяснить, -  
возбужденно говорит она, -  по­
чему человеку, проектировавше­
му эти пандусы, не пришло в го­
лову измерить расстояние между 
колесами инвалидной коляски. К 
нему меня так и не допустили. Но 
его заместитель -  я никогда этого 
не забуду -  сказала мне одну пре­
красную фразу: ” Но он же не мог 
предположить, что в этом доме 
действительно будет жить инва­
лид-колясочник” . ’’Так зачем же 
тогда вообще надо было строить 
эти пандусы7” -  спросила я. И 
знаете, что она мне ответила7 -  
"Пандусы в этом доме предусмот­
рены номинально!”

"Номинальный” пандус при­
шлось переделывать самостоя­
тельно -  Лора "поставила пять пу­
зырей” двум парням из сосед­
него СМУ.

Съехав на асфальтирован-
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ную дорожку, вы сразу же стал­
киваетесь со следующим препят- 
' твием -  тротуарным бордюром. 
Без посторонней помощи вам его 
не преодолеть. Но -  рядом Лора.

Так, теперь определимся, куда 
мы едем... Естественно -  на ту 
сторону шоссе Ведь там скон­
центрирована вся жизнь вашего 
района: магазины, кафе, куль­
турные тонки...

Вы можете перейти шоссе да­
же под землей, воспользовав­
шись (единственным з районе!) 
подземным пандусом. Но -  один 
маленький нюанс ни в овощной, 
ни в парикмахерскую, ни в кафе, 
ни в бассейн, ни в кинотеатр по­
пасть вы не сможете Потому что 
нигде - НИГДЕ -  нет ни одного 
пандуса.

Невольно у вас возникает во­
прос: так зачем же нужен тот, в 
подземном переходе? Чтобы, 
оказавшись на этой стороне шос­
се, вы поглазели через стеклян­
ные стены, как жуют сосиски, 
стригутся и покупают билеты на 
вечерний сеанс другие -  те, у кого 
с ногами все о’кей? Или, может 
быть, этот пандус тоже номи­
нальный"?

А.Г. АЛУЮЛОВ. вице-прези­
дент Общества психологов 
СССР:

-  Вся беда в том, что мы живем 
в обществе, канонизировавшем 
культуру полезности, в обшестве, 
где ценность человека определя­
ется лишь тем. какую конкретную 
пользу он приносит. В госу­
дарствах подобного типа на обо­
чине оказываются категории, не 
вписывающиеся в эту культуру, - 
дети, старики, инвалиды.

В отдельных случаях, когда 
культура полезности превраща­

ется в культ от Кнеперспектив­
ных” избавляются даже физи­
чески. Так было в Спарте где 
процветал i •нсЬантицид (убийство 
детей. -  Г  Т.), у  некоторых малых 
народностей -  где умерщвлялись 
старики и инвалиды. Однако кро­
ме видимого уничтожения -  когда 
ребенка сбрасывают со скалы или 
копьем пронзают старика, -  су­
ществует еще и другое, неви­
димое Суть его как раз и заклю­
чается в том что вас не видят.
Гпавное -  убрать вас куда-нибудь 
подальше, неважно, что это будет 
- дом престарелых, интернат для 
инвалидов или детское спецуч­
реждение Если же спрятать вас 
не удается -  это все равно ничего 
не меняет вас все равно не будут 
замечать. Вас как бы не сущест­
вует. Вы -  невидимка

-  А как переносят это состо­
яние подростки-инвалиды?

-  Здесь все обстоит еще 
сложнее. На подростки-инвалида 
обрушиваются сразу три кризиса: 
подростковый, инвалидный и о б  
щий кризис нашей культуры -  
которая сейчас мечется ме.жду 
культуре 4 полезности и культурой 
достоинства. Сегодня, когда все 
общество стоит на распутье не 
зная, куда идти, таким, как Денис, 
особенно трудно...

В субботу днем я опять в гостях 
у Дениса -  он пригласил меня на 
день рождения Вчера ему испол­
нилось шестнадцать Я нарочно 
прешел раньше всех -  задать 
имениннику пару вопросов.

-  Что чувствую. -  переспра­
шивает он. -  Да ничего. При чем 
здесв шестнадцати лет?.. А вооб- 
ще-то настроение паршивое

0\азв1вается, Олег, узнав о 
последнем пристрастии Дениса,
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вспомнил, что в его доме живет 
студент второго курса истори­
ческого факультета. Договорился 
с ним о предстоящем звонке и дал 
Денису его телефон. И вот вчера 
именинник с замиранием сердца 
набрал телефон второкурсника. И 
услышал то что больше всего бо­
ялся услышать. ”Не суйся, парень, 
все равно не пройдешь, -  посо­
ветовал студент. -  Только испор­
тишь себе нервы. При мне зава­
ливали одного инвалида. И зава- 

. лили”. ...Подарок самому себе к 
: шестнадцатилетию не получился.

-  Это только в программе 
’’Время” грепятся, что все в нашей 
стране для инвалидов. А на де­
ле... -  Денис невесело ухмыляет- 

Г  ся -  Зачем тогда столько крику о 
г- милосердии?

...Мне почему-то вспомнился 
> пандус в его подьезде. Нет, не 

теперешний, не самодельный, 
/е Другой -  тот. что был здесь изна- 
,а чально (как рассказала мне Лора) 
а В чем-то он олицетворяет все на- 
б ше официальное милосердие...

с Да, Денис оказался удачливее 
а других. Да, ему действительно 
а помогли -  выделили коляску, да к 
h тому же импортную "Карета по- 
г дана!”, как говорит Лора. Но вот 

куда на этой "карете” ехать? Куда 
податься этому полному энергии 
и жизненных сил шестнадцати- 

- летнему парню?
.. Когда же мы наконец пой­

мем, что инвалид -  это такой же 
■ человек, как мы с вами! Когда 

осознаем, что на его месте могли 
бы (почему ’’могли бы”?  -  можем, 
в любой момент!) оказаться мы. 
Когда до нас наконец дойдет, что 
инвалиду нужна не жалость, а 
признание, не подачки, а воз­
можность участвовать в жизни об­

щества, что главное для него, как 
и для нас, -  состояться как лич­
ности

Наверное, когда мы поймем 
это, на улицах наших городов, как, 
впрочем и в наших отношениях, 
станет меньше бордюров. И боль­
ше пандусов. Не "номинальных” -  
реальных. Действующих

После пива, котооое принес 
Славик, всех потянуло на песни. 
Ребята поют уже третью из ре­
пертуара ’ Наутилуса

”Гуд бай, Аме-е с *1ка1 о-с 
тянет нестройный хор. Серега иг­
рает на гитаре и залезает хрип­
ловатым тенором. Ему подпевают 
Лена (его пассия), Катя, Денис, 
усердно гудит на одной ноте Сла­
вик. Песня все никак не ладится. 
Кажется, еще чуть-чуть и она рух 
нет, разбившись вдребезги...

Но тут запел молчавший до 
этого Олег. Своим неожиданно 
сильным баритоном он подхватил 
песню уже у самой земли и по 
влек, повлек ее куда-то вверх -  к 
вечерним облакам, плывущим за 
открытым окном. А следом за 
Олегом, доверившись его слуху, в 
розоватое небо полетели Катя, 
Лена, Серега, Денис. Даже Сла­
вик наконец-таки ’’попал ’ в ме­
лодию.

Когда уже по второму разу они 
поют куплет про уплывающий на­
всегда ’’последний бумажный па­
роход”, Лора поднимает лицо к 
потолку и закусывает верхнюю 
губу... Потом она резко встает, 
подхватывает две ближние та­
релки и быстро уходит на кухню. 
Там она еще долго фемит посу 
дой, имитируя хозяйственные 
хлопоты...

...Карета подана.
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ГОВОРЯ ОТКРОВЕННО

ВЫСКАЗАТЬСЯ -  НЕКОМУ

Мне всего 12 лет. Не знаю, 
как другие девочки, но ко^Эа. л 

' иду по улице, мне кажется, 
что каждый парень или маль­
чишка хочет обидеть меня 
или посмеяться надо мной. Но 
в то же время хочется, чтобы 
я  им понравилась. А  в школе 
мальчишки если и обратят на 

I тебя внимание, то только для 
того, чтобы стукнуть или 
обидеть. Есть и хорошие -  и 
слова грубого от них не услы- 

I шишь, и сумку тяжелую до­
нести помогут. Но таких 

| очень мало.
Есть у  меня подружка. На 

два года старше меня. Когда 
I мы вдвоем -  все нормально, но 
I стоит появиться третьему, 

как она начинает разгова­
ривать со мной как с малень­
кой, старается унизить 
меня.

До окончания школы мне 
еще пять лет, но, думая о 
профессии, я  теряюсь. В дет- 

| стве хотела стать дояркой,
I когда повзрослела, решила 
| стать акушеркой, но девчонки 
| говорят, что в институт 
I можно пробиться только по 
I блату, да я  и не знаю, где та­

кой институт, а спросить у  
кого-нибудь боюсь.

Бабушки и мама говорят, 
что у  меня ужасный харак­
тер, что я  грубая и невоспи­

танная. о и правда не схожусь 
с людьми, но ничего поделать 
с собой не могу.

Прос тите, что пишу о сво­
их проблемах, но слишком 
много мыслей накопилось, а 
высказаться некому.

Света В.,
Саратов

Труп чо ЖИТЬ 
СЕЙЧАС на  св ете

хочу быть со своими свер­
стниками, чтобы меня пони­
мали, чтобы было какое-ни­
будь общее дело. Я  человек об­
щительный. У меня много 
друзей и знакомых и среди 
уличных тусовок, и среди обра­
зованных людей. Причем с 
людьми старше меня лет на 
пять-шесть мне гораздо легче 
общаться, чем с ровесниками. 
Но это потому, что среди мо­
их ровесников мало умных ре­
бят, большинство еще из 
детства никак не выйдут, но 
зато трахается каждый вто­
рой Трудно жить сейчас на 
с гте. Идешь по улице часов в 
одиннадиатъ, народу никого, и 
молишься, чтобы mojibKO ка­
кого-нибудь ублюдка на твоей 
дороге не оказалось. Потому 
что если окажется, то тут 
уж кричи не кричи -  ничего 
тебя не спасет. А милиция у
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ЗАЧЕМ ЭТО?

Меня волнует вот такал 
проблема: мы с подругами час­
то откровенничаем, и почти 
все не собираются выходить 
замуж девочками. Они хотят 
лет с 17—18 начинать поло-

нас только к ребятам может 
на улице приставать.

В прошлом году я ездила в 
"Артек”. Мне там так понра­
вилось! Сама атмосфера не 
такая, как у  нас Месяц как в 
сказке. Приехала дамой -  ме- 
сяи по школе ходила, как левая. 
Так тошно было в первые дни. 
А потом вроде ничего, привык­
ла.

А вообще я жуткая лентяй­
ка. Мне мать говорит: Иди 
на курсы иностранного 
языка." А мне лень. Хотя если 
уж я загорюсь, костьми лягу, 
а сделаю. Везде сама езжу, если 
надо куда-нибудь устроиться, 
потому что мама у меня на 
это не способна. За нее все вре­
мя бабушка все дела дела. га. 
Так и живу помаленьку. Буду 
устраиваться во время школы 
на работу, так как денег нету, 
а выглядеть человеком все- 
таки хочется, как это ни 
странно.

Наташа,
г. Химки Московской области

вую жиз/ 
вчонки, мь 
зачем вам 
варивала ш 
все хотели l 
девочку, а не 
же про курс? и 
ют курящие д 
в 10-м классе, у  но 
девушек курят, 
тилетние девушки 
как паровозы. Коюч 
модно, я сама иолгооа курила, 
но бросила и уверена, что и- 
когда больше не затянусь. Из­
вините, что не пишу адрес.

С.Т., 
15 лет

сем это? Де- 
'становитесъ, 

Я разго- 
парнем, и 
' в жены 

, к тому 
• м волну- 

Я ; чусь 
ыр 90е 

■ щ а -  

1ят 
о, это

ВРУ
ОТ НЕЧЕГО ДЕЛАТЬ

Я совсем не зною, кто я или 
что я, так -  шарик воздуш­
ный. Мне 15 лет, живу в де­
ревне. Я  -  последняя дура из-за 
того, что понимаю весь бардак 
нашей жизни. Жила бы спо­
койно, радовсиюсъ школьным 
вечерам, уважала учителей, 
но нет! В моей дурной башке 
начинали рождаться мысли -  
мысли такие, от которых 
орать хочется: "Люди, да что 
же вы делаете?"

Часто вспоминаю себя в на­
чальных классах. Девочка в бе-
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ГОВОРЯ ОТКРОВЕННО
I

лом фартуке с алым галсту­
ком на груди. Парад октяб- 
рлтских войск! Да это что. 
Учителя... Господи, да это же 

1 для меня были святые! Да, де­
вочка в розовых мечтах...

А сейчас? Все кругом врут, 
воруют, и никому ничего не 
надо. А как же я ? Забыли. Что 

, же мне делать среди пьяных 
пацанов, съемных девок? Уе­
хать в город? А что — в городе 
не так? Съедают липкими 
глазами подонки, кругом непо­
нимание. Ну как же быть? 
Упасть в серость? Да я там 
уже одной ногой. Я поганая де­
вчонка, потому что люблю 
врать. А вру от. нечего делать!

пацана потеряла из-за 
этого.

Пить я ни разу не пробо­
вала. И не курила. Считаю, 
что дела эти не для девчонок. 
И с пацанами близка не была.

кажите, мальчишки, ведь 
есть же девочки лучше, чем я? 
Ведь я дерьмо. А в свободное 
время шью мягкие игрушки и 
играю в куклы. Бы­
ла у  меня крыса белая Лор­
ка, да кошка съела. Я так пла­
кала.

Ребята, девчонки, поймите 
меня правильно. Скажите 
мне, какая я? Что я или кто? 
Существую я или живу, а мо­
жет, существует эта вся се­
рость?

Юлька,
Саратовская область

Я О Ч ЕН Ь  О Д И Н О К А  
В Д Уь. Е

Мне 15 чет, учусь в 10-м 
классе. Вря д ли те, кто знаком 
со ч*ой, скажут, что я не­
счастна : много друзей, веселая, 
общительная, симпатичная, 
хорошо учусь, активистка и 
т.д. Но никто и не догадыва­
ется, как пусто и неуютно в 
моей душе. Мне говорят, что я 
-  счастливая... Да лучше бы 
отдать всю эту "маску", а мне 
бы взамен человека, который 
бы понимал меня, помогсиь 
м не..

Очень страшно входить в 
жизно без надеж ной опоры. Я 
очень часто думала о смысле 
жизни, для чего живем на зем­
ле, и вот пока решила жить, 
чтобы понять это (были 
мысли о смерти). Когда 
особенно тяжело, я слушаю 
"Ла1 новый май", песни ' Друг" 
или Холодный парк" спасают 
меня, возвращают к жизни. 
Нет. я люблю "Май" не за ми­
лых, симпатичных ребят, я 
.юнимаю: эти песни - обо мне! 
Я люблю простоту чест­
ность, мое детство прошло с 
мальчишками, с ними я 
быстрее нахожу общий язык, 
В семье ко мне относятся хо­
рошо, и я очень люблю маму, 
бабушку, братишку, ноя очень 
одинока в душе.

паташа,
Курска1, область
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Надежда ТЭФФИ

АВАНТЮРНЫЙ
РОМАН

' Напечатайте что-нибудь о любви...” ’’Опубликуйте роман о любви...” "Нам, 
подросткам, интереснее всею читать про любовь...” Такие строки были во 
многих письмах, пришедших в редакцию.

И вот -  роман о любви. Его автор -  знаменитая писательница Надежда 
Александровна Тэффи (ее настоящая фамилия -  Лохвицкая), чья слава до 
революции была поистине оглушительной... В конце 1920-х годов, уже живя 
в Пфдо<М она написала этот роман (никогда, кстати, не печатавшийся в 
СССР) с ’ закрученным” сюжетом, с преступлениями, парижскими рестора­
нами и дансингами, наркотипами, написанный как бы под звука аргентинс­
кого танго -  популярнейшего танца той эпохи... Роман о любви?.. А может быть, 
о расплате за любовь? О том, как героиня романа Наташа, полюбив Гастона 
Люкэ, юношу-преступника. заплатила за эту тюбовь самым дорогим, что у нее 
было, -  своей жизнью. А к такому чувству чадо отнестись с уважением.

А еще вас ждет путешествие в мир '‘блистательного" Парижа 1920-х годов, 
населенного космополитической, разношерстной публикой -  заезжими 
американскими и прочими богачами, авантюристами всех мастей и, ко­
нечно. русскими эмигрантами -  зачаезую смешными и жалкими, не вписав­
шимися в авеню и плошали "столицы лира” и создавшими свое, странное 
бытие на обломках рухнувшей в 1917 году жизни.

И все же это -  роман о любви. Чувстве глубоком и прекрасном, если оио- 
подлинное. Несмотря ни на что...

1

’ Зачем занимать Трибунал этим..." -  

j аздался голос с Горы.
Луи Маделен. ’’Революция”.

Кирдмсали был родом буглар.
А.Пушкин.

Шофер гнал вовсю, как ему и было приказано. Тяжелая машина, 
)жжа, как гигантский шмель, обгоняла бесконечную вереницу авто- 
обилей, возвращавшихся в Париж.

Пассажиры -  два манекена модного дома ’’Манель” и управляющий 
гою же дома мосье Брюнето -  напряженно молчали.

1ля удобства чтения эпиграфы и большинство иностранны), фраз переведено на рус- 
:ий язык непосредственно в тексте. Переводы выполнены А. Ушаковым (с француаск о) 
В Прониным (с немецкого)
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М-шчала манекен Наташа (коммерческий псевдоним Маруси Ду 
ной потому чт<) злилас на неудачную поездку, на дождь в Д обыл 
скуку и ia манекена Бэра (коммерческий псевдоним француженки Jli 
ьоль;, которая стала разводить драму с мосье Брюнето. Нашла т( 
чремя! г

Бэра поджимала губы и отворачивалась от Брюнето, который, 
будто в чем-то виноватый, лебезил перед ней, прикрываз ей ногип 
дом, и что-то шептал.

Ссорятся, -  думала Наташа. -  Что-то она из него выматы 
* рюнет 5 пРтитхо V 1ПСЬ> по-видимому, туго. Подъезжая к Париж 

снял шляпу, и Наташа с удивлением усидела, что rhcl шый с чачеА 
лоо его был совсем мокрый.
м ы̂ Л‘ ЛЛаЯ Наташа’ ~ сказал он, -  мы, конечно, пообедаем все вмс: 
Г ^ п? ЛЬКО НаДО На 2дн> '1МНУТКУ заехать... Бэра поеде г со мной .. в 

Р° ВатЬ1 вопбще подсчитать. Милая Наташа, мы с Бэра сеи 
дем, а шофер отвезет вас на Монмартр, он знает куда. Возьм̂
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утылку шампанского, если хотите, танцуйте и ждите нас. Я вас очень 
рошу!

Он обращался к Наташе, но смотрел на Вэра и при словах ’’очень 
рошу” нагнулся и прижался лицом к руке Влра.

Та молча закрыла глаза.
Он схватил телефонную трубку и сказал шоферу:
-  Авеню Монтень. Ко мне.
Был уже десятый час, когда Наташа подъезжала к ресторану.
-  Возвращайтесь на авеню Монтень, -  сказала она шоферу.
В подъезд одновременно с ней входил высокий молодой человек. Он 

оропливо пропустил ее вперед с тихим восклицанием благоговейного 
цивления.

Поднимаясь по лестнице, Наташа видела в огромном зеркале гом- 
ую изящную даму в серебристо-белом манто, отделанном черной 
исицей На длинной гибкой шее две нитки розового жемчуга. Крупные 
ерные локоны плотно облегали затылок.

-  Господи! До чего же я красива! Как странно, что дураку Брюнето 
равится пухлая Вэра!

Она села за столик, заказача вино и стала ждать.
Чувствовала себя спокойной, довольной, богатой. Главное, хорошо, 

го спокойной. Можно себе предо авить, какую сейчас истерику зака- 
ывает Вэра несчастному Брюнето. А в понедельник, когда патронша 
1анельша узнает обо всех штучках (уж, конечно, шофер насплетнича- 
г!). обрушится на бедную его плешивую голову такая буря, из которой 
му живому не выскочить.

Скучно все это, нудно.
Наташа пила маленькими глотками вино, курила, слушала воющий 

жаз.
-  Хорошо быть свободной!
За соседним столиком уселся тот самый молодой человек, которого 

на встретила при входе. Место, очевидно, далось ему не даром. Он 
го-то долго хлопотал и спорил с метрдотелем. Наташа поняла, что это 
елается из-за нее, и украдкой следила за соседом.

Он был еще очень молод, лет двадцати пяти, не больше Белокурый, 
фоглазый, с пухлыми щеками и надутой верхней губой, как это бывает 
детей, когда они что-нибудь очень внимательно делают. Он медленно 
пнул вино из стакана, закидывая голову, и беспокойно глядел на На­
нду Видимо, хотел заговорить и не знал, как за это приняться.

Но вот зажглись в зале красные лампочки, погас верхний свет, и 
ачался ’’номер”. Две очень похожие друг на друга полуголые смуглые 
анцовщицы плясали фантастический танец. Плясали больше на руках, 
;м на ногах. Бриллиантовые каблуки сверкали в воздухе.

Публика зааплидировала.
Вихляя боками, танцовщицы пробирались между столиками к вы-

>ду.
-  Шурка! -  вскрикнула Наташа, поймав за тюлевую юбку ту плясу нью. 

го была поменьше.
-  Наташка! Ты как сюда попала?
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-Тише! Пуст*- думают, что я бигатая англичанка. Жду своих. Ты давн 
здесь ^анцуешь?

-  Вторую неделю. У меня новая сестра. Еще больше на меня похожа 
чем прошлогодняя. Хорош наш номер? Ну, я бегу. Заходи!

Сна убежа к 3; i ней следом, роняя стулья, кинулся молодой челова 
с надутой губой. Вернулись вместе. Шурка, запыхавшаяся, пролепета­
на чудовищном французском языке:

-  Мадам, вуаси мосье ве презенте...1
Пстрыснула и убежала.
Молодой человек растерянно раскланивался, приг лашая танцеват|
Танцевал он изумительно.
”Уж не профессионал ли?” -  подумала Наташа.

лицо у него вблизи было совсем славное. Детское -  веселое 
доброе и слегка смущенное. Говорил по-французски с акцентом. ]

-  Вы не француз? -  спросила Наташа.
-  Угадайте! -  ответил он.
-  Вы... -  начала она и остановилась.
Кто он, действительно?
-  А ваше имя?
Он помолчал, точно придумывал.
-  Гастон Люкэ.
-  Значит, все-таки француз?
Он опять ответил: ’’угадайте” и прибавил:
-  я сразу узнал, что вы англичанка.
-  Почему?
-  По вашему акценту, по вашей внешности и по вашим жемчугам.,
Наташа улыбнулась. '
- Это наследственные.
-Н у , нет! -  засмеялся он. -  Это только фальшивые так называют 

у вас настоящие.
-  Ну, конечно, -  сухо ответила Наташа.

_ >кно было сомневаться, когда мадам Манель продавала я
великолепное изделие по шестьсот франков за нитку и то только хоро­
шим клиентам к хорошим платьям. г

Танцевали ^мого. Мальчик был не красноречив. Больше улыбалсф' 
чем -оворил. Но улыбался так счастливо, и у самых уголков его pif 
делались крошечные ямки.

-  А вы не уедете в вашу Англию? -  спросил он вдруг
-  Нет еще. Не скоро.
Тогда он покраснел, засмеялся и сказал:
-  Я вас люблю.
Было уже около двенадцати, и Наташа стала беспокоиться пТсу4 

ствием Вара и Брюнето, когда неожиданно явился шофер и додал I  
письмо. ^  F Г

Брюнето писал, что приехать не может, рассыпался в извинениях 
лагодарил заранее за все, за все ’ Наташа поняла, за что. За то. чтобы

Мадам представляю вам господина... (искаж. фр ).
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ша не проболталась патронше. В конце письма сказано было, что она 
.южет располагать автомобилем, и был приколот булавкой пяти- 
отфртнковый билет.
1 -  Я скоро уеду, -  сказала Наташа шоферу. -  Подождите немножко.

Мальчик опять зьал кружиться.
-  Последний танец, -  сказала она. -  Пора домой.
Он даже остановился.
-  Вам уже надоело? Еам скучно? Да, я сам знаю. 3 цесь тесно и душно. 

Зоедем в другое место. Хотите? Я вам покажу... под Парижем. Там 
удесно. Еще не поздно... Умоляю вас!

Наташа представила себе свою скучную отдельную комнатку. Отчего 
ie остаться еще хотя на часок ’’богатой англичанкой”, раз это так за- 
>авно? Еще часок, другой, и конец. Н шеегда.

-  Ну, хорошо, едем, -  решила она. -  Мой шофер внизу. Вы скажите 
му адрес.

Он покраснел от удовольствия, засуетился...
Наташа подошла к сьоему столику, заплатила за вино и, накинув 

зученным 1 рациозно-манекенным жестом свое сверкающее манто, 
■пустилась с лестницы.

2

Он был Дьявол, 
Она была...

Г.Гейне.

Ресторан, к которому привез Наташу Гастон Люкэ, оказался совсем 
низко за Сеной. Он занимал небольшой двухэтажный домик, весь ок- 

•уженный стеклянной верандой, изукрашенной гирляндами и цветными 
юиариками. весь пылающий, как бенгальский костер, среди темных 
ихих домиков пригорода.

Глухие удары оркестрового барабана доносились на площадь, всю 
ставленную автомобилями.

-  Вот здесь будет ) ютно! -  ска *ал Гастон, когда Наташа отпустила 
юфера.

Г низу помещался бар. Наверху -  ужинали, пили и плясали. Еле на­
велся свободный столик.

На маленьком пространстве, уделенном для танцев, давя друг друга
•гами и локтями, колыхались голые спины, голые плечи, распаренные 

ица.
Оркестр вела дама-пианистка вела мастерски. Смеялась, выкрики- 

ала английские словечки, гримасничала, хлопала по боку пианино, 
ладко зализанная остролицая голова с локонами, вылезающими из-под

ей, делала ее похожей на веселую борзую собаку.
В каше танцующих выделялся негр, выкидывавший какие-то особые 

оленца, не очень красивые, но всегда неожиданные. Одет негр был 
рязновато, и Наташу удивило, что он, пристально посмотрев в их 
торону, весело мигнул Гастону. Странное знакомство.
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-  Вы знаете этого негра? -  спросила она.
-  11ет, -  ответил тот как-то испуганно.
-  Мне показалось, что он вам поклонился.
Гастон покраснел.

Это вам пока далось. Он просто так ломается. Он, наверное, в вас 
влюбился.

-  А скажите, вы давно знаете Шуру?
-  Шуру? Какую?
-  Танцовщицу.
- Да... то есть я видел ее очень часто... раза два.
Попробовали танцевать, но в этой давке трудно было двигаться.

л р, вытягивая шею, следил за ними. Он все время танцевал с 
молоденькой блондинкой, выламывая ее в разные стороны. И нельзя 
был< I разобрать, танцует он или просто дурит.

- Здесь ужасно душно, -  скалала Наташа. -  Пора домой.
Гастон встревожился:
-  Посидим еще. Я вам сейчас принесу чудесный коктейль Здешняя 

специальность. Вы только попробуйте. Умоляю вас! Я сейчас принесу..л
Он стал пробираться между танцующими.
Наташа вынула зеркальце, пудру, подкрасила губы. Заметила и 

платье пятнышко от вина и очень вс тревожилась. Платье принадлежало 
’’мэзону' i  о .то надето на нее, чтобы демонстрировать его в Довшш 
с . время обеда, не состоявшегося из-за ссоры В_ра с мосье Брюнеп 
Из-за этого пятнышка могут быть неприятности особенно если патт 
ронша будет в дурном нас-роении.

у, сейчас не стоит об этом думать. Надо веселиться”.
Именно надо веселиться , подумала она и тут же почувствовала, чт( 

вовсе ей не весело, а только беспокойно, тревожно и пора все это кон 
чить. Б этой англичанкой она себя не чувствовала, поддерживать это I 
недоразумение было бессмысленно и скучно. Подозрительный Гастст 
оказался глупым и мало забавным.

Она стала искать его глазами и увидела за дверью, у лестницы, ве-te 
душей в бар. За его спиной стоял негр и, скосив глаза вбок, лто-тил 
говорил, нагнувшись близко, очевидно, шептал. |

’’Значит, он знаком с этим негром?” Л
Потом оба скрылись, должно быть, спустились в бар. ip
Толпа танцующих немножко поредела. С улицы доносилось ж,,жжа- 

ние пускаемых в ход моторов
Наз я.ша открыла сумочку, чтобы отобрать деньги для такси. Под-*5 

кладка оказалась мокрой: флакон духов раскупорился, и перчатки, пла У 
ток и даже деньги оказались в зеленых пятнах от полинявшего зеленого -Я 
шелка пудреницы.

-Н у  вот, попробуйте! — раздался голос Гастона
Он нес, улыбаясь ямочками рта, два бокала оранжевого питья £  

торчащими из него соломинками. Один бокал поставил перед НаташеЩ 
из другого, выбросив соломинку, хлебнул большим глотком, зажмурил 
глаза л засмеялся: ] г.

-  Чудесно! Ijj
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Наташа попробовала коктейль. Да, вкусно и даже не очень крепко.
Оркестр играл ’’Это только ваша рука, мадам”.
И вдруг Гастон, все смеясь и заглядывая ей в лицо, стал подпевать 

[уть-чуть хриплым, чувственным и странным голосом:
-  Madame, I love you!1
Он наклонился близко, и Наташа чувствовала запах его духов, душ- 

1ЫЙ, глухой, совсем не знакомый и очень беспокойный.
-  Если любить его, -  подумала она. -  то от этих цухов с ума сойти 

ложно.
-  А  ведь вы разговаривали с негром? -  сказала она, слегка от него 

)тстраняя«
-  And I will never in my life forget you!” 2 -  напевал он, не отвечая.
Не слышал? Или не хотел ответить?
Да и не все ли равно.
-  Коктейль вкусный. Как он называется?
-  Я знаю очень много вкусных вещей, -  отвечал Гастон. -  Мы как- 

[ибудь поедем с вами на один островок... довольно далеко Там одна 
ia (аечка что-то вам покажет, чего у вас в Англии совсем не знают

-  Странный вы человек, Гастон Люкэ. Скажите мне, чем ьы вообще 
анимаетссь?

-  Вами. Я вами занимаюсь.
Он взял ее руки и, смеясь, поднес к губам.
И тут она обратила ьнимание на его пальцы. Они были грубые, с 

шленькими плоскими ногтями, хорошо отделанными, но некрасивой 
■ормы. Но главное уродство, пугающее, как смутное воспоминание о 
аком-то страшном рассказе, -  был далеко отставленный, несоразмерно 
линный большой палец, почти доходящий до первого сустава указа- 
ельного.

’’Рука душителя”, -  подумала Наташа и все смотрела и не могла 
твести глаз, но смотрела исподтишка, словно если он заметит, что 
узнан”, тут и произойдет нечто ужасное, чего она не знает и пред- 
гавить себе не смеет.

Он поднял бокал и сунул ей в рот соломинку.
-  Ну, еще! Ну, еще! Вкусно? Весело? Чудесно?
И беспокойный запах его духов вошел в нее, как хлороформ, против 

эторого „аждый усыпляемый инстинктивно борется и которому 
задки и безвольно покоряется, когда почувствует, что нет уже для него 
жизни другого дыхания, кроме этого, нежеланного, единственного, 

паженного.
-  У вас странные руки! -  говорила Наташа и почему-то смеялась.
-  Я очень устала. Я сегодня ездила в Довилль.
Ей хотелось рассказать ему обо всем, чтобы вместе посмеяться над 

гдоразумением с "богатой ангпичанкой”. Но говорить было лень. От 
зепкого коктейля билось сердце, кружилась голова и начинало юш- 
лть.

мадам, .1 люблю вас' (фр англ >
2 И я никогда в жизни >и забуду вас (англ ).
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Она вспомнила, что не обедала, что в ресторане только вып 
шампанского.

-  Надо скорее домой.
Она приподнялась, но сейчас же опустилась на стул и чуть не упал;

Цветные лампочки закачались, зазвенело в голове... Глаза закрыли 
тошнота сдавила горло.

”Гук! Гук! Гук!” -  глухо гукало что-то -  не то барабан оркестра, не 
ее сердце. Должно быть, сердце, потому что больно было в груди...

-  Ну, что вы! Что вы! — говорил взволнованный голос.
Это Гастон. Милый мальчик! j
-  Даме немножко дурно. Коктейль был слишком крепкий.
Кому он говорил? |
Наташа с трудом открыла глаза.
Негр!
Негр стоит около ее столика. Вблизи он маленький, с серыми) 

брюзгливо распущенными губами. Невзрачный. Лакейчик!
У него в руках Наташин пустой бокал. и
-  Тогда не надо больше пить. Я  унесу коктейль, -  говорит он и уноси *

пустой бокал. in
Попробуйте встать, — говорит Гастон. — Здесь есть комнатка. Ва* 

минутку полежите, и все пройдет. П
Он гедет ее. Ноги у нее движутся странно легко, но пола она нЙ 

вс г ci лаза не смеет открыть — чуть приоткроет — все зазвенг 
закружится, и удержаться на ногах уже нельзя. )
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-  Даме дурно! -  слышится голос Гастона.
-  Сюда, сюда, -  отвечает кто-то.
Ее несут.
Потом она чувствует упругое прохладное прикосновение подушки к 

атылку и правой щеке, такое знакомое, простое, спокойное.
Мелькнули в глазах ярко-желтые бусы, длинной бахромой падающие 

ткуда-то сверху, и жуткое, смеотельно бледное, почти белое женское 
:ицо с квадратно сложенным твердым полотенцем на голове.

Потом острый, тонкий звон.
Потом... ничего
Сон без снов...
И вот -  шорох, шепот
Что-то чуть-чуть пощекотало шею...
Наташа с трудом открывает глаза и не совсем понимает тот сон, 

оторый вдруг види г.
Снится ей розовый туман, снится негр. Он нагнулся над чем-то, что 

ежит на „очном столике... И еще кто-ю  спиной к ней, и она не видит 
го лица. Heip распялил губы брезгливой гримасой, что-то злобное 
казал, звякнул чем-то...

-  Шют'! -  шепнул другой и быстро обернулся. И вдруг отчаянно, 
очти громко воскликнул:

-  Она смотрит!
Лицо его Наташа не видела. Розовый туман не был неподвижен. Он 

пыл. мерцал... Мелькнуло ослепительно бледное женское лицо с бе- 
ым квадратным по ютенцем на темени... Большая теплая рука легла 
а глаза Наташи... Но она все равно больше не могла бы смотреть. Шум, 
юн. плещущие искры заполнили мир, и тяжелые ьеки опустились 
эежде, чем закрыла их эта рука. Последнее, что почувствовала она, -  
ил запах странных духов, как будто уже знакомых, таких душных, 
шдких, блаженных, что, теряя сознание, она улыбнулась им, как
LaCTbK).

3

-  А  кто ваш духовный отец ?
-  Шевалье де Казанова.
-  Испанский дворянин?
-  Нет, венецианский авантюрист.

Валье Инклан.

Какая бывает чудесная жизнь!
Две дамы в малиновых платьях, длинных, твердых широких, танцу- 

г, жеманно подобрав юбки пальчиками. Под малиновым кустом сидит 
.линовый пастушок и играет на дудочке .
Чудные, кудрявые, малиновые облака... А  за ними малиновая по­

чка, и в ней мечтательная дама в малиновом платье. Она опустила

1 Провались! (фр. жаргон).
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руку в воду. А перед ней малиновый кавалер в завязанных бантам] 
подвязках читает что-^о по книжечке.

Какая счастливая жизнь!
Подальше на островке два барана... Еще дальше -  снова -шяшу 

пышные дамы под свирель пастушка...
Ззкры гь глаза и потом досмотре гь повнимательнее.
Теперь все ясно. Это не жизнь. Это просто обои.

Наташа повернула голову и увидела прямо перед собой лицо сегод­
няшней ночи, ослепительно белое женское лицо.

Оно было меньше, чем казалось ночью, и принадлежало гипсовому 
бюсту итальянки, украшавшему камин маленькой уютной комнаты со 
спущенными розовыми шторами, с розовым абажуром в желты; бусад 
на висячей лампе и на лампочке ночного столика. Кто-то засмеялся за
стеной, и веселый женский голос быстро что-то затараторил.

Послышался звонок, мелкие шаги за дверью. Живой разговор. Все 
было так поосто, как во всех маленьких отельчиках. Совсем не жутко, 
Наташа приподнялась и увидела, что лежит в платье, в сверкающем 
вечернем туалетто она ясно поняла. Она лежит в вечернем пла гье. Оьс 
слялясно поняла. Она лежит в вечернем платье. Она смяла чудесное 
вечернее платье, которое должна сдать в полном порядке.

От этого профессионального шока в устапой, одурманенной голове 
мысли задьигались -  вспомнился весь вчерашний день, поездка в Доц 
би лл ь , шампанское в ресторане, Гастон, вечер, негр.

-  Я напилась?
И вдруг вспомнилась ночь, нез р, шепот:
-  ”Она смотрит!”
Рука...

таша опустила ноги с кровати. Голова слегка кружилась.
-  Что они смотрели на сточике -  негр и тот, другой? to
На столике лежали ее розовый жегтчуг и сумочка. Больше ничег л

Может быть, негр думал, что жемчуг настоящий, и хотел обгнграсть ее а
И вдруг она спохватилась. it,
-  Где манто? и
На манто был дорогой мех! . щ
Украли! Гк
Она вскочила.
-  О-о-о! Вот это действительно было бы ужасно! ,i

U

ll

Чуть не плача обошла она комнату.
-  Слава Богу!
Манто завалилось между кроватью и стеной.
В дверь постучали, и, не дожидаясь ответа, в комнату заглянув ] 

приветливо улыбающаяся пожилая горничная в белой наколке
-  Мадам уже встала? Мадам хочет кофе?
Она подбежала к окну и отдернула занавески.
-  Я сейчас принесу.

1 "Произведение” модного дома Манель (ur-каж фр,).
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Из окна видны были площадь, трамвай, набережная. Все такое про- 
>е, обычное. И горничная так при ветливо улыбалась. Ничего, значит, 
)бенного нс произошло. А  уж одну минуту мелькнула у нес мысль -  
подсыпали ли ей чего-нибудь в коктейль... Может быть, даже и негр 
приходил ночью... И все это был сон.
Горничная принесла кофе с круассанами.
- У вас много жильцов? -  спросила Наташа.
- Да, с субботы на воскресенье многие здесь ночуют. Прие зжают 
щевать и остаются.
Наташа спокойно выпила свой кофе.
Хорошо, что сегодня воскресенье. Она успеет к завтраму привести 
1тье в порядок.
Подошла к зеркал), достала из сумочки пудру и карандаши. В другом 
[еленьице, куда она прятала духи, платок и деньги, -  были только духи 
латок. Три стофранковых билета, оставшиеся от денег, присланных 
;ье Брюнето в ресторан, -  пропали. В ресторане она их потерять не 
'ла, потому что помнила, как здесь, в дансинге, заметила, что мокрая 
[кладка подкрасила их зелеными пятнами. Значит, они пропали 
сь...
Зна открыла еще раз отделение, где были карандаши и пудра, и 
ша полтораста франков, смятые комочком. Это были ее собст иен- 
дигьги, которые она везла из Довилля.

1так, все-таки ее обокрали. Кто? Негр? Гастоь? Или тот, другой, 
го лица она не видела? Да ведь это, пожалуй, и был Гас гон...
Калко было денег.
■ Вот и повеселилась ’’богатая англичанка” ! Значит, и им тоже не 
дко живется. Хорошо еще, что не задушили. Надо будет нарочно 
ти когда-нибудь на Монмартр, в тот ресторан, и посмотреть этому 
гону прямо в глаза.
Сакой от этого будет толк, она себе ясно че представляла. Спросить 
деньги все равно не решится...
1з трамвая выпрыгнул элегантный молодой человек и стал пере- 
1ть площадь. Приблизившись к отелю, он поднял голову и обвел 
1ами окна.
Гастон!

астон И шел, очевидно, сюда, в отель Как же он осмелился?..
>на накинула свое чудесное манто и вышла в коридор. Гастон под­
ался по лестнице.

юлутемном коридоре плохо видно было его лицо.
Как я рад, что вы встали, -  радостно сказал он. -  Я  ужасно беспо- 

1ся. Все думал, что это, может быть, от кокте йля вам стало плохо, 
зедь все прошло? Правда?
Горничная могла стащить деньги”, -  быстро решила Наташа и 
гянула Гастону руку.
него были мягкие свежие губы, и он так ласково держал ее за руку. 
Мы непременно здесь позавтракаем! -  сказал он. -  Я специально 
гого и приехал, чтобы yi остить вас уткой с апельсином. Это здешняя 
дальность. Посидим на балкончике, посмотрим на публику и чу-
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десно позавтракаем. А потом я вас сам отвезу домой.
-  Какой противный вчера был негр, -  вдруг вспомнила Наташа.
-  Негр? Негр дрянь: он остановил меня, когда я вчера шел вам 

коктейлем, и болтал какую-то ерунду, что вы не англичанка, и всяки 
вздор. Я его оборчал сразу. Он совсем дрянь. С ним не надо кл шятьа

-  Да я и не собираюсь.
Они вышли на веранду, где уже начался завтрак.
Чудесный, солнечный июньский день был такой веселый, радостны* 

будто сам смеялся.
Прошла какая-то экскурсия, вероятно, общества приказчиков, с тр; 

бами и барабанами, украшенными вялыми цветами. Приказчики прв 
остановились и дикими звуками исполнили марш из ’’Фауста”, которог 
почти никто из слушателей не узнал.

По реке широким лебедем проплыл белый пароход
’’Сказать про деньги или не сказать? Жулик он или не жулик?” 

думала Наташа, глядя на розовое, свежее лице Гастона, на его детску! 
улыбку с ямочками и смеющиеся ясные глаза.

-  Я знаю, о чем вы думаете, -  сказал Гастон. -  И отвечу вам пр< 
мо: ”да”.

Наташа смутилась.
-  О чем же я, по-вашему, думала?
-  Обо мне.
-  Но что именно?
-  Ага, значит, признались, что обо мне. Мне только этого и надо был< 

Та :: гот, повторяю снова, ”да”. И прибавлю: ’’безумно”.
’’Какой он, однако, слава Богу, болван”, -  облегченно вздохнул, 

Наташа.
Но с ним, с болваном, было весело. Жизнь делалась забавнее и з; 

няткее, если :мотреть на нее вместе с веселыми глазами Гастона. Дне| 8 
тягучие и ллдпные его дуди чувствовались меньше, легче, не беспокоил! 
и не тревожили. 1 j

-  Вам нужно чуть-чуть желтее розовое для щек. О, нет, только й у
’’манд фмн”1. Есть такой. Я вам привезу. И ногти чуть-чуть розовее 
непременно длиннее. Ваш жанр должен быть всегда немчошко ”чере| t 
чур’ . Понимаете? Надо непременно выработать жанр. Вы только н- 
когда не подходите к испанке -  шаль, ребенка... Это к вам очень пойде! 
но сразу сделает банальной. Золотые ногти? Это вам бы пошло, есл 8; 
бы их никто не носил, а вы сами бы выдумали. А теперь уже нельзя. В t 
должны быть всегда особенной. Я для вас все придумаю. и

Он был страшно мил. л
Подали счет.
Он взял ее руку и несколько раз поцеловал мягко и ласково
Потом вынул две стофранковые бумажки и сунул их под сложен^ 

на тарелке счет.
На уголке бумажки, торчавшем из-под счета, Наташа ясно увиде 

зеленое пятно.

1 Цвет пудры.
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Все, что угодно... но у ж е  не вор, не вор 
окончательно, ибо, если бы вор, то навер­
ное бы не принес назад половину сдачи, а 
присвоил бы и ее...

Ф. Достоевский. "Братья Карамазовы”.

Гастон остался растерянный и искренно удивлеьный, когда Наташа, 
холодно отказав ему в просьбе проводить ее, села одна в такси.

"Украл? -  думала она. -  Ясно, что украл Но почему же так беспечно 
вынул эти деньги при мне? Или потому, что не знал, что на них моя 
зеленая отметина? И еще -  почему, если украл, то не скрылся, а, нао­
борот, сам пришел и на меня же эти цены и истратил?”

Что он все время бестолково и глупо врет -  это было ясно. Но врет 
как-то по-мальчишески, так что если поприжать его, то, наверное, сразу 
засмеется и признается. Кто он? Что за человек? Пожалуй, надо было 
бы рассказать ему о том, что деньги пропали. Решиться, да так, как в 
прорубь головой. Да, впрочем, никакой и проруби не вышло бы. ото­
врался бы как-нибудь...

На другой день, в унылый дождливый понедельник, в мастерской 
мадам Манель настроение было сгущенно-электрическое, как перед 
грозой.

Манекен Бэра отсутс гвовала. Была больна. Мосье Брюнето зарылся 
с головой в счетные книги. Сама мадам не показывалась, только развила 
усиленную телефонную деят ельность. Через дверь ее бюро доносилось 
непрекращаемое "алло-алло”. Это был безошибочный признак дурного 
настроения. Клиенток было мало. Понедельник -  день тихий.

На гаше пришлось показывать на себе куг альные костюмы Пока­
зывать их надо не так, как ибычные салонные или спортивные платья. 
На все нужна своя сноровка.

В салонном платье манекен идет маленькими шажками. Если на ней 
юбка с оборкой, делает быстрые повороты, чтобы оборки "жили, иг­
рали”. Если широкий рукав -  приподнимает руку.

Пройдясь полукругом, манекен обыкновенно отходит в глубину ком­
наты и оттуда, не оборачиваясь, решительно и смело идет прямо на 
клиентку. У некоторых манекенов этот последний маневр принимает 
иногда чоезмерно вызывающий характер Одна простая русская душа, 
любуясь "мадемуазель Бэра на эз ом маневре, даже струсила.

-  Ой, батюшки, -  всколыхнулась она. -  Чего же это она так? Ну прямо 
точно в морду дать хочет!

Спортивные платья показываются юно, свежо, по-мальчишески. 
Уперев руку в бедро, поджав живот. Купальный костюм требует купаль­
ных поз, сжатых колен, откинутой фигуры.

Наташа сидела в душной комнате, где, кроме нее, вздыхали, потели 
и переодевались шесть молодых женщин в одинаковых телесно-шел­
ковых чулках и казенных золотистых туфлях, которые ко всему подходят.
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Двери в коридор были открыты, но сновавшие там рассыльные мало 
смущали голых красавиц. Профессиональная привычка, шокировавшая 
только новеньких, и то недолго. День шел нудный, тягучий, и ничто не 
мешало бестолковым переборам в Наташином мозгу.

-  Если вор, то почему пришел, почему украденные у меня деньги на 
меня же истратил?..

-  Почему наврал, будто негр говорил, что я не англичанка? Чтобы 
выпытать, кто "? Но ведь он же ни разу и не спросил об этом.

-  Во всяком случае, думать гут нечего. Денег не вернешь, а от этого 
темного типа подальше.

И, конечно, лз'чше бы не думат ь и от темного типа подальше, но одна 
из голых девиц, влезая в пеструю турецкую пижаму с заходящим солнцем 
на пояснице, вдруг запела:

-  ’’Это только ваша рука, мадам”.
Это то, что напевал Гастон. Он напевал по-английски:
-  ”1 kiss your little hand, mada.ne” *.
Голос у него был чуть-чуть хриплый, странный, очень чувственный. 

И ямочки у рта смеялись, и глаза смеялись и говорили: вот какая за­
бавная штука! Вот, попробуй-ка, не почувствуй моего хриплого голоса! 
Ага! вот и попалась!

Она охватила спинку стула и опустила лицо в мягкую душистую 
складку согнутой руки.

От этого телесного нежного ощущения и от тихого напева ’’той” 
песе нки ей стало так невыносимо беспокойно, что она чуть не застонала

-  Нужно все это разузнать, иначе я не успокоюсь.
Но пойти на Монмартр было совсем немыслимо. Спроси гь у Шуры, 

танцовщицы что оча о нем знает? Но где достать адрес Шуры? Мон­
мартр вычеркивается. Пойги разве к баронессе?

Баронесса фон Вирх, или попросту Любаша, когда-то училась плас­
тическим танцам и с тех пор поддерживала знакомства в балетном 
мире. Особенно вс время мегкдуцарствия, то есть когда она оставалась 
без богатого поклонника, ее всегда тянуло в богему. И как раз дня три 
тому назад Наташа слышала от мосье Брюнето, что баронесса не оп­
латила уже три счета. Значит, дела в упадке и богема в моде. Можно 
узнать о Шуре

5

У каждой реки только однг русло.
Поль Фор.

Баронесса {юн Вирх была самая настоящая баронесса, вышедшая 
замуж еще до войны за молодого представителя богатого дворянского 
рода барона ригория Оттоноыича фон Вирх. Прошлое баронессы до 
Вирха, как история мидян, было ’’темно и непонятно”. Говорили, будто 
она была несколько раз замужем, начала свою карьер} хористкой,

1 Я целую вашу маленькую руку, мадам (англ., фр.).



а так как в точности никто ничего не знал, то и врал о ней каждый в 
соответствии своего к ней отношения.

Возраста ее не могли определить даже приблизительно. И скрывался 
он тщательно. По этому поводу рассказывали забавный анекдот (ко­
торый, впрочем, относили иногда и к другим интересным дамам)

В период бегстза из пределов Совдепии и хлопот о пропусках боль­
шевики опрашивали Любашу. Спросили, между прочим, о ее возрасте.

-  Ну, это дудки, -  решительно ответила она. -  Этого вы от меня 
никогда не добьел есь. Можете, если хотите, расстреливать.

На вид ей было не больше тридцати, тридцати пяти. Но кто-то, 
человек как будто достоверный, клялся, что у нее в Харькове сын -  
большевистский комиссар.

Говорили также, что у нее замужняя дочь и взрослые внуки. Во­
обще -  говорили много.

В эмиграции барон за бедностью и полной ненадобностью стуше­
вался. Где-то что-то работал весьма неопределенное. То заведовал 
чьим-то образцовым курятником, то коптил рыбу, то точил гайки в 
граммофонной мастерской, то служил как chef de recepl'on1 в русском 
ресторане. У жены появлялся редко, и почти никто из баронессиных 
завсегдатаев с ним не встречался.

Но отношения у супругов сохранились хорошие, товарищеские, и если 
условия сложного баронессиного быта позволяли, а печальные условия 
барона того требовали, то он иногда водворялся на несколько дней в 
ее элш антном особнячке. Ьму стелили на диване, и он, как собака, целый 
день так и сидел на этой подстилке.

В Париже баронесса известна была под имеж м Любаши, к ней от­
носились хорошо и успехам не завидовали, вероятно, потому, что ее 
ослепительная красота давала ей право на всякие радости жизни и на 
всякие пути к этим радостям.

Но забавнее всего, что среди подруг она считалась умной женщиной, 
тогда как если надо было бы установить незыблемую единицу, так 
сказать, исходное мерило глупости, то лучше и определеннее Любаши 
найти было бы невозможно. Говорили бы

-  Глупа, как две Любаши.
Или:
-  Чуть-чуть умнее Любаши.
Это не значит, что она была образец глупости какой-либо исклю­

чительной. Нет, глупость ее была именно яьлением той божественной 
пропорции, классически цельной и полной, какая в науке может быть 
взята за единицу.

Но считалась она умной вероя гно, потому, что строила свою жизнь 
на четырех правилах арифметики. Два из них -  сложение и умноже­
ние -  считала хорошими и к ним стремилась. Два -  вычитание и деле­
ние -устраняла всеми силами А силы эыли бол длие. и все в ее красоте.

В Париже Любаше устроиться удалось не сразу. Барон жерновом на 
шее ~янул ее книзу. Приходилось выкручиваться. Была продавщицей в

1 Распорядитель приемов (фр ).
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модной мастерской, но иностранных языков не знала и карьеры не 
сделала, и ушла, прихватив мужа хозяйки.

Сл ала учиться пластическим танцам, выступила несколько раз в 
ночном рес горане и ушла, прихватив богатого американца.

-  Умная баба, -  говорили о ней приятельницы. -  Вот как надо жить.
Но урок этот мало кому шел на пользу. Большинство Любашиных

приятельниц и без этого зрока старались устраивать жизнь по четырем 
правилам арифметики, но, не имея главного слагаемого -  ее чудной 
красоты, -  провативались.

Знал ли о ее похождениях барон? Этот вопрос вначале интересовал 
многих. Трудно было ничего не знать и не понимать, видя ее жизнь, 
туалеты, квартиру, автомобиль.

-  Ведь эдакий дурак!
-  Дурак-то он дурак, а, впрочем, кто его знает.
Потом решили, что она. значит, что-нибудь навирает, а он, значит, 

делает вид, что вери г.
А  впрочем, не все ли равно. Кому какое дело?
Она была мила, прия гна, любезна, когда могла -  давала на благо­

творительность. На ее больших вечерах бывали очень видные пред­
ставители русской эмиграции, которых она знакомила с лысыми (J ран- 
цузами с розетками в петличках.

-  Notre celebre\ -  говорила она о каждом. -  о русском и о французе, 
и обоим им было приятно, «то его называют celebre, и ле тно, что 
знакомят с celebre, размера Celebris1 2 которого он в точности не знал...

А  баронесса угощала хорошим русско-французским ужином и очаро­
вательно картавила, как большинство наших эмигранток, постигших 
французский язык уже по приезде во Францию.

Все это было чудесно -  а больше никому ничего и не требовалось.

6

Тепер стойте крепго, -  сказал кари- 
тан, -  будет приступ.

А. Пушкин. ’’Капитанская дочка”.

Чтобы побывать у Любаши, Наташе пришлось дожидаться до среды, 
своего выходного дня, потому что баронессу легче всего застать было 
днем.

На звонок открыла маленькая воет роносенькая дамочка, на тонких 
ножках, на скривленных каблучках- придворная Любашина маникюрша 
Анфиса Петровна, по прозвищу Фифиса.

По тому, что открыла дверь Фифиса, а не горничная. Нат аша сразу 
поняла, что в предположениях не ошиблась и что у Любаши временный 
крах.

Фифиса и здала приветливый возглас и крикнула в сторону гостиной:

1 Наш знаменитый (фр.).
2 Знаменитость (фр.).
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-  Свои, свои, не пугайтесь!
Наташа вошла.
На широком диване, вся зарыршись в юлотые подушин, высоко пе­

рекинув нога на ногу, полулежала розово-золотая хозяйка дома.
В белом атласном халатике, отбросив широкие ру кава так. что видны 

были до плеч ее сверкающие круглые руки, закинутые за пушистую 
сияющую белокурую голову, гонкая, но не \у дня, с легкими ямочками 
на щеках, на розовых локтях, она казалась солнечным лучом, бпошенным 
на эти золотые подушки и иными словами, как сверкает , "сияет”, 
"слепит”, о ней и говооить было нельзя.

Рядом на креслах расселся ее двор, выползающий на свет Божий 
только в черные дни, когда поклонников не бывает и гостей не прини­
мают длинновязая, гололобая, с неистовыми жестами и почему-то в 
вечернем туалете без рукавов -  перекупщица старого платья Луиза 
Ивановна, прозванная Гарибальди за то. что любила рассказывать, как 
ее тетка видала знаменитого итальянца. Рядом с ней -  широкая, кос­
тистая, с крашеными волосами, ломко и сухо вьюшимнея, как австра­
лийский кустарник, бровастая гадалка Марья Ардальоновна. называ­
емая для краткости просто Мордальоновной.

Вообще в зтом крхжке все были известны больше по прозвищам, чем 
по настоящим именам

Тут же уместилась и известная нам Фкфиса.
Мордальонорна, по-видимому, только что кончила гадагь, потому 

что, задумчиво помусолив большой палец, медленно перебирала шел­
ковисто-сальные зловещей величий.» карты. На кокетливом столике 
лежала развороченная масляная бумага и в ней остатки ветчины и 
крошки хлеба. Судя по виду, ветчину не резали, а прямо драли руками. 
Да и прибора на столе никакого не было.

Тут же стояло штук шесть запечатанных фарфоровых баночек с ка­
ким-нибудь, должно быть, снадобьем для красоты

Вообще беспорядок в комнате был изрядный.
На креслах разложены платья, манто и шелковые тряпки, на полу 

раскрытые картонки, на столе окурки, на пыльной крышке рояля две 
пустые бутылки и стакан.

-  Марусенька! -  приветливо кивнула Наташе хозяйка, не поднимаясь 
с места. -  Не купите ли крема?

-  Я теперь Наташа, -  поправила ее гостья, нагибаясь и целуя ду­
шистую шечку Любаши

-  А, да, я и забыла! И чего это они вам, словно собакам, клички 
меняют?

-  Теперь мода на Наташу и на Веру. -  деловито объяснила гостья. -  
В каждом хорошем мезине должна быть Наташа, русская княжна.

Любаша посмотрела на нее своими синими глазами внимательно и 
сказала:

-  А у вас какая-то перемена. Волосы отпустили? Нет. Просто у вас 
сегодня есть какое-то выражение лица.

-  Ох, уж и скажут тоже! -  всплеснула руками Мордальоновна. -  Точно 
у них всегда лиио без выражения!
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-  Однако и хаос у вас! -  заметила Наташа.
-  Ужас, ужас, -  вздохнула хозяйка и озабоченно повернулась к Га­

рибальди:
-  Ну-с, ангел мой. за манто меньше шестисот я не позволяю. Если 

в один день сумеешь ликвидировать, то есть принесешь деньги завтра, 
то так и быть, валяй за пятьсот. Ведь оно совсем новое, от Вионэ, и 
марка есть. За черное платье -  триста, за зеленое -  двести пятьдесят. 
Но только -  живо!

Гарибальди жеманно шевелила плечами.
-Ах, вот вы какая! Ваши платья продавать, это, как говорится, совсем 

нелегко. Они слишком ношеные. Бедным дамам такие не пригодятся, 
а светские дамы ношеного не купят.

-  Hv, ну. Очень даже купят. Убирайте все это барахло. Ко мне скоро 
придут.

Гарибальди стала складывать платья в картонки.
-  А какой они национальности? -  вдруг спросила гадалка Морлаль- 

оновна, очевидно, продолжая какой-то разговор.
Любаша сосредоточенно сдвинула брови:
-  Н-не знаю. По внешности, пожалуй, вроде еврея.
-  Не в том дело, что еврей, -  затараторила, по-птичьи вертя головой, 

маникюрша Фифиса, -  а в том, какой еврей. Если польский - одно, если 
американский -  другое.

-  Ну-у? -  удивилась Мордальоновна.
-  Польские в Париж надпито не приезжают. Уж я знаю, что говорю, -  

тарантила маникюрша. -  У них деньги плохие, пилсудские деньги. И 
родственников у них много, и семейство всегда большое Польские 
евреи -  это самые жедатые изо всех. Вот американский -  это прочный, 
коронный мужчина. Он как сюда заплывет, так уж не скоро его отсюда 
выдерешь, июриканский -  это дело настоящее. А он н . каком языке 
говорил-то? -  тоном эксперта обратилась она к Любаше.

-  По-французски.
-  Jy тогда, значит, американский.
-  Я на него кар- ы раскидывала, -  вставила гадалка. -  Выходило, 

будг приезжий и будто большие убытки потерпит. Хорошая карта.
-  Ты, Мордальон, смотри, не уходи, — озабоченно сказала Любаша. -  

Ты непременно должна ему погадать. Нагадай, что в него влюблена 
блон инка и что ее любовь принесет ему счастье. Поняла, дурында?

-  Погадайте на меня, -  сказала Наташи.
-  Извольте. Снимите левой рукой к себе. Задумывайте...
Огромные, разбухшие карты шлепались на стол мягко, как ободран­

ные подметки.
-  Если не продадутся пла ьч. -  говорила между тем Любаша, -  я у 

Жоржика попрошу денег. У Жоржика Бублика, он мне всегда достанет.
И вдруг весь курятник забил крыльями.

Мало вам того, что было! — кричала маникюрша. — Триста франков 
даст, а тысячу унесет..

-  Часы-браслет... -  перебила ее Гарибальди.
-  Его помелом гнать! -  бросив карты, вопила гадалка.
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-  Fa кого надеяться!..
-  Парижский макро: Саль тип!1 -  вставила жеманная Гарибальди.
-  А  еще умная женщина!
-  Это еще не доказано, -  искусственно равнодушным тоном сказала 

хозяйка. -  Еще не доказано, что он унес.
-  Да чего же вам еще! -  возмущалась маникюрша и, обернувшись к 

Наташе, которая одна не знала, в чем дело, продолжала:
-  Вес пошли ь столовую закусывать, а он т ут остался фантазировать 

на рояле, во г здесь. А  дверь в спальню открыта, и на столике часы- 
брдслет. Отсюда, от рояля, отлично видно. С бриллиантиками, все их 
знали. И вдруг и пропали. На Жанну думали. А  вся прислуга в один голос 
на него говорит. Под суд бы его сразу.

-  Ах, оставьте! -  с досадой прервала ее Любаша. -  Если бы его стали 
допрашивать, он бы со злости такой ушат мне на голову вылил, что 
дорого бы мне эти часы обошлись.

-  Ну, знаете, этого бояться, так, значит, ни на кого жаловаться не­
льзя?

-  Жалуйтесь, если вам нравятся скандалы, -  гордо отрезала Люба­
ша, -  а я замужняя женщина и дорожу своей репутацией.

На одну секунду воцарилась тишина.
Не только все молчали, но даже не шевелились.
И вдруг маникюрша будто даже испуганно сказала-
-  Ой!
И это ”ой” прорвало все заслоны.
Так готовая к линчеванию толпа иногда не может приступить к делу, 

не хватает ей какого-то возгласа, жеста, чего-то логического или, вер­
нее, художественною -  потому что во всех массовых движениях есть 
свой тайный художественный закон, -  не хватает этого "нечто”, что дает 
возможность перейти от настроения к делу.

И вот это ”ой” -  двинуло.
Первая взвизгнула Гарибальди.
Взвиз1 нула, выскочила на середину комнаты и согнулась от смеха 

пополам. За ней раскатилась гусиным гоготом Мордальоновьа, заохала 
маникюрша, затряслась от смеха Наташа, и сама хозяйка, минутку за- 
д( ржавшись, прыснула и повадилась на диван, дрыгая ногами от смеха.

-  Ой, не могу! Ой, не могу! -  ревела Мордальоновна.
Визг, всхлип, гогот...
Они заражали друг друга смехом, и кто уже было успокоился, под­

хватывался общей волной.
Длинная Гарибальди, оставаясь посреди комнаты, истерически то­

пала ногами, и все увидели, что башмаки у нее ”с чужого плеча”, ог­
ромные и плоские и загибаются носами, как у Шарло Чаплина. Мор- 
дьльоновна лежала головой на столе.

И вот на этот визг и вой отворилась дверь, что около рояля, дверь, 
ведущая в спальню, и оттуда вышел некто, кого Наташа еще ни разу 
здесь не видела.

1 Парижский проходимец! Грязный тип! (фр.).
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Это был высокий костлявый человек, лучше бы всего назвать его 
’’верзилой”. Лицо у него было скуластое, и с круглых этих скул, как с гор 
вода, стекала жидкая русая бороденка, стекала и закручивалась сосуль­
кой на подбородке. Нос, толстый, неровный, торчал, как задранный 
кулак, над недоуменно приоткрытым ртом.

Одет верзила был в потрепанную непромокайку и шляпу держал в 
руках. Очевидно, собирался уходить.

Войдя з комнату, где все хохочут, он сначала растерянно оглянулся, 
потом неожиданно закинул вверх голову и закатился беззвучнв1м сме­
хом, страннвгм, судорожным, словно зевал. Бороденка тряслась, и сам 
он был трагически смешон, с закрытыми глазами, с задранным носом, 
с отвалившейся нижней челюстью...

-  Грива! -  крикнула Любаша.
И, видя недоумение Наташи, прибавила:
-  Е ы разве незнакомы? Мой муж, Григорий Оттонович, барон фон 

Вирх. Грива! Закрой рот!
Но барон все еще трясся от смеха, и Наташа с ужасом подумала, что 

хохочет он, не зная почему, а все-то кругом знают, что тема общего 
весе тья крайне деликатная и именно для него отнюдь не веселая.

Потом Наташа пожала ему руку, и его маленькие сонные глаза мутно 
скользнули по ее лицу.

-  Ну я пошел, -  сказал он добродушно и провел пятерней по своим 
нечесанным прядчетым волосам.

-Ладно, голубчик, -  сказала Любаша. -  Ну, поцелуй Люле ручк} и иди.
Он нагнулся к ней, и, когда целовал ей руку, она что-то шептала ему 

на ухо. Он осклабился и пошел к двери.
-  Ну погадайте же, — очнулась Наташа. Барон произвел на нее очень 

тяжелое зпечатление.
-  Да разве гут да пут. -  проворчала Мордальоновна, шлепнула кар­

тами и затянула певучим, как все гадают голосом. -  Ну вот... Что хотите 
знать, того не узнаете... так, так... три шестерки... дорога будет... И 
путаница большая. И так выходит, что будете вы по виде к себе домой 
возвращаться..

-  Россию, что ли? -  усмехнулась Наташа.
-  А  все-таки скажу  ̂бойтесь воды. Ух. бойтесь, бойтесь коды!
-  Бойся воды и пей шампанское, — сказала Любаша и вдруг ра щра- 

женно закричала: -  Ну, господа, нашли тоже время гадать! Ко мне сейчас 
придут, тут не убрано — это прямо невозможно! Смотрите — жрали 
ветчину ч так все и валяется... Мордальоновна, принесите из кухни

ряпку. Где счета от портнихи? Надо счета положить на стол. Фифиса, 
посмотрите, нет ли в спальной. От Манель. Что?

-  Да я говорю, что неловко т; < сразу, первый раз человек пришел, и 
вдруг сразу и счета на столе Поймет, что нарочно приготовили, -  
урезонивающим тоном протестовала Фифиса.

-  Ну что там дурак поймет?
-  Дурак! А  коли не дурак?
-  А не дурак так тем лучше, разу увидит, чего от него ждут. Ну, 

живо!
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Работа закипела. Мордальоновна покорно и даже как будто испу­
ганно вытирала стол, мела пол, дула на крошки Фифиса носилась вих­
рем на своих тонких ножках. Никто уже не шутил и не смеялся. Все 
понимали, что с забавами и хихиканьем покончено, что надо готовиться 
к приступу, чтобы враг не застал ьоасллох.

Любаша, с лицом сосредоточенным и сразу до неузнаваемости по­
старевшим, руководила работами. Ее выслушивали почтительно, забыв 
о всякой фамильярности.

-- Мне, как же, -  надеть передник? -  спросила Фифиса.
-  Да, пожалуй, лучше в переднике. Если найдется чистый... И когда 

впустите, попросите подождать и пойдете мне доложить. Поняли?
-  Понмла-с.
- i \  Мордальоновна будет здесь сидеть с картами. Счета нашли?
- }десь-с. Вот я на столе положила, как приказали.
На гаша встала.
- Я ухожу.
И вдруг вспомнила:
-  Да, я ведь пришла спросить -  не знаете ли вы адрес Шуры Дунаевой? 

Танцовщицы.
-  /  Шуры-Муры? Господа, кто знает адрес Шуры-Муры?
-  Я знаю, -  отозвалась Фифиса. -  Они обе живут в отельчике на 

Кпиши. Улица Клиши, номер пятый.
-  Спасибо.
Наташа подошла к Любаше, чтобы поцеловать ее на прощание.
-  Ах, Боже мой! -  вдруг вскрикнула та. -  Вино забыли! Фифиса, беги 

скорее за порто. Бутылку порто. Нет, внизу больше не дают. Беги через 
улиц> и купи на деньги. И возьми бисквитов. Мордальоновна, приготовь 
стаканчики, да живее: Он каждую минуту может прийти. Фифиса! Вот 
тебе деньги.

И в то время, как Наташа, чувствуя, что мешает, и торопясь уйти, 
целовала ее в щеку, она вынула из сумочки единственный бывший в ней 
денежный знак — сложенную вчетверо стофранковк} и протянула ее 
Фифисе. Рука ее, сверкая огромным бриллиантом кольца была мгно­
вение т к близко от лица Наташи, что ошибиться Наташа никак не 
могла. То, что она увидела, было ясно и показаться не могло: она 
увидела на сложенной вчетверо стофранковке яркое зеленое пятно.

7

Наташа особой любовью среди своих приятельниц не пользовалась. 
Ес считали глуповатой, неинтересной, ничего не обещающей. Прозви­
ще, которое к ней приклеили и о котором она, к счастью для себя, не 
догадывалась, хорошо определяло отношение к ней. Ее называли 
’’восточная кобылица”.

На лошадь она, между прочим, совсем не была похожа: среднего 
роста, стройная, с движениями легкими и мягкими, с лицом совсем уж 
не лошадиным, недлинным, с темными тихими глазами. Но, странное 
дело, — прозвище это все-таки подходило к ней. Может быть, определяло
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какой-то душевный склад ее. Объяснить это трудно. Так, например, 
почему одному человеку ’’идет” имя Александр, а другому Сергей? Чем 
вы это объясните? Какие данные и приметы должны быть у того и у 
другого? Как определить? А между тем это гак.

Красивой Наташу признавали все. Но нравилась она мало кому.
-  Неинтересна.
-  Скучная.
И действительно, ей было на свете скучновато. Точно всегда была 

она не на своем месте. В буржуазном обществе чувсг вовала себя бо­
гемой, в среде богемы сжималась и смущалась. Было в ней что-то ста- 
родевское, хотя во время революции была она месяца три замужем за 
бывшим помещиком. Во время эвакуации они потеряли яруг друга, да 
Наташа и не горевала об этом. Не по легкомыслию, а потому, что в то 

безумное время многие так истерически сходились от страха оди­
ночества, от предсмертной тоски, когда нужно, чтобы был хоть кто- 
нибудь, кому можно сказать:

-  Мне страшно!
И можно сказать:
-  Прощай!
Находили друг друга, не ища, сходились, расходились, и, уходя, ни 

один не смотрел вслед другому...
После мужа были у Наташи романы, короткие и скучные, и ни один 

из этих случайно подошедших к ней людей не искал тепла, близости 
душевной, ни один не рассказывал с грустью и нежностью о годах своего 
детства, не каялся со сладким стыдом в былых увлечениях. К бчизости 
с ней относились, как к остановке на маленькой почтовой станции. Едет 
человек на перекладных, жяет, пока перепрягут лошадей, и знает, что 
сейчас же и дальше. Так не распаковывать же на такой короткий срок 
своих чемоданов!..

Недолгие, скучные романы: несколько обедов в ресторане, несколько 
дансингов, несколько театров И все.

-  Мы будем переписываться...
-  Бы меня не забудете?
-  Ни-ко гда.
Они уходили, и она не вспоминала о них. Даже во сне.

*  *  *

Выйдя от баронессы, Наташа пешком пошла домой. Шла медленно, 
останавливаясь, так билось сердце, что даже тошнило.

~ Это уж прямо психоз, — говорила он? себе. — Я всюду вижу эти 
зеленые ;наки. Точно какой-то авантюрный роман. Тайн i зеленого 
пятна... Но все-таки -  в чем же дело’ Допустим, что Гастон взял тогда 

5 ьги и я bhj :ла у ч д о  crok> бумажку Но как могла попасть такая 
же бумажка к Любаше? Случайно тоже запачкалась в зеленую краску?

случайно два точно таких же пятна — одно широкое, круглое, другое 
длинной полосой... Уж очень была бы удивительная случайность. П >ямо
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Но н - могла же она спросить у . иобаши — откуда у нее эта бумажка. 
Совсем был бы идиотский вопрос. Если бы можно было рассказать всю 
субботнюю историю, т огда и спросить было бы вполне естественно. Но 
рассказывать нельзя Поехала черт знает с кем, напилась и ночевала в 
каком-то притоне. И после этого еще завтракала с этим самым типом! 
Все эти Любаши. наверное, проделывают вещи и похуже, но уж, конечно, 
никогда об этом не рассказывают.

Нет, ничего рассказывать нельзя и про странную стофранковку тоже 
спросить нельзя. Потом все, наверное, выяснится.

А теперь оставалось одно: разыскать Шуру и спросить, что она знает. 
Шура милая и пр< >стая, может быть, ей можно будет рассказать.. Уж 
если кому -  так ей одной.

8

Дом, где жили Шура-Мура, Наташа искала недолго Это был па­
рижский отельчик, населенный почти сплошь русскими, такой для рус­
ского гнезда типичный, что и на номер смотреть не нужно, и так ясно

Из окна второго этажа, крутясь, спускалась на веревке бутылка, ос­
тановилась около окна первого этажа, и звонкий женский голос 
закричал

-  Марфа Петровна! Плесканите уксуску! Томаты заправить. Не могу 
в коридор выйтить, я на дверь записку нашпилила, что меня дома нет 
Ведь куска проглотить не дадут... А, Марфа Петровна?

А из окна первого этажа толстая голая рука ловила бутылку.
По узенькой крутой лестнице-винтушке Наташа стала подыматься. 

Всюду неплотно прикрытые двери и из шелей -  любопытные носы, 
тараканьи усы, острые глаза, шорохи, шепоты, детский рев и громкие' 
спорь, самого интимного содержания. Кое-где на дверях записочка:

-  ’’Ключ под ковриком”.
-  ’’Маня, подожди Сергея”.
-  ’’Ушла за телятиной, твоя до гроба”.
А на двери, за которой громче всего галдели и стучали вилками, -  

лаконичное и суровое:
-  ’’Дома нет”.
Лестницы в таких отельчиках всегда вьются так круто, что подни­

мающемуся кажется, будто он видит свои собствент : пятки. И все 
время бегают по этим лесенкам жильцы то вниз, в лавочку, то друг к 
другу за перцем, за солью, за спичками.

Шныряют по лесенкам и торговые люди с корзинками и пакетиками, 
редлагают за 20 франков чулки, ’’которым настоящая-то цена 60”, либо 

флакончик духов неопределенных запахов за восемь франков ’’рчесто 
сорока . Носят и копченую рыбу ’’вроде нашего сига”, и в той же кор­
зинке крепдешины, каких в магазине вам и не покажут”.

гаше повстречалась приятная конопатая скуластая рожа с узлом 
в рук, х и. смущенно улыбнувшись, предложила:

-  Нс желаете сукенца хорошего?
уже спустившись на несколько ступ ;нек, прибавил совсем безна-
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дежно и единственно в силу коммерческой техники:
-  Есть отрез на брюки...
Сверху перегнулся кто-то через перила и крикнул:
-  Если вы к Саблуковым, то они просили обождать.
А из двери высунулся любопытный нос и спросил-
-  Да вы к кому?
Она сказала.
-  Так ведь они, кажется, уезжают, -  пискнул кто-то из другой двери.
-  Ото танцовщицы-то? Нет, они должны быть у себя, -  закричал

кто-то этажом ниже. р
Из той двери, где никого не было дома”, тоже высунулся кто-то и 

что-то посоветовал... J
Наташа поднялась на пятый этаж и постучала. Встретили ее радост­

ным визгом. Визжала Шура. Мурка выразила свою радость улыбкой и 
еще т м, 4iO немедленно освободила один из двух стульев, составля- 
ющих меблировку комнаты, от наваленных грудой кисейных юбок, га­
луне [ шарфов и подвинула его Наташе

-  Наташа! -  визжала Шура. -  Уезжаем! Контракт на пять городов... 
В меня влюблен голландец... Ни слова ни на каком языке... Какая ты 
красавица! Кто тебе дал мой адрес?

~~ \/Д|?е<кЯ Д°оСТ4 Ла У Любаши Вирх, -  еле смогла вставить Наташа, 
юоаши. Правда, какая красавица? И заметь — ей больше шес­

тидесяти... Видела кольцо? Бриллиант? Это ей подарил какой-то раджа
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или хаджа Дивны ! Подарил с условием, чтобы она его только дома 
носила. Мурка, есть у нас молоко? Да - только дома. А то если род­
ственники увндят, гак сейчас начнут судиться и отберут И закладывать 
его нельзя -  тоже родственники отберут. Богатейший этот ханжа 
Мурка, есть молоко? Нужно ее кофе напоить

Наташе нравилось у Шуры. Грудами наваленные на постель костю­
мы -  все кисея, тюль, блестки. На полу у камина грелся на спиртовке 
маленький утюжок. На стенах открытки, изображающие Шурр и М'фу 
в балетных позах, таких диковинных, что не сразу разберет-., где рука, 
где нога.

На камине, прислоненный к зеркалу, тускло поблескивал почернев­
ший ризой образ Казанской Божьей Матери. Рядом -  два поменьше -  
Николая Чудотворца и Пантелеймона. Тут же - пестрое пасхальное яйцо 
и пучок сухой вербы.

Перед иконами -  коробочка с пудрой, румяна, карандаши для губ и 
бровей. Что поделаешь -  места другого нет, да и зеркало одно, а пудра 
и румяна в их ремесле вроде как бы соха для пахаря -  нужна и благо­
словенна.

Русские артисты вообще народ очень набожный. Довольно дикое 
впечатление производит на постороннего человека какой-нибудь сте­
пенный старый актер, который, стоя у кулис, зажмурит глаза и сосре­
доточенно шепчет молитву. И вдруг, осенив себя истовым широким 
крестом, выскочит курбетом на спену и залепечет фолишонным1 го­
лоском-

-  А вот и папашка! Ку-ку! А вот и папашка!
Для актеров же это вполне естественно.
Что же -  разве не близки они в этой наивной вере в значительность 

своего искусства трогательному легендарному жонглеру, который даже 
такой малый дар, как способность ловить мячики, счел достойным для 
жертвы Мадонне?

Шура и Мура были похожи друг на друга, хотя даже не родственницы. 
Обе смуглые, немножко испанского типа -  каких только типов не 
взращивала благодатная русская почва! Мура повыше, посуше, часто 
выступала в мужском костюме. Она хорошо знала языки, вела всю де­
ловую переписку, а также отвечала на письма иностранных поклонников 
и своих, и Шуриных.

Шуры-Муры были милые девочки. И трогательны были эти их легкие, 
пышные юбочки, блестящие и пестрые, как крылья райских птичек, и 
утюжок, и каетшолька. и чулки, сваленные в раковину умывальника, 
очевидно, для стирки, и все эти перья, пряжки и картонная кукла-пупс, 
наряженная в балетную юбку, тоже на камине, но отставленная по­
дальше от образов, где темен и строг сквозил в прорезы оклада лик 
святого. Темен и строг, но приподнятая черная рука его прощала и 
благословляла.

-  Дадим ей кофе, -  волновалась Шурка Она усадила Наташу и стала 
преред ней на колени.

Идиотск ий (искази фр.).
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-  Ну теперь я тебе расскг жу. Этот голландец... на этот раз все это 
очень серьезно. Понимаешь? Очень. Это уже настоящее.

Личико у нее стало вдруг восторженно печально.
-  На 3roir р; 1 я знаю, что юня действительно любят. Зовут его Ван 

Гро или Ван Крот... Мурка! Ван, что его зовут? Ван. как?
-  Ван Корт, -  отвечала Мурка.
-  Ну да, Ваг Корт. Я же так и говорю. Да это безразлично. Я его зову 

просто Ванькой. Джентльмен чистокровнейшей воды. Целый месяц 
угощал и меня, и Мурку, возил кататься. Теперь письма пишет. Мы 
ничего не понимаем Г\ гурка говорит, что некоторые слова похожи на 
немецкий. Между прочим, он страшно богат. У не. о там в ихнем Брю- 
кене целый дворец. Понимаешь, чем это пахнет?

Шурка сделала паузу, сдвинула брови, с жала губы -  изобразила, как 
могла, умную расчетливую женщину. Но Наташа не придала этому 
ровно никакого значения. Она знала, что Шурка жаждала только теп­
лен! сой любви и что ничего ей, кроме этой тепленькой любви, не надо, 
а про дворец рассказывала исключительно для тэта, чтобы не бранили 
ее дурой. г

В этой среде считалось вполне естественным, если женщина схо- 
дилас с товарищем по сцене, лаже с бездарным и неудачником. Но 
человек и г другого мира должен быть богат. Артистка, вышедшая замуж 
за студента или за бедного ма пенького чиновничка, возбуждает в под­
ругах презрение, граничащее с отвращением.

-  Этакая дура!
Б ме! л своей к юте должна, очевидно, чем-то выкупаться.
Вот оттого-то Шура и хмчрила деловито брови.
Пусть думают:
-  Молодчина Турка Дунаева! Умеет людей обирать!
хГтг ж, у каждого свое честолюбие...
-  Сс фе готов, -  сказала Мурка. -  Молоко нашлось.

Ну, а как т вой з от влюбленный-то? -  спросила Шура, все еще не 
вставая с колен.

-  Какой?
-  Ну, да чего ты прит воряешься9 Этот, который к тебе на Монмартре

привязался. к к
Н' гаша чуть-чуть задохнулась:
-  Н-не знаю. Я его больше не встречала.
-  Ну, полно врать-то!
Шура так обиделась, что даже вст ала с колен.
-Что я тебе не зр г. что ли9 Он на другое же утро прибежал сюда, 

ешеныи, чуть i °ст, часов в одиннадцать. Мурка еще спала, я его в 
коридоре приняла. Подумай -  слетал в тот ресторан, добыл наш ад- 
рес до вече а дождаться не мог! -  прискакал о тебе расспрашивать.

J °  же он спрашивал? -  сказала Наташа, стараясь быть как можно спокойнее.
1 -прашивал, правда ли, что ты англичанка, и есть ли у тебя покро- 

ители. Я сначала обдала его форменной холодностью. Но он клялся,
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что хочет устроить твою судьбу, что у него есть для тебя очень серьезные 
предложения, ну, я и сочла глупым скрывать.

-  А... а кто же он сам?
-  Этого я в точности не знаю, но, по-видимому, джентльмен чис­

токровной воды.
-  А раньше ты его встречала?
-  Много раз. И всегда с очень элегантными дамами.
-  Я тоже встречала его по всем кабакам, -  вставила Мура.
-  А чем же он все-таки занимается? -  допытывалась Наташа.
-  Ну почем же я могу знать? Може г быть, просто сын богатых ро­

дителей...
-  А по-моему, -  сказала Мурка, -  он скорее из артистической среды. 

Мне кажется, что года два тому назад он играл на рояле в кафе "Вер- 
сай”. И пел в рупор1 песенки. А впрочем, я не уверена.

-  Так это всегда можно спросить. Какой же артист станет замал­
чивать о своих выступлениях? -  волновалась Шурка. -  Во всяком случае, 
джентльменом от него несет за сорок шагов.

-  Ох Шурка. Шурка, -  покачала головой Мурка.
-  Ну, что ”ох”? Ну, что ”ох”? Ее безумно полюбил очаровательный 

молодой человек, блестящий, интересный. Так вам непременно надо 
козыриться и кобениться: ”ох, почему', вы не профессор агрикультуры! 
ал, почему вы не торгуете фуфайками, почему нет в вас солидности?” 
Любили нас. подумаешь, солидные-то' Помнишь, Мурка, зимой патла- 
тый-то этот повадился? Приватный доцент, ученый человек. Придет, 
-  обернулась она к Наташе, -  принесет полцюжины пирожных, сядет да 
сам все и сожрет. А потом -  ”ах, ах! я такой рассеянный!” Любуйтесь, 
мол, на него, на великого человека со странностями. Нет, Наташа. Если 
люоит тебя молодой и милый тебе человек, так и не финти, серьезно 
тебе говорю1

Она выпрямилась, ноздри раздула и даже побледнела, так была 
взволнована.

Нагаша улыбнулась:
-  Па я и не фчнчу. Только, право, я его больше не видела.
-  Ну он еще разыщет тебя. Я сказала, что ты у ’’Манель”.
Наташа долго сидела у Шур-Мур. Ей было уютно и спокойно на душе,

несмотря на бестолочь и птичий беспорядок их гнезда. Она помогла 
закреплять блестки на костюме Царь-Девицы, пришивала галуны к 
шатьварам пеосидской рабыни, гладила шарфы и ленты и слушала о 
любви удивительного голландца.

И ей не хотелось уходить из этого мира, где все так просто, ясно, 
весело и где ее тревога последних дней, и подозрение, и страх, все 
складывалось и давало сумму -  ’’интересный роман”.

Она ничего не рассказала Шурке о пропавших деньгах и зеленых 
пятнах. Она знала, как Шурка к этому отнесется.

Да, и пожалуй, и правда -  все это совпадения, воображение...
А главная правда, что уж очень скучно и пусто на свете...

1 Здесь: микрофон.
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2 x 2  =4
Таблица умножения.

Это старая, но вечно новая история.
Г.Гейне.

Да, дважды два -  четыре.
I всегда останется новой старая сказка 

рез два дня, выходя от Манель, почти прямо против подъе ща 
уви. 1ела она кого-то, кто, по-видимому, ждал ее и тотчас стал перехо­
дить улицу, направляясь к ней. Она узнала его и не удивилась, даже не 
очень взволновалась, словно ждала этой встречи. Она только просто 

I радовалась Гайтон шел медленно, смущенно улыбаясь.
И когда подошел, оба, улыбаясь, долго держали друг друга за руки. 
-Наташ а. — с ударением на последнем слоге спросил он.
Она поняла, что значит этот вопрос. Это значило, что ему все из­

вестно и он как бы просит ее согласия относиться к ней не как к лыт 
маннои логатои англичанке, а как к настоящей маленькой служащей <з 
модной мастерской. Наташа засмеялась и кивнула голорой.

Он повел е в кафе, угостил шоколадом и пирожными, и сам как-то 
по-детски < абоченно выбирал эти пирояные и потом слецич за выра- 
жени м ес чин понр' лился ли ей его выбор. Очень было мило и весе о 
в этом кафе. Сидели долго.

Потом пошли в маленький ресторанчик обедать.
®РеСТ£раНЧИКе был°  У?е не так хорошо. Гастон плел про себя ка­

кие-то небылицы, путал, сбивался.
-  Мой отец был выходцем из Болгарии, известный богач
-  Выходцем'1 -  геребила его Наташа. А  куда же он зышёлЯ

сави! „ Л ^ ° ™ % ЫЛ2ИСТОКрОВ̂ "  ФРанцУ3- А  мать моя была кра- ?улованная Эт°  бьш стРашныи мезальянс, хотя она была г tJ

-  А как же ваша фамилия?
-  Та самая, которую я вам сказал.
-  А как? Я забыла.
-  Гастон Люкз.

п. Рн посмотрел на нее, видимо, беспокоясь, что она ничего по этому 
поводу не говорит, и прибавил:

-  Я иногда брал артистические псевдонимы
-  Рм. значит, ара, ст9
I  кончил консерв пирию в... в одном маленьком городке.

В 1' (аленьких городках нет консерваторий
; ? п 0о т о :аВы ^ ” ?КОВСеРВаТОР,,Я' а - В1'0де- В Р> “ и-

-  Очень редко.
-  А г*-, не играли в оркестре в кафе "Версаль”?

вил- -  Может Гшт?тИ; "  ответ л̂ 04 олень быстро помолчал и приба­
вил. может быть, так как-нибудь, в шутку .. F
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”Он стыдится этого, -  подумала Наташа. -  Он хочет быть в моих 
глазах независимым светским человеком, сыном какого-то знатного 
’’выходца”...”

Ей стало жаль его, и тихая теплая нежность овеяла ее душу.
”Не надо приставать к нему с вопросами. Не все ли мне равно, кто 

он? Может быть, больше и не встретимся. Уйдет и не вспомнит”.
После обеда прошлись по бульвару и сели за столиком большого кафе 

на улице.
Наташа чувствовала себя усталой и говорила мало, а Гастон увлекся 

беседой с алжирцем, продающим ковры Он без конца шутил с ним и 
хохотал, рассматривая его товар. И хоть ясно было, что он ничего не 
купит, алжирец продолжал юлить около.

Такие алжирцы всегда бродяг мимо больших кафе с неизменными 
цветными ковриками, иногда с довольно дрянными мехами или даже 
с поддельными жемчугами и бусами, но, главное, конечно, с коврами. 
Бродят они также по модным пляжам, где довольно нелепо предлагать 
товар голым людям. Ну на что голому ковер или лисья шкура? Да и 
кошелька на голом нет.

И никто, между прочим, никогда не видел, чтобы у такого алжирца 
кто-нибудь что-нибудь купил. Существование их для всех загадка. Мно­
гие склонны даже видеть в них шпионов -  но что можно около кафе 
шпионить? Какие оперативные планы можно продать неприятелю? 
Загадка.

Вот с таким алжирцем долго посмеивался Гастон. Под конец сказал:
-  Я хочу совсем крошечный коврик, беленький
И засмеялся, глядя алжирцу прямо в глаза.
-  Меньше этих сейчас нет, -  серьезно ответил тот. -  Дайте задаток 

полтораста франков.
-  Сто! -  сказал Гастон.
Алжирец перекинул свои ковры на руку и стал медленно отходить.
-  Он сейчас вернется, — шепнул Наташе Гастон.
И действительно, алжирец постоял посреди улицы, посмотрел во все 

стороны, снова подошел к их столику и, сняв с плеча небольшой коврик, 
поднес его к Гастону. Тот дал ему сто франков и стал щупать коврик. 
Потом алжирец быстро вскинул коврик на плечо и ушел, не обора­
чиваясь .

-  Ь чем же дело? -  удивилась Наташа.
Ей показалось, что он сунул в руку Гастону крошечную записочку.
-  Вам письмо9
-  Да. От одной интересной испанки,
-  Отчего же вы не читаете?
-  Нельзя
И, нагнувшись к ней, шепнул:
-  Кокаин
-  Разве вы нюхаете кокаин?
-  Нет, это я не для себя. Это для одного знакомого. Он его продает 

и получает в десять оаз больше.
-  А вы знали раньше этого алжирца?
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- Ну конечно.
Странный этот Гастон! Впрочем, он так много врет, что, может быть, 

и не знал раньше этого алжирца. А может Сыть, это и не кокаин 
действительно записка.

— I илый астон, — сказала она, — если бы вы врали не постоянно, то 
было бы интереснее. Я бы тогда угадывала, чтс -  правда, что -  ложь.

Гастон стал серьезг [м, как будто обиделся. Потом оказал:
-  Если бы вы могли быть моей подрытой, у меня никогда не было бы 

тайн То есть -  почти никогда. Ведь вы тоже не всегда говорите правду. 
Разве зы не выдаваь и себя за богатую англичанку?

-  Опомнитесь! Я ни слова не сказала.
-  Не сказали, но и не разубеждали меня. Вы, между прочим, говорили- 

мой шофер”, ’’моя ма шнЯ...
-  Точно так же я сказала бы ’’мое такси”...
Он засмеялся:
-  Видите, как неприятно, когда вас уличают во лжи! А по отношению 

ко зе вы только этим и занимаетесь!
Наташе показалось, что он сердится, и она смущенно взглянула на 

не э. Г = -  н, по-видимому, и не думал сердиться. Он посмотрел ей 
прямо в глаза и засмеялся.

.. вы нс понимаете. — сказала Наташа. — Ведь это тогда быта 
прог- I шутка, забава, а не обман.

-  Ну вот, вот, веди и я тоже шучу и забавляюсь.
буцет ли когда-нибудь правда? -  спросила Наташа и сама сму- 

т из ась: точно вопросом этим выдавала какое-то свое желание, какие-то 
надежды на дальнейшие встречи, на более сердечные и искренние от­
ношения. г

Он ничего не от ветил на ее вопрос, только молча поцеловал ей руку.
Они расстались, не условливаясь о новой встрече, но на другой день 

он сн эва ждал ее на улице.
И . ни снова обедали вместе и вечер провели в кинематографе

“  кажется, целый день свободны, Гастон? -  спросила Наташа -  
У вас нет сейчас определенных занятий?

-  Наоборот, я очень занят. У меня масса дел
-  Каких? г
-  Комиссионных. Я занимаюсь комиссионными делами Вот мне 

сейчас поручили продать один дом. Я на этом деле смогу -агаботать 
несколько десятков тысяч. Даже еще больше.

Наташа посмотрела на его детский рот с надутой верхней губой на 
розовые щеки. F 1 ’ ,й

-  Ье похожи вы, Гастон, на солидного дельца. Сколько вам лет?
I ора ,„о больше, чем вы думаете, -  обиженно ответил он. -  Мне уже Ш 

п I тридцать. Я знаю, я очень моложав, но стоит мне надеть очки -  я 
сразу делаюсь на десять лет старше.

-  А вы носите очки?
-  Нет.
Она засмеялась, но от разговора этого легла ей на душу легкой плен­

кой печаль.
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’’Под тридцать. Двадца гь три? Двадцать четыре?.. А мне тридцать 
пя п ".

И тут же совершенно ясно видела полную неосновательность своей 
печали. Не все ли ей равно? Не так она стара, чтобы грустить об 
ушедшей юности. А если ему даже двадцать, то ей-то какое до этого 
дело? Пусть хоть пятнадцать. Ведь не замуж же ей за него выходить?

Мысль была совершенно ясная и дельная, но тихой печали с души не 
сняла.

На другой день перед уходом из мастерской она долго прихорашива­
лась перед зеркалом и слегка подрумянилась. ’’Конечно, не потому, что 
Гастону третий десяток”, а просто так. Захотелось .

И, выйдя из подъезда, пошла не как всегда ленивой и усталой по­
ходкой, а легко, быстро, прямо, словно показывала покупательницам 
новую спортивную модель.

Сна дошла до конца улицы, вернулась, прошла снова.
Никто не догнал ее и не окликнул.
Гастон не пришел.

10

Как нимб, любовь, твое зиянье 
Над каж дым , :сто погиб, любя.
Блажен, кто принял посмеянъе,
И стыд, и гибель от теб~...

Залерий Брюсов.
Бедна ч старая красавица дю Барри 

пгакала на эмафоте, крича: ’’Еще ми­
нутку, господин палач!”

История Франции.

Не пришел он и на следующий день. Да ведь он и не обещал, что 
придет

Стояли жаркие, душные дни. Настроение в мастерской было исте­
рическое.

Продавщица Элиз упала в обморок перед заказчицей. Манекен Еэра 
вела себя вызывающе, опаздывала и нагло улыбалась, когда мадам 
Манель делала ей замечания. Очевидно, она нашла себе другое место 
и старалась вывести Манель из себя, чтобы та сама ее прогнала. Тогда 
можно было требовать с нее полагающихся в таких случаях ’’ликви­
дационных”. Но Манель как будто угадала ее маневр и хотя белела от 
бешенства, но решительных слов не произносила и была таким сладким 
ангелом, как бывают только от самой крутой злости.

Мосье Брюнето был неуловим, и в какой фазе находились его отно­
шения с Бэра, определить было трудно. Но это последнее обстоя­
тельство выяснилось, когда Бэра пригласила Наташу провести вместе 
вечер.

-  Мы заедем за вами ровно в девять. Наденьте открытое платье.

95



в’Кто это ”м ы ” ?” -  подумала Наташа.
”М ы ” о к а з а л а  юстоящим из Вэра и Брюнето. Заехали они уже не 

в великолепной ’ Мспанс мадам Манель, а просто в такси. Оба были 
веселы и говорили друг другу ”ты ” .

Поехали в большой ресторан, где обедают с танцами.
Наташе было скучно.
Вэра в счастье своем оказалась очень вульгарна, шлепала Брюнето 

по "хекам, шептала ему на ухо, зажимала рот рукой.
оюнето сидел красный, с блаженно растерянной улыбкой.

'  аташей оба они почти не разговаривали, так что она даже не 
понимала, зачем ее пригласили.

За столиком, наискосок от них, сидела парочка, на которую все об­
рат ли  внимание, -  дама и кавалер.

, < иг было лет под шестьдесят, типа она была английского, дико 
худа, но с могучими костями, которые точно гремели, koi да она плясала, 
так были голы и страшны- РЦеки ее, очевидно, подвергнутые эстети­
ческой операции, носили легкие следы каких-то не то швов, не'то шра- 
" -'В, ГУс го замазанных белилами и румянами. Через легкое платье об­

рисовывал] 1̂ ь все ее маслаки, кострецы, берцовые и прочие кости. Она 
г лл х стра! хна. Вообще можно отметить, что безобразно толстьн жен- 
цины г i хывают смех, тогда как безобразно худые, может быть потому 

что напоминают о скелете и о смерти, -  возбуждают исгин! га у ас.’ 
Над ними не смеются, их пугаются.

1 к с  -дина была эта старая англичанка. И  казалась еще страш­
нее от сс дхства со своим кавалером, худеньким, бледным мальчиком 
.не г двадц ти двух, с обиженным лицом и красными веками. На мальчике 
были кольца и три цепочки на правой руке.

Ие . до.-ель, разговаривая с Брюнето и видя, что тот смотрит на 
странную пару, улыбаясь, объяснил:

-  Вот сделал карьеру молодой человек. Он был дансером у Сиро. Там 
у себя" Э<У аНГПИЧанку’ она заплатила все его долги и вот держит его

-  Никакие у него могли быть долги! -  засмеялся Брюнето -  Кто  ему 
давал больше десяти франков!

Наташу чепоч ят но волновала эта пара. Она глаз не могла отвести 
от стар и, страшной, как похоронная кляча, с которой сняли ее тор­
жественную г о т  1ну х от этого обнимающего ее мальчика, бледного, с 
красными веками, какою -то умученного, смущенною и торжествую­
щего. Похоже было на какого-нибудь циркового ’’человек,, кх а риум! 
который глотает перед публикой живую лягушку. Ему физически про! 
тивно, и ei у стыдно потому что занятие вес-таки не почтенное -  зри-
хрпСИ ^ y™ T' " горд, потому что номер исполняет исключи­
тельный и деньги за него получает хорошие.

-  та нгкаких сложных чувств не проявляла. Сна  была не- 
° Г 1 Г а’ спок° ина “  совершенно не замечала ни насмешливых 

, ни улыбок. Н  : хотела замечать — потому что все-таки со-

1 Имеется в виду Испано-бюиаа ’ -  марка дорогого автомобиля.

96



всем-го уж ничего не заметить было нельзя, настолько многие из зри- 
е телей деожали себя нагло и развязно.
ы Старуха танцевала, пила шампанское, поднимая хрупкие бокалы ог­

ромной, как грабля. костистой рукой. Кожа на этой руке так плотно 
обтягивала остов кости, что трудно было отличить, где начинаются 
пальцы, и казалось, что они растут прямо от запястья... И как она была 

m спокойна -  эта страшная женщина, этот скелет человека, умершего от 
любви.

’’Слава тем, кто умер за нее!”
И мальчик этот, как лунатик. Неужели ему не стыдно? И что-то в нем 

напоминает... Эти слегка приподнятые плечи, когда он танцует. Может 
of быть, даже и не он отдельно напоминает, а вся эта атмосфера, эманация 

этой пары, этого джаза, утонченно чувственного, развратного, как тай- 
№ ное сновидение, о котором никогда никому не рассказывают, и запах 
ал духов и вина, все это вместе... нет, не напоминает, а как-то дает нервам 
m ’’его”, Гастона
ip; И вот -  последний блик, которого не хватало... Один из музыкантов, 
of толстый и черный, как жук, встал и, приложив ко рту рупор, запел:
]и "Это только ваша рука, мадам!”
ю -  Я очень устала, -  сказала Наташа. -  Отпустите меня домой! 
м И Брюнето, и Вэра до невежливости быстро согласились на ее 
в просьбу.

Брюнето вышел проводить ее и усадить в такси. И когда они уже 
ас стояли внизу, к подъезду подкатила большая барская машина, из K o ­
tos торой вышел высокий элегантный господин с седыми височками, с po­
ut зеткой в петличке, в цилиндре и белом кашне и. повернувшись, обождал, 

пока выйдет из автомобиля его спутник, тоже элегантный, тоже в ци- 
г линдре и белом кашне, и, взяв его ласково под руку, прошел в подъезд.

Этот второй элегантный господин был Гастон, 
i  Наташа так испугалась, увидя его, что спряталась за спину Брюнето. 
ei Почему она испугалась, она и сама не понимала.

Спала эту ночь плохо. Все думала, что если опять Гастон подойдет 
■к к ней, то нужно будет непременно рассказать ему, что ее в ту ночь в 

притоне обокрали, и спросить, знает ли он Любашу, и еще надо рас- 
я сказать про зеленые отметины на деньгах. Словом, все Будь что будет, 
of Но, проснувшись, сразу поняла всю бессмысленность этого решения, 
о,. Если оь в это дело замешан, то, конечно, ни в чем не признается, а 
I* просто оторвется и уйдет. Навсегда.
и Если не виноват, то может почувствовать, что его подозревают, 

обидится и уйдет. Результат всегда тот же. Зачем же подымать эту 
л историю, раз она не хочет, чтобы он уходил?
и Появился он дня через три, но не на улице, как раньше, а пришел 

прямо к ней. Это было в воскресенье, и Наташа только что оделась, 
к чтобы идти в ресторан завтракать
и -  А я про вас что-то знаю, -  лукаво сказала она. -  Вы три дня тому 
л назад были вечером в ресторане с одним пожилым господином.

Гастон сильно покраснел. Это в первый раз видела Наташа, что он 
покраснел
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-  Это неправда, я нигде не был.
— Да я сама вас видела.
^ ^ р а з в е м ш  е т е ц ^ р ? ™  ° Д" Н ДРУГ МОего П<Ж0Й"0"> отца... 

Нет... Я хотел сказать -  покойный друг моего отпа 
М и л ы Г ^ с т о ^ П п п ? ™  хохотатьй а °»  Да11® ™ вонял, отчего.

« а н т ^ к о т д 1? ? ™ ^ 0™  МСНЯ' Я  ЮС °ЧеНЬ лю6л“ > - И  «*•

Но он, кажется, обиделся.
смеялся /в а м ^ ё с л и ^ ь Г т ? 11 СуХ° ’ ~ ЧТО Вы такая веселая. Я бы и сам 
смеялся с вами, если бы понимал причину вашего смеха

Какой, однако, болван! -  подумала Натяшя о пРТ’ .  ветную да еще и обижается”. У Наташа- ~ в рет ерунду несус-
ДОвольнае'когдаеонб пп? Н“ риятно’ что он ^ У л ся . и она была очень 
S S o S m toS T "  ВМ£СТе позавтРакать И оживился, рас- 
Десные и очень дешевые лангеты. ПРО™ В ВОКЗЗЛа МонпаРнас- где чу-

ательеаВТРаК° М ° Н С° ВСеМ раЗВеселился и обещал пригласить ее в свое

р оял ь^ ^ го^ м м ^ ы гоат?  Г J?™ X В Париже‘ У меня там дивный 
ателье, но на днях все б^дет готова ^  НеМНОЖКО Ремонтируют, это
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На следующий день он, очевидно, позабыл все, что врал про ателье, 
и повел Наташу к себе в крошечную комнатку крошечного отеля, около 
Этуаль. Инструмент, оказалось, действительно у него был, но не 
эояль -  рояль бы не въехал в его конурку, -  а просто пианино.

Кроме пианино, в комнате помещались кровать и стул. Даже стола 
не было. Остальная обстановка состояла из невероятного количества 
всякого рода башмаков. Их было не менише две надцати-пятнадцати 
пар, и стояли они за неимением места под кроватью, на стуле и даже 
на пианино.

Освободив стул, Гастон усадил Наташу и стал играть. Играл он 
действительно великолепно.

’’Что за чудо! -  подумала Наташа. -  Оказывается, чт о он не соврал’’
И лицо у него сделалось странное. Точно удивленное. Точно не сам 

он играл, а с удивлением и восторгом слушал чью-то мастерскую игру.
Но выбор пьес был совсем неладный. После блестяще исполненной 

прелюдии Рахманинова, продребезжал фокстрот, за фокстротом -  
Скрябин. Потом что-то легкомысленное с неожиданными паузами, во 
время которых он поднимал обе руки и смеялся и вдруг снова точно 
схватывал мелодию двумя реками.

-  Это мое, -  сказал он.
’’Врет!” -  спокойно решила Наташа.
Но она была потрясена.
Потрясена тем, что он так великолепно играл, а главное, тем, что 

он не соврал.
От этого последнего факта ей стало как-то еще беспокойнее с ним, 

с этим странным мальчиком. Прежде она знала, что он все время лжет, 
и были уже что-то для нее определенное в этом облике. Теперь она 
сбилась Ь периодической дроби, которою была для нее душа Гастона, 
неожиданно появилась новая цифра.

11

У короля единственный подданный  -  

его жена.
Мирабо.

Это был очень странный вечер, вечер, запомнившийся ей ..адолго. 
Перед этим она не видела Гастона дня четыре. И вит -  было уже 

поздно, около двенадцати, и она собиралась ложиться спать, когда в 
дверь тихо постучали.

Она даже сначала подумала, что ей показалось, так тих был этот стук, 
но все-таки открыла дверь. За дверью стоял Гастон.

-  Я на одну минутку, -  сказал он. Вошел, сел, снял шляпу и вытер лоб. 
Он был очень бледен. Взглянул на На гашу и странно, по-детски

застенчиво улыбнулся. Точно ребенок, который что-то разбил.
-  Наташа, -  сказал он. - Вы мой лучший друг, мой единственный друг, 

и вы можете очень мне помочь в одном деле.
Он был такой какой-то расстроенный, что Наташа невольно подняла
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руку и погладила его по голове. Лоб у него был совершенно мокрый.
Он снова улыбнулся ей тою же улыбкой и продолжал:
-  Я вам говорил... я занимаюсь комиссионными делами. Вот мне 

поручили продать одному покупателю, очень богатому выходцу из... из 
Аргентины, одну драгоценность. Но дело в том, что покупатель приедет 
только через неделю, а я боюсь держать эту вещь у себя. Не потому, что­
бы не подумайте... то есть просто я боюсь потерять, или ее могут украсть 
в отеле. Так вот, я хотел вас просить... заложить эту вещь. Понимаете? 
В ломбарде она будет в сохранности, за нее отвечают. Это все так 
делают, когда комиссия. Даже имения закладывают.

Он почувствовал, что что-то неладное выходит, и запнулся.
-  А почему же вы сами не можете заложить?
-  Я не могу... вы дама, вам удобнее, вещь дамская, браслет. И потом 

надо заложить сейчас же, завтра утром, как только откроется ломбард, 
а я с утра буду безумно занят. Я очень вас прошу. Это, может быть, 
неделикатно, но вы моя подруга... и я тоже для вас все всегда сделаю.

-  А у вас найдутся деньги, чтобы выкупить, когда этот ваш... ”вы- 
ходец”-то приедет? И почему у вас все выходцы?

-  Деньги? Да вот эти самые, которые мы получим. Я их спрячу и через 
неделю, когда тот приедет, и выкуплю.

-  Ну что же, -  решила Наташа. -  Давайте ваш браслет, я заложу.
Он бросил беглый взгляд на дверь и вынул из кармана тяжелый

массивный браслет без футляра и даже без бумаги.
-  Ого, -  сказала Наташа, рассматривая изумруды и бриллианты. -  Да 

он, пожалуй, тысяч десять стоит.
-  Наверное, -  сказал Гастон. -  Мне поручено запросить не меньше 

пятнадцати. Спрячьте его скорее. Я знал, что не ошибусь в вас. Вы -  моя 
подруга. Правда?

Он посмотрел на нее ласково и был такой измученный, что даже глаза 
закрывал.

-  Мы завтра встретимся лучше всего в кафе, -  сказал он. -  Приходите 
в кафе "Версаль”... нет, в ’’Версаль” нельзя. Приходите к Дюпону... 
знаете? Войдите внутрь и ждите меня за столиком в углу с правой 
стороны. Спросите себе кофе или что-нибудь, чтобы не было видно, что 
вы ждете... потому что... это всегда глупый вид, когда ждут. Вы мне там 
и передадите деньги.

-  И квитанцию?
-  Н-нет. Квитанцию Спрячьте у себя. А теперь я пойду... я еще не 

обедал.
-  Как не обедали? -  удивилась Наташа. -  Ведь теперь, пожалуй, уже 

двенадцать...
Он словно испугался.
-  Двенадцать? Ай-ай-ай! А я пришел... Могут заметить...
-  Вы волнуетесь за мою репутацию? -  ласково улыбнулась Ната­

ша. -  Ну, знаете, в этом скверном отельчике ничем не удивишь.
-  Вы думаете? -  спросил он задумчиво. -  Так до свиданья. Завтра в 

семь часов у Дюпона. Не забудьте и не перепутайте.
Он рассеянно несколько раз поцеловал ей руку.
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-  Вы мне самый близкий человек, -  сказал он.
’ Странно, что он придает столько значения такому пустяку”, -  по­

думала Наташа
Ее гораздо больше интересовало то тревижно-нежное к ней отно­

шение, которое она вдруг почувствовала в нем. Любит ли он ее? Но ведь 
ни разу до сих пор он ее не поцеловал, не обнял. Чем это объяснить? 
И ч ,п  вообще хочет он от нее? Денег у нее нет, и, кажется, он лаже не 
находит ее очень красивой. По крайней мере, тоща, в первый день 
знакомства, восхищаясь ею, он ведь все-таки сразу стал вносить какие-то 
поправки...

"Нужно желтее розовое для щек...”, -  вспомнилось ей. -  ’’Ваш жанр 
должен быть всегда немножко ’’чересчур"...

Па, вносил поправки. Значит, не был так потрясен ее красотой. А 
между тем -  ищет ее общества, ходит за ней.

Он хочет, чтобы она была его ”amie”. У французов это слово имеет 
определенное значение. Но один раз он как-то сказал ’’copine”1... А это 
уже другое

Об этом думала она. засыпая, и тол! ко на рассвете, в полусне, между 
сном и жи шью вдруг почувствовала как толчок в сердце:

’’Этот браслет краденый!”
Но тотчас заснула снова
Утром, выходя из дому, ьынула браслет из ящика стола, куда спрятала 

его ьа ночь, долго разглядывала его стараясь вспомнить что-то очень 
нехорошее, связанное с этой ночью. Но так и не вспомнила.

’’Нехорошее” была та самая мысль, которая на рассвете ударила в 
сер гще.

В ломбарде ждал ее приятный сюрприз: за браслет предложили не 
пятиадцап тысяч, как она собиралась просить, а сорок пять.

’’Хорош комиссионер, -улыбаясь, подумала она про Гастона. ivlHoro 
он в вещах понимает!”

Ей приятно было, что она обрадует его сегодня, и она с нетерпением 
ждала вечера и побежала в кафе раньше назначенного времени.

К ее удивлению, он сидел уже там.
-  Ну. что? -- спросил он вполголоса.
-  Поздравляю „ас! -  смеялась Наташа. -  Вы удивительно опытный 

комиссионер! Оцениваете вы замечательно верно.
Гастон посмотрел на нее испуганно:
-  Вы, кажется, шутите? Неужели не дали даже десяти9
Ей стало жаль его.
-Успокойтесь, милый мальчик, ваш хороший друг умеет дела делать. 

Вот -  получайте.
И она торжест венно открыла сумку и хотела вынуть деньги.
-  Нет, нет, -  вскинулся он -  Потом, потом!.. Здесь неудобно. Вы 

только скажите, сколько.
-  Сорок пять!
-  Что-о?

1 ”Arr.ie”, "сорте” -  подруга (фр ). Слова имеют различный смысловой оттенок
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On сильно покраснел и, по-видимому, совсем не обрадовался.
-  А* ай-ай, -  пробормотал он. -  Начнут, пожалуй, историю. Заботы.
-  Почему? -  удивилась Наташа. -  Я думала, что, чем дороже вещь, 

тем больше вы получаете комиссионные
Он посмотрел на нее с недоумением, видимо, совершенно не пони­

мая, о чем она говорит Она снова повторила свои расе' ждения Он 
поморгал глазами и ответил:

-  Конечно, конечно. Но дорогую вещь труднее будет продать.
Он стал очень рассеянным, отвечал невпопад и пошел говорить по 

телефону. Говорил очень долго и. вернувшись, сказал, что у него раз­
болелась голова и он хочет пойти домой и отлежаться.

F зт; на )биделась и загрустила. В головную боль она не поверила, 
а подумала, что он сговор! лея с кем-нибудь по телефону покутить на 
- и тк г,жи тайные деньги. И грустно ей было, что она так радовалась весь 
день, думая, что осчастливит его, и надела нарядную шляпу и белые 
перчатки т ак была уверена, что он поведет ее обедать или в театр. А 
он даже не поблагодарил за услугу. Она хотела упрекнуть его за небла­
годарность -  она из за него опоздала на службу, а он даже чашки кофе 
не предложил Но он был такой растерянный, что не стоило и пазговопа 
начинать. r v

Н ули е он кликнул такси и почти молча довез ее домой. Взял день­
ги, которые она передала ему, вышел вместе с ней и расплатился с 
шофером.

Эн, верно, хочет поднят ься ко мне”, -  подумала Наташа и, так как 
была обижена, решила сделать вид, что не понимает его намерения

-  За‘ ем же вы отпустили шофера? -  спросила она. -  Не ид-г ке вам 
пешком, раз у вас болит голова

-  Нет, я поеду, -  ответил он. -  Только я хочу взять там на vrny другой 
автомобиль.

Он рассеянно поцеловал ей руку и быстро скрылся.
Наташа стала тихо подыматься по лестнице
-  Ловко, нечего сказать.
Вспомнился знакомый офицер, который говорил в таких случаях, 

пародируя восточный акцент:
ipauio, душа мой? Получил об стол мордом”.

-  Эт все грубо и глупо и, в конце концов, даже скучно И чего ему 
от меня надо? Чтоб я закладывала для него какие-то подозрительные 
браслетки. Комиссионные”! Наверное, просто краденые. Ведь этак 
можно лепсо запутаться в какое-нибудь грязное депо. Нужно быть со­
всем дурой, чтобы не видеть, что этот молодой человек -  весьма по­
дозрительный тип Если он завтра явится, я скажу ему прямо, чтобы он 
на меня не рассчитывал и что вообще... я не хочу с ним встречаться. Быть 
героиней какого-то авантюрного романа я не создана.

Хотелось есть -  она ведь так и не пообедала.
-  А -  тем лучше. Париж стоит мессы. Осталась без обеда, зато от­

делалась навсегда от этого прохвоста.
Она была очень обижена и на обиде этой, как на прочном цементе, 

начала спокойно и холодно укладывать свою жизнь.
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-  Пойду завтра к Шурам-Мурам... Надо i озобновить уроки английс­
кого в конце августа поеду в Жуан-ле-Пен1... Скопирую синюю пижаму 
сама, сделаю ее в ярко-зеленом...

12

Когда от Канта ушел его старый слуга 
Лампе, огорченный философ записал в 
записной книжке: ”Забыть Лампе” .

Кунофишер. ’’Кант”. 
"Не будем больше думать об этом”, -  

сказала она, она думает об этом всегда.
Песня.

-  Не надо о нем думать. А  чтобы скорее забыть, лучше всего быть 
с людьми, которые никакого отношения к этому темному типу не 
имеют, -  решила Наташа

Поэтому визит к Шурам Мурам исключался, хотя они были очень 
милые и хорошо действовали на настроение.

Вспомнила о ломбардной квитанции и решила тотчас же отослать 
ее Гастону. Просто, бе i всякого письма. Улиц} и отель она запомнила 
хорошо. На обратной стороне конверта надписала свое имя и адрес. 
Отправила. После этого три дня сидела дома ”не потому, что ждала 
ответа или телефонного звонка, а просто так”.

И это ’’неожидание” утомило и измучило, как тяжелый з руд.
На четвертый день письмо вернулось с надписью ’’Адресат неизвес­

тен” Очевидно, Гастон жил в отеле под другим именем...
Сидеть и ”не ждать” стало совсем невыносимо.
Тогда выступил на очередь план: быть с людьми, не имеющими 

отношения к темному типу.
Вспомнила о мадам Велевич, вышивальщице, работающей и на 

мастерскую Манель. У Велевич бывал народ и все такой, из другого 
мира: бывшие светлые личности — фанатики воскресных школ и вол­
шебного фонаря -  учительницы музыки, переводчицы, рисовальщицы 
по крепдешину, шоферы и дантисты.

На этот раз за чайным столом сидели, креме самой хозяйки, пожилой, 
курносо-русской уютной женщины, еще з рое.

Одного из них Наташа уже вез речала. Это был дальний родственник 
хозяйки. Очень высокий, < ветло-рыжий, с выражением ржущей лошади 
на лице, он давно жил в Париже и смотрел на все российские цела -  
советские и эмигрантские -  с наивным и даже как бы веселым удивле­
нием. Был он когда-то кавалеристом, потом служил в государственном 
коннозаводстве и, вероятно, благодаря этой лошадиной линии своей 
жизни получил прозвище в памя” ь призового жеребца Отставной Гал- 
тимор его величества.

Кроме Галтимора, б] .ши две дамы. Одна -  маленькая, ядовитого типа

1 Жуан-ле-Пен -  курортное местечко на юге Франции.
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старушонка, в старинном корсете и высоком воротничке, подпертом 
серебряной брошкой-подковой.

Вторая дама, что называется, -  средних лет, с пухлым, дряблым, 
очень бледным и как бы дрожащим лицом, в черном грязном платье. 
Странная дама. И звали ее необычно -  Паллада Вендимиановна. И была 
она, очевидно, очень строгих принципов, потому что, когда хозяйка 
предложила ей варенья, сделала отвергающий жест и сказала твердо:

-  Ни-ко-гда!
И ясно было, что и под пыткой варенья не съест.
На Наташу взглянула с отвращением, искренним и нескрываемым.
-  Ну, что нового у вашей Манель? -  спросила хозяйка, усаживая 

Наташу.
-  Ах! Вы служите у Манель! -  почему-то обиделась ядовитая стару­

шонка.
-  Да, я манекен, -  ответила Наташа.
-  Так скажите вашей Манель, -  продолжала обижаться старушон­

ка, -  что она платьев шить не умеет.
-  Вот это здорово! -  гаркнул Галтимор, заржал и стукнул ногой.
-  Да, не умеет. Моя знакомая дама купила себе костюмчик и потом 

ко мне переделывать принесла. Спину обузили, юбку обузили и запаса 
в швах не оставили, так что и выпустить нечего.

Наташа вступилась за честь Манель.
-  Ваши дамы покупают в больших домах на сольдах1 платья, которые 

не на них шиты, а потом недовольны. Платье сшито на тоненькую 
фигурку, а в него лезет пятипудовая бабища и обижается, что плохо.

-  А почему же не оставляют запаса в швах? На материи выгадывают?
-  Ха-ха-ха! -  веселился Галтимор, переводя вопросительно веселые 

глаза с одной собеседницы на другую.
-  Ужас! -  воскликнула Паллада Вендимиановна, оттолкнула чашку, 

расплескав чаи, откинулась на спинку стула и закрыла глаза.
Все переглянулись.
-  Паллада Вендимиановна недавно приехала из России, -  смущенно 

объяснила хозяйка. -  И вот все не может привыкнуть к нашей жизни.
-  И никогда не привыкну! -  истерически крикнула Паллада. -  Н-не 

могу! Задыхаюсь! Разве это люди? Это... ламэ! Ламэ! Где чудеса любви? 
Чудеса самоотвержения? Восторг муки?

Галтимор оглядывал всех, точно спрашивал -  пора ли смеяться.
-  Я уже семь месяцев здесь! -  задыхаясь и дрожа лицом, кричала 

Паллада. -  И я изнемогаю! Варенье... ламэ! Ха-ха! Ламэ! Люди что-то 
шьют, работают, получают деньги, едят, спят, сколько полагается. По­
купают все, что им нужно... Учатся спокойно... Купит книжку и учится. 
Ха-ха! Где восторг? Где подвиг? Где чудо?

-  Позвольте, -  вступила ядовитая старушонка. — При чем здесь чу­
деса? Чудеса в религии, а не в том, что я полфунта сахару куплю.

' Распродажа (искаж. фр.).
2 Сорт ткани.
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-  Да, у вас -  да. У вас так, -  совсем бешено отвечала Паллада. -  А у 
нас -  чудо на кажцом шагу. Петр Никаноронич шел по улице и видел - 
везут Апавердова и Матохина. Везут арестованных на расстрел. И все, 
конечно, отворачиваются и делают вид, что не узнают. А Петр Ника- 
норыч поднял руку. перекрестил их, снял шапку и поклонился до земли. 
Малый подвиг-скажете вы. Нет. великий. Ьго расстрелять за это moi ли. 
За этот поклон, за этот крест он жизнью своей платил. Да, да... Видела 
я: девочка, маленькая девочка, худая, синяя, несет в черепочке немножко 
патоки-это ей выдали на паек. Идет осторожно и все на патоку смотрит, 
как бы не пролить. И вот подходит к ней старушка и говорит: ”Дев< мка, 
мы с тобой старые да малые, слатеьькое любим”. Так и сказала: ”сла- 
тенькое”. А девочка говорит: "Что же, бабушка, лизни пальчиком, я для 
тебя не пожалею”. И старушка обмакнула палец и пососала. Конечно, 
это малое чудо любви. Но я видела голубой свет над ними, над их 
головами... Голубое излучение...

Лицо у Лаллады побледнело еще больше, судорога оттягивала 
углы рта.

-  Есть у Мицкевича в ’’Дядах”... Души умерших детей просят, чтобы 
дали им горчичное зернышко, потому что не вкусили они при жизни 
горечи и не могут попасть в рай... Наши дети горчичными зернами 
вскормлены, а единственный свой черепочек грязной патоки другим 
отдадут. Да. Церкви закрыты, религии нет Но звон колоколов не­
видимо гудит под землей, и сам Христос кфиходит приобщить умира­
ющих.

-  Ха-ха-ха! -  свежо и бодро заржал Галтимор так неожиданно, что все 
вздрогнули. -  Вот так большевики! Какой камуфлет1! Уничтожили ре­
лигию и основали фабрику святых! Ха-ха! В ударном порядке, безо 
всякой пятилетки, лучший завод в государстве в планет арном масштабе 
и работает по двадцать че гыре часа в сутки? Ха-ха!

Галтимор веселился.
-  Нет, действительно, -  ну на что им церкви? Святым-то?
Паллада, ухватившись за сиденье своего стула, повернулась всем

телом прочь от Галтимора.
-  Жалею, что говорила перед вами... перед таким... -  срывающимся 

голосом сказала она.
Все смущенно молчали.
-  А мне гадалка нагадала, что я скоро поплыву на родину, -  сказала 

Наташа.
-  Значит, гоже в святые? -  не желая сдаваться, вставил Галтимор, но 

уже не так браво, как раньше. -  Такая хорошенькая святая -  воображаю, 
какие толпы будут сбегаться к вам на поклонение!

Ехидная старушонка покосилась на него неодобрительно.
-  И все это пустяки, -  сказала она. -  У нас тоже делают добрые де­

ла. -  Сколько угодно. Всякие комитеты и все, что угодно. Моей сестре 
Розенталь пожертвовал швейную машинку. И вовсе он не святой, а

1 Прикрытие (фр.).
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просто добрый человек и богатый. И никто не плачет и не умиляется.
Хозяйка почувствовала, что надо и ей как-нибудь вступить в разговор.
-  I го правде говоря, -  сказала она, -  у нас действительно большая 

распущенность. Конечно, я не возражаю, комитеты. Ко любви к другу 
и жалости -  этого я не наблкщала.

-  Да чего же жалеть-то? -  вступил Галтимор. -  Наряжаемся, пляшем, 
ходим по ресторанам Вот позвал меня вчера князь Чамкидзе, товарии 
по полку, в их кабак. Сн -  метрдотелем. Битком набито -  и все почти 
русские. А ведь цены умопомрачительные. Видел там нашу неувядаемую

5ашу Е рх с какими-то юнцами, дансерами. Тоже профессия — эти 
дансеры. Существа, грациозно изгибающиеся между нльфонсизмом и 
уголовщиной.

-  Она была с французами? -  задохнувшись, спросила Наташа, сама 
не о давая себе отчета, почему спрашивает и почему волнуется.

-  I :т, с нашими, отечественного производства фруктами.
-  Ну, я ухожу, — неожиданно поднялась Паллада и, ни с кем не про­

щаясь, пошла в переднюю.
-  ТСликуша! -  мотнув ей вслед головой, шепнула хозяйка.
Наташа поднялась гоже. Е, почему-то стало тоскливо и беспокойно.
-  И вы? — всполохнулся Галтимор и, внимательно посмотрев на 

Наташины ноги, предложил ее приводить
-  Вам нельзя идти одной, еще кто-нибудь пристанет.
-  И все это ерунда, -  вдруг заявила ядовитая старушка. -  Ведите себя 

прилично, так никто к вам и не пристанет. Я постоянно одна хожу . По 
сторонам не смотрю, иду, и никто никогда ничего себе не позволил.

Галтимор обвел всех недоуменно-радосз ным взглядом.
-  Пойдемте вместе, — сказала Наташа старушонке. Ей не хотелось 

идти с Галтимором.
-  Охотно, -  ответила та. -  Смотрите-ка, у вас синенькое пальто и у 

ме я синенькое. ( думают, что мы две сестрички.
П гаша рассеянно молчала. Она думала о том, что, куда бы она ни 

пошла все авно везде будут говорить о Гастоне. И она была бы очень 
уд влена, если >ы ей объяснили, что о Гастоне, в сущности, не было 
сказано ни одного слова...

13

Несчастье бросает тень вперед...
 ̂ Тэффи ’’Предел”. 

г*се божественной игрсю рождено и 
суждено...

Ф. Сологуб.
Фифиса б ыла маникюрша отменная К Наташе ходила по воскре­

сеньям -  в будни Наташе было некогда.
-Н у чго нового? Давно не видали нашу красавицу? Я про Любашу 
Фифиса даже ножницы уронила.
— Ох, милая моя! Ну и дела! Уж не следовало бь, говорить, да вам
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ведь можно. Была я там третьего дня. Еьпвала меня, значит, ногти 
делать. Ну, пришла я, а самой-то еще нету Вижу, все благополучно, 
еврейный лакей двери отпирает, новая собачка бегает, хорошенькая, как 
купидон Цветов всюду наставлено гибель, по комнатам англичанка 
ходит, за прислугами смотрит. Ну, значит, все слава Богу, взят, значит, 
американец за зебры.

Ну я, значит, в будуарчике села, инструменты дослала -  жду. И вдруг 
нежданно-негаданно -  звонок -  является сам фон-барон, а он теперь, я 
знаю, за городом работает. Ну, поздоровался, он меня любит. ”Я, -  
говорит, -  4нфиса Петровна, только Люлечку дождусь, меня в город по 
делу прислали и нет ли чего пожевать”. Ну и предложила я наскоро 
яишенку сварганить. И так он простодушно сказал: "сварганить -  так 
сварганить”. Ну, я живым манером, раз-два все ему в столовой на уголок 
стола поставила - сидит, есг. а сама принесла горячей воды, села в 
будуарчик -  жду. И минутки не прождала -  влетает моя барынька, ве­
селая, ну. прямо купидон. "Живо. -  кричит, -  Фифиса, я тороплюсь”. И 
не успела она шляпу снять, как слышим -  звонок. И вбегает в комнаты 
прямо в будуарчик этот пузан, американский черт. Рожа вся на сторону, 
губы лиловые, как у медведицы... Не здоровается ничего и прямо: 
”Я, -  говорит, -  еам видел, как вы подъезжали и кто вас провожал” -  рожа 
такая наглая. По-французски говорит- баронесса-го по-американски ни 
кукуреку, как и мы, грешные. Баронесса себя сдержала и говорит: ’’Это 
что же значит?” -  ”А то, -  говорит, -  значит, что вы, верно, стареть 
начали, что за мальчишками бегать стали”. Ведь это подумать толь­
ко -  такой богатый человек и такие простые слова произносит! Тут 
баронесса спокойно говорит: ’’Уходите вон и не смейте возвращаться”. 
А он тубы распялил и: ’’Сами позовете!” Подумать только! И ведь ушел! 
В передней дверью хлопнул. Только погодите, дело-то еще только на­
чинается. Он, значит, дверью хлопнул, а с другой стороны, слышим, 
точно кто заикается: ”А-а-а-... а a-а...” Оборачиваемся -  барон! Лицо 
задрал -  одни ноздри и в бороде кусок яичницы трясется. Хочет что-то 
выговорить и не может. Ну до того страшно! Я чего-то особенно этой 
яичницы в бороде испугалась. Последние, думаю, t емена наступили. 
А баронесса побелела вся, однако смеется: ’’Грива, Грива, ты чего?” А 
он все заикается и вдруг: ’’Кто это у вас сейчас был?” А она, верите ли. 
растерялась! Ну, кто бы подумал! Такая баба умница... Ну, сказала бы: 
’’Кто был, г ого нет” -  или... мачо ли как. А  она только ’’Грива, да Гоива”. 
Тут уж я набралась духу и говорю: ”А это, разве не знаете, один тут 
старичок блаженненький”. Тут она немножко в себя пришла и говорит 
’’Чего ты? Не понимаю. Это нужный человек, он мне помогает на бирже 
играть”. А  тот опять за свою волынку: ”А-а-а, а о ком он говорил?” А  
баронесса смеется: ’’Представь себе, -  говорит, -  этот старый шут, ка­
жется, в меня влюбился. И во всяком случае ему, по-видимому, обидно, 
что я каталась с Верочкой и ее мужем, а его мы в свою компанию не 
принимаем”. Ну, и затарантила... Гляжу -  он и отошел, улыбаться стал. 
Потом попрощался и пошел Все, кажется, обошлось, а тут опять ко 
медь. Баронесса моя глаза закатила да как завизжит- ’’Боюсь, боюсь, 
боюсь!” Ногами бьет, вс ю ее корчит... Уж и на ^училась я с ней -  и водой,

107



и одеколоном -  прямо всю даже ботэ1 с лица смыла -  потом, как пришла 
в себя, к Кева звонила, скорее мамзель с красотой прислать. И чего она 
так -  понять не могу. Я уж допытывалась, что не того ли она боится, 
что американец совсем ушел и деньги унес. Так она даже улыбнулась. 
”Я, -  говорит, -  его сама больше на порог не пущу. Уж если человек смел 
таким тоном заговорить, так такой человек больше никуда не годится. 
Он, как яблоко с червем, не знаешь, как кусить, откуда пакость вылезет”. 
Со мной-то она откровенна, знает, что я никому никогда... Целый день 
по домам ходишь -  мало ли чего наслушаешься, если начать сплетки 
разносить, тоже хорошего мало.

-  Чего же она испугалась? -  спросила Наташа.
-  А кто ее знает. Мне уж даже в голову пришло -  да уж очень как-то 

невероятно -  неужели она испугалась, что барон что-то понял? Неужто 
он и впрямь ничего не знает! Тут перед самым его носом такая, как 
говорится, щепетильная жизнь, и вдруг он ничего не замечает. Воля 
ваша -  поверить трудно. Что ж он, уже совсем идиот, что ли?

-  А может быть, так любит, что не хочет видеть? -  задумчиво сказала 
Наташа.

-  А если не хочет, так чего же вылез? Чего ноздри раздул? Ну и дела! 
И до чего же все это было страшно! Ну, думаю, Бог с ними и с деньгами. 
Не пойду больше к ним ни за что, еще в свидетели попадешь. Ну, однако, 
вчера все как будто утихомирилось. Американец три корзинищи роз 
приворотил. Она его и на порог не пустила — верно этого самого червя 
боится, хю-хю-хю! Ну и дела! Я, между прочим, думаю, что у ней, по­
жалуй, какой-нибудь другой ерш на прицепе, а то бы так не фыркала...

Если бы все всё время не говорили о Гастоне, Наташа давно бы его 
забыла.

Но о нем говорил у Белевич отставной Галтимор, потому что упомя­
нул о Любаше, а у Любаши была стофранковка с зеленым пятном, 
происхождение которой так и осталось невыясненным. О Гастоне го­
ворила Фифиса, потому что опять-таки рассказывала о Любаше. О 
Гастоне говорили собственные Наташины руки, потому что Гастон 
советовал подкрасить ногти...

Внешне жизнь текла обычно и ровно. В мастерской спешно сдавали 
последние заказы, назначили день для сольд, манекены и продавщицы 
толковали между собой о каникулах и о том, кто куда поедет.

Манекен Вэра вела себя загадочно, о своих планах никому не рас­
сказывала, но давала понять, что все, может быть, удивятся. Мосье 
Брюнето был погружен в работу по уши. Он непритворно хлопотал, 
разъезжал, звонил по телефону, рылся в счетах и торговых книгах.

Что касается мадам Манель -  то тут появилось нечто новое. По­
явилась неожиданная почти нежность к Наташе. Она кивала ей головой, 
улыбалась, любовно поправляла ей локоны и всячески выделяла из об­
щей стаи легконогих девиц. В своей тоске и тревоге Наташа почти не 
замечала этой лестной для нее перемены. Дело в том, что в мастерской 
тоже говорили о Гастоне, потому что говорили о дансерах, а о дансерах

1 Буквально -  красота (фр.к
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говорил Галтимор, когда рассказывал, что встретил Любашу. И гово­
рили о ночных ресторанах, и она вспомнила тот вечер, когда увидела 
его ”с покойным другом” его отца.

Она ’’прекрасно сознавала, чго ни капельки в этого типа не влюбле­
на”, но он внес в ее жизнь что-то ядовито-тревожное, замутил, как 
морская сепия, воду ее жизни, и в этой черной воде где-то шевелилось 
чудовище, которое погубит ее, и она не видела Srtr и имени его не зна­
ла, -  но чувствовала, что оно здесь, и плакала во сне...

Так прошло время И настал день...

14

Твои слезы текли для меня, мои губы 
выпили твои слезы.

Анатоль Франс.
Я  принесу тебе желтый мак с пурпур­

ными лепестками.
Феокрит. ’’Циклоп”.

-  ... Такая, я тебе скажу, живодер- 
ность в них сидит, во всех до единой, в 
этих ан гел ах -  то, без которых жить -  
то нам невозможно!

Ф. Достоевский. ’’Братья Карамазовы”.

Она только что пришла из мастерской, когда он постучал к ней в 
дверь и, не ожидая ответа, вошел.

Наташу поразил его возбужденный, почти безумный вид. Щеки го­
рели, запавшие глаза были красны и лихорадочно томнг I.

-  Я уже два раза был здесь сегодня, -  сказал он. -  Ходил, ждал перед 
вашей мастерской и не видел, как вы прочти.

Он вдруг опустился на колени, схватил Наташины руки, прижался к 
ним лицом и тплакал. Наташа вся затихла и ждала Ей самой было 
странно, что вся истерическая тревога последних дней вдруг отошла от 
нее, и это нежданное и такое удивительное появление Гастона не 
взволновало и именно не удивило ее, а, напротив, как-то чудесно успо­
коило.

Он поднялся, встал рядом с ней заплаканный, как ребенок, с при­
пухшим ртом.

-  Наташа! -  говорил он, -  бы одна у меня на свете, вы -  единственное 
существо, которое можно и надо любить. Вы не знаете, какие есть 
подлые, низкие души. Они не успокоятся, пока не сделают из вас не­
годяя... Нет, этого им мало! Они хотят сделать из вас самого черта и 
тогда... тогда отшвырнут его... потому что с ним стыдни показаться, все 
видят его рога и копыта...

Он снова зарыдал.
Наташа ласково i ладила его по голове.
-  Вас обидели, бедный мой мальчик? -  спросила она.
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-Наташа! -  бормотал он. -  Наташа, полюби меня, удержи меня около 
себя, не отпускай. Я люблю тебя... Будем вместе с сегодняшней ночи 
навсегда...

Он плакал и целовал ее солеными от слез горячими губами.
-  Я не уйду от тебя сегодня... Ты не прогонишь меня? Я такой не­

счастный... Я пришел к тебе навсегда... Ты не оттолкнешь меня?
-  Нет, -  ответила Наташа очень серьезно и грустно. -  Нет. Я ждала 

тебя.

Уже светало. На улице гремели жестянки мусорщиков. Постукивая 
глухим звонком, прошел трамвай.

Гастон спал, закинув голову, стонал и метался во сне.
Наташа нагнулась к его лицу. Оно пылало...
-  Он болен?
Она провела рукой по его лбу. Он открыл мутные, красные глаза и 

со стоном закрыл их снова.
-  Ты болен, Гастон?
-  Ужасно болит голова...
Она встала, поправила ему подушку, прикрыла его одеялом, села 

рядом на стул и долго, жадно рассматривала его.
Вот он -  этот неведомый и жуткий, так странно вошедший в ее жизнь. 

И во сне у него то же детское пухлое лицо, рот обиженного ребенка, 
нежная молодая шея. И вдруг она вздрогнула: на подушке рядом с этим 
милым лицом лежала его рука, огромная, с далеко отставленным, не­
померно длинным большим пальцем.

-  Рука душителя!
Вспомнила чьи-то слова: ’’Вы и не знаете, сколько бродит по Парижу 

всяких извращенных, больных людей, чудовищных эротоманов, садис­
тов, душителей. В таком большом городе им легче спрятаться...”

Что она знает о нем, об этом мальчике? Кое-какие догадки, очень 
нехорошие... Как могло случиться, что она оставила его у себя? Какое-то 
наваждение...

Гастон вздрогнул. По лицу его пробежала судорога ужаса, и с не­
выразимой тоской отчетливо сказал он по-немецки:

-  Ich habe Angst, Маша!
’’Мне страшно, мама!”
Наташа вскинулась, точно это ее позвал он на помощь, охватила 

обеими руками его плечи.
-  Мальчик мой, бедный заблудившийся мальчик! Я не оставлю тебя!
И в этом слове ’’мальчик мой” определилась, вылилась в него, как в

форму, и отвердела ее любовь.
Женская любовь очень отлична от любви мужской. Мужчина почти 

всегда знает, кого любит. Он, конечно, может преувеличивать досто­
инства или недостатки любимой женщины, но тот облик, который он 
любит, есть облик истинный, украшенный или слегка искаженный, но 
настоящий.

Он любит свою жену или любовницу, Марию Петровну -  докторшу, 
а не Валькирию, или Елену Павловну -  актрису, а не ’’крошечного ко-
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теночка". Женщина, если только она не совсем тускла духовно, берет 
любимого человека, как тему, которз ю разрабатывает сообразно своему 
свпйствз' любить. Есть женщины, создающие из любимого человека 
непременно великого героя, будь он при этом хоть аптекарский по­
мощник. Есть -  ищущие и находящие рыцаря духа в комм звояжере, 
исключительно своему скромному делу преданному, есть, наконец, -  и 
это самый горький и самый подвижнический лик любви -  любовь к 
возлюбленному материнская. В форму, создаваемую ею, свободно вли­
ваются и отъявленные негодяи -  их остро жаль, как заблудших, -  и люди 
1лупые -  глупость умиляет, - и ничтожные -  ничтожные особенно 
любимы потому, что жалки и беспомощны, как дети.

Любовь к героям самая яркая, но зато и самая хрупкая. Она с трудом 
прещает ячмень, вскочивший на глазу героя, его неудачную остроту. 
Любовь к рыцарю духа, восторженная и чудесная, тоже не очень прочна. 
Она почти всегда обречена на разочарование. И никакой фантазией 
не сотрешь карточные должишки, служебные интрижки и всяческую 

’’смену вех”!
Любовь материнская простит все, все примет и все благословит.
-  Мальчик мой! -  сказала Наташа и обрекла себя, и заплакала от боли 

и счастья.
Она встала, приготовила чай, напоила Гастона. Он молча выпил 

несколько глотков, взглянул на нее мутными глазами, улыбнулся лас­
ково и жалко и снова заснул.

Пора было идти в мастерскую. Но как его оставить такого?
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Попросила коридорного позвонить к Манель и сказать что у нее 
грипп. ’ 3

Целый день просит ла она около него, жадно прислушиваясь к его 
сонному бормотанью Ин тгда ей казалось, что она улавливает какие-то 
не французские слова. Но ничего, кроме той фразы: ”Ich habe A ns:■ 
Маша!”, так и не расслышала.

Под вечер он пришел в сегя, жаловался на головную боль и ломоту.
-  Я не могу уйти от тебя, Наташа, я слишком болен.
'  н_ счас тива была, что он не может уйтч. Хотела устроить его 

f поуг бнее и предложила съездить к нему в отели за бельем и пижамой.
-  Нет, туда не стоит, -  сказал он -  Лучше съездить на Северный 

вок ал, там у меня чемодш на хранении. В нем все есть.
Она очень удивилась. Разве он собирался уе окать?
-  Г.^том... -  устало сказал он и закрыл глаза.
Вечером он дал ей квитанцию, и от а съе здила за чемоданом. Оказа- 

лось, что он был отдан на хранение еще две недели тому назад.
-  Мож быть, там окажется какая-нибудь женщина, разрезанная на 

, куски... -  посмеивалась Наташа. Посмеивалась, но не бы л '  ей к и спо­
койно, ни весело.

В чемодане, однако, никаких ужасов не оказалось. Было белье платье 
и башмаки. ’

г Гастон, полузакрыв глаза, смотрел, как она доставала его вещи 
Ш -  Это для любительско! о спектакля, -  пробормотал он вдпс

-  Чго -  для спектакля? Платье?
-  Усы, -  ответил он сонно.

на I ; поняла, о чем он говорит, и только, вынув все увидела на дне 
заверну ie в папиросную бумагу маленькие прятки волос. Это были 
накладные усики.

На другой день он почувствовал себя лучше, надел какую-то неверо­
ятную пижаму в син! v павлинах, зеленых драконах и золотых цветах 
волнующут , и : гпиную, как восточный сон, и сидел на кровать среди 
подушек томный, как принц из персидской сказ» и
vn я Г ™  убир"Я комнатУ. лутаво на него поглядывала, и он 
улыбался ей, и веселые ямочки дрожали около его рта
собир^пся7ех™ ь‘?еРЖа' ' 1еМ°ДаН На вокзале? ~ просила Наташа. -  Ты
так”̂ ш ш оТю бн^е ̂ всего.СЯ ВПР°ЧеМ’ Г  Я Пр° СТ° МСНЯЛ *ваРтиРу’ и

л а ск п р ^ 1 е ®ЫЛ экзальтиР°р<нно нежен, как вечером. Но был очень 
Рягг- L T  расска ,гвалвсякои еРУНДЬ1, которая волновала Harauw

Жак^ бмпг, ч10унсго был б?ат Жак, очень дурной мальчик. Когда 
Жаку было щ£ -чадцэ-ь лет, он влюбился в циг кс ут наездницу] в-'е
S T S S ,KaK6“ r  Денег. Он н а л , .  , Т ж е н щ н ^ Г с
тыми руками не являются, 3
тто^и п ''гаешь 4X0 ° Н ' ц5лал Пришел к отцу портной примерять кос- 
уше гб?гЯТИЛ В Пе?еднеи иВОЮ f  “ГР°ВУ^ Ша1 ”7- Пока , т имеря Жак 
узнЙ  ха ха > заложить ЭТУ самую ша чку! И дико- да ннкт об зтдм че

112



-А  гы же, однако, знаешь, -  заметила Наташа и поняла, что брат Жак 
-  это и есть он сам. И потом, много раз слыша о подвигах брата Жака, 
уже знала, что он рассказывает о себе, но никогда о своей догадке' 
Гастону не говорила.

Через два дня пришлось Наташе пойти на службу Она боялась, что 
Манель, обеспокоенная ее долгим отсутствием и болезнью, пришлет 
какую-нибудь из своих девиц наведаться, и выйдет неловко, ^сли за­
стану г ее здоровую в общеегве такого восточного попугая.

Какое милое тепло в сердце -  возвращаться к себе, когда знаешь, что 
тебя ждут1

-  Мой мальчик, мой милый, нехороший мальчик!
По дороге забежала в магазин, купила ленты для своего халатика -  

надо быть элегантной. Купила на обед жареного цыпленка, ьинограда 
и вина.

Подходя к дому, взглянула, улыбаясь, на свое окно. Оно было темно.
-  Мальчик спит...
Тихенько открыла дверь, повернула ьыключатель... Комната была 

пуста Огляделась: чемодана тоже не было. Значит, ушел совсем. Ни 
записки, ничего.

-  Мосье ушел уже давно, перед завтраком, -  ответил коридорный на 
спокойный вопрос Наташи.

Это спокойствие она очень долго подготовляла, уткнувшись лицом 
в подушку.

15

Что такое измены, если губы, которые 
мы целуем, -  прекрасные губы?

Французская песенка.
Соболиное одеяло
Не согреет мою белу грудь...

Русская песня.

То, что Наташа считала исключительным и немыслимым и непов­
торимым, пришло и повторилось и основалось, как новый быт ее жизни, 

астон вернулся через два дня, бледненький, худой.
^то было воскресенье, и Наташа сидела дома.

Он с милой, смущенной улыбкой поцеловал ей руку и прилег на 
постель, полузакрыв глаза.

-  Ты еще болен, Гастон? Зачем же ты ушел тогда? И ничего не сказал? 
Зачем же ты так делаешь?

-  а почувствовал себя лучше и не хотел больше стеснять тебя.
-  Отчего же не оставил записки?
-  Ах, терпеть не могу! Я же знал, что скоро приду и что ты будешь 

рада Ведь ты рада?
Она была рада...
И много раз приходил он так и уходил всегда неожиданно. И уходя, 

не оставлял никакиго знака, никакого следа своего поебывания. Он
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иногдг ИЛ, нс нч разу не находила Наташа окурка в пепельниц, 
Не, сели он уносил их с собой? Он не написал ей т р а -  т одно 
записки. 3 д и

ногда ед казалось, что его вообще нет на свете, что она сама е 
придумала. 3 сг

1 риход*. ■, у сод ш. Иногда оставался у нее по два и даже по три дш 
ш гда полчаса и уходил дней на пять. F

1 £ к пере оямь, “-эк больное сердце, билось ее странное счастье 
Были мину г э о которых она много думала потом, когда в з -ил] 

беспон адные дни ер жи -п . Была одна ночь. Вся в снах, неулов 
с о ^ Г т ^  ? ПТ ТОСКУ "ТИХ снов проснулась ] Ъ гаша и с пш >м S  
над HiJf соиного мальчика и по-русски, по-бабьи, запричитал,

-  Мука ты моя, любимый мой! Ничего я о тебе не знаю. Откуда ть-г 
Кто 1Ы Куда тянешь меня? И спрашивать не хочу. И знать не хочу- 
только больнее будет потому что лее равно уйти от ебя не смогу*

Га< он лежал тихо. Ей показалось, что он что-то понял...Он по— нул
к ней лицо, бледное а путном рассвете, и сказал: 1 ^

-  Вы очень нервная, Наташа. Зачем вы плачете? Я знаю что вы меня
в°“ мИояе няНИК< Да " ■ ОСТаВИ ' И’ РСЛИ бУДез поме во
всем. Вы моя аотоящая по, -pyi а, какая мне была нужна.

И еще „^помнила она свой истерический порыв
слапкийТтомный ? ' - ° ИИ СВДеЛИ ПЯДОМ’ обдявшись, не зажигая огня. 
£ 8 2  , ™  ДУХ° В’ все1 3 беспокойный к которому
™ д а ^  свеп^ , тонкий золот .стчй аромат ветеога, падг id  
са-ртстно Р^ ’ ЭТ°  быЛ Запах звезд’ “  волновали горько и

-Мальчик мой, -  ска зала Наташа.
Гастон 3 СГО Р° СС ’ выходило что-то вроде сокращения от

-  Мальчик мой ^эчешь, мы расскажем сегодня друг друп' в-ю свою
Я н ^ о ' с ^ Г а“К" ' ° ТКр !МС Т "
себя всю  ̂А ̂  хсжецн,С? КаЗЫВаЛа ** в первый паз > ш ™

-Д а . Хочу, -  ответил он равнодушно.
-  Тадепь т ь Г п я ^ 30' С НСМУ И’с3акРыв глаза>стала #сп шедоваться...
-  Xonomn -  МНС °  Се5е‘ Все' Понимаешь? Так же как «
-  мой PI ’ "°ТЯНуГ "  К столУ’ накурил и начал,

жеской крови выходце м из Америки и женился на датчанке, кня-

г л а д и л а ^ т п п Т ,,^  “ У1113313- ° на г°Рько смеялась, глотая слезы, 
гладила его но голове i ш птала прерывающимся гс госом
сказь,вай д Г д а Г ЛЬЧИК’ Д3‘" КНЯЖеСК )Й Кр° ЬИ-  Я слУшаю '^ я ... рас-

о какой^игпя * какУю‘У' Р̂УНД3 °  каком-то миллионном наследстве, 
в него самоТо грз фине, влюбившейся сначала в ег отца, потом

Да, да, повторяла Наташа, сживая себе горло рукой, чтобы не
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№ разрыдаться громко. -  Бедный мой заблудившийся мальчик! Да... да... 
10: * еще вспоминала она разговор в ресторанчике за завтраком.

День был серенький, спокойный. За окном дрожал мелкий невиди­
мо мый дождь.

Два красных квадратных француза ели телячьи головы. Меланхо- 
рн лический лакей в грязном переднике смотрел на облака и не отзывался 

на оклик.
ц, Все бы э так просто, буднично, бестревожно. К тот ужасный вопрос, 
Tjt который Наташа готовила столько дней и ночей, вдруг прозвенел так 
щ спокойно, естественно и просто, что она сама удивилась. 
о5; -  С кажи, мальчик, -  у т. эя так много всяких знакомых, -  не встречал
щ, ли ты русскую баронессу Любашу Вирх?

Гастон лениво переспросил:
D1. - Кого?
ip - Любашу Вирх.
оЛ -  А какая она?
К[. - Немолодая... очень раскрашенная, рыжеватая...

Он пожал плечами. *
№ -  Дорогая моя, я столько видал всей этой шушеры, всех этих русских
at poules1, что, право, даже не помню, у какой из них какая рожа. Но имени, 

которое ты назвала, я, кажется, не слыхал. Верно, что-нибудь не 
особенно значительное.

и Они уже заы юрили о другом, но Нат аше захотелось снова верну гься 
ip к той же теме. Слишком долго думала она о ней, слишком много пред­

став тяла себе этот разговор, чтобы не насы гиться вдоволь преодолен- 
■« ным и нестрашным, ак ребенок, долго боявшийся погладить кошку, 

потом, радостно смеясь, тянется еще и еще.
-  Скажи, Госс, ты вообще не любишь женщин этой категории?

, -  ж 1рости гуток? Нет, не люблю, -  ответил он лениво. -  Это же скучно.
Воибгце всякое ремесло скучно. Я лентяй, сам не люблю работать и даже 

i не люблю смотреть, как другие работают. Мне за них лень.
[ -Д а, мне тоже казалось, -  продолжала Наташа, все не желая о гходить 
I от темы. -  Мне ка тлось, что эти продажные женщины неинтересны.

Ож[ улыбнулся странно, как-то снисходительно и в то же время 
злобно:

о — Да, когда они продаются, они неинтересны. В этом ты права. Но 
если сможешь заставить такую женшину полюбить...

У него голос пресекся, так что он даже дотронулся до горла, 
j — ...Заставить полюбить, то нет в мире счастья, равного тому бла­
женству, которое она может дать'

, Он чуть-чут в побледнел, словно сразу осунулся, и на лицо его мед­
ленно наплывало то выражение удивления и восторга, которое Наташа 
зидел у него, когда он играл Рахманинова.

— Ты... — пролепетала Наташа, — ты... зна... знаешь это?
Он обернулся к ней, точно не сразу понял, кто с ним говорит.
— Я° Нет, нет. Я ровно ничего не знаю.

1 Потаскухи (фр. жаргон; в оуквальном переводе -  куры.)

115



Этот разговор она потом, в другие дни вспоминала чаще всего 
Думая о Любаше, ища ее в жизни Гастона, Наташа не ревновала ег< 

и не ревность заставила ее задать наконец мучивший ее вопрос. Этогс 
Го?ьк< 1ГО хлеба она еще не вкусила, он еще хранился где-то на "олочке 

щно волновало ее -  вю оцно и то же: уловить нити, найти, понят„ 
узнать, кто ее любовник. Не для того, чтобы успокоиться, — пусть он 
д о е окажется еглым каторжником. Просто хотела из туман; тревог 
д шпдок и подозрений выйти наконец на определенную дорогу и идти 
по ней с открытыми глазами -  на позор, на гибель, но видеть и 
знать все

А  он приходил неведомо когда, уходил бесследно, как галлюцинация. 
IIocj : еп I болезни повелось так, что он сразу ложился, а она хло > 

тало вокруг него, поила его чаем, бегала за папиросами. Сначала потому 
что он действительно был слаб, потом — вошло в обычай 

шхороший обычай.
Люди чгс-о е представляют себе, какое огромное значение в их 

взаимоотн шениях имеет та или другая ’’обычная поза”. Как она отм 
жас -оя в самых тайных глубинах души. р

Мужчина ходящий большими ша; ами по комнате, заложив руки за 
спину и круто пов р?*,иваясь на каблуках, как) ю бы а? инею он ври згД  
ни нес, он диктует свои директивы, он умница, а тот, кто сидит и
любовшшеГ СГО Душевна>1 поза ~ приниженность, внимание, робкое

Человек лежит на диване и говорит томно:
— Передайте мне, пожалуйста, спички.
Др>гой иде за спичкам приносит, подает, если уронит -  поцни-

Гипп » - с^ ит первом:;, нежному, хрупкому, будь ю т  хоть дев ihocto 
кил I весу, с бычьей шеей.

Чел° в :к сьдчт в кресле, заложив ногу за ногу, чуть-чуть этой зато-
МеДЛеНН1' *  т ”™ - ' “ Мп..роско» О Г ,™

с 10ваУГ0И ~~ веРтится на «упе. вскакивает, ерошит волосы, путает

Toi^n^rfnrrn" 33 перво' р: спокойный, мудрый джентльмен, для ко- ■ 
торого вопрос давно ясен.

ТСМ именно ЙУМбурцад беспокойная путаница в его тупой 
башке так поджаривае- пятки его умного и дельно; о партнера.

И не дума] то, что дело здесь просто и чисто внешне, 
on „Jr; , ' ' 30 ССТЬ ГЛубок" " 1 ‘Снхологическаи привычка искать за формой 

нее Родй ™ я ,  И МЫ непремен ю до тжны стела гь не :ое 
у ■ P уть ’ Е,аз6нть#ту отбросить ее, если почуем, что

всегда вдем н 1 JTO дерзание” с трудом и неохотой. 
Mv,1n u lr Bl , Bl peT“ Te осан.итого старика с великолепной бородой,

? ровями и репутацией крупного оошественного или госу- 
f  иного деятеля — как трудно, как до жестокости тяжело будет 

вам признать, что перед вами просто старый дурак...
Но — довольно об этом
Гастон всегда валялся. Наташа вокгуг него суетилась.
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3i Раздражение является атмосферой 
всей общественной ж изни там, где нет

Ум большинства женщин служит им 
больше для того, чтобы защищать их 
выдумки, неж ели доводы разума.

Ларошфуко.
at
к В мастерской начались новости: манекен Вэпа укатила в отпуск, 

прихватив с собой без спроса несколько платьев и купальных костюмов. 
Прислала из Жуан-ле-Пен довольно наглое письмо, что она это сделала 
в интересах фирмы, так как будет демонстрировать туалеты на пляже, 

а Мадам Манель, которая рассчитывала на эти веши для подготов- 
" лившейся дешевой распродажи, очень расстроилась, а от наглости Вэра 
даже растерялась.

я Когда Наташа рассказала об этой истории Гастону, он деловито 
задумался и сказал:

в — Видишь, как это все просто' Советую тебе сделать то же самое. 
Мы поедем куда-нибудь купаться, и тебе нужно быть прилично одетой. 

— Может б11 гь, тогда лучше попросить у мадам Манель разрешения? 
— Ерунда. Если будешь просить — наверное, откажет. Можешь ей 

потом прислать очень любезное письмецо, что, мол, ее туалеты поль- 
уютсч большим успехом и ты уже набрала много заказов. Она теперь 

f такая ошалелая, что ничего не разберет и еще сама тебя благодарить 
станет.

— Отчего ты думаешь, что она ошалелая?
f — Ну, вот! Весь Париж знает. Брюнето с ней разошелся. Бедная 
крошка страдает — ха-ха-ха! Рекомендуй меня в диоектора. а?

— Мне не нравятся такие шутки, — сказала Наташа.
— Тогда я повторю это серьезно. Так тебе больше понравится? 
’’Почему я так уродливо связала свою жизнь с этим мальчишкой? —

думала Наташа — Он глуп, он нечестен... Зачем мне все это? Если бы 
я завела просто пуделя, я не была бы так одинока, как с ним”.

Гастон, по-детски надув верхнюю губу, старательно подпиливал 
ногти. Наташа взглянула на нею, и бессмысленная жалость, как теплые 
слезы, залила ее душу.

— Бедный, заблудившийся мальчик. Госс! Отчего ты сегодня такой 
бледный? Может быть, ты не ел?

В конце августа Гастон сказал, что должен ехать по делу в Берлин, 
и предложил На гаше сопровождать его.

— В Берлине я получу деньги, и мы поедем купаться в Остенде. 
Хочешь? Только сделай махинацию с костюмами, о которой мы го­
ворили. Но не бери ничего вызывающего. Ты должна быть барыней, 
дамой из лучшего общества. Очень глупо выделывать из себя кокот­
ку — только отпугивать людей.
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— Что это ты. точно торговать мной собираешься? — раздраженно 
сказала Наташа.

Он надулся.
— Ты ьсе понимаешь чрезвычайно глупо.
После этого он скоро ушел и не показывался два дня. И за эти два 

дня Наташа ’’одумалась”. Действительно — к чему эта русская растя- 
пость? Почему, когда Бэра уволокла костюмы, никто ее не пре зирает 
и преступницей не считает? В жизни надо уметь изворачиваться С чем 
она поедет в Остелде? С одной пижамой собственного производства и 
буржуазно пресным полосатеньким трико. Щеголять такой тетенькой 
рядом с молодым элегантным мальчиком!.. Н ет  Риск слишком велик.

Бопрос о костюмах был разрешен бистро и бесповоротно.
На всякий случай она посоветовала Манель в этом году открытой 

распродажи не делать. Может, раздать кое-что по рукам. Придумала 
комбинацию: скажет, что сдала выбранные ею туалеты длч продажи а 
когда вернется из Остенде, возвратит их Манель и скажет, что покупа­
теля не нашла. А может быть, кое-что из платьев и удастся продать по 
возвращении в Париж через Луизу Ивановну, через Гарибальди.

Гастон все одобрил, но таким тоном, точно удивлялся ее глупости: 
ра ве можно, мол, было сделать иначе?

Тоследнте время с ним было раздражительно скучно.
Стали готовиться к отъезду.
Ппатья и костюмы отобраны и потихоньку з’несены из мастерской. 

Маленькое сердцебиение, но в общем все сошло гладко.
— Если бы у меня не было такое слабое сердце, мне жилось бы проще
Прибежала в последний раз Фифиса. Гастон всегда уходил, когда

ожидал ся визит маникюрши. Наташа ценила это как деликатность.
Фифиса, конечно, затарантила и, конечно, больше всего о Гюбаше.
— Наша-то баронесса какого ерша себе подцепила! Итальянец, 

маркиз, мужчина, как говорится, во всю шеку, и молодой, и богатый. 
Глазища черные, кру. ше, ровно деревенское колесо, морда желтая, что 
брюква — а хорош! И всюду свои портреты развесил. Как в переднюю 
войдешь — огромный во весь рост и в шляпе. Улыбается. И в салоне 
портрет во фраке, и в столовой портрет — сидит на каком-то не то 
памятнике, не то черт его знает, и яблоки к)шает. Это, значит, для 
столовой. Пошла в ванну руки мыть — и там он. В трико на морском 
песочке. Я уж даже посмеялась баронессе — чего уж так больно много? 
А она говорит — это он все сам и приколачивал, сам и развешивал 
Такой, значит, уж любитель. Жаль — не все углы обошла, а то бы — 
хю-хю- то!.. Ох, грехи! Ей-Ьогу, обхохочешься.

— Ну, что же, она довольна? — спросила Наташа и подумала: "Может 
быть, такая-то жизнь и проще, и приятнее. ’’

— Очень даже довольна. Новый рояль получила и вместе, говорит, 
романсы поют. Тот-то, ведь, американец, с червем, совсем уж Квази­
морда был. /  тут она мне с улыбкой на ушко шепотком (она ведь шает, 
что я никому... |: он мне, говорит, нравится" Ну, что ж, это хорошо. И 
человек богатый, и нравится. А то у нашей еестоы все больше так, что 
как понравится, так, значит, деньги и рытащьл
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Выехагти в Берлин как-то безрадостно. Гастон был рассеян, отвечал 
, невпопад. Наташа, усталая и грустная, закрывала гла за и молчала. И 
1П даже думать ни о чем не могла. Душа ее свои глаза закрыла тоже

В Берлине пробыли только сутки. Гастон ушел, едва успев пере- 
г одеться, и вернулся только к утру.

-  Мы сегодня же уедем, — сказал он Наташе. — Поедем в Варне- 
мюнде. Это, говорят, очень хорошенький немецкий пляж. Посидим тем 
дней десять, мне за это время пришлют деньги, и мы сможем поехать 
в Остенде или Довилль. Хорошо?

Наташа устало согласилась

17
w
г рех велик христианское имя!

Нарещи такой поганой твари.
А. Пушкин ’’Песни Западных славян”.

Варнемюнде.
Маленький отельчик.
’ Га пляже немцы : детьми, целыми семьями.
Огромьые тростниковые каоинки с мешками, с карманами, из ко­

торых торчат кастрюльки, детское белье и жирные куски свинятины и 
гусятины в промасленных бумажках

Фагер лежит, муттер сидит, дети бегают и ползают — в зависимости 
от возраста.

У фатера газета и сигарета.
У муттер — вязанье.
У детей — лопатки.
Окапывают глубо сими канавами свою кабинку, окружают высоким 

валом из песка, чтобы вечерний прилив не замочил песок под их жи- 
I лищем.

Какое множество детей! Белые, толстые, сытые. Многие из них по­
служат потом этим белым сытым мясом будущему благополучию своей 
оодины...

Море голубовато-серое, цвета копенгагенского фарфора... Чайки...
В маленьком отельчике чисто и некрасиво. Пахне г рыбой и салом от 

всего: от тарелок, от постельного белья и от шерстяных цветов, на­
тыканных в бездарные вазочки, украшающие столы.

В холле за > юро — кассирша. Физиономия ее напоминает яйцо, по­
вернутое острым концом кверху. В самом центре — рот. Наверху в "эком 
конце яйца кое-как помещаются маленькие глазки, -тсрашенгые собачь­
ими бровями, лоб со взбитыми кудельками и круглый носик. Нижняя 
_асзь яйца, огромная и пустая, расплываеэ ся и лежит прямо на плечах 
бе. малейшего признака шеи, подпертая спереди круглей брошкой с 
портретом племянника.
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Плотно стяну тое, твердое, как пробка, туловище и такие коротенькш 
ножки, что не шгда не угадаешь — сидит она за своей конторкой шп 
уже встала. Щеки у нее малиновые с жилками, углы рта сиреневоп 
оттенка.

Рпт улыбается редко, но и без улыбки видны чередующиеся зеленые 
и золотые зубы разной длины.

Фрау Фрош — зовут эту даму.
Наташу она невзлюбила с первого взгляда, но Гастон ее очаровал. 

Впрочем, вероятно, оттого она и невзлюбила Наташу, что Гастон ее 
очаровал.

Фрау Фрош было не больше сорока пяти лет...
т аса он явно кокетничал с ней. Проходя мимо бюро, снимал шляпу 

несколько р а :. улыбался своей смущенной улыбкой, и ямочки дрожали 
в уголках р га. Иногда Наташа заставача его в грациозной позе, опира­
ющегося об ее конторку и что-то воркующего.

В бюро стояло разбитое пианино. Он часто присаживался окопо него 
и, тихо аккомпанируя, напевал какую-то немецку ю песенку:

Гы можешь его покинуть.
Нс не сможешь его забыть... ”

И уж, конечно, знаменитое:

"Я целую вашу руку, мадам'”

Лицо фрау Фрош покрывалось от волнеьия куриным салом и крас­
ными пятнами.

— Я удивляюсь, Госс, - говорила Наташа, — какое тебе удоволъ- 
ств :е волновать эту жабу? Неужели не противно?

Гастон смеялся
Глуленькая, ты представить себе не можешь, до чего это смешно! 

Она воображает, что нравится мне, и таже сказала, что ревнует меня 
к тебе. Ха-ха-ха! Я думаю, если ее поцеловать крепко в правую щеку, так 
с левой стороны выскочат все зубы! И подумай только, ведь ее зовут 
Оттилия! Оттилия! Ха -ха-ха! Я ее теперь так и называю.

Наташа пожимала плечами, но вся эта комедия была ей безгранично 
противна, поотивн- были ревнивые взгляды кассирши и противно 
улыбающееся лицо Гастона, когда он, прищупя глаза, напевал чувст­
венным хриплым говорком:

"Но не сможешь его забыть " .

И скучно было
Публика серенькая, одеваться для нее не стоило.
Семейные немцы.
Скучное некрасивое море...
Чайки...
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»
Настоящее тревожное состояние до­

лжно рассматриваться как проявление 
инстинктов сс посохранения.

Фрейд.

Гастон часто посылал ее на почту спрашивать письма до востребо­
вания и все на разные буквы, которые он записывал на буиажке нп- 

11 ™  3абыВаЛ ото'5Рать от нее -У  бумажку и разорвать на мелкие

пг Письма приходили редко. Он их уничтожал тщательно -  уходил на 
плях делал в песке ямку и сжигал. 3

л  СкУч^ | ин’ '^-видимому, отчаянно и, если не кокетничал с Фрау 
Фраш, то у н ы л о  и раздраженно мо.гчал.

Раз как-то сказал Наташе.
-  Следовало бы сыграть штуку с этой старой дурой. Я буду ей петь 

песенки ь ь дзору ее к роялю, а ты подсматривай из-за портьегы и 
когда я зозьм_> ее за руки и говерну спиной к кассе — у нее к; сса всегда 
открыта, -  тебе достаточно только протянуть руку, чтобы схватить 
пачку кредиток... они перетянуты резиночке s -  там тысячи две г л эк

- I я с у ла сошел! -  холодно сказала Кат аша. -  Мы еще , эчнек 
деньги таскать, того не хва гало.

Но она и н . удивилась, и не рассердилась. Она даже обрадовалась 
потока что наконец поняла игру Гастона с кассиршей. То раздражение’ 
почти ревность которое она испытывала, видя его все время с фрау 

1 Фрош, угнетало ее и беспокойно, и унизительно. Теперь все стало ясно
-  Я оыл уверещ что ты и на это не способна, -  сказ ы Гастон. -  Это 

была ш гкэ с моей стороны. Но ты и шутить не умеешь. Ты олипет- 
вор< [ная хандра. С тобой очень тяжело.

1 Наташа испугалась его слов, не знала, что сказать, не умела повернуть
в 1Ьу тку свой ответ и не смела заговорить серьезно.

Он встал ч искусственно спокойной походкой вышел из комнаты. 
1огда она вскочила и стала прислушиваться — не пошел ли он к кас 

■ сирше, но -ут же увидела его через окно. Он шел с папироской в з\ эах 
по направлению к купальням.

Гечером они оба делали вид, что забыли размолвку. Он, впрочем 
кажется, искренно забыл. v

-  Здесь есть один довольно приличный отель ’’Павильон”, — сказал
с . - > сегодня зашел туда посмотреть публику. Много иностранцев...
Пойдем туда обедать. Может, заведем какое-нибудь интересное зна­
комство.

На другое утро план несколько изменился: пойдет обедать Наташа 
: эк с ней скорее заговорят. Потом, если дело того стоит, она 

представит Гастона, как случайного знакомого. Одеться Наташа 
должна элегантно, но не вызывающе. Должна быть дамой из хорошего 
общества. г
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Гастон оживился, разрабатывая план, как очаровать богатого амери­
канца и заня гь у не го денег, был так мил и ласков, что Наташе захотелось 
отнестись ко всей этой затее, как к забаве. Действительно, кончится тем, 
что она своим вечно нудным настроением окончательно расхолодит 
Гастона.

Вечером он сам выбрал, какое Наташе надеть платье, оглядел с ног 
до головы и зааплодировал.

— Прелесть!
Суетился, смеялся.
Проходя мимо бюро, Наташа надменно улыбнулась на негодующий 

взгляд кассирши.
Гастон вышел вместе с ней, но шел по другой стороне учицы, лукаво 

и весело на нее поглядывая
Наташа шла своей манекенной походкой. Ей вся эта затея начинала 

казаться действительно забавной шуткой. Правда, шуткой невысокого 
тона, да, в конце концов, не она ее выбрала, как и всю эту свою жизнь. 
Сейчас весело — слава Богу.

Публика оказалась не очень интересной. За одним столиком обедали 
на террасе под оркестр три деловых немца, горячо говорили, тыкая 
пальцами в какой-то контракт. За другим — пожилая чета северного 
типа — швецы или датчане. Но за соседним столиком, прямо лицом к 
Наташе, сидел солидный господин, до смешного похожий на гигантскую 
рыбу. В профиль лицо его представляло правильный отрезок круга: 
очень покатый лоб, слегка расплющенный и потому ровно продолжа­
ющий покатую линию  лба нос. той же линией загибающаяся верхняя 
губа, и все заканчивалось ртом, потому что подбородка почти не было, 
он как-то вливался в воротник, и кончено. Бриви чуть намечались 
удивленной желтоватой полоской. Стекла пенсне, такие толстые, что 
казались кусками льда, прикрывали глаза. Стекла какой-то особенней 
гранки: при повороте вдруг показывался огромный круглый серо-голу­
бой глаз с желтым ободком Потом снова ледяной блеск, и глаза не 
видно.

Общий облик этого господина был вполне джентльменский, и, судя 
по тому, как почтительно извивался перед ним метрдотель, он был, 
вероятно, клиентом богатым Из серебряного ведерка на его столе с 
тор ало золотое горлышко шампанского

Как раз то, что нужно , — подумала Наташа и спустила грациозно 
мэ1 женным движением манто с правого плеча.

Смотрит он на нее или нет?
Из-за этих стекол ничего не поймешь. Но раз ей показалось, что он, 

вливая в свои рыбии рот бокал шампанского, смотрел на нее и. ставя 
бокал на место, чуть-чут ь наклонился.

и аташа ответила легкой улыбкой, повернулась в профиль и подняла 
глаза к небу.

Вечер был тихий — прелестные облака над морем, розовые, перис­
тые, как опавшие крылья ангелов, горели сладостно ь бе 1больно.

Отчего я так редко смотрела на небо? — подумала Наташа. — Надо 
будет как-нибудь показать такое небо Гастону. Поймет ли он?”

122



!* r̂ J OH У*:! ««идая всех здешних куаферов1 и маникюрш и даже 
разыскал, н^мотр* н . безвкусие, местных магазинов, красивый летний 

я- галстук, но неба еще не видел ни разу... и
п ° на глУбоко задумалась и сидела меланхолично нежная розовая в 

сиянии вечера. * вливая в
(с Джентльмен-рыоа вс гад и долго стоял, уставя на нее толстые льдины

своего пенсне. Когда она наконец повернула голову, он низко ей по­
клонился и вышел. J и

Гастон остался доволен первым опытом 
сс Он поджидал Н; т иду на дороге, и они вместе весело дошли домой- 

веселился, собЬтвенно говор) один Гастон. Душа Наташи осталась 
Щ разнеженной сладкой печалью вечер„его неба ' осталась

Утром пошли купаться, вернее, искать джентльмена-рыбу на пляже 
г» Иска ia Наташа. 1 астон следил издали, да он и не мог пом, чь питому 
ю ЧТО не знал того в лицо. ’ 1ЮТОМУ
И: Наташа искала долго и с ik часто бывает, нашла, уже потеряв всякую

надежду наити. В том месте пляжа, где сосредоточены I £ *
14 испособления щч пр ков и ныряния, )бралась целая толпа ™ 
п0 пыциков, кричала, визжала и аплодировала
вчерГн™  = L u . CPa3y yB“  ЧТ°  ЦСНТР° "  f

^  сгРу)г' купальном грико и сером 1жв каучуковом шлеме он еше
ПОХС - 5Ыбу’ а Фигура с большим длинным животом и 

короткими ногами была уж совсем какая-то лососья.
Он был героем пляжа, потому что проделывал самые невероятные 

г штуки. Плыл под воде яинуз по десять, нырял и built. -вал так далеко 
“  Х° ™  “еРИТЬ' 4 Г°  31 • там ' У » приветствует

Все, особенно мальчишки, были в востирге.
— Вы не знаете, кто это такой? — спросила Наташа.
-  Не шаем, -- отвечали ей, -  кажется, какой-то голландец 

Наверное, профессиональный пловец, -  догадывался то-то 
Наконец герои вышел на берег, полежал минутку на песке повеп- 

^лся И, увидев Наташу, сейчас же вскочил и жестомУ пригласил с р,- 
плэ.вэ.ть. г

Жест был такой: он слегка склонился и вьпянул обе руки вбок по 
та п ?Вп£ НИЮ1 Л° РЮ' Е‘ 1 ЫЛО вполне ест ественно и просто, но Наташ^

™ ™ о  ; Ti r raa“ ’ от этих вьпянутых к °  р -  — I

r ^ o L7up° ^ ’ e Z Z  ° берНуВШИСЬ' •™щкла Уль1®ающееся лицо
, . 5 ЖеНТЛЬМеН-рЬ1̂  5ыл >же в воде> плыл вперед и все делал пригла­
си i гльные жесты. Потом вдруг исчез.
о, яаГ а СеЙЧаС же ЛОВеР' Jла к 5сРеГУ- Ей почему- го показалось, что 

н схватит ее за ноги и утопит.
Но джентльмен неожиданно вынырнул перед самым ее носом, когда 

Парикмахер
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она уже почти доплыла до берега, и снова сделал пригласительный жест, 
увлекая ее в море

Но она вышла на берег и легла на песок.
Сердце у нее часто и неровно колотилось.
’’Мне вредно купаться", — подумала она.
Но Гастону о сердце не рассказала.
— Он подумает, что я уже совсем старая и больная.
На другой день она принесла Гастону с почты толстое письмо, очень 

его обрадовавшее. В письме было триста марок.
Он стал реже беседовать с кассиршей и, казалось, весь ушел в забаву 

с джентльменом-рыбой.
Знакомство с ним шло не очень-то быстрыми шагами. Он ни на 

одном языке, кроме голландского, не говорил.
Гастон навел справки Ему сказали, что это богатейший промыш­

ленник. Депо было подходящее.
Вечером, в день совместного купанья, Наташа нашла около своего 

прибера букет роз.
т кого это? — спросила она у метрдотеля.

— Хер ван Фиск, — отвечал тот, слегка улыбнувшись, и почтительно 
указал всем телом в сторону голландца.

Тот приподнялся и поклонился.
На следующий день купались снова вместе. И снова у Наташи болело 

сердце от усталости, от отвращения и страха.

19

Я  люблю тепе бесчеловечное сердце,
Ты меня предашь завтра,
Я  тебя — сегодня вечером...

Стансы для Данон.

Чтобы скорее сдвинуть дело, было решено, что Наташа будет иногда 
ходить завтракать в отел! ’’Павильон"

— Деньги пока что есть, — смеялся Гастон. — к  субсидирую пред- 
прият ие

За завтраком голландец послал ей бокал шампанского.
В тот же день она принесла Гастону с почты письмо с франщ юкой 

маркой.
Он был дома.
Письмо было недлинное, но он читал его без конца, медленно пе­

реворачивая. Думал о чем-то и снова читал
Наташа из деликатности обыкновенно отходила в сторону, когда он 

распечатывал свои письма, но теперь, удивленная, что он так притих, 
она взглянула на него:

— Мальиик! Что с тобой?
Эта серая землистая маска безнадежного отчаяния так не годилась 

для его пухловатого детского лица, что, сама по себе страшная, она 
пугала еще больше от этого несоответствия.
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Он весь был придавлен. Он даже согнулся...
Она бросилась к нему, хотела его обнять, но как-то не посмела 

Что-то такое огромное, .овеем чужое, совсем неведомое наложило на 
него сейчас свою руку... И просто по-прежнему уже нельзя было подойти 
к нему.

Он медленно, глядя куда-то мимо Наташи, стал рвать письмо на 
мелкие кусочки, собрал лоскутки в конверт, сунул в карман и встал. 
Наташа заметила, чз о один крошечный обрывок упал на пол. С отчаянно 
забившимся сердцем, точно сознательно совершая гнусное преступле­
ние. она наступила ногой на этот обрывок.

— Знать' Знать! Знать!
Он медленно пошел к двери, тихо, точно с трудом, открыл ее и 

вышел.
Наташа застыла, крепко, до судороги нажимая носком башмака на 

обрывок письма.
Вот он прошел мимо окна... Ушел на пляж сжигать свою тайну.
Наташа подняла 6yi\ [ажку. Руки так дрожали, что трудно были ра­

зобрать буквы. h
На • >дной стороне лоскутка стояло: ”.. le l’aime...” И пониже — с л о ­

в о  ’’...jeune”1.
С другой стороны -  mon vieux...”2 и пониже -  ”faut

renon...’
Наташа закрыла глаза.
Письмо было неделовое...

„ ,,^то гакое —Iе l’aime”? Крошечная черточка, отходящая от первого
влево, по-видимому, соединяла его с другой буквой в одно слово...

И вдруг -  совершении ясно, ж но до радости, до ужаса: это ’ 1е” -  
вторая половина слова ”elle”. ”Е11е 1 dime” -  ’’Она его любит”. И потом, 
очевидно, в следующей фразе, ’’jeune”. А на оборотной стороне, по- 
видимому, уже умозаключение и советы писавшего Потому что -  что 
другое могут значить слова: ”faut renon...” как не ”faut renoncer? -  
’’надо отказаться”.

Наташа так и застыла с этим лоскутком в руках И если бы Гастон 
сейчас вернулся — она все равно не разжата бы руки, не спрятала бы этот 
драгоценный документ.

— Что это значит? Кто ’’она”? Она любит молодого... надо отка­
заться... И вдруг мысль, хитрая, неприкрашенно лживая.

— А может быть, это все-таки деловое письмо? Может быть, было 
затеяно какое-нибудь темное дельце, от которого надо отказаться. А 
слова ’’она его любит” гоже касаются какого-нибудь жулика, которому 
доверяет намеченная к оолапошению богатая американка. Ничего в 
этом невозможного нет. Ровно ничего.

И вдруг... душа вскрикнула:
— Так отчего же это так убкло его? Нет, это не то, не то. Как он 

согнулся, сломился весь... Нет! Удар был нанесен в сердце.

ШЮЛОДОЙ (фр.).
2 Конец, дружище 'фр )
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Ей стало страшно, це он? Бедный, заблудившийся мальчик! Он 
сидит один на берегу. Он все равно не даст подойти к себе, но пусть 
видит, что она и в атом, позорном для нее горе (о г другой женщины идет 
оно!) с ним.

Она скрутила бумажку, засунула ее в палец перчатки и бросилась за 
Гастоном

Но выйдя в холл, остановилась пораженная: он уже вернулся, стоял, 
опершись j • >ктем о бюро и нагнувшись к самому лицу кассирши, шептан 
ей что-то. Он держал ее за руку, и немка, обернувшись на стук Ната­
шиных каблуков, вдруг страшно смутилась и отдепнула руку. Прежде она 
никогда не смущалась так, почти до испуга.

-  Ты на пляж? -  спокойно спросил Гастон. — Иди, иди. я сейчас 
приду тоже.

Она пошла на пляж Но он не пришел.

20

Злодей тут усмехался 
И расправлял усы, 
Надел свои перчатки 
И смотрит на часы... 

Старинный романс.

1 ером Гастон сказал ей, что ему придется ненадолго уехать
— В Копенгаген
— В Копенгаген?
Э I ■ лово было ей п{ пятно. Она боялась услышать ’’Париж-’.

Очень ненадолго. И на этот раз я рассчитываю на полную удачу, 
так чт( можно будет сразу же ехать в какое-нибудь шикарное место! 
Лето кончается -  надо торопиться.

— А я не могла бы поехать с тобой?
— Вот уж не стоит. Я буду бешено занят, и со мной будут разные 

дельцы, с которыми мне не хочется тебя знакомить.
Наташа смотрела на его неестественно бледное, постаревшее и 

по^ Р н“”'11ее ли«° и с удивлением думала: отчего же он не плачет?
и казалось, ч го он в минуты горя непременно должен плакать, 

впрочем, зедк уже один раз плакал, тогда... и тот вечер. Может быть, 
действительно у него деловые неприятности?..

— гы за это время займись как следует твоим голландцем. Чтобы 
к Mot.viv возвращению он был влюблен, сак тигр! -  цп тИЛ г аг тон и 
улыоался мертвыми губами.

— Когда же ты думаешь ехать?
— Завтра.

.„ J?  °СЛа'Ш 33 ?,ел^ем к nP34^ ,  купили на дорогу клетчатую кепку, по­
шли купаться. Но Гастон не смог войти в вод

— [не холодно, — сказал он.
Он был. как больной.
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Вечером он сказал Наташе:
-  Я рассчитываю вернуться дней через шесть. Но если и придется 

задержаться немножко -  ты не беспокойся. И знай, что я заплатил за 
комнату вперед за две недели.

Hiranici Нч. почувствовала благодарности за его митую заботу Она 
почувствовала только тревету от слов ’’две недели”. Значит может 
случиться, что разлука растянется на две недели.

— Ты хочешь, чтобы я писала тебе?
— д д  9°нечно' Пиши до востребования на буквы Л Д.

-  Да, да, Л.Д. Я тоже буду писать.
Вечером Наташа отказалась идти в ресторан ”на работу” Побродили 

по оерегу. ^
Вечьр был неизъяснимо тоскливый. Маяк бросал таинственные сиг­

налы кому-то в далекие туманы. Два коротких луча, один долгий. И 
опять — два коротких, один долгий. Настойчиво, упорно И не ждал 
отве га...

-  Значит, гы будешь писать мне? -  снова спрашивала Наташа
В береговом кафе играл оркест р. Колыхались несколько пар.
Гастон и Наташа, не сговариваясь, пошли на свет и музыку
Сели за столик. 3'
-  Хочеш] 1 — спросил I астон и привстал
Он звал ее танцевать.

eN_ лого удивленная, она положила руку ему на плечо.
-  Как он изумительно танцует! Точно профессионал. — вспоминала 

она свое первое впечатление.
Лицо у него было очень бледное, как, впрочем, и весь этот день с той 

■ гинуты, как он прочел письмо Глаза полузакрыты, губы чуть-чуть ше­
велились, точно он говорил что-то.

-  Он не со _1ной танцует, не со мной, не со мной!
Наташа улыбалась и двигалась, как автомат.
-  Как все это странно! — думала она. — Почему я не могу спросить 

у него, о ком он думает? Он, конечно, не ответит, но с моей стороны 
1 -*Раз естественнее спросить, чем делать вид, что считаю все бла- 
°  олучным и верю ему. Точно меня нанял кто-то роль разыгрывать

Ночью она не спала.
Под утро увидела мутное море и джентльмена-рыбу, который, вы- 

гянув обе руки вбок и почтительно склонив свою плоскую голо] j делал 
зригласительный жест.

Русские мальчики приплясывали на берегу и поддразнивали Наташу 
запевая.

jjПолюбила рыбу-судачину,
Принимала рыбу за мужчину”

И проснувшись, она все оде как будто слышала их голоса и смех. 
Сон дурацкий и, пожалуй, даже веселый, а потянулась от него тоска 

:ак туман, на все утро.
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-iCtoh быстро уложил вещи, отвез их на вокзал и, вернувшись снова, 
долго шептался с кассиршей.

— Не o6oKpaj ̂ 5ы он ее на прощанье, — спокойно подумала Наташа.
Такая мутная бол! наполняла всю ее душу, что эта безобразная мысль

была даже приятна. Ведь это было нечто прост ое, бытовое, реальное.
Люди жив1 г во всякой жизни. | застливые — в хорошей, несчастные_
в дурной Но в подозрениях, догадках, трепетах и снах, когда они со­
ставляют весь быт и уклад, — жить нелз зя.

астсн предложил позавтракать в каком-нибудь ресторанчике, а по­
том он один пойдет на пристань. Наташа не должна его провожать. Он 
этого не любит.

— Хорошо, — покорно согласилась Наташа. — Я буду с пляжа смот­
реть на твой пароход.

Завтрак прошел напряженно и скучно. Гастон был рассеян. Наташа 
все е-щадывала в уме разные фразы, которые произнести не решалась.

Наконец она сама сказала:
— Надо торопиться, мальчик, ты опоздаешь, 

огда он встал, поцеловал ей руку, потом, точно вспомнив что-то 
поцеловал в губы.

“  Ну, ю т- Я пойдз'. Не скучай, ведь это не надолго. Пиши мне в 
Копенгаген, до востребования, Р.Т.

— Р.Т.? — уд шилась Наташа. — Ведь ты вчера сказал, что на Л.Д.!
— j у да, на Л.Д. — ответил он рассеянно, 

она поняла, что ее письма ему не нужны.
Они вышли вместе.
— Можно мне проводить тебя до угла?
— Хорошо.
На углу остановился, снова поцеловал ей руку и, сделав приветст­

венный жест, совсем чужой, быстро, не оборачиваясь, пошел вдоль 
улицы.

21

Она начало понимать, что отсутс­
твующие всегда правы.

~  Фр.Мориак.
Это почти всегда сшибка того, кто 

любит... когда любовь уходит.
Ларошфуко.

Поэты, писатели, психиатры и многие прочие знатоки человеческой 
души убежден! .1 и друг их убеждают, что для тяжелого настроения 11 даже 
прирс) окого гоРя -Лучшим средст вом, утишающим страдания, является

Природа говорит о вечности. А  мысль о вечности (так считают эти 
знатоки) оче нь приятна для скорбной души. Поэтому, например, при­
нято скучающего миллионера отправлять в далекие путешествия, ко-
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[ нечно, в сопровождении врача, снабженного термометром и машинкой 
для измерения давления крови.

Миллионер долгие дни смотрит на беспредельное море и долгие 
и ночи созерцает безначальность и бесконечность небесной свода и ок­

рашивается его тоска этой жестокой даже дня здоровой души , „аса- 
ющсй и неприемлемой вечностью.

1  ̂ Обыкновенно миллионер путешествия своего до конца не доводит 
’’Обманув бди гельность врача”, он бросается в море.

Еще считается полезным указать страдающему на то обстоятельство 
что и он, и его горе в сравнении со страданиями всего человечества — 
ничтожество и мелочь.

Унизить человека это, конечно, может. Но почему могло бы успо­
коить9 1

Или, может быть, раздавливая каблуком таракана, было бы гуманно 
объяснить ему, что слону в его положении приходится гора'щс тя­
желее?..

День был мутный
Тусклое море дымно сливалось с небом, и долго две серые продол­

говатые соринки стояли недвижно не то на море, не то за кебе. И 
которая из ню< дла пароходом, увозившим Гастона, Наташа не знала.

Потом она повернулась и пошла домой.
Без Гастона комната стала большой, пустой и странно тихой. Наташа 

огляде зсь, точно видела эту комнат) в первый раз. Выдвинула яшик 
стола. Пусто. Там долго валялась его сломанная запонка. Теперь она 
исчезла.

Наташа быстро оглянула стену у кровати: неделю тому назад она 
пришпилила туда портрет Гастона. Фотограф на пляже прищелк! >л их 
вместе кодаком, когда они выходили из моря. Наташи почти не было 
видно, н< Гастон вышел хорошо. Карточка эта висела еще вчера Сейчас 
ее не было.

Впрочем, он ведь всегда исчезал так Бесследно. И это не мешало ему 
возвращаться. J

льп день пролежала Наташа в постели, почти не меняя позы.
— Он был во геем прав, — думала она. — Нужно удивляться, что он 

меня не игосил. А он не бросил потому, что даже заплатил из своих денег 
вперед за комнату. Это мило, это нежно и деликатно. Нс ему скуч; з 
жизнь со мной. Он -  это ясно — искатель приключений Он звал меня 
с собой в свою интересную, гесгрую жизнь. И так осторожно звал, ни 
: че ну не nj [нуждэл... Я  мокрая курица. Кислятина. Русская растяпа. 

Размазня... Как он оживился, когда я согласилась подурить с этим 
рыбьим голландцем: И чего, в сущносл и, я хочу? Чтобы Гастон поступил 

сто, скажем, рассыльного у Манель?.. на тысячу франков жало­
ванья? с тал бы маленьким приказчиком0 .. Какая ерунд: !■

*а J4 -Дставляла себе жизнь ту, на которую Гастон звал ее.
иловный фильм, авантюрный роман. Она его спасает... ночью под-
■ваез иа лодке... они ползут по крыше... она его, раненого, мчит в 

автомобиле... Они танцуют на пышном балу, все любуются ею, и он
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гордится... А  под утро она подает сигнал .. Добыча -  два миллиона.
ереодетые странствующими музыкантами, они переходят границу...

Она так и пролежала до утра, не раздеваясь, сжавшись комком, в с шх, 
полуснах.

Утром встала рано и пошла — но не к морю, только не к морю, не 
к безднам, не к ангельски-розовым зорям. Нет, инстинкт еще вел ее к 
жизни, и она пошла бродить по улицам курортного городка, смотреть 
на витрины магазинов, разглядывать ерунду: бусы из горного хрусталя, 
перстенечки и? кровавика, сережки из какого-то мутн-то кам; я, неде­
ликатно положенные рядом с огромной подставкой под чернильницу из 
того же материала, что явно свидетельствовало о его нередкости и 
недрагоценности

Расс [атривала вязаные кофточки, купальные костюмы и шапочки, 
все грубое и некрасивое и на ее изысканный вкус парижского манекена 
даже смешное..

Ь ресторан ’’Павильон’ ей идти не хотелось. Она чувствовала себя 
усталой и увядшей. Надо сначала хорошенько отдохнуть.

Гастон вернется — в худшем случае через две недели, потому что 
заплатил за две недели вперед. Ну а за эти две недели голландец будет 
уже привязан на веревочку. Только сначала надо отдохнуть.

Вернувшись домой, увидела подсунутое под дверь письмо. Сердце 
так стукнуло, что она не сразу нагнулась поднять.

Но конверт был незапечатан и заключал в себе просто отельноШ 
счет.

— Это они для порядка. Немецкая аккуратность.
Проходя мимо конторки, старалась не глядеть на фрау Фрош. Но 

HVBCTBOBaHa на своей спине ее острые злые глаза Жаль, что здесь за­
плачено вперед, а то .ща могла бы перееха гь в другой отель. Но с другой 
стороны, эта жаба Оттилия, наверное, скрыла бы ее адрес от Гастона.

Прошел день. Прошли дни.
Она ходила на почту. Спрашивала письма на свои буквы и на свое имя
Чиновник перебирал нетолстую пачку
О" уже знала это синее письмо, которое никто не требует, повестку 

газету, бандероль... 1
— Ничего,
Как-то, подходя к почте, увидела фрау Фрош. Она как раз выходила 

оттуда. Шлв l пус гыми руками, растерянная, и Наташу не заметила хотя 
встретились они нос к нос). Наташа была поражена выражением ее 
лица. Ото было такое тупое бессмысленное отчаяние, которое, переводя 
на звук, можно было бы сравнить с ослиным криком. Выражение лица 
фрау Фр>чд ыдо отчаянное, как ослиный крик.

на быстро, неровной походкой пошла по направлению к отелю.
“ писем от Гастона! -  злобно засмеялась Наташа.

и стало противно, что вот она так же, как эта жаба, идет на почту 
также, как она, письма не пол)лит. Может быть, и у нее самой так"ё 

же >ыра;:<ение лица?
Она посмотрела вслед фрау Фрош ервый раз видела она ее на
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улице. Ввинченная в плечи голова, коротенькие ножки, тугое, словно из 
пробки, несгибающесся туловище, обтянутое бурой вязаной кофточ­
кой... Бежит на службу..

— Жалкая!
Но Наташе не хотелось позволять себе пожалеть кассиршу. В этой 

жалости чувствовалась какая-то для нее самой опасность...
Прохо ля мимо бюро, она нарочно смотг>ела в сторону. Но фрау Фрош 

сама окликнула ее. 7 F
— Вам уже два раза подавали счет, — сказала она. — Будьте любезны 

уплатить, наш отель кредита не делает.
И она, торжественно подняв коротенькую ручку, указала на соот­

ветствующий плакат на стене.
Наташа удивленно подняла брови.
-  Позвольте, — сказала она холодно. -  Но ведь мосье Люкэ, уезжая 

в Копенгаген, заплатил за две недели вперед, а прошло только шесть 
цнен со времени его отъезда.

Наташа теперь близко видела лицо кассирши. Как оно изменилось! 
Толстые щеки как-то гнусно отмякли и обвисли, как коровье вымя. 
Портрет племянника переехал клевому уху. Значит — воро", стал широт., 
и она перетягивала его. И Наташа с омерзением поняла, что Фрош 
похудела

— Уплатил за две недели? — злобно переспросила кассирша. — У вас 
в таком случае должны быть наши расписки. Будьте любезны показать.

еперь рот ее растянулся и выпустил ряд золотых и зеленых зубов 
разной величины.

-  У меня нет расписок... Он, очевидно, забыл их передать мне!. Или 
просто верил в вашу порядочность. Он на днях вернется из Копенгагена, 
и все выяснится.

-  ' -ха! — сказала Фрош. Не засмеялась, а именно только сказала
-  Х-ха! Почему он вернется из Копенгагена ?
Наташа смотрела с недоумением.
-  Почему он вернется и } Копенгагена? — повторила Фрош. — Когда 

он вовсе не туда поехал. Наш слуга был на вокзале и слышал, как он 
покупал билет iM6ypi — Г ариж И видел, как он сел в гамбургский 
поезд. Ловко он вас надул.

Она помолчала, с любопытством рассматривая Наташино лицо.
-  А какое вам дело до того, где он находится? — спросила Наташа.
-  А какое мне дело? — задохнулась Фрош, и шеки l нее задрожа­

ть — Если мне нет дела, то вы. очевидно, берете на себя уплатить мне 
пятьсот марок, которые ваш друг взял у меня взаимообразно, — рас­
писка у меня есть!

-  Ах, вот что вас волнует! — презрительно сказала Наташа, точно 
кассирше следовало волноваться какими-то другими высшими моти­
вами.

-  За комнат я, конечно, заплачу, — продолжала она все с тем же 
презрение м — А зопрос о своем долге он, конечно, урегулирует, когда 
вернется. Можете успокоиться.

И она с достоинством вышла.
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Долгие страдания ведут к изменению 
сущности.

Марсель Пруст.

Есть души, для которых слезы, как увеличительные стекла: мир, 
видимый ими через эти стекла, всегда огромен и ужасающ в счос м 
безобразии.

Те мелкие детали, которые обычному взору представляются почти 
украшением, потеряв свои нормальные размеры, давят и пугают. Кто 
видел под микроскопом очаровательнейшее создание Божие, символ 
красоты земной — бабочку, тот никогда не забудет ее кошмарно-зло­
вещей хари. Пленкой ’’маловиденьл” преображен для нас мир чудовищ.

Завыли по ночам сирены. Безнадежно и жутко. Предупреждали ко­
го-то в далеких морях, а тот или не слышал, или не понимал, потому 
что вий возобновлялся еще и снова, и. казалось, уже не предупреждал, 
а оплакивал.

Безнадежно1
И маяк настойчиво бросал свои лучи — два коротких, один долгий, 

настойчиво, хотя уже было ясно, что никому он не нужен и никого не 
спасет.

Но откровеннее и наглее и сирен, и маяка рассказал обо всем страш­
ный но зой сигнал — три красных фонарл, поднятых на береговую 
мачту. Она увидела их, выйдя из кинематографа, куда забрела случайно. „ 
Жиденькое желтое освещение в подъезде этого кинематографа держа­
лось близко, дальше входных ступенек не разливалось. Дальше был 
черный npoBaj. не вниз, а во все небо и во всю землю, во всю безмерность 
пространства. Черный провал. И над ним высоко по вертикальной 
линии три красных фонаря.

— Будет шторм, — сказал кто-то. щ
Но никому это пояснение не было нужно. Ужас не в том, что будет -J

шторм. Ужас в черном провале и висящих над ним, как бы осеняющих 
его, или воплем кричащих красных огней...

никакое логическое рассуждение не расскажет человек) так безыс- 
ходно явно все о нем самом, как вот такие огни:

— Да, — сказала Нагаша.
Это значило, что она поняла.
Она одна на свете, в одиночестве позорном, потому что брошена и 

пот му что не сама это одиночество избрала.
И раньше, и всегда была оча одна. Никому не нужная, не интересная.

Ма .екен для примерки чужих платьев.
Жизнь ни разу не коснулась ее. Война, революция — все прошло 

мимо. Все отозвалось только как холод, голод и страх.
Пришла любовь и дала душе ее тоже только холод, голод и страх. И 

в л i6 bh этой была она одна. Одинока.
Гадалка предсказала, что она поплывет на родину На родине чудеса, 

и Х{Щстос приходит на зов... олько ведь она, пожалуй, и там будет
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ти шяя (чуде не узнает. Слышать о ни\ будет, а сама ничего не познает 
Душа у нее скучная...

Прижалась ин„ се.гчас к этому подъезду кинематограЛа. расцвечен- 
ном) уродливыми разляпанными плакатами Стоит . ею жидешьком 
желтом свете... Но вот уж и он гаснет. А дальше -  то. черное глубокое 
безмерное... г  ' 3

Потом н в ались сны. Сны несчастных всегда удивительны и всегда 
* много страшней жизни.

Бодрствующий разум так преданно "подхалимно" служит человеку 
подпрааляе г, успокаивает, подвирает, где нужно, не вери,. когда можно’

Спящи*. оставлен без этой верной охраны И к нему, беззащы hi »мт 
подкрад! шаются темные ползучие ужасы, опутывают его, как свою до- 
быч>, и овладевают им. Иногда они так сильны, что разрушают всю 
дневную работу почтенного разума, и человек перестает верить дню со 
всеми его прекрасными возможностями и твердой логикой, и с пути 
благоразумия покорно и безвольно соскальзывает на путь безумия.

К Наташе приходили сны почти всегда одни и те же. Она все искала 
какого-то ребенка, которого унесли и где-то мучают

Вкроят ю, в этих сновидениях просто отражалось сокровенное ее 
люови нежность и тревога ш этого "заблудившегося мальчика”. Про­
сыпалась, слышала воющий плач сирены и засыпала, чтобы снова бро­
дит ̂  по неведомым лабиринтам и искать и не находит ь.

п у ночь, предшествующую знаменательному дню, увидела она 
сон, не похожий На обычные.

Увидела она старый деревенский дом, где провела свое детство. 
Увд зела бс.щшую столовую этого дома и сидящих BOKpvr накрытого 
стола. С)мерки густые, почти ночь. Но огня почему-то не зажигают И 
сидят молча.

рот  видит Наташа высокого плешивого старика, различает его 
пробритый по старинной моде подбородок. На плечах ч\ть-чуть по­
блескивают эполеты

Дедушка! Покойный дедушка, — узнает Наташа.
И как узнала его. так сразу узнала и других.
Вот прямая, плоскогрудая на плечах оренбургский платок _ тетя

Соня. Тоже давно умершая. И г широком кресле, сама широкая, ни­
зенькая, ься в оборочках и фальборочках и в рюшках — бабушка

/  рядом дальняя родственница, старушоз а Пашенька -  когда же 
она умерла? Ах, да, еще до войны ..

Наг; -да не успела всех разглядеть, но заметила, что один прибор 
пустой, и тут же поняла, что все ждуг именно этого гостя, который не 
приходит, и потому так напряженно и молчат.

И вот дедушка говорит:
— Чего же мы ждем, дорогая? Почему не начинаем7
,7 Мар>си еще нет. — прошамкала в ответ бабушка.
Кг» I же это такая эта Маруся ° -  подумала во сне Наташа. — Я ведь 

Маруси совсем не знаю”.
— А когда же она прибудет? — снова спрашивает дед.

а шу страшно ьолнует слово "прибудет . Это долгое, гулкое "у” —
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”прибу-у-у-уудет” заключает в себе что-то особо страшное. Или это вой 
сирены вошел в ее сон?..

... числа. — отвечает чей-то голос с другого конца стола.
Наташа ге поняла цифры. Она слышала, но как-то не поняла и тотчас 

проснулась И, проснувшись, мгновенно забыла весь сон. Осталось 
только какое-то особое тоскливое беспокойство, новое, которого 
раньше не было.

Уже светало, и она решила больше не спать. Ее знобило, болела нога. 
Надевая чулки, она заметила, что сустав около большого пальца распух.

— Подагра?
Долго с ужасом рассматривала свою прелестную ногу с подкрашен­

ными лакированными ноготками.
— Надо зайти в ап теку, спросить какую-нибудь мазь.
День ) шалея ^ркий, солнце прыгало по стеклам, быстрое, веселое. 

Можно 5ыло пойти на пляж и просто прогреть как следует больной i 
сустав. Купаться, конечно, нельзя. Она чувствовала себя совсем про­
стуженной.

Веселый день говорил, однако, о том, что надо жить на свете и что-то 
для этой жизни предпринимать.

За комнату заплачено еще за пять дней. Если ехать через пять дней
Париж, то не хватит даже на билет третьего класса. Добраться до 

Пзь ,,жа и там постараться продать кое-что из платьев?
И вдруг вспомнился гол 1 шдец. Как глупо, что она его так забросила. 

Надо сегодння же пойти в "Павильон”.
Она надела очаровательное платьице, которое еще ни разу здесь не 

надевала, зеленое, с вышитыми серебряными и золотыми рыбками, и 
пошла в парикмахерскую. Нога болела, знобило, но день кричал, что 
надо жить. ®

Куафер попался какой-то неладный, подпалил прядь около уха.
Рядом причесывалась миловидная барышня, поворачивала стри- 3!| 

женую головку на тонкой шейке, и Наташе вдруг надоели ее ynpvrne 
локоны.

— Остригите менл, — сказала она.
Куафер радостно защелкал ножницами: четыре раза в воздухе, 

один -  в волосах.
Нехорошо, — думала Наташа. — Очень темное у меня лицо, точно 

из больницы”.
- зрышня рядом была рыженькая. Не выкраситься ли?
Куафер очено одобрил эту мысль.
— В бронзовых английских тонах флейлен будет очень файн!
Да, вышло хорошо.
Нтгаша медленно поворачивала перед зеркалом свою позолоченную 

змеиную головку. Какие oi ромные глаза!
Она с истинным восхищением рассматривала и расчесывала свои 

ресницы, очерчивала красным карандашом нежный рисунок рта. Радо­
валась, что видит себя такой красивой и, главное, совсем новой. Ах. как ' 
хорошо, что можно сделаться новой!

Она пошла на пляж, глядя на свое отражение во всех окнах.
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| Это вовсе не страстная драма, пре-
° ступление или самоубийство, видимые

причины которых кажутся сложными.
Фр. Мориак.

 ̂ Несмотря на яркое солнце, день был холодный, ветреный. Поэтому 
и купальщиков было мало.

 ̂ Наташа выбрала местечко подальше от публики, сняла башмак и 
чулок с больной ноги.

Песок был холодный, и ее сразу стало знобить, но она долго проле- 
жала так, усталая, в полудремоте.

Кричали чайки. Мелкими звоночками перезванивали детские голоса.
Толстый аббат с серым мягким лицом старой нянюшки прошел со 

своим молодым другом. Наташа уже встречала эту парочку. У старика 
’ были сентиментальные голубенькие глазки. Друг его, тоже священник, 

с плоской сутулой, как вопросительный знак, спиной, с непомерно 
| длинной талией напоминал фигурой цирковую собаку в юбочке, сто- 
1 ящую на задних лапах. Лицо у него всегда было надменно приподнятое, 

глаза подчеркнуто целомудренно опущены. На шее под затылком —
1 глянцевитые лиловые прыщи.

Старик остановился недалеко от Наташи и долго восторженно го- 
1 ворил о чем-то, указывая на небо и море.

Молодой слушал, не поднимая ресниц, и вдруг исподтишка метнул 
1 опущенным глазом на Наташину ногу, быстро, точно стащил и 

спрятал.
1 А старик все говорил о небе.

На небе в это время свершалась мистерия: неслись белые воздуш- 
! но-облачные видения, туда, к горизонту, где залегло темное, недвижное 

и неумолимое. Белые видения гасли, таяли, умирали и все-таки не ос­
танавливали своего жертвенного стремления...

1 Наташа заснула без сна, лишь в каком-то тихом звоне, и проснулась 
внезапно, точно кто позвал ее, и открыла глаза.

Прямо к ней, тяжело и осторожно шагая толстыми голыми ножками, 
шел крошечный рыжий мальчик. Он смеялся веселыми глазками, и 
верхняя губка его надулась, словно припухла, и маленькие ямочки дро­
жали в углах рта.

Глядя на это приближающееся к ней ужасное своим сходством милое 
личико, Наташа задрожала от отчаяния. Она вытянула руки, словно 

1 защищаясь от страшного призрака, и голосом ночных кошмаров, срыв- 
ным и придушенным, закричала:

— Прочь! Прочь! Не хочу! Прочь!
Испуганный ее криком ребенок остановился, сморщил глаза и нос,

■' и губки его посинели от плача.
А Наташа упала грудью на песок и зарыдала громко, с визгом, вся 

трясясь и дергаясь.
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Пляж уж начал пустеть — наступало время завтрака, когда она пошла 
домой. Распухшая нога болела, и Наташа присела на скамейку бере­
гового бульварчика.

— Она?
— Не может быть.
Голоса были русские
— Она!
— Наташка — ты?
Перед ней загорелые, черные, как аоапчата, стояли Шурка и Мурка. 

Круглые их глаза глядели на нее испуганно
— Господи! Да что же это с тобой? — ахала Шурка. — Какая ты 

страшная' Рыжая, зареванная!
— У меня нога болит, — жалко улыбнувшись, ответила Наташа
— Господи' Она стала рыжая ottoi о, что у нее нога болит! Ничего 

не понимаю. Деньги-то у тебя есть?
— Не беда, — прерьала Мурка. -  Мы здесь ташгуем в ’’Павильоне”. 

Через пять дней получаем деньги и — марш в Париж. Тогда мы вас 
прихватим с собой...

— Да как тебя сюда занесло? — продолжала удивляться Шурка. — 
А Манелыла тебя по всему Парижу разыскивает.

’’Манельша... разыскивает, — пронеслось в голове Наташи. — Ах, да! 
Костюмы...”

— С чего же она взяла, что я... — пробормотала она.
— Именно решила, чтоб тебя, — радостно прервала Шурка. — Брю- 

нето женился на Бэра. Открывают свою мастерскую. Бэра уз ащила у 
Манелыни все лучшие модели, которые сама показывала и которые гы 
показывала. Но Манельша не желает подымать никакого скандала и 
надумала сделать тебя директрисой. Говорит, что ты очень дельная и 
очень прилична", словом — влюбилась в тебя а  ты туг нюнишь!..

— А Любаша-то бедная! — прервала ее Мурка. — Какой ужас!
— А, что? — устало спросила Наташа.
— Как — что? Разве ты не знаешь? Господи, она ничего и не знает' 

Все газеты только об этом и пишут. Зарезали ее.
— Задушили, а не зарезали. С целью грабежа, — вст авила Мурка.
— Ь е с целью грабежа, — перебила Шурка. — Там как-то иначе, 

по-юридически... С целью симуляции грабежа... Вот как.
— По подозрению арестован Жоржик Бублик — знаешь? Hv, навер­

ное, знаешь.
Обе торопились, перебивая друг друга.
— Настоящая фамилия — Бубелик. Это так прозвали Бублик, а 

он — Бубелик. Латыш, что ли.
— Не латыш, а латвийский подданный. Это разница. Да вы его, 

наверное, знаете...
— Все лето таскался за Любашей по всем ресторанам, такой подлец! 

Стой, Мурка, у тебя же была газета... та, французская... Да посмотри в 
сумке.

Мурка раскрыла вышитую купальную сумку, набитую всякой балет­
ной требухой.
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— Да ведь была же! — волновалась Шурка.
— Постой, а это что?
Мурка выхватила из рук Шурки газетный сверток и, вытащив из него 

грязные балетные туфли, развернула.
-  Зу, кто же се знал, что это та саман. - сконфуженно пролепетала 

Шурка. -  Ну, вот... смотри. Это ’’Matin”. Во, Gueorgi i Georges 
Bubelik” Вот он... смотри... 3 ’ 6

Голова... голая шея без воротничка, странно, точно от холода, сжатые 
плечи..

— Гастон.
Наташа устало смотрела на это лицо. Она была совсем спокойна. Как 

будто ей снова и снова рассказывают давно ей известную, совершенно 
для нее постороннюю историю. Только сердце колотилось отчаянно -  
но оно жило своей жизнью, и это биение ;го было чисто физическое 
потому что душа ее была совершенно спокойна

Больше всего в настоящий момент интересовало Наташу ее соб­
ственное лицо. Ей почему-то казалось, что оно улыбается, и она со 
страшным усилием сжимала губы.

— Как это странно! Почему я так?
Да, да, латвийский подданный, — переоивая друг друга, тара­

торили Шурка и Мурка. — Латвийский, без определенных занятий 
Двадцати двух лет.

И вдруг обе вскинулись.
— А репетиция-то, Господи'
-  Наташка! Приходи вечером в ’’Павильон”. Или завтра на этом 

месте j одиннадцать.
— Нет, лучше приходите сегодня! Поболтаем, — говорила Мурка 

машинально заворачивая туфли снова в ту же газету.
Наташа осталась одна. Закрыла глаза И вот опять Шурка перед ней:
-  Наташка, ты, можзз бы гь, расстроилась? Я сейчас толькГ вспом­

нила, что он и за тобой бегал. А? Дн ты плюнь. Такой мерзавец, он и 
тебя мог бы. Иди, голубка, отдохни! А я бегу ...

— Значит, так, — дума за Наташа. — Он убил Любашу. чтобы огра­
бить и вернуться ко мне. Тогда его казнят Или он убил 13 ревности?

Она вспомнила обрывок письма. Ведь он сорвался ехать именно 
после этого письма.

1 огда его оправдают.
Его оп авдают, но он — вернется ли он к ней? Он, значит, все время 

любил 'лронессу, однако был с ней, с Наташей. Значит, опять вернется 
к ней. ^

Но лучше всего, если убил из-за денег и сумеет вывернуться. Нужно, 
чтобы было так убил из-за денег, но доказать, что убил из ревности.

Она аташа, может ему в зтом помочь... Она покажет этот обрывок 
письма, может присочинить что-нибудь. Это так. Но сейчас важнее всего 
Ч Л106- Важнее всего понять, установить для самой себя: любил ли 

I астон баронессу?..
Вспомнился разговор в дождливый день в ресторанчике: ”Но если
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заставить такую женщину полюбить...” Так, кажется, он сказал... ”То нет 
высшего блаженства на свете”. Да, да. Он ска *ал именно так. Но, по­
жалуй, что она-то его и не любила, а он только надеялся и представлял 
себе это ’’высшее блаженство”.

Что бы там ни было, надо сейчас же ехать в Париж. Откладывать на 
пяти дней немыслимо.

И еще одна возможность: ведь он арестован только по подозрению. 
Может быть, убил-то к не он?

Но они там будут снимать оттиски пальцев, увидят его страшные 
руки.

— ’’Любаша задушена!” — сказала Мурка.
Усталость и скука. Так давно, давно она все это знала, что теперь, 

узнав в окончательный и последний раз, не чувствует ничего, кроме 
смертельной усталости и скуки.

Не печаль, не тоска, а вот именно то чувство, когда все то же самое 
долбится без конца, без конца...

олько вот сердце бьется так. что дышать трудно. Сердце само по 
себе, по своей воле отмечает что-то последнее и окончательное. Да еще 
этот странный смех, который растягивает ей губы и с которым она никак 
не может сладить.

24

Жизнь — только блумедающал тень... 
Это сказка, рассказанная идиотом, ко 
торая полна скандалов и ярости и ко­
торая ничего не значит.

Шекспир. ’’Макбет”.

Да. Ж"ать еще пять дней немыслимо. Надо сейчас же ехать в Париж
главное, не^терятчея. ничего не забыть и ничего не перепутать, иначе 

она погибл^ ’’О гом” сейчас думать не надо. Сейчас надо ехать в 1 Гариж. 
Денег нет. А голландец' Немедленно идти в ’’Павильон”. Сейчас время 
зав грака Он там.

* L >на, спеша и спотыкаясь, побежала в ресторан.
Метрдотель не сразу ее узнал — так изменилась она от новой при- 

ческг от красных пятен на щеках, от заплаканных глаз — и, не узнав, 
повел на другую сторону террасы, но она, быстро повернувшись, на­
правилась к своему обычному месту.

В ресторане было гтесторато. И главное -  столик голландца был

— Где этот господи] ' — спросила Наташа и сама удивилась, как 
громко она говорит.

— Его нет, — ответил лакеи.
И она сейчас же вскочила со стула, на который уже успела сесть и 

бросилась к выход).
Теперь было уже совершенно ясно, что голландец на пляже. Он,
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значит, сегоцня купае г_я дольше обыкновенного. Надо бежать на пляж, 
не теряя ни минуты. Тогда она еще сешдня успеет уехать.

На пляже было уже совсем пусто. У самой воды одевалась какая-то 
личность из тех, что не берут кабинок, а купаются в тихое время прямо 
с берега. Личное гь напяливала белье на мокрое трико, и ветер вздувал 
парусом белую рубаху.

1 [одальше чел< «ек десять мальчишек, громко крича, гонялись друг 
за другом стаей мелкой рыбешки.

’’Это, верно, русские мальчики из моего сна”, — подумала Наташа и 
озабоченно покачала головой.

Сны входят в жизнь. Да. Вот уже сны входят в жизнь...”
Она быстро разыскала свою кабинку, разделась и натянула купальный 

костюм. Трико показалось холодным и сырым, и ее всю атр чело.
— Боже мой, до чего я больна! А  ведь сегодня надо ехать...
Она старалась ’’главное, ничего не забыть и ничего не перепутать”. 

Сейчас нужно было найти голландца и взять у него денег.
Она вышла из кабинки и пошла к тому мест)-, где они обычно купа­

лись, но по дороге споткнулась о вырытую детьми горку, упала на песок, 
закрыла глаза и точно мгновенно заснула. Может быть, всего на ми­
нутку. Но когда очнулась, сразу увидела своего голландца. Он стоял 
довольно далеко, пожалуй, дальше того места, где они всегда купались, 
и, очевидно, подстерегал момент, когда она откроет глаза, потому что 
сразу же сделал свой обычный пригласительный жест, склонив голову 
и вытянув руки, и тотчас исчез. Очевидно, прыгнул в море...

аташа вошла в воду. Вода была холодная и странно сильная и
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упругая. Не пускала к себе. Тяжело ударила в сердце, когда Наташа легла 
на волну. Но зато потом подняла ее и понесла на себе легко и свободно.

Голландца не было видно. Но справа гулко плеснуло — значит, он 
нырнул и сейчас, проплыв под ней, вынырнет слева. Обычная его игра.

'-метро почувствовав усталость, Наташа повернула к берегу.
Берег оказался дальше, чем она предполагата.
’’Неужели я так долго плавала?”
Слева мелькнула рука голландца. Наташа повернупа на этот знак. Но 

рука мелькнула снова уже справа, потом совсем далеко впереди блес­
нули ледяные стекла его пенсне.

’’Пожалуй, все это мне кажется”.
Но берег уходил все дальше. Э го уже не казалось.
’’Что же это такое?.. Ведь плыву-то я к берегу...”
Она посмотрела вниз, в мутное зеленое пространство. Увидела свое, 

сокращенное ^одой, маленькое, беспомощное тело, нежные, янтарного 
цвета ножки. И ей стало жаль этого беззащитного существа, судьбу 
которого она так давно, давно знала...

' нй подняла голову. Да. Bepei уходит от нее.
Меня уносит з море, — спокойно подумала она. — Ну, что ж... Надо 

все-таки плыть к берегу”.
Справа, довольно близко, показался пароход.
Если он пройдет между мной и берегом, перережет мне путь и 

под] гимет большую волну — мне не выплыть”.
Пароход перерезал ее путь, направляясь к гавани, но волны не под­

нял, т Т зташа поняла, как далеко отнесло ее о т  берега.
Должно быть, я утону”, — все так же спокойно подумала она.

И тут ей показалось, что нужно непременно что-то сделать т акое, что i 
всегда все делают, а она вдр'т забыла. Что же это? Ах, да — надо 
помолиться

Господи! сказала она. — Спаси, помилуй и сохрани рабу Твою 
Нат... да ведь не Наталья же я! Я  Маруся, Мария...

И тут сразу же мг овенно вспомнила свой предутренний сон.
"Маруси еще нет”, — шамкала бабушка.
”А  когда же она прибу-у-дет?” -  спрашивал дед.
Вот оно, это ”у-у-у”, так исттавшее се во сне. Это ”у-у-у” это -  море.

И как же она ье поняла, что Маруся — и есть она. Но теперь уж совсем 
не страшно, еперь только смертельная усталость. А что они ждут, так 
ведь это хорошо Это очень хорошо, что и ее кто-то где-то жде г

Но сейчас все-таки надо плыть. Надо доработать свое ?ака шнное, 
положенное на земле.

Она снова заглянула вниз в зеленую бездну, снова увидела висящее 
над чей крошечное свое тело.

И н,.  ̂ э не было на свете. Ни жизни с Гастоном, ни любви к нему, 
к L оссу, к .аблудшему мальчику, ни ужаса последних часов -  ни-че-гс.

на только спокойно удивлялась, как могло все это быть таким зна­
чительным и страшным!

Может быть, она еще и доплывет до берега. Но и это особого зна­
чения уже не имело.
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И вес-гаки что-то нужно было. Выполнить какой-то старинный, да­
лекий, вековой завет. Да... перекреститься нужно. Перс креститься.

*' Просто: во имя Отца и Сына и Святого Духа.
Она подняла руку и тотчас острая, жгучая боль ударила ее в дыхание, 

обожгла мозг, зеленым тоном заполнила мир.
И она еще раз дернула головой, ловя воздух.

? Шторм продолжался два дня.
Суровый пахарь трудно водил тяжелым своим плугом, резал упругую 

сине-зеленую почву, и она, вздымаясь, опадала белой пылью в глубокие 
бОроЗ 1Ы.

На третий день, когда тело Наташи прибило к берегу, к рыбачьей 
стороне за купальнями, море было спокойно, и вечер, осененный ан- 
гельски-розовым крылом неба, благостно тих.

Нашли тело рыбаки, спустившиеся к берегу выправить сети.
Сынишка одного из них, увидев издали приподнятую головку Ната­

ши, маленькою в облепивших ее коротких волосах, побежал к дому, 
радостно крича:

— Мальчика поймали' Мальчика поймали!
Этот серебряный детский голосок гак чудесно прозвенел е вечернем 

затихшем воздухе, что стоявший на берегу толстый патер улыбнулся и 
повернул свое доброе лицо старой нянюшки к молодому другу.

На пляже было почти пусто. Публика, напуганная плохой .югодой 
последних дней, очеьидно, разъехалась. Несколько немцев, пожалуй, уже 
из местных жителей, сидели с газетами, подстелив коврики на сырой 
песок.

— Дело вступило в новую фазу, — сказал один из них, обращаясь к 
приятелю. — Арестован муж баронессы, дегенерат, почти идиот, жив­
ший на средства своей жены ”Со дня убийства, — начал читать немец, 
— барон ведет себя оиень подозрительно. Он непрерывно смеется...”7

Патер отвел своего друга подальше. Ему не хотелось, чтобы молодой 
человек слушал детали этой грязной парижской драмы дегенератов, 
великосветских кокоток и сутенеров.

Он показал ему розовую даль, обещающую чудесное счастье, и долго 
говорил о том, что день создан тоже по некоему образу и подобию, 
потог/1учто рождается, живет и умирает. И что смерть сегодняшнего дня 
особо прекрасна, тиха и кристальна. Тихость моря и благость неба и 
даже мирный человеческий груд — вон там несут рыбаки что-то темное, 
должно быть, улов вечерний — и серебояный радостный голосок ре­
бенка...

- Чудесна смерть твоя, отходящий день!
И так как был он не только сентиментальный поэт, но и священник,

1 , подняв руку как бы дня благословения, произнес последние слова, 
обращаемые на земле к отходящему:

”1г manus Tuas, Dormne”1.
' В руки тьои. Господи пат.).

Публикация Игоря ВАСИЛЬЕВА
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ГОВОРЯ OTKFGEEHHO

ВОТ И ВЕРЬ ИМ!

Я  не понимаю, почему к на- 
■ тему труду так относятся. Я  
учусь в 8-м классе. Нам ска 
зали, что мы два раза будем 
ездить в совхоз собирать кар­
тофель. Говорили: "Заплатим 
хорошо, вы уж постарайтесь 

. А после того как мы первый 
раз съездили, нам сказали: ”За 
девять корзин (одна корзина 
12 кг) мы вам заплатим  
80—90 копеек . Ну скажите, 
что нам остается делать? 
Мы, конечно, сказали, что это 
несправедливо, но нам отве­
тили: Будете выяснять -
вообще ничего не заплатим”. 
Все взрослые говорят, что к 

I нам надо относиться чутко, 
помогать нсил, подросткам, 
что мы -  будущее поколение. А  
сами вот что вытворяют. 
Вот и верь им после этого.

Ира С., 
Карельская АССР

А Я НЕ УМЕЮ

Мне 16 лет. Д ля кого-то 
это мало, а я  считаю -  слиш­
ком много. Возможно, это зву- 
чип. глупо, но я  боюсь жить.

, Да-да, я  боюсь. Я  слабый чело­
век. И, честно говоря, мне нра- 

I вится это, ведь я  девушка, Но

мои друзья и взрослые говорят, 
что это плохо, что слабые не 
выживут в нашей системе, где 
нужно уметь дать в морду, 
завернуть круглое словцо, про­
ломить лбом стену. А  я  не мо­
гу, не умею. Мои родители не 
научили меня этому, а теперь 
сами же и обвиняют. Оказы­
вается, никому не нужно мое 
умение прощать, ждать, 
терпеть, любить. Моя мама 

I вздыхает и горестно стонет:
До чего же ты не приспособ- 

1 лена к жизни \ И  я боюсь. Во- _  

юсъ, когда покупаю в магазине 
продукты, что продавщица 
накричит „  на меня ни с того, 
ни с сего, боюсь вечером выйти 
на улицу. Я не могу ударить 
человека. Иногда от без­
удержной злости и непони­
мания я реву. Нет. вы не по­
думайте, что я  совсем каша. У  
меня eci гь собственное досто- 
инст.во. Но я  не могу понять, 
почему наши "бедные”  пенси­
онеры кроют матом в автобу­
сах и троллейбусах нашу ” не­
счастную ’  молодежь, а эта 
несчастная”  молодежь изби­

вает в подворотнях ” бедных”  и ,

пенсионеров. Я  не могу понять, 
за что нас ненавидят учите­
ля у .у  не все, конечно.

Я  люблю помогать людям и 
знаю, что могу помочь. Но в 
последнее время я  чувствую, 
что нужна лишь как пилюля. 
Даже парень, который гово-
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рил, что любит меня, сказал 
недавно: ”Людям не всегда бы­
вает плохо, и нужно уметь 
разделить с ними и рабостъ". 

i Только вы уж не думайте,
I что я такая старомодная. Я  
люблю современные фильмы, 
музыку... Но может быть, 
есть такие люди, как я, и, 
прочитав это письмо, они не 
будут чувствовать себя оди­
нокими

Катя С-,
Саратов

ХСЧУ ТВЕРДО ЗНАТЬ...

Учусь я в 8-м классе. Зна­
ете. взяла я  в руки первый 
номер журнала МЬП и даже 
сердце защемило, когда по­
смотрела на обложку. Еще 
немного, и я  разревелась бы. 
Почему мои же подруги дру­
жат с парнями и счастливы, 
и эти годы запомнятся им 
на всю жизнь. Почему со мной 
не дружит ни один мшгъ- 
чишка? Потому что я не гу­
ляю вы' ночь и не хожу на 
танцы  9  Почему так?

Я  хочу, что-бы у меня был 
настоящий друг, хочу твердо 
тать, что на свете есть че 
шеек, который не бросит те­

бя никогда...
Лена,

Псковская область

МЕНЯ ВСЕ НЕНАВИДЯТ

Я  живу в небольшом городке 
с мамой и младшей сестрой. Я  
себя не считаю пюхои а ос­
тальные считают. Мне 14 
лет, я учусь в 9-м классе. Меня 
в школе ненавидят. Была, у  
меня подружка, но она тоже 
увиде. гс во м.не плохого чело­
века Я очень плохо учусь. Все 
ма чъчишки в классе бьют ме­
ля, и с возрастом все сильнее. 
Некоторые говорят: *Ты как 
пугало огородное". Или чего ху­
же. Всюду меня пихают, бьют, 
оскорбляют. Я  не могу за себя 
постоять, потому что я  одна. 
Меня ненавидят за мой нос. У 
меня там что-то воспалено, и 
из него постоянно течет. Я  
вовремя его не вытирала, а 
теперь мне некуда деваться

Оля Я.

ВЕРЮ В ПАР- ИЮ

Я  сторонник Горбачева, ве­
рю в партию, Ленина. Горжусь 
пьем, что я комсомолец. Мне 18 
лет, и иногда я  жалею, что не 
родился раньше и не попал в 
Афганистан.

Я  не понимаю тех людей, 
которые осуждают Горба­
чева. Ведь он предоставил нам 
гласность, теперь мы можем 
писать, высказывать все, что
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хотим. В стране происходят 
грандиозные перемены. Соци­
алистическое общество су­
ществует и развивается 70 
лет. когда все другие создава­
лись веками, и именно у  нас не 
могло обойтись без ошибок, но, 
как говорится, ’'на ошибках 
учатся” .

Я  верю е партию и уверен, 
что она найдет выход из это­
го затруднительного поло­
жения.

Своей демократией Горба­
чев многим навредил, и поэ­
тому у  нас создают искус­
ственный дефицит в про­
мышленности. Должен заме­
тить, что это им удается и 
народ начинает возмущаться 
Президентом.

Мне категорически не нра­
вится отношение к памяти 
Ленина. Великий человек, ко­
торый сделал революцию ради 
нас, который не щадил ни сил, 
ни. здоровья, а что теперь ? 
Надругательство над па­
мятниками ему. Разве эт.ого 
он заслужил? Я  не нахожу 
слов, как назвать эту серую 
массу неблагодарных

О комсомоле хочу добавить 
только одно -  побольше ак­
тивности и энтузиазма,

Об Афганистане я  лучше не 
буду говорить, я  там не был, не 
мне судить, но когда его на­
чинают ругато, мне стано­
вится больно в душе за ребят, 
которые выполняли интер­
национальный долг, а теперь, 
выходит, их зря туда посы­
лали.

Алексей САВИН,
Куйбышевская области

ЛИТЕРАТУРНЫЙ ДЕТЕКТИВ

Эдмон Дантес, аббат а>арриа, 
Мерседес.. Прославленные на 
весь мир и всеми нами любимые 
литературные герои. И в го же 
время мало кому известны имена 
людей, чьи все без исключения 
трагические судьбы и легли в ос­
нову знаменитого романа 
Алекс _ндра Дюма Франциск Пи- 
ко, аббат Люше, Тереза Вигуру 
Именно они были участниками тех 
драматических событий, которые 
начались в феврале 1801 года в 

ариже и в которых так тесно 
переплелись любовь, преда­
тельство и преступления. А вот о 
том, кем были эти люди и чем так 
прославились, если на них обра­
тил внимание сам Дюма, мы и 
хотим рассказать вам в предла­
гаемой ниже своеобразной хро­
нике того теперь уже так далекого 
от нас времени.

В те февральские дни 1801 
года в Париже царило веселье. И 
надо сказать, что у парижан было 
для этоте две весьма веские при­
чины- ранняя, теплая весна и 
•очередная блистательная победа 
французской дипломатии. Ото­
брав у Австрии под предлогом 
мирного договора левый берег 
Рейна.^ Бельгию и Люксембург, 
первый консул в который уже раз 
недвусмысленно показал всей
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НЕТ НИЧЕГО ТАЙНОГО... 
ИЛИ ИСПОВЕДЬ 
ПРЕСТУПНИКА 
ПЕРЕД СМЕРТЬЮ
Александр УШАКОВ
Европе, что с ним шутки плохи 
И пока поитихшая под яростным 
натиском корсиканского беженца 
Европа приходила в себя, фран­
цузские банкиры довольно поти­
рали руки с предвкушении буду­
щих барышей.

■''ридцатипятилетний парижс­
кий сапожник Франциск Пико в 
силу своих занятий был весьма 
далек от политики и никогда не 
связывал свои планы на будущее 
с захватом Бельгии и оккупацией 
Пьемонта. Вполне даже возмож­
но, что он и не подозревал с его 
су|±1ествованчи И тем не менее в 
один из тех весенних дней он был 
счастлив ничуть не меноше, неже­
ли, скажем, сам Талейран после 
того как практически ограбивший 
Австрию среди бела дня новый 
мирный договор был подписан 
брато» первого консула Жозе­
фом Бонапартом и австрийским 
дипломатом Людвигом Кобенц- 
лем А все дело было в том, что 
наконец-то сама Тереза Вигуру 
согласилась стать его женой. И, 
наверное, не стоит строго судить 
Франциска Пико за то, что в тот 
исторический для Франции день 
он был рад больше все-таки за 
себя. Ведь Франциск бот влюб­
лен, а все влюбленные, как из­
вестно, живут по своим, понятным 
только им законам, и их, как пра­

вило, волнуют только собствен­
ные победы и поражения. И что им 
в поинципе до какого-то там ле­
вого берега Рейна и покоренного 
Люксембурга...

Итак, Франциск Пико был 
счастлив. А счастье, как известно, 
почти всегда требует того, чтобы 
о нем рассказали другим. А с кем 
же было поделиться своим 
счастьем Пико, как не со своими 
лучшими друзьями, которых он, 
кстати, не видел уже целую веч­
ность, проводя все свободнее 
время в последние недели с Те- 
резо 1? И теперь, выйдя из дома 
своей невесты, Франциск сделал 
то, что на его месте сделал бы 
любой другой мужчина- он напра­
вился к друзьям.

Как и обычно, в тот вечер чет­
веро приятелей Франциска, или, 
вернее, те люди, коих он причис­
лял к своим лучшим друзьям, со­
брались в небольшом кафе на 
площади Святой Удачи, которое 
принадлежало одному из них по 
имени Матвей Лупиан. И в тот час, 
когда счастливый Франциск вы­
шел от своей будущей супруги, 
они торжественно восседали за 
массивным круглым столом, вы­
несенным Матвеем по случаю 
теплой погоды на улицу, на кото­
ром стояло несколько бутылок
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старого бургундского, которое 
прижимистый Матвей позволял 
себе, , значит, и своим друзьям, 
употреблять только по праздни­
кам. Справедливости ради надо 
заметить, что и всем этим людям 
не было в принциг i«= никакого дела 
до захваченных Францией Бель­
гии и Люксембурга, но, coi паси­
тесь. повод есть повод

риятели уже пропустили по 
два стаканчика этого превосход­
ного вина, напоминавшего им о 
залитых солнцем виноградниках 
Бургундии, и теперь внимательно 
слушали Марселя Шобаоа, чело­
века очень высокого роста, с ху­
дыми, длинными руками и впалом 
грудью, оживленно рассказыва­
ющего ставшим уже историческим 
анекдот о том, как тонко повел 
себя первый консул во время 
встреч с австрийским диплома­
том Людвигом Кобенцлем. При 
этом Шобар рассказывал об эт< >м 
с таким видом, как будто это 
именно он, Марсель Шобар, че­
ловек, никогда не блиставший ни­
чем даже на фоне своих довольно 
тусклых приятелей, ввел в тот ис­
торический вечер австрийского 
дипломата в комнату, где его 
ожидал Наполеон, а вовсе не 
князь Талейран

-  Представляете себе, — го­
ворил Шобар, держа в слегка 
подрагивавшей руке стакан с ви 
ном, -  зид этого Кобенцля? Во­
шел в комнату, а в ней нет ни од­
ного кресла! Так и простоял всю 
аудиенцию пеоед столом, за ко­
торым сидел первый консул 

— Что и говорить, -  хихикнул 
сидевшии напротив Шобара Ан­
туан Аллют, лицо которого не­
двусмысленно выдавало склон­
ность его обладателя к горя­
чительным напиткам, — хитро

придумано! И я предлагаю, — 
поднял свой стакан Аллют,' — 
выпить за здоровье первого кон­
сула!

Не успели друзья поставить 
пустые стаканы на стол, как им 
сразу же предоставилась воз­
можность наполнить их снова, так 
как в эту минуту к стопу подошел 
неизвестно откуда зявшийся 
Франциск Пико.

— Ого, како редкий гость! — 
громко воскликнул, вставая из-за 
стппа, Матвей Лупиан. — Какими 
судьбами, Франциск? Вспомнил 
наконец своих товарищей?

-  А я их никогца и не забы­
вал -  улыбнулся Франциск, по­
жимая правой рукой руку Матвея, 
а левой слегка обнимая его.

Рассказывай! — хлопнул 
Франциска по плечу Шобар. -  
- --|и бы не забыл, приходил бы 
почаще'

-  Уж не взяла ли тебя в плен 
какая-нибудь красавица? — хи­
хикнул ь свою очередь Пьер Со- 
пяри. — А, Франциск7

— I ~о знает, — многозначи­
тельно улыбаясь, пожал плечами 
Пико, — может, и взяла.

— Дэ ты что, — в упор глядя на 
Франциска своими проница­
тельными глазами тооговца, уже 
серьезно спросил Лупиан, — ни­
как жениться собрался?

— Да, ребята, это правда, — 
выдержав довольно значи- 
т ;Льную паузу, спокойно ответил 
Франциск.

слышав такое неожиданное 
1звестие, друзья начали напере- 
юи поздравлять Франциска И 

только Антуан Аллют не принимал 
участия в обшем веселье, как че 
ловек, познавший на своем горь­
ком опыте, что такое злая жена. И 
эперь он, стоя в стороне от об-
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. нимавших и хлопавших Пико по 
спине и плечам друзей и скеп­
тически глядя на всеобщее 
оживление, хмуро бурчал себе 

t под нос:
— Нашел чему радоваться чу­

дак... Подожди, пройдет год, и ты 
запоешь совсем по-другому...

— Да будет тебе скулить, Ан­
туан, — махнул на него рукой Шо- 
бар, — не всем же достаются та­
кие подарки, как твоя Франсуаза!

Это его замечание было встре­
чено дружным хохотом: ибо свар­
ливость жены Алл юта уже вошла 
у друзей в пословицу.

— Кстати, — продолжал, пре­
кратив хохотать, Шобар, — а мож­
но нам узнать имя твоей будущей 
жены, Франциск, или ты будешь 
держать его в секрете даже 
от нас?

— И в самом деле, Фран­
циск, -  пробасил Матвей, — сто 
это счастливое создание, отхва­
тившее такого молодца?

Франциск, находившийся под 
вопросительными взглядами всех 
четверых друзей, не спешил с от­
ветом. Он так давно ждал этой 
минуты, что теперь, когда она на­
конец настала, ему хотелось не­
много потянуть со своим торжест­
вом. Выдержав довольно значи­
тельную паузу и стараясь казаться 
совершенно спокойным, он с не­
сколько нарочитой небреж­
ностью произнес:

Тереза Вигуру!
Если бы мы сказали, что это 

известие изумило всех без ис­
ключения друзей Франциска, то 
мы бы, наверное, сильно погре­
шили против истины, ибо два этих 
простых слова, произнесенные 
Франциском, буквально ошара­
шили их. Вполне возможно, что 
если бы в этот момент Сена вышла

из берегов и затопила бы кафе 
Лупиана, ьие они удивились бы 
намного меньше И в самом деле, 
как же это могло случиться, что 
одна из самых богатых невест 
района, в котором они жили, до­
станется этому простому сапож­
нику, едва сводящему концы с 
концами? Значит, ему достанутся 
и те сто тысяч франков, которые 
отецтерезы давал ей в приданое!

От радостного возбуждения, 
еще несколько секунд назад ца­
рившего в кафе, после этого из­
вестия не осталось и следа. Ведь 
теперь перед Шобаром, Лупиа- 
ном, Соляри и Аллютом стоял уже 
не простой парень, перед кото­
рым каждый из них чувствовал 
пусть небольшое, но все же пре­
восходство. вполне достаточное 
для удовлетворения их мелкого 
тщеславия, а состоятельнейший 
человек, который, как это все 
вдруг поняли, к тому же и ограбил 
их. Да, да, именно ограбил, ибо 
никто из этой четверки, за исклю­
чением женатого Аллюта, был не 
прочь и сам породниться с бога­
тыми Вигуру и в своих далеко 
идущих мечтах уже не раз пере­
считывал их денежки. А теперь...

Сильнее всех был ошарашен 
неожиданным известием Матвеи 
Лупиан, который, будучи уже 
вдовцом, тем не менее считал, что 
именно он и никто другой наи­
более подходящая партия для 
только что распустившейся кра­
савицы Терезы. И вот, на тебе! 
Буквально из-под носа у него 
увели неьесту! И кто? Какой-то 
сапожник, день и ночь гнувшийся 
над своими заготовками для ту­
фель, тапочек и черт знает еще 
для чего! Да, это был удар так 
удар, и последствия этого удара 
дали себя знать немедленно. Уже
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не лукавство и добродушие све­
тились в темных глазах владельца 
кафе в них загорелей мрачный и 
не предвещающий ничего хоро­
шего огонь злой ненависти к 
этому бедняку обворовавшему 
его

Приблизительно такие же 
чувства испытывали и остальные 
доузья А Франциск, по-своему 

истолковавший замешательство 
друзей и вдоволь насладившийся 
произведенным эффектом, нако­
нец проговорил:

-  В следующий вторник, в пять 
часов, мы ждем вас к обедне в 
Сент Гibe, аза^ем приглашаю всех 
на свадебный бал на улицу Урс' 
Придете?

— Да... конечно... — нестройно 
скорее про. эпетали, нежели от­
ветили ему Шобар и Матвей.

-  Ну вот и договорились! — 
улыбнулся Франциск. -  Итак, до 
вторника*

Франциск пожал руки все еще 
не пришедшим в себя приятелям и 
среди гробового молчания поки­
нул кафе. Напряжение было так 
велико, что даже после его ухода 
все продолжали хранить нелов­
кое молчание, избегая смотреть 
друг i угу в глаза. Но вот, нако­
нец, Шобар, нарушив тишину, 
хмуро пробурчал:

-  Да- а. договорились.
И в то же мгновение Лупиаи 

словно раненый ззеоь, про­
ревел:

— Этому не бывать никогда!
— А чем ты ему помешаешь? — 

иронично усмехнулся Шобао — 
Отговоришь Терезу? Так это надо 
было делать раньше*

-  И в самом деле, чем? — пе­
респросил Соляри, в душе кото­
рого при выкрике Матвея снова 
забрезжила надежда.

Лупиан угрюмо обвел взглядом 
всех троих прия злей, словно 
видел их в первый раз и теперь 
оценивал, на что они способны. 
Все трое были серьезны и сосре­
доточены. ’’Еще бы, — недобро 
усмехнулся про себя Матвей, -  
будешь серьезным, когда у тебя 
отнимут сто тысяч... Тем лучше, — 
решился он, оставшись довиль- 
ным произведенным осмотром, — 
значит, спорить не б'/дут ..” Вслух 
же он произнес:

— Вы спрашиваете меня, как я 
- зэ сделаю? Да очень просто 
Сейчас мы вместе напишем пись­
мо в ПОЛИТИ1 ескую полицию, в 
котором сообщим, что сапожник 
Франциск Пико вовсе не сапож­
ник, а .

— А кто же он? — не выдержал 
Антуан Аллют, перебив Матвея.

Матвей недовольно взглянул 
на Аллюта и, понизив голос, до­
говорил

— а лангедокский дворянин, 
являющийся английским шпио­
ном .. Вот и все...

Лупиан шумно выдохнул, 
словно сбросив с себя тяжелый 
груз и взглянул на пораженных 
услышанным друзей. Уж чего че­
го, а такого они услышать не 
ожидали и теперь, растерянные, 
молчали, стараясь не смотреть в 
глаза Лупиачу. Что и говорить, 
страшное дело замыслил Лупиан. 
Да сейчас, когда Англия всячески 
помогала превратившейся в ра­
ковую опухоль на тепе республи­
ки Вандее бороться с Наполео­
ном, о таком и подумать-то страш­
но, а тут Ведь Франциск, будучи 
оовинен в таком страшном пре­
ступлении. мог лишиться не толь­
ко Терезы, но и самой жизни...

Первым заговорил Аллют.
— Послушай, Матвей, — спро-
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сил он, —  а тебе не кажется, что 
это называется подлостью7 И я, —  
оглядев друзей, продолжал он, —  
в этой грязной игре участвовать 
не собираюсь, да и вам не со­
ветую...

Лупиан досадливо поморщил­
ся, Речь идет о с га тысячах, а эт от 
блаженный толкует о морали. Ка­
кая, к черту, тут может быть еще 
мораль? Но видя то, как подей 
ствовали слова Аллюта на прия 
телей, он решил изменить тактику 
Усмехнувшись он добродушно 
произнес;

—  Ну что так разволновался, 
старина? Шутки перестал пони­
мать? Неужели ты и в самом деле 
думаешь, что мы способны на та­
кое? Чудак! Да и потом, — развел 
он руками, —  ты думаешь, что в 
полиции сидят такие недотепы, 
что не в силах отличить сапожника 
от дворянина7

Видя все еще недоверчивое 
выражение на лице Аллюта, Мат­
вей громко расхохотался и хлоп­
нул того по плечу.

—  Давай лучше выпьем! — 
предложил он, направляясь к сто­
лу и наполняя стаканы вином. —  
За Франциска и Терезу Пико!

Надо сказать, что этот тост 
особого энтузиазма ни у кого, 
кроме Аллюта. не вызвал, хотя 
все, зная, что у Матвея на уме, 
выпили Матвей сразу налил еще.

—  И как не порадоваться за 
товарища? —  снова заговорил 
он. —  Ведь он теперь стал бога­
чом, правда, он парень ничего и. 
я думаю, не зазнается, в случае 
чего может и взаймы дать...

Он еще долго и много говорил 
о том, что даже сто тысяч франков 
не смогут испортить такого пре­
красного товарища, каким для 
всех являлся Франциск и что

деньги не самое главное в этой 
жизни, а куда важнее оставаться 
честными всегда и во всем. И хотя 
говорил он это в основном для 
Аллюта, Матвей не переставал не­
заметно следить за тем эффек 
том, который его разглаголь­
ствования о ста тысячах произ­
водили на остальных. И чем боль­
ше он говорил, тем лучше видел, 
что этих уговаривать ему будет не 
надо.

Приблизительно через час, 
провожая едва державшегося на 
ногах Аллюта, Матвей, протягивая 
ему оутылку, говорил

—  А это возьми домой, вы­
пьешь завтра с женушкий за наше 
здоровье...

Проводив Аллюта и плотно 
закрыв дверь кафе, Лупиан быст­
ро вернулся к ожидавшим его 
друзьям

—  Ну а теперь, —  проговорил 
он совсем другим голосом, —  за 
работу.

Комиссар I /по уже собирался 
уходить домой, когда к нему в 
кабинет зашел дежурный. Протя­
нув комиссару плотный неболь­
шой конверт, он коротко пояснил:

—  Вам, мсье комиссар
—  Благодарю вас, Дюпен! Вы 

можете идти...
|\ак только за дежурным за­

крылась дверь, Було взглянул на 
конверт. На нем четким крупным 
почерком было написано: 'К о­
миссару политической полиции 
Було. Дело особой государ­
ственной важности"? Було недо­
вольно хмыкнул и опустился В 
кресло. Вот и все, поощай сво­
бодный вечер, в кои-то веки он 
хотел было посидеть вместе с же­
ной у старого приятеля и на тебе- 
дело государственной важности.
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Но надежда, как говорится, 
умирает последней, и комиссар, в 
глубине души все еще надеясь, 
что ничего серьезного в прислан­
ном ему письме не окажется, раз­
резал конверт. Но уже с первых 
прочитанных им строк он понял, 
что беседу с приятелем ему при- 
} ется отложить до лучших времен. 
’’Преданный друг оеспублики, — 
читал он, — извещает господина 
полицейском комиссара о том, 
что живущий в Париже по такому- 
то адресу под именем Франциска 
Пико человек, на самом деле яв­
ляется лангедокским дворянином 
и английским резидентом. Мне, -  
извещал дальше преданный друг 
республики,— приходилось не­
однократно слышась разговоры 
мнимого сапожника на англий­
ском языке, которые он, по всей 
видимости, вел со своими аген­
тами...”

Далее в письме приводилось 
еще несколько доказательств 
странного поведения Франциска 
Пико, которое никак не соответ­
ствовало занятиям скромного са­
пожника. Подписи в письме не 
было. Вернее, была, но ни о чем 
не говорящая: все тсг же ’’пре­
данный друг республики”.

Було прочитал письмо дважды 
и подумал о том, что теперь у него 
есть все шансы продвинуться по 
службе, напомнив о себе началь­
ству расследованием такого 
громкого дела, каким обещало 

зть дело этого мнимого сапож- 
н. V Пора, давно пора ему по­
кинуть это, давно ставшее для 
него тесным кресло, которое он 
занимал до сих пор.

Були был так возбужден пред­
стоящим расследованием, что 
даже не стал вызывать дежурно­
го а сам направипся к нему на

первый этаж. Спустя десять минут 
трое агентов политической поли­
ции отправились по адресу, 
указанному в письме ’’другом ре­
спублики”, в закрыто i карете, 
предназначенной для перевоза 
особо опасных преступников.

Агенты были весьма искушен­
ными в своем деле людьми. Во 
избежание всяких неожиданнос­
тей они не стали подъезжать к 
дому, в котором жил Пико, а ос­
тановили ^арету за квартал от его 
жилища. Словно три зловещие 
тени, они бесшумно и в то же 
время быстро направились к 
нужному им дому.

Франциска разбудил стук в 
дверь. ’’Кто бы это мог быть?” -  
недовольно подумай он, зажигая 
свечу и посмотрев на часы. Было 
половина второго. Но в то же 
мгновение недовольство смени­
лось вдруг трево! ой. Уж не слу­
чилось ли чего с Терезой или с се 
родителями? Подгоняемый тре­
вога i, Франциск поспешил к две­
ри и открыл ее. К великому 
изумлению Пико. в комнату, едва 
он открыл дверь, тут же ворва­
лись трое рослых мужчин, заку­
танных в черные плащи и в на­
двинутых на самые глаза таких же 
черных шляпах. Двое из них креп­
ко схватили Пико за руки, а третий 
проговорил низким голосом:

— Ведите себя тихо, всякое 
солоотивление бессмысленно!

В следующее мгновение на 
сапожника неуловимым дви­
жением Надели наручники и по­
садили на кровать а тот. кто пре­
дупредил его о том, что сопротив­
ляться бесполезно, и, по-види­
мому, а  аршиг из этой троицы, 
иронично усмехнувшись, спросил 
у Франциска.
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— Может быть, вы сами нам все 
покажете7 Поверьте, так будет 
лучше1

Все еще не пришедший в себя 
от изумления Франциск подумал, 
что это или неудачная шутка а два 
часа ночи, или же к нему забра­
лись грабители. Если это так, по­
думал Франциск, то они явно 
ошиблись адресом Даже при 
всем желании ему нечего им от­
дать И все же, немного олимнив- 
шись, он спросил:

— А что я вам должен показать7
— Шифры, переписку, доку­

менты... — последовал быстрый 
ответ

Если бы у произнесшего эти 
слова человека вслед за ними изо 
рта вылетело бы пламя, Пико, на­
верное, и то меньше бы удивился. 
Неужели это все же нелепая шут­
ка'1 Он взглянул в лицо старшего 
троицы Оно было совершенно 
серьезным. Тогда Пико решил, 
что он ослышался, и неуверенно 
спросил.

-  Вы сказали, шифры7
— Да да, милый мой сапожник, 

я сказал шифры, переписку и до­
кументы!

Окончательно сбитый с толку, 
Пико только пожал плечами.

— Извините, но я не понимаю, 
о чем вы...

— Что ж, — снова иронично 
усмехнулся старший, — тем хуже 
для ваг

Тщательный обыск квартиры 
сапожника, который велся в те­
чение почти трех часов, ничего, 
естественно, не дал. Однако от­
сутствие результата ни в малей­
шей степени не огорчило старше­
го группы. Он, по его словам, и не 
надеялся ничего найти, ибо такая 
крупная птица, как этот мнимый 
сапожник, вряд ли стал бы прятать

компрометирующие его матери­
алы у себя в гнездышке.

— Ладно, — в конце концов 
г»,ахнул он рукой, когда был ос­
мотрен буквально каждый санти­
метр занимаемой Пико площа­
ди, — поехали к комиссару.

Через минуту Пико, недоу- 
меьающего, что имел ввиду поли­
цейский — а в том, что это были 
полицейские, он теперь не сомне­
вался — под словами "мнимый са­
пожник”, закутали в собственный 
плащ, надвинули на глаза его же 
шляпу и, предупредив, что при 
попытке к бегству или желании 
позвать на помощь его просто-на­
просто пристрелят, вывели на 
улицу. Еще через минуту он, за­
жатый с двух сторон агентами, 
сидел в наглухо закрытой карете, 
мерно катившейся по парижской 
мостовой навстречу своей не­
счастной судьбе.

Последующие дни слились для 
Франциска в один бесконечный, 
кошмарный сон. Его допраши­
вали, уговаривали сознаться, 
грозили, обещали помиловать, 
снова допрашивали и снова гро 
зили . А Пико даже ни m чего не 
отрекался, он просто молчал. Но 
чем больше он молчал, тем силь­
нее неистовствовали следовате­
ли, которых теперь было несколь­
ко и которые вели допросы чуть 
ли не круглые сутки, сменяясь по 
нескольку раз в течение дня и 
ночи В конце концов несчастный 
Пико уразумел, что его обвиняют 
в шпионаже в пользу Англии и в 
посредничестве с Вандеей. По­
началу он было подумал, что над 
ним опять пытаются подшутить, но 
чем дальше продвигалось "рас­
следование” и чем злее стано­
вились следователи, тем отчет­
ливее он понимал, что все это да-
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леко не шутка и что дела его об­
стоят очень плохо.

Допросы продолжались еще 
неделю Но в протоколах следст­
вия так и не появилось ни строчки. 
Пико молчал по той простой при­
чине что ему было нечего сказать.

Еще через неделю над ним 
состоялся закрытый суд, который 
приговорил мнимого английского 
резидента к пожизненному за­
ключению в специальной тюрьме 
для особо опасных п еступнчков 
а Италии, куда он и бьи i вывезен 
спустя еще несколько дней после 
суда. Напрасно его друзья ходили 
в полицию и пытались зыяснить, 
что случилось с бедным сапожни­
ком Никто ничего не знал. Розыс­
ки Пико, которые вела местная 
полиция, не дали никаких резуль­
татов Лишившись жениха, Тереза 
Вигуру целыми днями ходила с 
заплаканными глазами, и ее роди­
тели сер. эзно опасались, как бы 
она не заболела от тоски

Но прошло время, и в районе 
площади Святой Удачи стали по­
степенно забывать о как в поду 
канувшем накануне собственной 
свадьбы несчастном сапожнике. 
Едва не умершая с тоски Тереза 
не только утешилась, но и вышла 
замуж за одного из лучших друзей 
Франциска Матвея Лупиана, при­
ложившего в свое время немало 
усилий для розыска своего това­
рища и ее жениха. Получив в при- 

аное сто тысяч, Лупиан вскоре 
открыл новое кафе, которое за 
короткий отрезок времени стало 
одним из лучших в Париже. Дела 
его процветали. К нему, ка( и 
п эжде, по вечерам приходили 
Шобар и Сопяри выпить винца и 
поболтать. О Пико они не гово­
рили никогда Антуан Аллют вско­
ре после ареста Франциска уехал

вместе с женой в Ним Рассказать 
правду у него гак и не хватипо ду­
ха. К тому же он почти ничего не 
помнил о том, как уходил из кафе 
и чем закончился тот вечер А 
когда уже после ареста Пико 
спросил об этом у Лупиана, тот 
прямо сказал ему, чтобы он забыл 
об этом деле раз и навсегда Да, 
они написали и отослали письмо 
в полицию. Матвей и не скрывал 
этого Но только, усмехнулся он, 
первым подписал то письмо 
имеьно он, Антуан Аллют, а затем 
уж все они. Правда, Матвей, по­
нимая, что Аплюту придется не­
легко на новом месте и зная о его 
финансовых затруднениях, не 
пожалел для старого товарища 
тысячи франков и даже проводил 
его Наверное, надо упомянуть и 
о том, что сто тысяч, полученные

/пианом в приданое, не сделали 
его скрягоч. и его ближайшие 
друзья, Шобар и Соляри, никогда 
не платили за выпитое и съедзк 
ное в его кафе

А жизнь тем временем шла 
своим чередом, готовя новые 
сюрпризы всем бзз исключения 
действующим лицам этой, без 
преувеличения сказать, трагедии.

Фенестрельский замок в Неа­
поле пользовался дурной славой. 
Взрослые пугали им детей, и 
местные жители на вопросы при­
езжих о том, что творится за его 
толстыми стенами, предпочитали 
не отвечать. Все это было, конеч­
но, не случа! но, ибо в Фенест- 
репьском замке находилась 
тюрьма дгч особо опасных пре­
ступников Часто в одной камере 
сидели и уголовники и полити­
ческие преступники Начальство 
делало это с умыслом. Уголовни­
ки ненавидели политических, а те
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в свою очеоедь отвечали им такой 
же неприязнью. Часто уга ювники 
становились секретными осведо­
мителями начальника тюрьмы и 
сообщали ему все, что они слы­
шали от политических. Нередко в 
камерах случались и стычки 
между уголовниками и полити­
ческими, перераставшие в на­
стоящие побоища, кончавшиеся 
зачастую увечьями и даже 
убийствами их участников. На­
чальство смотрело на все эти на­
рушения режима сквозь пальцы, 
справляя при этом свою выгоду. 
’’Чем меньше их останется в жи­
вых, — цинично заявлял началь­
ник тюрьмы, — тем меньше нам 
придется заботиться о них!”

И вот з одной из камер этой 
страшной тюрьмы в январе 1814 
года умирал старый итальянский 
аббат, брошенный в замок много 
лет тому назад за свои свобо­
долюбивые проповеди, призы­
вавшие итальянцев на борьбу с 
Наполеоном, от которого после 
его заточения отвернулись все 
его родные.

Почти весь свой срок аббат 
содержался в общей камере сре­
ди самых отъявленных мошенни­
ков и убииц, Но вот уже неделю он 
находился в одиночке. Правда, и 
в этой <амере он был не один. За 
ним ухаживал по собственной 
воле другой заключенный, с по­
стоянно грустными глазами и из­
можденным лицом, на котором 
страдания отложили свои несмы­
ваемые следы. В одиночку же 
старика перевели перед смертью. 
Даже у циничного начальника 
тюрьмы не хватило духу отказать 
старику в таком небольшом удоб­
стве, как смерть в одиночной ка­
мере. Но вполне возможно, что 
причина его либеоапизма лежала

свосем в другом, ведь стоял как- 
никак 1814 год, империя вот-вот 
должна была рухнуть, и ему не 
хотелось портить отношения с 
арестантами. Особенно с полити­
ческими. Уж кто-кто, а он-то хо­
рошо знал, какую власть приобре­
тали некоторые узники после па­
дения того или иного монарха. Те- 
пеоь же разница была в том, что 
должен был пасть император. И 
начальник тюрьмы не очень бы 
удивился, если бы кто-нибудь из 
его сегодняшних подопечных зав­
тра вошел в правительство той 
или иной страны. Не стал он воз­
ражать и против того, чтобы за 
аббатом ухаживал и этот француз, 
приговоренный к пожизненному 
заключению...

Десятого января аббату стало 
совсем плохо. Он сделал знак 
своему товарищу сесть к нему на 
кровать и тихо сказал:

— Я умираю, сынок... Уже ско­
ро... he спорь со мной. — попро­
сил больной, видя, что его това­
рищ собирается возражать, -  
сейчас не до этого.. Так во,. — 
сделав паузу, продолжал аб­
бат, — единственное, что я еще 
хочу в гом мире, так эго усыно­
вить тебя...

Сидевший на кровати аббата 
изумленно взглянул на него. Уж 
чего-чего, а такого последнего 
желания умирающего он не 
ожидал Да и к чему это?

— Не бойся, — поняв состоя­
ние своего 1 варища, — мягко 
продолжал аббат, — я не сошел с 
ума, и это даже не прихоть. Слу­
шай меня внимательно, Франциск. 
Как ты знаешь, все мои близкие 
отказались, или, вернее, отрек­
лись от меня, и у меня нет ни од­
ного законного наследника... А я 
богат, Франциск, я страшио богат,
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у меня лежит много, очень много 
денег в Гамбургском и Англий­
ском банках, и если я усыновлю 
тебя, ты, рано или поздно выйдя 
из тюрьмы, получишь мои деньги 
на законном основании. Кроме 
того, вот, зозьми, -  протянул он 
Франциску листок бумаги, — 
здесь карта. С ее помощью ты 
найдешь клад. В нем алмазы и 
монеты, миланские дукаты, ве­
нецианские флорины, испанские 
квадрапули, французские луи­
доры, английские гинеи и... 
другие...

Аббат не догоьорил и бессиль­
но откинулся на подушку. Поле­
жав немного, он, собравшисо с 
силами, продолжал:

— Даже пс самым скромным 
подсчетам там лежит на семь мил­
лионов франков... И тебе, и твоим 
детям, Франциск, хватит на всю 
жизнь. А я, умирая, буду гордиться 
тем, что мое имя носит ‘гакой че­
ловек, как ты. Все эти годы я на­
блюдал за гобой, Франциск, и 
полюбил тебя как сына. Сколько 
ты сделал для меня, рискуя соб­
ственной жизнью

Аббат снова умолк, правда, на 
этот раз от волнения, с трудом 
сдерживая слезь!

— Ну что вы. отец, — не вы­
держал и растроганный Фран­
циск. — какой там риск7 Несколь­
ко тумаков да два удара ножа! Не 
стоит и говорить об этом...

— Нет. стоит. Франциск! — не­
сколько торжественно произнес 
аббат, положив свою изможден­
ную руку на руку своего нарс цен­
ного сына — Ни у кого не хватило 
смелости вступиться за меня и 
дать отпор этим бандитам, когда 
они отнимали у меня пищу... и 
только ты сделал это

Договорив эти слова, умираю­

щий, уже не в силах больше сдер­
живать волнение, заплакал. 
Франциск, понимая, что слова тут 
бессильны, молчал. Наконец аб­
бат успокоился Слабо улыбнув­
шись. он, глядя Франциску в г-ага, 
с надеждой спросил.

— Ты согласен0
— Да, отец: — наклонившись к 

сухой руке аббата и целуя ее, от­
ветил Франциск.

Больше они не сказали друг 
другу ни слова.

Когда надзиратель доложил 
начальнику тюрьмы о странной 
просьбе заключенных, тот сна­
чала удивился, ибо такое впервые 
случилось в его практике, потом 
хотел послать их к черту, но затем, 
зспомнив, какое сейчас время, 
разрешил

Тем >: е вечером в камере, где 
лежал больной, состоялся обряд 
усыновления, и приглашенный 
сгециально по этому поводу но­
тариус торжественно, насколько 
это, конечно, позволяла обста­
новка, объявил, что Франциск Пи- 
ко отныне считается сыном аоба- 
та Люше и ему присваивается имя 
Иосиф Люше. Сразу после этого 
нотариус заверил завещание аб­
бата, согласно которому все его 
сбережения переходили к его 
сыну, .Иосифу Люше. Начальник 
тюрьмы, пожелавший лично при­
сутствовать на этой комедии, ибо 
развлечения во вверенном ему 
учреждении были не часты, с тру­
дом сдерживал смех, глядя на то. 
с какой серьезностью аббат под­
писывал завещание. Еще бы это 
было не смешно! В завещании 
стояли такие цифры, что если бы 
начальник тюрьмы и хотел бы 
поверить в серьезность всего 
происходящего, то вряд ли смог 
бы это сделс гь Впрочем, его
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мнение разделял и сам нотариус, 
который, покинув умирающего, 
только пожал пленами, что, мол, 
поделаешь, рехнулся старик.

Несчастный аббат умер на сле­
дующий день, и его сын Иосиф 
Люше собственноручно закоыл 
глаза осчастливившего его отца. 
Трудно сказать, что думал обо 
всем этом сам новоиспеченный 
Иосиф Люше По всей вероятно­
сти, он и верил, и не верил в за 
вешанные ему миллионы. Да и что 
было ему толку во всех этих бо­
гатствах, когда он был навеки 
погребен в этом каменном мешке, 
носящем название Фенестрель- 
ского замка? И ему, как и сотням 
других таких жэ несчастных, ос­
тавалось толоко одно: уповать на 
чудо которое бы открыло перед 
ним двери его темницы. И такое 
чудо свершилось весной 1814 
года, когда во Франции пало им­
ператорское правление, и все те, 
кто когда-либо совершил пре­
ступления против Наполеона, 
были выпущены на свободу

3 тот дэнь, когда новоиспечен­
ны Иосиф Люше снова увидел 
солнечный свет, он мало чем на­
поминал того жизнерадостного 
молодого человека, каким неког­
да вошел в ворота Фенестрелъ- 
ского замка, и теперь вряд ли бы 
кто узнал в этом молчаливом че­
ловеке с грустными глазами и 
гривой седых волос жэниха Те­
резы Бигуру. Но самая главная 
перемена заключалась в том, что 
Люше изменился не только 
внешне, но и внутренне. В- его 
груди, где некогда гнездились 
любовь и уважение к людям, те­
перь горел неугасимый мрачный 
огонь мести тем, по чьей милости 
он был брошен в тюрьму, и этот 
огснь требовал выхода.

Но прежде чем отправиться в 
Париж и узнать, кто же именно 
постарался так жестоко отде­
латься от него, Иосиф Люше дол­
жен был выяснить, является пи он 
на самом деле обладателем тех 
самых миллионов, которые ему 
завещал отец. И надо сказать, что 
Иосиф не очень бы удивился, уз­
нав что все это золото и деньги 
всего-навсего плод расстроенно­
го долгим тюремным заключени­
ем человека. Но, как выяснилось 
уже в Гамбургском банке, милли­
оны свободолюбивого аббата 
действительно существовали как 
существовал и клад, который Ио­
сиф разыскал по данной ему от­
цом карте Правда, клад он решил 
пока не трогать, ибо и без него 
был скззочьо богат. Его годовой 
доход равнялся 600 тысячам 
франков. И Люшэ постоянно уве­
личивал его, вкладывая деньги 
в выгодные предприятия и банки. 
Его постоянно можно было видеть 
в Турине и Милане, в '"амбурге и 
Амстердаме, в Лондоне и Берли­
не. В его бумажнике всегда ле­
жали миллион иа текущие расхо­
ды и несколько редких алмазов 
приблизительно на такую жэ сум­
му Одним словом. Иосиф Люше 
процветал. Он был всегда желан­
ным гостем во многих лучших до­
мах Италии, Англии, Германии и 
многих других европейских стран. 
Но если бы кто-нибудь со стороны 
наблюдал за поездками Люше по 
Европе, он очень бы удивился, 
заметив. что этот богатейший че­
ловек ни разу не побывал во 
Франции, словно такой страны и 
не существовало на свете. Но в 
конце концов такой наблюдатель, 
если бы он. конечно, был, пришеп 
бы к выводу, что каждый живущий 
на свете человек имеэт полное
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право на собственные причуды, а 
уж такой богатый человек, каким 
являлся Иосиф Люше. — и тем бо­
лее Не удивились же многие ком­
паньоны Люше, когда в один пре­
красный день он вдруг заявил, что 
устал от дел и хочет совершить 
кругосветное путешествие на со­
бственной яхте. Удивляться им, 
правда, пришлось позже, по­
скольку из этого несколько затя­
нувшегося путешествия Иосиф 
Люше не вернулся никогда

Для нашего же повествования 
исчезновение Иосифа Люше из 
деловой жизни Европы означает 
лишь то. что мы пере) одим ко 
второй части этой удивительной 
трагедии, действие которой, 
словно памятуя о том, что рано или 
поздно все возвращается на круги 
своя, хоть и несколько запоздало, 
но все же снова переходит туда, 
где началось; в Париж.

В одном из самых роскошных 
парижских н^фе на площади Сент 
С плортюн было немноголюдно. 
Несколько, по всей видимости, 
влюбленных пао котооым по слу­
чаю плохой погоды было некуда 
больше идти, да три-четыре за­
всегдатая, среди которых выде­
лялся некий метр Пишо, бывший 
владелец недавно разорившейся 
журнальной лавки, и сидевший в 
углу веранды никому не извест­
ный господин с пышной шеве­
люрой седых волос, спадавших 
ему на плечи. Выделялся же метр 
Пишо тем, что в отличие oi всех 
остальных посетителей кафе — 
был изрядно пьян. И заметив при­
сутствие в кафе нового человс ка 
в лице седоволосого, Пишо, не 
раздумывая, попросил разре­
шения присесть к нему за столик. 
Сделал он это по двум причинам-

во-первых, он надеялся, что его 
угостят, и во-вторых, у него по­
являлась возможность излить 
свою уже наполненную с утра ду 
шу незнакомому человеку, так как 
знакомые уже давно перестали 
слушать его. Справедливости ра­
ди, надо отметить, что сразу наби­
ваться в нахлебники он не стал, 
заказав себе рюмку дешевого 
вина. Минут через десять его со­
сед по столику уже знал душе­
щипательную историю эго разо­
рения

— И невольно возникает во­
прос, — глядя седоволосому пря­
мо в глаза, вопрошал метр Пишо. 
закончив свое повествование, — 
почему это случилось?

Задав этот риторический во­
прос, Пишо умолк. О) сидая объ­
яснений своего собеседника на 
этот счет. Но тот, похоже, больше 
предпочитал слушать, нежели 
говорить, и только слегка пожал 
плечами вместо ответа

— Да потому, — продолжал 
Пишо, горестно качая головой, — 
что я был слишком честным, а это 
в нашем мире лишнее... И не воз­
ражайте мне, — неожиданно по­
высил он голос, хотя седоволосый 
и не думал этого делать. -  я знаю, 
ч’-о говорю! О если бы я был та­
ким, как некоторые, — многозна­
чительно поднял он указательный 
палец, — я бы никогда не разо­
рился, я бы и сейчас жил припе­
ваючи.. Да что там далеко ходить.
— почему-то подозрительно огля­
нувшись перешел он вдруг на 
шепот, — взять хотя бы хозяи­
на этого кафе, этого торгаша 
Лупиана...

Метр Пишо не договорил и 
только презрительно махнул ру­
кой; мол. тут и говорить нечегс

— А вы что. — седоволосый
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впервые с интересом взглянул на 
бывшего газетчика, — хорошо его 
знаете?

— Знаю? — усмехнулся тот. — 
Да я про него такое знаю, что 
другой иа моем бы месте себе 
карьеру сделал, а я все молчу...

Пишо горестно вздохнул и на­
долго замолчал, по всей види­
мости, размышляя о своей тяже­
лой судьбе кристально честного 
человека. Во время этого молча­
ния седозолосый внимательно 
и как бы испытующе смотрел 
на него.

— Извините, метр Пишо, — на­
конец нарушил он молчание, — 
что я обращаюсь к вам с просьбой, 
но все дело в том, что я хотел бы 
еще немного выпить, а один не 
могу Вы не были бы гак любезны 
разделить со мной компанию'5

Пишо поднял мутные глаза на 
седоволосого и, помедлив для 
приличия еще несколько секунд, 
сделал головой таинственный 
знак, означавший, видимо, то, что 
он является человеком не только 
честным, но и в высшей степени 
любезным и не может отказать в 
такой просьбе такому все понима­
ющему господину, каким, несом­
ненно, является его сосед.

— Благодарю вас, — мягко 
улыбнулся седоволосый и, подо­
звав гарсона, попросил принест 4 
две бутылки самого лучшего вина.

После второго стакана, уже 
окончательно теряя над собой 
контроль, Пишо снова вернулся к 
так волновавшей его теме.

— Да — понизив голос, чуть ли 
не шептал он, — если бы н был 
такой же скотиной, как этот тор­
гаш, наверное, я бы, а не он, же­
нился на красавице Вигуру, а за­
одно прихватил бы и сто тысяч ее 
приданого...

— Тереза вышла замуж за 
Матвея? — с изумлением спросил 
седоволосый, перебив Пишо и не­
доверчиво глядя на него.

— Ну да, — продолжал как ни 
в чем не бывало тот, даже не за­
метив, что его сосед назвал чету 
Лупианов по именам, — а я что 
говорю! Конечно, вышла! И все 
денежки отдала ему до сантима...

Пишо снова налил вина и 
выпил

— А ведь он, — неожиданно 
вдруг выпалил он, — совершил 
самое настоящее преступление... 
Эб этом мне рассказывал его 
бывший дру| Антуан Аллют. Так 
вот, — все более и более распа­
ляясь, продолжал Пишо, — лет 
пятнадцать тому назад у нас не­
ожиданно исчез один сапожник, 
которого звали Франциск Пико. 
Так вот этот самый Пико и соби­
рался жениться на Терезе, да 
сдуру рассказал друзьям о по­
молвке. даже на свадьбу их при­
гласил. Ну а те, коиечио, не за­
хотели просто так отдать денежки 
какому-то там голодранцу, взяли 
да и написали донос на сапожни­
ка, якобы он вовсе не сапожник, 
а английский шпион. С тех пор 
Франциска и след простыл...

Пишо, видимо, посчитав, что 
настала пора снова наполнить 
таканы, замолчал и потянулся к 

бутылке Если в этот момент он 
был бы более трезв, а следо­
вательно и более внимателен, то 
от него вряд ли бы укрылась та 
смертельная бледность, которая 
покрыла лицо его собеседника во 
время его рассказа.

— Ну а что же Тереза? — 
спросил седоволосый глухим го­
лосом, когда обряд поглощения 
очередной порции алкоголя был 
исполнен
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— Что Тереза? — иронически 
переспросил Пкнио. — А ничего! 
Сначала, конечно, поплакала, 
даже уверяла, что теперь ей не 
жить и все такое, а потом вышла 
замуж за Лупиана и живет теперь 
припеваючи^ И вообще я вам ска­
жу, бабы ^то такой народ, что...

И тут бывший газетчик, кото­
рый, видимо, пострадал не только 
на коммерческом фроьте. но и иа 
фронте любовном, ударился в 
такую философ но относительно 
женского пола, что в конце концов 
запутался сам Каково же было 
его удивление, когда он вдруг 
заметил, что уже давно сидит за 
столом один и рассуждает сам с 
собой. Тут же он, как и всякий 
честный человек, обругал своего 
так внезапно исчезнувшего сосе­
да, при этом, естественно забыв, 
что пил его вино, и тут же, за сто­
лом, уснул свинцовым сном мерт­
вецки пьяного человека...

На следующий день после 
описываемых выше событий по 
дороге из Парижа в Лион быстро 
катила почтовая карела. Впереди 
нее во всю прыть мчался вые­
хавший двумя часами раньше 
курьер, плативший на всех почто­
вых станциях тройные перегоны 
за свежих лошадей не только за 
се( I, но и за следующего за ним 
пассажира почтовой кареты. Из 
Лиона, в который он был достав­
лен довольно скоро, неизвестный 
путешественник сразу же выехал 
в Ним Прибыв в Ним, он остано- 

ился в самой лучшей гостинице 
города под именем аббата Баль- 
дини. Собрав в течение следую­
щего дня нужные ему сведе! <ия 
он на третий день своего путе­
шествия стучался в дверь неболь­
шого домика на окраине города,

который, по всей видимости, и 
являлся конечной целью его по­
ездки.

Открывшая дверь нерлшлисо 
одетая женщина в недоумении 
уставилась на аббата

— Вы часом не ошиблись ад­
ресом, святой отец? -  наконец 
спросила она хриплым, низким 
голосом.

— Если это дом господина Ал- 
люта, то нет! — спокойно ответил 
аббат.

— Ну да. — еще более 
удивленным голосом прогово­
рила женщина, — это его дом, и 
это так же точно, как и то, что я его 
жена!

— I таком случае, — сказал 
аббат, — я бы хотел поговорить с 
вами госпожа Аллют, и с вашим 
мужем по весьма важному делу, 
которое и привело меня к вам...

— Да, конечно, святой отец, — 
уже не удивленно, а насторо­
женно проговорила женщина, — 
прошу вас, проходите!

А навстречу аббату уже спешил 
сам Аллют, встревоженный не 
меньше жены посещением ду­
ховного лица. Уж кого-кого, а свя­
щенника он ожидал меньше всего.

Войдя в комнату, аббат быст­
рым взглядом окинул убогое жи­
лище ч гы Аллютов. Дела их, ви­
димо, обстояли неважно Хозяйка 
вы.ерла тряпкой единственное 
кресло с потер ой. а местами и 
порванной обшивкой. Аббат, 
ревозмогая брезгливость, сел. 

Сели и Аллют с женой. С минуту 
они молча смотрели друг на друг а. 
Ап л юты вопрошающе-тревожно, 
а аббат испытывающе

Наконец аббат нарушил мол­
чание.

— Если я не ошибаюсь, — ска-
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зал он, — вы раньше жили в Па­
риже

Аллюты дружно закивали го­
ловами.

— А знали ли вы сапожника 
Франциска Пико? — спросил аб- 
оат, глядя главе семейства прямо 
в глаза.

От неожиданного вопроса Ал- 
лют даже вздрогнул и быстри об­
менялся многозначительным 
взглядом с женой. Он вдруг по­
чувствовал сильное беспокойс­
тво: вдруг этот человек пришел 
отомстить ему за несчастного Пи­
ко. Облизав языком ставшие в од­
ну секунду сухими губы, он, слегка 
пожав плечами, как-то тускло про­
изнес

— Да... мы были знакомы... А 
вы, что, его видели? — спросил он 
несколько быстрее, чем следо­
вало бы.

— Да... — кивнул головой аб­
бат, — видел...

Немного помолчав, Аллют 
робко спросил:

— И., что с ним стало?
— Он умер, — просто ответил 

аббат, — в тюрьме, где мы с ним 
сидели в одной камере...

-  Мир праху его! -  с заметным 
облегчением выдохнул из себя 
Аллют. — А чем мы можем вам 
служить?

— Видите ли, — продолжал 
аббат, 01 которого не ускользнуло 
то облегчение с которым теперь 
говорил Аллют, — перед смеотью 
он исповедовался мне, так как наш 

юремный священник был болен. 
Умирая, несчастный Пико жалел 
только об одном, о том, что так и 
не отомстил некоему Матвею Лу- 
пиаиу, по милости коюрого он и 
попал в тюрьму. Сокрушался он и 
о том, что не знает имен других 
негодлев, которые приложили к

этому руку, и, умирая, не сможет 
навек проклясть их. Затем он рас­
сказал мне, что однажды в бреду 
какой-то глас сообщил ему, что 
все имена его врагов знает некий 
Антуан Аллют, который был его 
слизким другом. И Пико, посчитав 
этот глас за высшую милость, 
посланную ему с небес, просил 
меня наити этого Антуана Алл юта, 
то есть, вас, узнать имена этих 
людей, если они, конечно, вам из­
вестны, и написать их на свинцо­
вой пластинке на надгробье его 
могилы. И вот я у вас...

— А откуда мне это знать? — с 
каким-то вызовом спросил вновь 
засомневавшийся и мало верив­
ший в глас божий Алпют.

Его жена напряженно мол -tana 
Она интуицией чувствовала, что 
здесь что-то не так.

— Ничего я не знаю! — глянув 
на жену, еще раз произнес Аллют.

— Ну что ж, — аббат с этими 
словами встал, — очень жаль! 
Право, я теперь в большом за­
труднении, так как не знаю, что 
мне делать вот с этой вещицей...

Аббат достал из кармана ма­
ленькую кожаную коробочку и 
вытащил из нее тончайшей ра­
боты перстень, который пред­
ставлял собой чистейшей воды 
алмаз в искусной старинной опра­
ве. Изумленные увиденным, Ап 
люты уставились на перстень, а 
a6oa'i невозмутимо продолжал:

— Надо вам сказать, что вместе 
с нами в тюрьме сидел один очень 
богатый англичанин, которому 
ваш друг оказал много различных 
услуг, и тот, выходя на свободу, 
оставил ему в знак своей призна­
тельности вот этот перстень, ко­
торый Пико завещал вам в случае, 
если вы, конечно, скажете имена 
предавши): его людей А теперь...
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Аббат не догозорил и только 
сожалеюще раззел руками.

— Ладно, — продолжал он, 
пряча герстень з коробочку, — 
что-нибудь придумаю , И прошу 
извинить меня за то, что оторвал 
вас от дел и заставил вспомнить 
гоустное прошлоэ. До свиданья!

Он медленно направился к 
выходу Аллют с открытым ртом 
стоял не месте, ничего не сообра­
жая. Аббат ужэ было открыл в>с д- 
ную дверь, как вдруг резкий 
женски^ крик заставил его обер­
нуться.

-  Постойте господин аббат, — 
бросилась к священнику жена Ал- 
люта, — постойте и простите нас, 
ради бега! Муж обманул вас, ему 
действительно известны именг 
этих мерзавцев! А ты что мол­
чишь'' — безо всякого перехода 
набросилась она па все еще на­
ходившегося в прострации Алпю- 
та- — У тебя что, может быть, 
много денег и ты купаешься в 
золоте, как эта скотина Лупиан9

Но тот только беспомощно раз­
вел руками, что должно было, на­
верное, означать, что он никогда 
не купался е золоте, как эта ско­
тина Лупиан.

-  Говори же, черт бы тебя 
побрал! -  злебно прохрипела его 
драгоценная половина

— Простите, господин аббат, — 
неожиданно запричитал Аллют 
тонким фальцетом, — я не хотел 
вас обманывать! Но я... я просто 
испугался, вдруг мне будет плохо! 
Ведь я никто, а они все богатые 
люди...

— Да назови же их имена, идиот 
несчастный! -  потеряв терпение, 
пресекла причитания мужа гос­
пожа Алию-

— Да, да, конечно .. — согласно 
закивал головой Аллют. -  Вот

очи... Матвей Лупиан, Марсель 
Шобар и Пьер Соляри!

— А вы9 — в упор спросил 
аббат строгим голосом.

-  Р я тоже, наверное, вино­
ват...

Аллют, слегка побледнев, стал 
плаксивым голосом рассказывать 
аббату историю с доносом.

— Я был сразу против, — за­
кончил он. — но сни успокоили 
меня, сказав, что все это гово­
рилось в шутку. А потом, когда я 
спросил Лупиана, почему пропал 
Пико, он ответил мне, чтобы я, ес­
ли не хочу непонятностей, лучше 
помалкивал...

— И вы помалкивали! — не 
скрывая своего презрения, су­
рово произнес аббат

— А что мне оставалось де­
ла^ . — виновато взглянул на не­
го Аллют.

— Бот вам ваш перстень! — 
аббат швырнул коробочку с пер­
стнем на стол и, не прЬщаясь, 
вышел

Аллют с женой, не зная, верить 
ли только что разыгравшейся у 
них на глазах сцене, словно за­
вороженные, молча смотрели на 
стол, испытывая странное 
ощущение, что перстень так же 
внезапно пропадет, как и по­
явился, и они опять останутся в 
своем убегом жилище один на 
один с бедностью.

Перстень, оставленный чете 
Аллютов якобы по завещанию 
Франциска Пико и на самом деле 
оказался очень ценным Через не­
сколько дней после посещения 
аббатом их жилища Алпюты про­
дали его одному нимскому ювели­
ру за шестьдесят три тысячи 
франков 1ои заключении сделки 
ювелир божился, что дал не­
сколько больше, нежели этот
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-  перстень стоил. Однако клятва, 
1 данная им богу, не помешала ему

- прода1ь этот же перстень бога- 
тому турецкому негоцианту за сто

0t две тысячи франков. И эта сделка 
оказалась последней ь его жизни.

, аллю т, неведомо какими путями 
^ узнавший о новой цене перстня и
I посчитавший себя вследствие 

этого несправедливо ограблен­
ным, в свою очередь ограбил

,* этого ювелира, предварительно 
убив его. После начала следствия 
Алл ют, понимая, что его вот-вот 
арестуют, бежал в Грецию, где 
зскоре и был схвачен и сослан в 
качестве наказания на галеры, что 
оказалось пострашнее каторги. 
Вскоре умерла его жена p i ка­
кой-то неведомой болезни Про­
клиная все на свете, прикованный 

*■ к веслам Аллют дап страшную 
на' клятву отомстить проклятиму Аб­

бату за все те несчастья, котооь-е 
1Ь' он примес в его семью вместе с 

этим перстнем.
Наверное и у преступников 

есть какой-то свой, невецомь;й 
f  другим людям бог. И именно этот 

бог вияв денным и нощным мо-
II литвам Антуана Алл юта, дал ему 

шанс совершить практически не­
возможное: бежать с галер. И Ал­
лют этот шанс не упустил. Правда 
ему еще оставалось добраться до 
Франции, гго для беглого ка­
торжника было крайне сложным и 
опасным делом, но сделать это 
без цепей было все же легче И

* пока .Аллют изыскивал всевоз- 
Е можные пути нелегального пере­

езда на родину, в Париже разво- 
ра "твались основные события

* этой истории.

— Матвей, тебя ждет мядам де 
Ьоль! — послышался из гостиной 
голос Терезы

Матвей Лупиан, еще более 
располневший и полысевший, 
недовольно пробурчал себе что 
1 т под нос и начал одеваться. 
Когда же он показался в гостиной, 
то являл собой воплощение самой 
любезности. Он учтиво поцеловал 
руку мадам де боль и с такой за­
интересованностью расспросил 
ее о здоровье, как будто от него 
зависело все его благосостояние. 
Поговорив о здоровье и убедив­
шись, что мадам де Боль ничего 
серьезного в ближай шее время не 
грозит, ои перешел к обсуждению 
погоды.

Однако настроенная по-дело­
вому мадам де Боль мягко пере­
бив Луг.иана, быстро перешла к 
непосредственной иег.и своего 
визита.

— А ведь я к вам с просьбой, 
дорогой господин Лупиан! — с 
очаровательней улыбкой пре­
рвала она излияния Матвея о цик­
лонах и темпере гурач.

Чертыхнувшись про себя, Лу­
пиан не любивший, когда к нему 
обращают ;я с просьбами, тем не 
менее улыбнулся при этих словах 
так радостно, как будто, он пол­
жизни ждал того момента, кстда 
госпожа де Боль обратится к нему 
с поосьсой.

— Вь. же знаете, — любезно 
произнес он, — что мой долг — 
повиноваться вам! Я весь вни­
мание!

— Вам известно, — перешла к 
делу просительница, -  сколько 
нашей семье пришлось пережить 
в четырнадцатом году.

При этих словах Лупиан изо­
бразив на своем лице безмерную 
печаль, почтительно склонил го­
лову.

— В те тяжелые для всех ьас 
дни, — продолжала госпожа де
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Боль, — нам очень помог один 
человек. Но сейчас он, к не­
счастью, разорился. Мы предло­
жили ему с мужем выплачивать 
пенсию или что-нибудь еще в этом 
роде, но он и слышать об этом не 
хочет. Но у него есть желание 
служить где-нибудь в кафе или 
ресторане. Вот мы с мужем и по­
думали, не смогли бы вы...

— Конечно, смогу, — восполь­
зовавшись небольшим замеша­
тельством гостьи, быстро сказал 
Лупиан, довольный тем, что от не­
го требуется такая мелочь, ибо 
отказывать становившейся вновь 
влиятельной фамилии де Болей 
ему не хотелось. — Думаю, что 
лучшей его характеристикой бу­
дет ваша рекомендация, — учтиво 
улыбнулся торговец. — На днях 
пришлите его ко мне...

— А он ждет внизу... — чару­
юще улыбаясь, прощебетала ма­
дам де Боль.

’’Она и не сомневалась” , — не­
довольно подумал про себя Лупи­
ан, но вслух произнес совсем 
другое:

— Вот и прекрасно!
Он позвонил камердинеру и 

приказал привести ожидающего 
на первом этаже человека в гос­
тиную.

Через минуту в комнату вошел 
рослый мужчина лет пятидесяти 
пяти, с совершенно седыми во­
лосами и грустными глазами, до­
вольно скромно, но опрятно оде­
тый. Он поклонился всем сразу и 
коротко представился:

— Жюль Проспер!
Надо сказать, что новый слуга 

произвел на всех присутствующих 
самое благоприятное впечатле­
ние, и на Лупиана в том числе, 
который, несмотря на слова и 
уверения мадам де Боль, все же

гораздо больше доверял, как i 
всякий торговец, собственны!» 
глазам. Что ж, увидев ’’товар” , О! 
остался доволен и, желая скорее 
покончить с этим делом, сказал 
обращаясь к Просперу:

— Я беру вас на работу в свое 
кафе, мсье Проспер... Сейчас 
камердинер покажет вашу ком­
нату. К работе приступите зав­
тра...

— Благодарю вас, сударь! — 
слегка согнулся в поклоне Про­
спер перед своим новым хозяи­
ном. Затем, сделав шаг по на­
правлению к мадам де Боль, он 
снова поклонился, правда, на этот 
раз несколько ниже. — Благо­
дарю вас, мадам!

Когда за новым слугой и ка­
мердинером закрылась дверь, 
мадам де Боль снова обратилась 
к Лупиану:

— И вот еще что, дорогой гос­
подин Лупиан, ваш новый слуга 
будет получать сто франков в ме­
сяц, которые для него буду давать 
я. И не спорьте, — быстро доба­
вила она, хотя Лупиан вовсе и не 
собирался с нею спорить, — я вас 
очень прошу!

С видом недовольного по- 
корства Лупиан слегка пожал пле­
чами:

— Как вам будет угодно, суда­
рыня...

Так в дом Матвея Лупиана во­
шел Жюль Проспер, его новый 
слуга. Это случилось летом 1814 
года.

Прошел год. Дела Лупиана 
процветали, и он уже подумывал 
о том, чтобы открыть филиал сво­
его кафе в центре Парижа. Не мог 
нарадоваться он и на своего но­
вого слугу Жюля Проспера, ко­
торый оказался в высшей степени
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I f ] ,  j
йр разумным и воспитанным чело- 
зе| веком Он уже неоднократно 
щ оказывал весьма большие услуги 
|йг своему хозяину, давая ему де­

льные советы, которые принесли 
у8| Пупиану немало денег. Поичем 
Q-; делал это Проспер так тонко и 
ш, тактично, что иногда Пупиану ка- 
(18. залось, что это его собственные 

идеи. Одним словом, все шло хо- 
U„L рошо Днем Лупиан занимался де- 

лами, а вечерами отдыхал в кругу
1 щ своих верных друзей уже нам из- 
по вестнЬ|Х Марселя Шобара и Пьера 
0)11 Соляри. Иногда Лупиан, подчер- 
м- кивая свою демократичность, 
^  приглашал к столу Проспера, ко­

торый, правда, как бы понимая, 
что он всего лишь слуга, почти

jp всегда молчал, изредка отвечая 
^ на вопросы. Довольно чаете при- 

я ели засиживались допоздна и 
jjj. расходились после полуночи.
, Так было и в тот роковой для 
Jtl одного из них июньский ьечер. 
и Как обычно, друзья в тот вечер
2 спорили о Ватерлоо и, осиова- 
■ тельно подогретые обильными 
л" возлияниями, проговорили почти

дс часу ночи. Первым опомнился 
Шобар. Взглянув на часы, он сра­
зу же забыл и о Ватерлоо, и о На­
полеоне, и о поражении Франции, 
не совсем, надо сказать, вовремя 
вспомнив о том, что дома его ждет 
собственное Ватерлоо в лице его 

! дражайшей супруги, которой он 
уже неоднократно давал ’’чест­
нее7’ слово возвращаться домой 
не позднее десяти часов.

Лупиан, знавший о чуть ли не 
* ежедневных баталиях своего то- 
’ варища, в которых он уже более 

десяти лет безуспешно пытался 
" обрести хотя бы относительную 
" независимость, даже не стал 

предлагать ему остаться у него 
ночевать, как это обычно делал

Соляри, которому уже некуда 
было спешить, так как его супруга 
умерла три года назад.

— Может, разбудить Проспе­
ра, — на всякий случай предложил 
он, — чтобы он проводил тебя?

— Спасибо, Матвей, не надо, я 
сам прекрасно дойду, — отказал­
ся Шобар

— Ну а выпить ты на дорогу, 
надеюсь, не откажешься? — на­
полняя стаканы вином, спросил 
Соляри

— Это всегда можно, — усмех­
нулся Шобар бэря стакан и чо­
каясь г  друзьями

— Ты иди к себе, — сказал Лу­
пиан Соляри, которому в его доме 
была отведена специальная ком­
ната, где он отсыпался после по­
поек, — а я пойду немного прой­
дусь с Марселем, подышу свежим 
воздухом.

Когда Шобар с Матвеем, ушли, 
Соляри, выпив еще небольшой 
стаканчик вина, медленно под­
нялся на второй этаж и лег в по­
стель Некоторое время он еще 
пролежал с открытыми глазами, 
размышляя о том, что все-таки 
лучше иметь жену и в вечном 
страхе спешить каждый вечер до­
мой в ожидании неизбежного 
скандала, как это делал уже на 
протяжении почти пятнадцати лет 
Шобар, или жить одному, как это 
делал после смерти своей супруги 
он, Пьер Соляри, и никуда никогда 
не спешить и ничего не бояться 
Разрешить этот извечный пичги 
для любого мужчины вопрос ему 
так и не удалось, ибо уже совсем 
скоро мысли его начали путаться, 
и он заснул мертвым сном хорошо 
подгулявшего человека.

Шобар не спеша шел по Арт- 
скому мосту и с удовольствием
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втягивал в себя свежий ночнсй 
воздух, благо июнь стоял доволь­
но прохладный. В кромешной тьме 
летней ночи реки почти не было 
видно, казалось, она слилась с 
этой кромешной тьмоп, и только 
изредка она напоминала о сво­
ем существовании монотонным 
плеском волн.

В общем-то ночь стояла пре­
красная, но на душе у Шобара 
скребли кошки. Он прекрасно 
знал, что сейчас все это ночное 
великолепие будет в одно мгно­
вение разрушено отборной 
бранью, которой его встретит же­
на. И время от времени он тяжело 
вздыхал, вспоминая те благосло­
венные дни, когда он мог проси- 
Деть с , эузьями хоть целую ночь.

Приблизительно на середине 
моста Шобар, к своему великому 
удивлению, неожиданно столк- 

k нулся с каким-то высоким чело­
веком в длинном темном плаще и 
надвинутой на самые глаза широ­
кополой шляпе.

-  Кто вы? -  несколько испу­
ганно проговорил Шобар, ин­
стинктивно делая шаг назад. — 
Что вам угодно?

Человек в плаще не отвечал и 
не двигался с r/еста Шобару ста­
ло не по себе. Словно нарочно в 
это мгновение из-за туч выглянула 
прятавшаяся за ними целый вечер 
луна, и Шобар теперь уже к сво­
ему ужасу, увидел что лицо не­
знакомца спрятано под маской А 
маски ночью просто так не наде­
вают. и Шобару это было пре­
красно известно. Догадываясь 
что он имеет дело с грабителем,’ 
Шобар как-то робко улыбнулся и 
виновато развел руками

-  У меня ничего с собой 
иЭт... — изменившим ему голосом 

прошептал он.

— А мне ничего твоего и не на­
до Марсель! — показавшимся 
Шобару знакомым, несмотря на 
весь его испуг, голосом ответил 
че эвек в маске

пава _огу! -  с облегчением 
подумал Шобар. — Он знает ме­
ня... Значит еще не все поте­
ряно!”

-  Кто вы? -  спросил Шобар, 
тщетно силясь вспомнить, где п 
когда он слышал этот слегка на­
смешливый голос.

— Не узнаешь? — усмехнулся 
человек в маске. — Ну ничего 
сейчас я тебе напомню, кто я 
такой!

з тими словами он неожидан­
но крепко схватил Шобара за 
ВОППТНИК куртки и, с силой при­
тянув его к себе, прошептал нечто 
такое, отчего Шобар побледнел 
как смерть. Тем временем незна­
комец. продолжая держать Шо­
бара левой рукой, молниеносным 
движением выхватил из-под пла­
ща длинный итальянский кинжал.
1 5идеЕ острое холодное лезвие, 
тускло блеснувшеэ в свете луны!
1 !обар, понимая, что жить ему ос­

талось всего несколько секунд, из 
бледного превратился в серого и 
жалобно прохрипел, с ужасом 
чувствуя, "то у него нет сил даже 
на то; чтобы закричать во весь 
голос:

— Пощади меня...
Договорить он не успел. Че­

ловек в маске коротко, без замаха, 
вонзил кинжал прямо ему в серд­
це, процедив сквозь зубы:

-- Подыхай, Иуда1 
После того как Шобар упал, 

убийца нагнулся к нему и заглянул 
в глаза. Марсель Шобар был 
мертв. Закатав рукава луртки и 
эубашки на правой руке трупа, 
человек в маске достал из карма-
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на кусок угпя и что-то написал на 
предплечье. Закончив свою ра­
боту, ои встал, огляделся и, 
убедившись, что на i сету никого 
нет, исчез так же быстро, как и 
появился

Несчастного Шобара нашли 
только утром и сразу же вызвали 
полицию. Следствие началось.

Расследование этого ь об- 
щем-то заурядного по полицейс­
ким меркам дела было поручено 
одному из лучших следователей 
парижской уголовной полиции 
Мишелю Перро.1 И надо сказать, 
что у префекта полиции, приняв­
шего такое решение, были на эго 
все основания, ибо сделанная 
v/бийцей на руке трупа надпись 
’’номер первый” не оставляла у 
него ни малейшего сомнения в 
том, что убийство на Артеком мос­
ту является только первым актом 
какой-то пока никому неведомой 
трагедии. К тому же префект, 
поручая расследование этого 
преступления опытному и умному 
следователю, надеялся как можно 
быстрее заткнуть рот газетам, в 
которых стали появляться статьи, 
озаглавленные приблизительно в 
таком стиле. ’’Полиция преду­
преждена. Появится ли номер 
второй?” На карту была поставле­
на честь уголовной полиции, и не­
льзя было допустить, чтобы эту 
карту побили. Перро, как и всегда, 
работал вдумчиво и спокойно, но. 
как никогда, безрезультатно, явно 
не оправдывая ожиданий префек­
та. Почти за два месяца он прак­
тически гак и не сдвинулся с мес­
та. Конечно, Перро прекрасно

1 Имя вымышленное так как в источни­
ках, по которым составлялась данная хро 
ника, настоящего имен!, следователя, зани­
мавшегося этим делом, нет

понимал, что Шсбар пал жертвой 
чьей то мести и что следующего 
покойника, по всей видимости, на­
до искать в кругу его друзей и 
знакомых. Однако проверка как 
самого Шобара, так и его ближай­
ших друзей, ничего не дала. Сам 
Шобар, будучи довольно тусклой 
личностью, влачил весьма се­
ренькое существование и во вре­
мена республики, и во времена 
империи, а его лучшие друзья 
Матвей Лупиан и Пьер Соляри 
оказались людьми с безупречной 
репутацией и сами терялись в до­
гадках относительно загадочном 
гибели своего приятеля И глав­
ное, что убедило Перро в их не­
причастности к ’’делу” Шобара, 
если такое дело, конечно, су­
ществовало, так это то, что они 
вовсе не были испуганы и не со­
бирались искать защиты от нико­
му не известного мстителя под 
сенью закона. А это говорило о 
многом. Но с другой стороны. 
Перро понимал и то, что, несмотря 
на о i носительную безгрешность 
Шобара с точки зрения уголов­
ного права, он все-таки совершил 
какое-то, пусть и нс предусмот­
ренное законом преступление, за 
которое и заплатил в конечном 
итоге своей жизнью. И совершен­
ное им преступление было доста­
точно серьезным, если единст­
венной разменной монеюй, ко­
торую убийца предъявил сьоей 
жертве для оплаты счета, была 
смерть. Перро было 1акже совер­
шенно ясно и то, что это преступ­
ление Шобар совершил не один, 
и лучшим подтверждением этого 
являлась зловещая и в то же время 
многообещающая надпись на ру­
ке убитого. А это, в свою очередь, 
могло означать, что у Шсбара 
были в свое время и другие при-
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ятели, выявить которых следо­
вателю так и не удалось. Одним 
словом, пищи для размышлений 
и версий у Перро хватано, не бы­
ло только самого главного кон­
чика той самой тонкой ниточки, 
с помощью которой можьо бы­
ло бы распутать весь клубок. В 
такой безрезультатной работе 
прошло еще несколько месяцев, 
и так как трупов больше не бы­
ло, в один прекрасный день Пер­
ро спросил себя, а затем и пре­
фекта, уж не какой-нибудь это 
не совсем ноомальныи шут­
ник нанес тот самый злополучный 
удар кинжалом на Артеком мосту. 
Мало ли сейчас в Париже, да и 
во всей Франции озлобленных и 
недовольных падением империи 
людей0 И префект, понимавший 
всю неперспектменость дальней­
шего расследования, не мог не 
согласиться с ним. Но не успел 
он подп| ,сать приказ о еда' ie де­
ла об убийстве Марселя Шобара 
в архив, как новое и, несомнен­
но, езязанное с первым убий­
ство взволновало весь Париж. 
В кафе, принадлежавшем Матвею 
Лупиану, был отравлен Пьер Со- 
ляри. Случилось это так Как и 
обычно Соляри зашел вечером в 
кафе, чтобы пропустить стакан­
чик-другой вина и поболтать со 
старым приятелем, и если вино он 
выпил, то поболтать с Лупианом 
ему уже не пришлось. Буквально 
сделав последний глоток вина он 
вдруг упал со ступа и, крича от 
страшно! I боли в желудке, при­
нялся i атэтьсп по полу. Перепу­
ганный Лупиан послал за врагом, 
но когда тот явился, Соляри ни в 
чьих услугах уже не жокдался. Ему 
только оставалось констати­
ровать смерть, произошедшую в 
результата отравления каким-то

сильнодействующим цианистым 
ядом, о чем недвусмыслэнно сви­
детельствовал сильных сапах 
миндаля изо рта покойного. На­
чатое расследование сразу же 
сашло в тупик В кафе в момент 
отравления Соляри находилось 
около десяти человек, но ни у кого 
из чих яд обнаружен не был, как, 
впрочем, не был он обнаружен и 
в самом кафе. Вино Соляри по­
давал сам хозяин, которому не 
было никакого смысла убивать 
своего приятеля. А если бы и был, 
то зачем убивать вот так, на глазах 
у всех и вызывать на себя подоз­
рения. И Перро был убежден, что, 
задумай Лупиан по каким-тс ведо­
мым только ему причинам убрать 
Соляри, он имел все возможности 
сделать зго куда тоньше и уж во 
всяком случае не у себя в кафе. 
Хотя, конечно, Пеооо. будучи 
опытным полицейским, не мог „а- 
же при всем желании отбросить 
ету версию. Ибо те преступники 
с которыми он уже столько лет 
имел дело, давно уже более чем 
убедительно доказали ему, что 
способны на все. Так и не получив 
ни единой улики. Пэрро начал 
подумывать и о том, что отравле­
ние Соляри всего-навсего слу­
чайность, пусть страшная, пусть 
трагическая, но все-таки случай­
ность Однако последующие со­
бытия показали, что Перро и на 
этот раз ошибся. И лучшим дока­
зательством этого послужила 
"обещанная” еще на Артеком мос­
ту надпись "номер второй", по­
явившаяся не где-нибудь, а на 
флере крышки гроба, который по 
обычаю был выставлен в день 
похорон около дома, где жил Со­
ляри. И снова никтс ничего не 
видел. Единственный вывод, ко­
торый смог сделать Перро, за-
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ai ключался в том, что эти слова на­
писаны самим чертом, так как 

)Г‘ родственники Соляри клялись и 
и- божились, что гроб ни на мгно- 
i  вение не оставался без присмот­

ра, чему, надо сказать, Перро не 
J  очень-то верил Допрос теперь 
J  уже основательно перепуганного 
J  Лупиана опять ничего не дал: тот
1 начисто отрицал участие всей 

 ̂ троицы, из которой в живых ос- 
(jj' тался теперь только он один, в 
ll)f' каких бы то ни было неблаго- 
п' видных поступках. И надо заме­

тить. что Лупиан, хотя Перро не 
мог полностью верить ему, не об­
манывал следователя. При всем

2 своем желании ему нечего было 
щ сказать Перро относительно

страшной участи его друзей. И 
JL только одно было совершенно 

нсно: на эю т раз Матвей Лупиан 
был не на шутку взволнован сам. 
на всякий случай за его домом 

к было установлено наблюдение, а 
его самого Перро просил быть 
предельно осторожным, хотя это 
предупреждение было в данной 
ситуации совершенно излишним. 
Лупиан и сам уже принял все меры

* предосторожности, какие бы 
только смог принять человек, на- 
ходящийся в его положнеии. Он 
почти не выходил из дома, не до-

 ̂ веряя даже своим родным, сам 
„ готовил себе пищу. И все же, по­

хоже, и его участь, несмотря на 
все предосторожности и посто- 

w янное наблюдение полиции, была 
предрешена. Дважды в течение 
од ной только недели неизвестный

• убийца недвусмысленно преду­
предил его о том, что и он не дол-

'j гий гость на этой брениой земле, 
отравив тем же самым ядом, каким 

1 был убит Соляри, сначала его 
любимую собаку, а потом — по­
пугая.

На Лупиана в те дни было 
страшно смотреть: бледный и уг­
рюмый, сразу постаревший на не­
сколько лет, он бродил по дому, 
словно привидение, ежеминутно 
проверяя запоры на окнах и две­
рях и хватаясь после каждого шо­
роха за торчавший у него за поя­
сом пистолет Надо сказать, что 
почти в таком же отчаянии, но 
только от собственного бессилия, 
находился и сам Мишель Перро, 
который за все это время не 
сдвинулся и на йоту с мертвой 
точки. Таких противников у него 
еще никогда не было, и следо­
ватель начал серьезно поду­
мывать об отставке, считая, что 
ему лучше заниматься совсег/i 
другим делом Он постоянно на­
ходился в страшном напряжении, 
каждую минуту ожидая известия о 
гибели Лупиана и новых издева­
тельств газет, которые, прои­
зойди новое убийство, не заста­
вили бы себя долго ждать. Однако 
время шло, а Лупиана никто и не 
думал убивать. Месяца через три 
воспрянувший духом Перро начал 
снова подумывать о том, что все 
эти события могли быть пусть и 
трагической, но все же случай­
ностью. Да и сам Лупиан, 
осознавший наконец после от­
равления собаки и попугая, что 
его (если и ему, конечно, суждено 
умереть) не спасут ни полиция, ни 
запоры, ни пистолеты, несколько 
изменил свое поведение Конеч­
но, это был уже не тот веселый и 
добродушный хозяин роскошного 
заведения, каким его знали клиен­
ты. Однако прятаться и хвататься 
за пистолет он перестал, а еще 
через месяц стал выходить из до­
ма без сопровождения спуг. И 
вопреки всем ожиданиям Перро 
никто не покушался на его жизнь.
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И все жз следователь, несмотря 
на все это внешнее благополучие, 
интуитивно чувстЕовал, чтс доб­
ром это. пооядком уже ему надо­
евшее депо, не кончился. И он ие 
ошибся. Развернувшиеся вскоре 
события показали, чтс интуиция 
нэ подвела его.

Неожиданная радость заста­
вила Лупиана на время позабыть 
о страшных опасениях. Правда 
поначалу и ему, и Терезе при­
шлось изрядно понервничать. А 
Есе дело было в том, что за его 
дочерью еще от перЕого брака 
стаг: ухаживать итальянский мар­
киз, красивый .1 веселый, хотя и 
несколько разбитной. И Джупия, 
как звали дочь Матвея, не устояла 
перед кавалерийской атаке й. 
предпринятой маркизом, и рас- 
сталасо с невинностью. Но когда 
разъпренные родители потребо­
вали от маркиза объяснений то,. к 
великому своему успокоению и 
удовольствию, увидели, что мар­
киз не только красив но и в выс­
шей степени порядочен Он и не 
думал уходить от ответственнос­
ти, заверив повеселевших роди­
телей, что имеет самое серьёзное 
намерение в отношении их доче­
ри, и тут же попросил у них ее ру­
ки. Правда., осторожный Лупизн 
все же с глазу на глаз поговорил 
с маркизом о состоянии его дел, 
привыкнув никому не верить на 
слове. Но то, что он узнал, пре­
взошло его самые смелые ожида­
ния Маркиз был сказочно бо_ат' 

него было буквально все: и 
крупные поместья в Италии, и ог­
ромные счета в лучших европейс­
ких банках, и акции крупнейших 
промышленных компаний. Лупиан 
был на седьмом небе. Рот уж 
удача, так удача!

Маркиз оказался весьма дело­
вым малым, ибо от слов сразу же 
перешел к делу, предложив Пупи- 
ану не тянуть со СЕадьбой и уст­
роить помолвку через неделю. 
Надо пи говорить о том, с каким 
восторгом Лупиан принял это 
поедложение По совета/ маркиза 
Лупиан решил устроить пир на 500 
приглашенных. Ровно в пять часов 
назначенного Гупиансм дня Есе 
приглашенные были в оборе Как 
э~о было ни удивительно, для на­
чала торжества не хватало только 
жениха, Поошел час, Лупиан «же 
начинал беспокоиться: не случи­
лось ли чечэ с маркизом. Но в это 
воемя в доме появился специаль­
ный курьер от маркиза, принес­
ший от негр письмр. Е еврем по- 
слании будущий зять Матвея 
принреил езои глубрчайшие из­
винения за рпездание. крторое 
былр вызвано весьма уважи­
тельней причиней —  визитем 
маркиза к керелю, и ебещал гри- 
бьггь сразу же пссле аудиенции. 
Матзей гоодый, сознанием того, 
что его будущий зять запросто 
вхож к королю, объяснил гостям 
причину задержки жениха и, поль- 
зуясь случаем, предложил тост за 
здоровье короля, который с вос­
торженными аллсдисментами 
был встречен собравшимися. Но 
не успехи ещэ некоторые гости 
осушить бокал 11 с шампанским, 
как их ждал уже новый, еше более 
оглушительный сюрприз Неиз­
вестно откуда взявшийся почталь­
он раздал каждому из гостей по 
плотному конверту и, интригу­
юще улыбаясь, предложил им 
вскрыть врученные послания. 
Заинтересованные гости, ожидая 
от блестящего маркиза, а в том, 
что эти письма от маркиза, они не 
сомневались очередного екю-
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приза, поспешили вскрыть их. fly­
's пиан, которому ло странному сте- 
i чению обстоятельств не доста­

лось письма, с улыбкой смотрел 
на изумленные лица гостей, и- 

с тавших вложенные в конверты ю - 
ненькие листки бумаги. Ему и са-

- мому не терпелось узнать, что 
■ выкинул его сиятельный зять на

этот раз. И теперь, глядя на гос­
тей, он в глубине души ожидал 

К1 новых восторгов. Но, к его вели-
* кому удивлению, вместо бурных 

проявлений восторга он вдруг 
услышал негодующие и всзму 
щенные голоса чуть ли не всех

: пятисот гостей, требующих от него 
объяснений. Дрогнувшей рукой он 

: взял у одного из них письмо и го- 
; спешно принялся читать его. С 

первых же строк его прошиб хо­
лодный пот. Чего-чего, а такого 

л ему не снилось даже в самом его 
кошмарном сне, которые бук- 

1  вально терзали его все последние
- месяцы 5 письме черным по бе­

лому сообщалось, что выдающий
• себя за "итальянского гранда че-

овек на самом депе является 
беглым каторжником, которого 
гостг 1 и предлагалось задер­
жать’

Что и говорить, если неизвест­
ный автор и хотел добиться эф - 

. фекта, то он добился его Скандал 
разразился неслыханный. На 
прасно Матвей, стараясь пере­
кричать гостей, уверял их, что все 

i это подстроенная каким-то его 
I неведомым недоброжелателем 
к подлость, что сейчас вернется от 

короля маркиз и зсе выяснится и 
что прежде чем бросать такие 
страшные обвинения, надо дока­
зать их. Но, к глубокому сожа­
лению Лупиана, доказательств не 
пришлось долго ждать, незамед­

лительно явившийся на шум поли­
цейский комиссар разрушил все 
сомнения относительно "пребы­
вающего в данную минуту у ко­
роля маркиза", которого, по его 
словам, уже около года разыски­
вала полиция трех стран — Фран­
ции, Италии и Испании. Сразу 
сникший и потерявший интерес ко 
всему окружающему Лупиан 
горько усмехнулся: видимо не­
уловимая рука могла убивать не 
только кинжалом и я/ jm. Возму­
щенные гости толпой бросились 
чуть ли не наперегонки из дома Лу­
пиана, оуг ая хозяина и клянясь, что 
никогда больше их ноги не пере­
ступят порога опозорившего их 
дома. Бившихся в истерике не- 
состоявшуюся "маркизу" и ее мать 
лишь с большим трудом удалось 
привести в себя только через дия 
часа, пядя на разрушенное и по­
руганное счастье дочери. Лупиан 
ясно осознавал, что ему даровали 
ЖиСНЬ только, видимо, для того, 
чтобы заставить его эту жизнь воз­
ненавидеть.

На следующий день после раз­
разившегося на помолвке сканда­
ла Лупиан вместе со всей сэмьей 
уехал на дачу, дабы на свежем 
воздухе оправиться от потрясений 
и на досуге поразмыслить о том, 
как ему жить дальше. Но отдохнуть 
ему не дали. Дня через три на 
взмыленной лошади н? дачу при­
скакал один из оставленных Лу- 
пианом в Париже слуг и сообщил 
новое страшное известие- doc- 
кошное кафе Матвея сгорело, 
уцелевшие вещи разграблены...

к-ичины пожара, как почему-то 
того и ожидал Лупиан, установле­
ны не были.

Лупиана охватило настоящее 
отчаяние Ему пришлось отдать
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огромную сумму владельцу дома, 
в котором он арендовал поме­
щение для кафе. На оставшиеся 
крохи он снял небольшое скром­
ное кафе на окраине Парижа, да­
же скорее не кафе а обыкновен­
ную з а б .’аловку на улице Сент- 
Антуан. Ему пришлось вспомнить 
молодость и самому обслуживать 
клиентов, а теперь это были з ос­
новном простые рабочие Да и за 
этих-то клиентов еще надо было 
бороться Кому охста, согласи­
тесь, ходить обедать и ужинать к 
человеку, против которого была 
сама Судьба? Естественно, сразу 
же от Матвея разбежались и все 
слуги, опасавшиеся получить пор­
цию яда смеете с омлетом или за­
живо сгореть во время сна. И толь­
ко один верный Проспер про­
должал служить Матвею как ни в 
чем не бывало. Этот благородный 
человек отказался даже от жало­
ванья, заявив хозяину, что тот 
расплатится с ним в лучшие вре­
мена. Растроганный Лупиан от 
всего сердца обнял верного слугу, 
в душе своей не надеясь не 
столько на наступление лучших 
времен, сколько на то, что ему не 
будет еще хуже. Но провидение 
или, вернее, тот, кто исполнял его 
волю, решил иначе Лупиана жда­
ла новая трагедия

Кроме дочери, у Матвея был 
еще и сын, молодой человек пет 
двадцати, уже довольно испор­
ченный и имевший неодолимую 
привычку к вину и разврату. В 
один прекрасный день он, как 
обычно, выпивая в кругу таких же 
молодых бездельников, каким 

ып и сам. Часам к одиннадцати 
- Jepa молодые люди столкну- 
ись с так хорошо известным всем 

пьющим людям препятствием: с

огромным желанием продолжат 
пить вино и полнейшим отсутствк 
ем на его покупку денег. Е были 
времена достославный отпрыс 
Лупиана не обратил бы на ако 
пустяк никакого внимания: любо 
торговец почел бы за честь выру 
чить сына Матвея Лупиана. ' 
перь же от него отворачивались 
как от прока кенного.

)гда один из друзей, видя псе 
общее уныние, предложил залезп 
в находившуюся непода 
леку небольшую винную лавку 
взять дюжину шампанского, а нг 
следующий день вернуть деньги 
Он так горячо клялся и божился 
что сам отнесет торговцу с утре 
деньги, что ни у кого не мелькну] 
даже и мысли о том, что он предла­
гает им совершить обыкновенную 
кражу. К чести Лупиана-млад- 
шего надо заметить, по он в от­
личие от двух-трех друзей не 
только е колебался, но и вызвал­
ся собственноручно совершить 
изъятие шампанского в долг до 
завтрашнего утра Но по странно­
му стечению обстоятельств, сто­
ило только ему пооникнуть е кафе 
и отсчитать dobho двенадцать бу­
тылок вина, как он тут же 6oin схва­
чен словно свалившейся с неба 
полицией, вне всякого сомнения 
кем-то предупрежденной. В ре­
зультате этой "шалости” достой­
ный сын своего отца получил ни 
много ни мало двадцать пет тюрь­
мы за кражу со взломом Ослабев­
шая Тереза, котооая так и не смог­
ла прийти в себя после по­
зора дочери, не выдержав этого 
нового, стоашного по сипе удара, 
через три дня после суда над 
сыном умерла.

Не успел Лупиан похорпнить 
жену, как его уже поджидало но­
вое несчастье. По законам того
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л*
времени остатки приданого 
умершей cynpyin переходили в 
руки ее родственников, что озна­
чало для Лупиана полное банк- 
ротство. Но здесь неожиданно для 
всех ему на помощь пришел все

■ ТОТ же Жюль Проспео. У  него 
оказались кое-какие сбережения,

■ и он предложил эти деьоги Лупи- 
ану Тот со слезами благодарнос­
ти принял это более чем зели-

. кодушное предложение, но, уз­
нав. на каких условиях его ”вер- 

" ный” спуга дает ему эти деньги, 
уже не Зарыдал, а савыл от отча- 
янин ибо Проспер потребовал, 
■ггобы дочь Лупиана стала за эти 
деньги его любовницей Матвей 
5ыл так измучен продолжавшими 

‘ его терзать несчасгиями, что даже 
был н* в силах возмуз иться и дать 

; достойный отпор вымогателю Да 
ему и не пришлось это делать, .ак 

; как Джулия совершенно не- 
! ожиданно для отца приняла пред­

ложение его слуги и стала лю­
бовью платить за долги своего 
отца и те средства, которые ’ста­
ры”, добрый" Жюль выделял ему 

; на прожитие. Кончилось это тем, 
что Лупиан во избежание того, 
чтобы на неге не показывали 
пальцами, перестал появляться в 
людных местах. Целыми днями он 
сидел в своей больше похожей на 
чулан комнате, уставившись в од­
ну точку, либо, уже не боясь ни­
чего, бесцельно шатался по глу­
хим аллеям парка в Тюильри. Ему 
было наплевать на все или, во 
всяком случае, ему так казалось.

Но однажды вечером, когда 
Матвей медленно брел по одной из 
самых уединенных аллей парка и 
ему навстречу вышел из кустов 
человек в длинном черном плаще 
и черной маске, он, понимая, что

это конец, тем не менее затрепе­
тал oi ужаса. Всем своим сущест­
вом он понял, что перед ним стоял 
тог, кто так ужасно мстил ему. У 
него даже не было сил, чтобы бе­
жать от этого страшного призрака 
смерти, и он стал медленно пя­
титься.

— Стой, Матвей, там, где сто­
ишь! — услышал он знакомый 
голос, но от охватившего его 
страха никак не мог понять, кому 
он принадлежит.

— За последнее время с тобой 
и твоими друзьями случилось мно­
го неприятного, Матвей! — про­
должал человек в маске. -  Тебя 
это не удивляет?

— Тот, кто совершил все эти 
преступления, — прошептал по­
бледневшими губами Матвей, — 
будет наказан богом!

— Богом? — иронично пере­
спросил незнакомец. — Тогда 
тебе не на что надеяться! Кстати, 
Матвей, а сам-то ты чист перед 
Всевышним? Сам-то ты никогда не 
совершал преступлений?

— Я? — удивленно посмотрел 
■ и  человека в маске Матвей. — 
Никогда...

— Никогда0 — уже со злостью в 
голосе переспросил человек в 
маске — Так ли уж никогда, Мат­
вей? А несчастный бедио1Й са­
пожник, по твоей милости причис 
генный к английским шпионам и 

брошенный навечно в тюрьму? 
Это не преступление перед Бо­
гом, а?

Лупиан уныло кивнул головой
— Да, ты прав, незнакомец... -  

пробормотал он — Но я никогда 
не думал, что Б01 так ужасно на 
кажет меня за мое... пресгуп- 
ление...

— Богтутни причем, Матвей, — 
вскричал незнакомец, срывая с
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себя маску, — это я, оклеветанный 
тобой Франциск Пико. наказал те­
бя и тех двоих подлецов, чьи 
кости сейчас гниют в земле!

Лупиан вздрогнул. По его спи­
не и плечам пробежали холодные 
мурашки, и он почувствовал, что 
волосы у него на голове встают 
дыбом. Перед ним стоял его вер­
ный слуга Жюль Лроспер с горя­
щими как угли глазами и с разве­
вающейся на ветру гривой седых 
волос. Вид его был ужасен, ка­
залось, сам ангел мести сошел с 
небес, чтобы исполнить свой свя­
щенный долг.

Матвей упал на колени и за­
рыдал.

— Пощади меня, Франциск, — 
причитал он, — ты и так уже жес­
токо наказал меня!

— Пощадить? — прорычал ох­
ваченный гневом Франциск. — 
Никогда! Слышишь меня, Матвей, 
никогда' Сколько раз я рисовал в 
своей камере в своем вообра­
жении эту сладостную минут; и 
вот она наступила! И если бы ты 
знал о всех тех страданиях, ко­
торые выпали на мою долю за все 
_е’ырнадцать лет заключения, ты 
бы не просил о пощаде1 И перед 
тем, как ты предстанешь перед 
Всевышним, если он конечно 
примет тебя, я хочу сказать тебе 
будь ты проклят!

С этими словами Пико ударил 
корчившегося у его ног Матвея в 
сердце точно таким же итальянс­
ким кинжалом, каким он год назад 
убил на Артеком мосту Шобара. 
Убедившись, что Лупиан мертв, 
Франциск Пико дсстал из кармана 
куртки кусок угля и начертап на 
правом, предплечье трупа по­
следнюю в своей жизни надпись 
"номер третий"

— Ну вот и все! — устало про­

говорил Пико, закончив писать i 
поднимаясь с колен.

— Напрасно ты так думаешь 
Франциск! — неожиданно услы 
шал он над собою чей-то хриплый 
злобный и в то же время торжест 
вующий голос Ответить он и* 
успел, ибо уже в следуюше 
мгновение на его голову эбру 
шился тяжелый удар, лишивши 
его сознания Человек, удари 
ший Пико, быстро связал ему pyxi 
и, взвалив свою бездыханнук 
жертву на плечи, поспешно исче: 
в куста^

Следователь Перро вовсе нг 
удивился, когда ему доложили с 
том, что на одной из аллей паркг 
Тюильри найден труп Матвея Пу 
пиана. Надо сказать, что занима 
ясь делами Шобара и Соляри, он 
уже давно потерял способность 
удивляться. Не удивился он и тог 
да когда собственными глазами 
увидел уже знакомый ему по пре­
ступлению на Артеком мосту 
итальянский кинжал, торчавший 
из груди убитого. Не пооазило егс 
и то, что никаких елздов на месте 
преступления найдено не было v 
что он снова должен был гадать, 
появится ли в ближайшем буду­
щем "номер четвертый". Следо­
ватель переживал глубочайшую 
депрессию, и сам префект пони­
мая что есть на светэ веши, не 
доступные пониманию обычных 
смертных, несмотря на все изде­
вательства газет и возмущения 
обывателей, не мог бросить ка­
мень в своего оаоотника, споа- 
Еедпиво полагая, что на месте 
Перро не справился бы никто Бо­
лее того, он делал все возможное, 
чтобы как можне скорее грэдать 
эти, по всей видимости уже за­
кончившиеся дела забвению. И в 
какой-то степени ему на время
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В|1' удалось этого добиться. Но только 
на время, ибо вскоре случилось 
событие, которое тесным обра- 

внс зом было связано со всеми пре-
^  дыдущими.

110(1

Tt Пико очнулся в каком-то полу- 
1е®| сыром подвале, который с трудом 
1Bf освещался двумя небольшими 

свечами. Стиснув зубы, он потро- 
1 Iе гал голову, которая все еще бо- 
,c'i пела после удара. Интересно, 
|Ь|)" подумал он, кто же этот человек, 
№ который так хватил его в парке 

по голове, и откуда ему известно 
*6 его имя.

Пико с трудом встал и, слегка 
й" пошатываясь, подошел к двери и 
№ потрогал ее. Она, как он и ожидал, 
»  была заперта. Неожиданно давно 
м? забытое чувство оторванности от 

всего света, которое он так остро 
г  испытывал в первые годы своего 
иг заключения, охватило его всего, 
иг Он вернулся на свою импрови­

зированную кровать из несколь­
ко ких грубых досок и сел, обхватив 
г  голову руками. Ему, как и прежде, 
а оставалось сейчас только одно: 
& ждать.
га. В тот день к нему так никто и не 
if пришел. Франциск довольно 
О сильно проголодался и хотел 
а пить. Он облазил весь подвал, но 

не нашел ни крошки. Если здесь 
и что-то съестное и было, то его 
у. давным-давно съели крысы, ко- 
!К торые водились в подвале в ог- 
ш ромном количестве. Переборов 
т- голод и жажду, Франциск снова 

забылся тяжелым сном. Время от 
к времени он в ужасе вскакивал: 
: ему снилось, что он снова погре­

бен в мрачных глубинах Фенест- 
.. рельского замка, и на этот раз уже 
1? навсегда. На следующий день 
: дверь наконец отворилась и пе­

ред измученным Франциском

предстал... Антуан А лл ют. Пико 
был так измучен, что у него даже 
не хватило сил удивиться. Он 
только тихо и как-то жалобно 
спросил:

— Что ты от меня хочешь? За 
что ты держишь меня здесь? Чем 
я провинился перед тобой?

Аллю т криво и злорадно усмех­
нулся.

— Чего я от тебя хочу, спра­
шиваешь ты? — прохрипел он. — 
Об этом еще рано говорить, а вот 
о том, чем ты провинился передо 
мной, я тебе скажу. После того как 
ты оставил нам этот трижды про­
клятый перстень, в нас с женой 
словно бес вселился. Мы продали 
его, но нас обманули, и я убил 
ювелира, купившего у нас перс­
тень, забрав у него все деньги. 
Меня судили и приговорили к га­
лерам, а жена, не выдержав ни­
щеты и позора, умерла, и некому 
было даже похоронить ее! Ты 
сидел в тюрьме и знаешь, что это 
такое! Но ты, Франциск, никогда 
не знал, что такое галеры и ядро 
у ног. Но с божьей помощью мне 
удалось бежать. Я решил выяс­
нить всю эту историю, которую ты 
поведал нам в Ниме, ибо она уже 
тогда не внушала мне доверия. Я 
был в Неаполе и узнал, что Фран­
циск Пико не умер, а выпущен на 
свободу, и что он дьявольски бо­
гат. Узнал я и то, что теперь зовут 
его, правда, не Франциск Пико, а 
Иосиф Люше. Об этом я узнал не­
сколько позже. Как? Об этом я 
никогда и никому не скажу. Знал 
я и то, что этот Иосиф Люше жаж­
дет мести людям, посадившим его 
в тюрьму, и поспешил в Париж. Но 
было уже поздно: Шобар и Соля- 
ри были уже мертвы. Вокруг дома 
Лупиана все время крутилась по­
лиция, и я, беглый каторжник, не
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смел подойти к нему, чтобы пре­
дупредить Да ты успел всадить 
кинжал в несчастного Матвея, но 
теперь ты в моих руках, и, клянусь 
адом, так просто из них ты не 
выйдешь1

Когда Аллют закончил свою 
обвинительную речь, Пико гневно 
вскинул голову и, несмотря на всю 
свою слабость, отвечал ему гром­
ким голосом:

— Какое право имеешь меня 
судить ты. несчастный раб, из-за 
трусости которого я был осужден 
на вечную каторгу? Ведь скажи ты 
всего одно слово, и я не попал бы 
в тюрьму. Но ты испугался, и меня 
судили практически ни за что. Че­
тырнадцать лет я жил только од­
ной мыслью: отомстить тем, кто 
так жестоко обошелся со мной1 
Тепеоь ты сам хлебнул горюшка и 
знаешь, что это такое Так за что 
же ты судишь меня? Я дал тебе в 
руки сокрс ише. но тебе и твоей 
ненасытной жене показалось 
этого мало, и ты убил человека, а 
когда тебя совершенно справед­
ливо осудил.1 на галеры, ты вос­
пылал гневом к тому, кто хотел 
осчастливить тебя! Ты должен 
проклинать только одно, соб­
ственную жадность! Запомни, 
Антуан, моя месть, может быть, и 
ужасна, но она оправдана, я на­
казал подлецов, искалечивших 
мою жизнь, а ты ищешь оправда­
ния собственной слабости в дру­
гих... И не трус ты, Антуан, ты та­
кой же подлец, как и те. кого я 
убил! Ты и сейчас задумал ка­
кую-то гнусность в отношении ме­
ня но только знай, ничего у тебя 
не выйдет!

-  Что ж, Франциск, посмот­
рим! — злобно ответил Аллют, 
которого каждое из слов Фран­

циска обжигало, словно удар кну­
та — Посмотрим!

С  этими словами он вышел из 
погреба и, закрыв дверь, добавил, 
не скрывая злорадства:

— Когда захочешь есть, позови 
меня, я буду рядом!

Франциск похолодел. Он по­
нял, что Аллют, добиваясь своего, 
будет морить его голодом. А это 
оружие будет пострашнее оди­
ночного заключения. Вот только 
интересно, насколько у него хва­
тит мужества?

Мужества у Пико хватило ров­
но на одни сутки, и, когда он по­
нял, что больше сил терпеть у него 
нет, он постучал в дверь. Аллют не 
замедлил явиться. Презрительно 
взглянув на Франциска, он уселся 
на табуретку и спросил.

— Чего тебе?
— Дай мне поесть и попить, — 

простонал обессиленный Фран­
циск, — я тебе хорошо заплачу...

— Прекрасно, — удовлетво­
ренно кивнул головой Аллют. -  Я 
буду давать тебе воду и пищу два 
раза е д< -нь, а ты мне заплатишь за 
каждый ’’обед” двадцать пять ты­
сяч сЬранков... Идет7

— Убирайся!
Аллют не стал упорствовать и 

последовал совету бывшего дру­
га. Как только затихли шаги 
удаляющегося тюремщика, 
Франциск лег на кровать и отвер­
нулся лицом к стенке. С  этого мо­
мента он больше не проронил ни 
слое Он прекрасно понимал, что 
ж и р?1м отсюда Аллют его не вы­
пустит. Выманив все его деньги, 
он просто-напросто убьет его. И 
Франциск приготовился к голод­
ной смерти Конечно, ему было 
несказанно тяжело умирать вот 
так, в этом мерзком подвале, зная.

174



что на свободе его ждут несмет­
ные сокровища. Его утешало 
только одна он отомстил. Он те­
перь даже не открывал глаза, 
когда входил Аллют, который, 
видя состояние Франциска, ре­
шил изменить тактику Он стал 
уговаривать Пико разделить со­
кровища пополам, обещая при 
этом уехать куда-нибудь далеко­
далеко из Франции... Однако 
Франциск был непреклонен. И 
чем непреклоннее становился 
Пико, тем злее и нетерпимее вел 
себя начинавший терять терпение 
и опасавшийся, что Пико умрет от 
голода, Аллют. И однажды он не 
выдержал Когда Пико в очеред­
но1" раз не удостоил его ответом, 
он в ярости набросился на него с 
ножом и в каком-то животном ис­
ступлении стал наносить своей 
жертве рану за раной. Он выколол 
ему глаза, распорол живот и из­
резал все лицо. И кто знает, кому 
он мстил в ту минуту, Франциску 
Пико или само!1 жизни, в которой 
без золота можно было только 
прозябать

В тот же день он уехал в Анг­
лию, и казалось, что тайна Фран­
циска Пико так навечно и оста­
нется тайиок Но это только ка­
залось...

Через четырнадцать лет на имя 
префекта парижской уголовной 
полиции, которым в то время яв­
лялся небезызвестный нам Ми­
шель Перро, пришло письмо из 
Англии. Письмо было от какого-то 
священника, и Перро поначалу 
даже отложил его в сторону. Но 
потом решил все-таки пропитать. 
С первых же строк этого незатей­
ливо написанного деревенским 
пастором послания префект по­

забыл обо всем на свете. ”Не так 
давно, -  сообщал священник, -  
меня вызвали к умирающему, 'ко­
торый хотел исповедоваться. В 
своей исповеди он поведал мне 
страшную историю целой вере­
ницы преступлений, в которых он 
оказался замешан и сам. Конечно, 
я бы никогда не нарушил тайну 
исповеди человека, который те­
перь уже ответил за все им соде­
янное зло перед самим Всевыш­
ним, если бы этот человек, насто­
ящее имя которого Антуан Аллют, 
сам не попросил бы меня написать 
в парижскую уголовную полицию, 
что я и делаю в меру своих спо­
собностей. Как сказал мье этот 
самый Аллют, эта история на­
чалась в феврале 1 в01 года 
когда...”

Дважды прочитав письмо, 
Перро потом еще долго сидел в 
своем кресле, погруженный в 
воспоминания. И когда один из 
следователей, вошедший к нему в 
кабинет, вернул его ьа землю, 
префект, грустно улыбнувшись, 
проговорил:

Вот уж, воистину, нет ничего 
тайного, что бы рано или поздно 
не стало явным...

Заметив недоуменный взгляд 
следователя, устремленный на 
него, Перро улыбнулся еще раз

— Ничего, Пьер, это я так... про 
себя...

Заканчивая изложение этой в 
высшей степени трагической ис­
тории, остается только добавить, 
что еще несколько лет спустя 
Александр Дюма, роясь в архивах 
полиции, наткнулся надело Фран­
циска Пико, в результате чего на 
свет появился один из лучших ро­
манов приключенческого жанра.
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стыдно
ИМЕТЬ

ДЕНЬГИ
Эту рубрику пресс-клуб ’’Школьник ’ ведет одновременно в раз- 

нь'^_газетах и журналах. Сегодня ее открывает журнал ”Мы”.
чему именно деньги в центре внимания нашего обращения к 

школьникам? Это не случайно.
Ещ недавно считалось, что деньги портят детей и взрослых. О 

^ньга с старались не говорить без особой нужды, как о чем-то не­
приличном. С существованием денег просто мирились, как мирятся 
с неизоежностыо.

 ̂ 1 ’ лэестройка меняет отношение и к деньгам Оказыва­
ется, ничего стыдноги в честно заработанных руб. шх и -шейках н°т

Пресс-клуа Школьник”, созданный по инициативе препод„ 
вателеи кафед] 1ы журналистики МВПШ, изучает вопрос отношения 
ребят к деньга™. Им были предложены следующие вопросы:

”3 “ ТРИ РУБЛЯ -  
ПОЦ£ЛУЮГ

1. Родители дают мне 
dei ,ги редко, и не больше 5 
рублей. А прихотей много, на 
все не хватит .

2. Есть способы честно за­
рабатывать деньги: рабо­
тать в колхозах, ЛТО, на за­
водах и фабриках... Я  счит.аю, 
что мой способ тоже чест­
ный: я не вымогаю деньги, не 
ворую, не забираю силой

3. Поделюсь опытом.
Я  симпатичная. Начсиюсь 

все с того, что я завела роман 
с одним парнем. Один раз в 
лифте он предлом ил поцело­

ваться. а я сказала: ”За три 
рубля поцелую”. У него был 
трешник, и я согласилась. Ему 
понравилось, он стал про­
сит,ъ еще, ни я уже не стала це­
ловаться бесплатно. Теперь, 
когда он приходил, то прино­
сил с собой деньги. Потом он 
расска зал об этом своим друзь­
ям. Они приходили толпой, 
приносили деньги, шмотки, и я 
целое,алась со всеми.

Один раз зимой мы замерз­
ли гулять и зашли в подъезд. У 
одного оказа,1Ся "пузырь”. Мы 
выпили. У меня закружилась 
голова, я стала слабой. Сидя­
щий рядом чувак нава­
лился на меня, хотела закри-
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или стыдно
НЕ ИМЕТЬ 
ДЕНЕГ?

1 . HiCTb ли у твоя свои деньги? Хватает ли тебе '•’ех денег, которые 
дают родители? Если нет, то сколько тебе нужно еще? И зачем?

2. Хотел бы ты зарабатывать самостоятельно? Как, каким спо­
собом? Какие способы честного заработка тебе известны?

3. По-твоему, стыдно школьникам самим зарабатывать деньги? I 
> Тебе когда-нибудь приходилось этим заниматься? Если да, то, может 1

быть, по; ;елишься опытом? (Расскажи, как тебе удалось заработать 
деньги. Если у тебя такого опыта нет, можешь рассказать о своих 
приятелях.)

Более полутора тысяч писем получил пресс-клуб. Вот что пишут 
школьники

ВОЗМОЖНО, УЕДУ 
ИЗ HALLiEkl СТРАНА”

Свои деньги у  меня есть. 
Денег, которые дают роди­
тели конечно же не хватает. 
Мне нужно еще ну хотя бы 
миллион, но только долларов 
(или какой-нибудь другой сво­
бодно конвертируемой ва­
люты). Ведь за доллары и в 
СССР можно достать все, что 
захочешь, а за рубли надо даже 
за носками в очереди стоять. 
Спросите, зачем мне такие 
деньги ? Отвечаю: затем, что­
бы жить на уровне среднего 
американца (по нашим поня­
тиям -  "шикарно"), т.е.

чать -  не могла. Я лишилась 
бы девственности, если бы не 
один парень — я его не знсыа, но 
он был в нашей компании. Он 
оттолкнул того чувака, взял, 
меня ни руки и отнес ко мне 
домой. Положил, меня на кро­
вать и ушел, только оставил 
записку. "Брось это дело! Мо­
жешь плохо кончить". Меся­
ца два не занималась ”этим”. 
Потом не вытерпела -  нужны 
деньги, а ”предки” просто так 
не дадут. Бесконечные вопро­
сы: "Куда? Зачем?" Ни дою 
слово: кончится лето -  брошу! 
Пересилю себя".

С уважением
Париса Т.
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иметь просторную квартиру 
в городе, японскую видео- и 
стереоаппаратуру, большой 
коттедж за городом, два или 
три автомобиля (не ” ,Жигу­
лей ', а что-нибудь вроде ” кад- 
диллака”, "СУБ АРУ" или
БМВ), а также много других 
"предметов роскоши", ко­
торые, однако, за границей 
таковыми не являются.

Да, я  хотел бы зараба­
тывать самостоятельно, 
любым способом, потому что 
главное в жизни человека -  это 
деньги, без них жить невоз­
можно. Если не верите, то по­
пробуйте хотя бы неделю по­
жить без них.

Все приемлемые способы 
заработка в СССР или неза­
конны, или невозможны. У нас 
нельзя открыть свое дело, а 
если и откроешь -  тебя заду­
шит налогами государство. А  
таскать на вокзале бабкам 
сумки за трешку я пробовал. 
Это, во-первых, не прибыльно, 
во-вторых, тяжело. На завод 
не устроишься, а устроишь­
ся -  так тебе будут за ту же 
работу платить в 2 раза 
меньше, чем взрослому.

Когда я  вырасту, займусь 
международной торговлей и, 
возможно, уеду из нашей стра­
ны, потому что тут нет ни­
каких перспектив.

Слава Б., 14 лет. 
г. Серебряное

P.S. Возможно, вам мое 
письмо не понравилось, но я  
знаю десятки людей, особенно 
молодых, которые думают 
точно так же.

*  *  *

У меня есть предложение: 
организоваться 3-4 девчонкам 
лет 14 в маленький "дет­
ский садик", взять себе 2-3 
малышей (но только одного 
возраста) и проводить с ними 
время. Можно с малышами и 
гербарий собирать, и книжки 
почитать, и поучить их езде 
на велосипеде (если не умеют) 
и т.д. и т.п.

И  навыки воспитания де­
тей будут и кое-какие деньги 
в кармане (об оплате догова­
риваться лучше всего с мамой 
или папой малыша), а может, 
кто-то и мягче к малышам 
станет?

Наташа.
Магаданская обл.

СТЫД ЗАГЛУШАЛА КУПЮРА

Здравствуй, "Школьник"!
1. Свои деньги у  меня есть -  

20 рублей. Но я  не уверен, что 
через неделю они у  меня будут. 
Впрочем, я  и одну копейку счи­
таю за деньги. На нее можно 
купить коробок спичек, а с ко­
робком спичек я могу много 
сделать: поджечь свою школу, 
редакцию "Вечерней Москвы", 
себя в конце концов. Пока у 
меня нет 50миллионов, мне не 
хватает денег. Родители мно­
го не дают. Опасаются!!! Мил­
лионы мне нужны, чтобы 
быть богатым человеком. 
Чтобы быть уверенным в себе. 
”.Какие мысли у  ребенка в 14
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лет!" -  скажете вы. А  ведь 
большинство ребят -  такие 
же, как я

2. Я  хотел бы сал.остоя- 
телънп заработать. Каким 
способом -  не имеет значения, 
лишь бы денег побольше. Пет, 
я не встану на кривую до­
рожку, но мысли вот такие. 
Можно заработать на нарко­
тиках и жить в роскоши, но с 
грязной совестью. Можно всю 
жизнь таскать на горбу сумку 
с газетами и жить в беднос­
ти, но с чистой совестью. 
Честно можно хорошо зарабо­
тать, если ты выходишь по­
сле 11-го класса с хорошей ре­
комендацией и имеешь много 
блата.

3. Школьнику зараба­
тывать не стыдно А  кому 
стыдно, тот и не работает 
Сам я постоянно деньги не 
зарабатываю. И  вообще
смотря что считать зара­
ботком денег. Допустим, мне 
нужно 10 рублей. Я  беру верев­
ку и привязываю себя к ба­
тарее Посидишь часа два на 
привязи, галдишь, и получишь 
деньги. Да, я играю ни чувст­
вах родителей, но мне на при­
вязи тоже несаадпо. Деньги 
или здоровье сына. Самый па­
мятный случай был зимой 
1990 года. Я  тогда сделал пер­
вую попы тку выкачать деньги

I при помощи привязывания се­
бя к батарее Тогда была от­
тепель, и батареи временно 
отключили. Я  привязал ногу, 
да так, что только ножом 
можно было отделить \еня 
от батареи. Сто было в пер­
вый раз, родители не пове­

рили, ушли в магазин. Через 
20-30 минут после их ухода 

1 включили батареи. Отвя- 
1 затъея я не мог. Я знаю, что 

такое пытка. Хорошо, что че­
рез некоторое время родители 
пришли. Было немного стыд- 

| пи видеть, как они огорчились 
и удивились. Но стыд заглу­
шало купюра в 10 рублей.

Куда это ведет ?
Не знаю, что делать со сво­

ей натурой.
С уважением

Александр Я.
г. Москва

Нс sjc

По моему мнению, школь­
никам не стыдно самим зара­
батывать деньги. И  год назад 
я сама смогла их заработать. \ 
Я  начала работать в июле -  в 
самую жаркую пору лета. Ра­
ботали мы (я и мои друзья) на 
прополке. Поднимались в 5 , 

| утро, чтобы управиться до 
полудня, а потом купались и 
веселились на море. И  так 
продолжалось 24 дня. Неко­
торые подумают: "Ну вот 
еще. стану я вставать в 5 ча­
сов утра, да еще летом, лучше 
уж я отдохну". Но скажу вам, 
что от работы я получила ог­
ромное удовольствие, и мои 
друзья тоже. Это был мой 
первый самостоятельный за­
работок, я получила okojlo 45 
рублей и купила себе то, о чем 
мечтала.

Люба АНТОНОВА, 16 лет.
Крымская обл
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ПРИШЛОСЬ НЕДОЛИВАТЬ, 
РАЗБАВЛЯТЬ КВАС, 

ЗАТО ДЕНЬГИ 
ПОПЛЬ.ЛИ РЕКОЙ

Здравствуй, пресс-клуб 
"Школьник"!

Мне 14 лет, окончила 8-й 
класс. Мечтаю стат,ъ акт­
рисой.

1. Свои деньги у  меня есть 
с 10 лет, сейчас около 100 руб­
лей -  постоянных, не считая 
того, что появляется и исче­
зает в мелких расходах Роди­
тели денег не дают, у  нас их и 
так нет, и мне, конечно, мало. 
Хотелось бы еще рублей 
500-600. А для чего -  не знаю. 
Мечты о собаке, "мафоне", 
шмотках приходят и уходят, 
остаются лишь жадность и 
страсть к накопительству. 
Но вы не подумайте, другу 
отдала бы все, не задум ываясъ, 
да и на любое нужное дею, 
лишь была бы польза.

2. Я  работаю, и мне моя ра­
бота нравится, но почта — 
это случайно. Существует 
широкий диапазон возмож­
ностей - от вожатого до про­
давца. Жаль только, что до­
ступ ограничен для "лиц, 
не достигших совершенно 
летия”, поэтому я  и вкалываю 
на почте.

3. Ребята -  молодцы, толь­
ко нельзя при нуждать 
школьников к чрезмерной на­
грузке, а то здоровье потом 
будет ни к черту.

А деятельност ь моя нача­
лась так: пришла в квасную 
палатку, и меня попросили 
подменить продавца, потом

привыкла — "за уши не отта­
щишь". Только львиную долю 
"квасница" брала себе, не ра­
ботая, а я получала крохи. 
Пришлось недоливать, жало­
ваться на отсутствие сдачи, 
ра сбавлять квас, зато деньги 
поплыли рекой.

Извините за вульгарность 
письма. Как думаю, так и пи­
шу. В нашей жизни даже са­
мые хорошие люди дегради­
руют.

Надежда К., 1 4 лет.

*  *  *

Мне было бы стыдно перед 
моими ровесниками зараба- , 
тыватъ на какой-нибудь гряз- ‘ 
ной работе: дворник, прием­
щик утильсырья и т.д.

Свет' зна ЛЕБЕДИНЕЦ, 11 
г Львов

”Я ОТСТАЮ  ДЕНЬГИ 
У СВЕРСТНИКОВ

Конечно, у  меня есть свои 
деньги (около 40 рублей). Я 
коплю их на мотоцикл и поэ­
тому ю карманные расходы 
прг'ходится тратить деньги, 
которые мне дают родители. 
Они дают мне ровно столько, 
сколько я попрошу Они у  меня 
добрые.

Я, несомненно, хотел бы 
зарабатывать самостоя­
тельно. Например, работая 
на каком-нибудь предприя­
тии или в кооперативе

Я  думаю, школьникам не
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долме но быть стыдно зараба­
тывать деньги самостоя­
тельна. Мне самол.у приходи­
лось зарабатывать деньги. Я  
отбираю их у  своих же сверст­
ников. Ведь я  ярый участник 
группировки ”Огонек” . Я  мог 
бы быстро накопить денег, но 

' половину "заработка”я отдаю 
на взносы, которые мы, гоппи- 
ра, вносим. каждую неделю. 
Иногда ” супера”  или "мо­
лодые”  7иребуют с нас денег: не 
принесешь -  сильно избивают.

Ренат СЛЛУКОВ, 9-й класс.
г. Казань

’’ЗАРАБАТЫВАЮ С 5 ЛЕТ”

Огромный привет всем, 
кто читает мое откровенное 
письмо!

Мне 13 лет. и по поводу де­
нег у  меня особое мнение. Если 
сказать честно, деньги у  менл 
есть и в таком количестве, 
что хватит даже на два вело- 
сипеоа ” Салют” ,  два черно-бе­
лых телевизора ” Шилялис” , на 
одну кровать детскую полиро­
ванную, на кроссовки ”Адидас”  
-  2 пары, на скейтборд, мока­
сины, косметику китайскую, 
письменный стол, магнито­
фон переносной и на лисью 
шапку. Пишу откровенно. 
Врать незачем, потому, что 
это было бы от- 
*рал стельно с моей стороны 
Эти деньги я  собирала с самого 
раннего детства -  с 5 лет. 
Делала поделки, шила коф­
точки для малышей и прода­
вала. Кому надо нарисовать 
(например, вома на стенах),

тоже платили. Кому сходить 
в магазин, кому посидеть с 
малышами. Нет, не поду­
майте, что я  из нищих. Но 
ведь американские детишки 
тоже копят деньги. У них ведь 
даже есть свои детские фи­
нансовые банки, которые рас­
считаны на взносы детей лю­
бых возрастов.

Мне было очень приятно 
зараоатыватъ деньги с 5 лет  
трубам.

После окончания школы я 
стану швеей и пойду в ко­
оператив. Тот, кто идет в 
институт ради бумажки со 
шта чпом, тот только те­
ряет свое время. Надо полу­
чить, по-моему, хорошую про 
фессию и уметь жиьиъ. Ведь 
невесту выбирают по квар­
тире, по одегкке, по кошельку 
(так ж г, как жениха).

А с ”.милым рай и в шалаше” 
так же, как и с "милой”, уже 
устаре.ю. Пусть ребята пой­
мут меня.

Глаша Р.,
г. Уфа

НУЖНО СВОЕ 
ПРЕДПРИЯТИЕ

Я  решил ответить на ваши 
вопросы. Я  учусь в 7-м классе, 
перешел в 8-и. Может, вы со­
здадите предприятие, где 
можно будет школьникам за­
рабатывать деньги, и не ка­
кие-нибудь гроши, а зар­
плату, которую получают 
взрослые люди Сдяди” и "те­
т и”)! А  сейчас я  отвечу на 
ваши вопросы.
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1. Д еньги  у  м еня свои есть, 
на ат и деньги мож но 2  разе  
сходить в кино за 3 месяца. 
Родит ели денег м не не дают. 
Е сли дают, т о редко, потому  
ч.по им нг хват ает  зар.глат ы 
для  среднего проз ниточного  
м иним ум а. Д еньги  нуж ны  
всем, и не копейки. Вы спра­
шиваете, зачем они м не  Я  хочу 
купит ь мопед (как это дела­
ют те, у  которых денег в до- 
стат ке).

2. Самостоятельно хоте­
лось з работе ть. Есть разны е  
способы заработать деньги, но 
я  ищ у способ выгодный и 
удобный. Я  расскаж у вам. как  
я  уст роился на почт у рабо­
тать.

Тогда я  хотел заработать 
денег, чтобы летом купит ь  
мопед, уехат ь с ним  в деревню 
и радоваться ж изни. На по­
чт е нуж ны бы ли почт аль­
оны. Н у я  и решил подрабо­
т ат ь т ам  денег. М ама по­
м огла м не  уст роит ься. М не  
обещали, что будут плат ит ь  
100 рублей. Я  согласился, рабо­
т ал. ecmaeaji в 5  ут ра, к 6 ча­
сам ш ел на работу. Ста­
рухи, сидевшие около дома, 
ст али ворчать. Через полмг- 
сяца м еня  увольняю т . П олуч­
ку выдавать м не  и не собира­
лись. Потом м ам а пош ла вы­
яснять, почему т акие дела 
творятся. Они пообещали 
выдать получку в следующем  
месяце. Я  ж дал этого дня. Ко­
роче, меня обманули; в итоге 
полечилось 15 руб. 10 коп.

Я  ил подписываюсь, т ак  как  
„есть дурные люди", а  такж е  
есть дурной народ".

’’HALL КООПЕРАТИВ 
МО ГУТ ЗАКРЫТЬ

Мы, ученики  9-го класса 
ш колы -инт ернат а N  23 Со­
ветского района г. Москвы, 
вним ат ельно чит аем  ответы  
ребят на анкет у пресс-клуба. 
’ Ш кольник ”  и тоже хот им  
вы разит ь  с вою т очку зрения  
на вопрос: "Нуж ны л и  ш коль­
никам, деньги, стыдно л и  их 
имет ь  ? ”

М ы  счит аем, что ничего 
постыдного в том, чт о мы  
честно зарабатываем для себя 
деньги, нет. Наоборот, мы  
считаем эт о необходимым. 
Уже сейчас, в школе, м ы  при- 
выкаел, т рудит ься и имеем 
возмож ность з наш ем ш коль­
ном кооперативе "Полигра­
фист " заработать дои па- ■ 
точно на свои ли ч н ы е  нужды.
- екоторые ребят а из нашего 
класса зарабатывают по 50 
рублей и выше. А  Д и м а  Ж урав­
лев зс июль месяц этого года 
заработал 300 рублей.

Наш кооперат ив образо- 
1 алея в npouLioM году. М ы из 
бракованных тетрадей, ко­
торые ш ли на м акулат уру, 
де.юем блокнот ы, кубарики. 
На заработ анные деньги м ы  
имеем возмож ность купит ь к  
праздникам  сувениры, ко дню 
рож дения  -  подарки

Единственное, чего мы  
сейчас боимся, эт о того, что 
из-за необоснованных выст уп­
лений  на т елевидении в пере­
дачах Врем я" и  ”Добрый ве­
чер, М оскваГ наш  кооператив 
м огут  закрыт ь.
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Мы считаем, что ребята 
7-9-х классов могут посшзьно 
работать и зарабатывать 
личные деньги, лишь бы взрос­
лые предистав. иши эту воз­
можность, как это де^тется 
сейчас в нашем школьном ко­
оперативе.

Ученики 9-го класса 
Есего 12 подписей, 

Бударин Ю В. -  воспитателе

м и л л и а р д а  д о л л а р о в
МНЕ ХЕАТИТ

Хе Lin, ’'Школьник'" Мне 1 7 
лет. Прочитал твою статью 
и решил ответить на задан­
ные вопросы.

Итак, по порядку:
1. Есть ли у  тебя свои 

дсноги?
Да, около 1500 рублей.
Хватает ли тебе денег, ко­

торые дают родители ?
С 14 лет денег у  родителей 

не беру, хотя и мог бы. А вооб­
ще, денег не хватает.

Если нет, сколько тебе 
нужно еще ?

Я  думаю, миллиарда дол­
ларов мне хватит. (Это не 
шутка.)

Зачем ?
Жить, не завися от других.
2. Хотелось бы тебе само­

стоятельно что-то зарабо­
тать?

Для начала: все деньги, что 
у меня есть, я  заработал сам. 
Что же касается вопроса, то 
ответ один: разумеется, да, 
только не ”что-то”, а много 
денег. И  по возможности не 
рублей, а именно денег, хотя

наши законы почему-то не по- 
зволгют мне это сделать.

Если да, то каким спосо­
бом?

Любой работой, которую я 
уме я# хорошо делать.

Какие способы честного за­
работке тебе известны?

В связи с несовершенством 
многих законов СССР указать 
абсолютно честный спсн об 
заработка я затрудняюсь 
Нет, конечно, "что-то" чест­
но можно заработать, но хо­
телось бы отдать работе 
много сил и получить за нее 
большее вознаграждение, что 
у нас в Союзе без каких-либо 
нарушений сделать невоз­
можно.

3 Как ты думаешь, это 
стыдно или нет , когда школъ- 
шки сами зарабатывают себе 

деньги?
Нелмого неясен вопрос. 

Стыдно дл ч кого: для страны, 
djiA родите.зей, для самих 
школьников? В любом случае я 
думаю: нет, не стыдно. Что 
может быть стыдного в том, 
чти ребенок с детства приуча­
ется к работе и к получению 
награды за свои трудыг Что 
стыдного для родителей в 
.пом, что их чадо посте школы 
не шляется по улицам, не 
пьет, не хулиганит, а идет на 
работу и приносит часть за­
работка в семью, а часть ос­
тавляет для vdoej ьетворения 
своих личных потребностей? 
И  наконец, почему должно 
быть стыдно стране, nodpai - 
тающее поколение которой с 
юннего возраста учится тру­

ду, серьезно готовится стать
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достойной сменой своих роди­
телей?

Необходимо создать систе­
му детского труда, где подрос­
т о к  мог бы в свободное о т  
учебы время, при aicejianuu, 
подрабо,пато. Отличным
примером м о ж е т  послужить 
, ’сторан "Макдоналдс”  на 
Пушкинской площади, где 
большинство обслуживаю­
щего персонала - старш еклас­
сники и студенты . Необыкно­
венно гибкий график работы  и 
зависимость заработка о т  ко­
личества отработанны х ча­
сов позволяют служащему 
этого ресторана р а б о т а т ь  в 
любое удобI юе для него вре­
м я и зар аб аты вать  столько, 
сколько ему нужно.

Тебе когда-нибудь приходи­
лось эти м  заним аться? Если 
да, то. м о ж е т  бы ть, поде­
лишься опы том?

На первую половину вопроса 
я уж е о тве ти л  выше. Опитом  
не поде.гюсъ, т а к  как боюсь 
конкуренции

В о т  и все. О тв е ты  даны на 
все вопросы, больше того, вне­
сены некоторые предложения. 
Прошу извинить за ошибки -  

я, к сожалению, не отличник
Если мое письмо показалось 

ecu интересным, разрешаю 
опубликовать его бесп л атн о .

Подпись не ставлю  не по 
каким-либо соображениям, а 
просто не хочу. Почему? Я  не 
знаю.

ГУД БАИ

Комментарий пресс-клуба.
Ошибки выправили. Пять мор­
фологических, двенадцать 
синтаксических Выправили 
бесплатно

О т  пр гсс-клуба:мы н а ч а д я  п и с а т ь  э н ц и к л о п е д и ю ...
ПРИГЛАШАЕМ В СОАВТОРЫ!

Нч правда ли знакомал картина: школьник, желающий зарабо­
тать немног, дек. г на карманные расходы, безуспешно стучится в 
дв< *  с,пр] [крепленными на долгие времена табличками: ’’Треб'- 
!тт^Я ’ Ребуются , Требуются.. ребят от своей ненужности 

рости опускаются руки, пропадает само желание трудитьс.
Но, может быть, положение ’’юных безработных” " .е так уж без- 

надежно? В пресс-, лубе " в и л ь н и  ’ при со; эйствии Советского 
детского фсндэ гот югтся к выпуску "Энциклопедия детской пред­
приимчивости . Предполагаемый тиране -  2-3 млн. эко 
цп„1 т' ;ниго дас1 п "рвую и пока единственную возможность полу- 
н- Г " РаЗНООЖ ^ Ы’ : оведеним 0 трудовой деяД пьности несовершен- 

' них в и их сверстников за рубежом, что очень пригодится
гем, кто начинает самостоятельную трудовую жизнь.

нциклопедня доступным языком расскажет о трудовом законо-
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дательст ж, даст конкретную информацию о государственных и 
частных биржах труда, которые спустя 60 лет снова появляются в 
нашей стране.

Долгое время у нас детский труд считался ужасным пороком ка­
питалистического мирр и, мягко говоря, не приветствовался. Но, к 
оча̂ хоЮ. несмотря на это, многие люди накопили богатый опыт по 

| приобщению ребят к труд/, по развитию у них деловых качес гв. 
воими знаниями в этой области они мшут поделиться на страницах 

энциклопедии В книге будет использован интересный опыт и самих 
подростков, сумевших < мостоятельно подработать уже в школьном 
возрасте. Пресс-клуб Школьник” продолжав1 г получать со всех кон­
цов страны множество писем, и наиболее интересные из них тоже 
могут попасть в энциклопедию.

Наверное, небезынтересно для юных читателей, да и для взрос- 
лых узнать о том, как решаются проблемы устройства детей на ра­
боту, развития в них деловой предприимчивости в западных стра­
нах. |

Энциклопедия будет состоять из шести разделов:
I. Государственные предприятия.
II Кооперативы.
III- Общественные организации.
IV. Семья.
V. С амодеятельные группы.
VI. Индивидуалы.
Благодаря однотипному расположению материала в каждом из 

разделов книгч любой, кто возьмет ее в руки, сможет очень быстро 
найти интерес,, юсцую его информацию. А еще будет много фото- 1 
рафии, рисунков, отрывков из художественной литературы, лю­
бопытных фактов, анекдотов, словом, всего того, что сделает чтение 
энциклопедии не только полезным, но и увлекательным.

энциклопедия детской пр едприимчивости”, безусловно, сейчас 
очень ко времени. Она поможет детям, подросткам подготовиться ко 
взро :лои жизни, лучше ориентироваться в условиях надвигающихся 
рыночных отношений.

Остается л сбавить, что работа над энциклопедией еще не закон­
чена и творческая группа приглашает к сотрудничеству все пред­
приятия, имеющие возможность устроыь школьников на раиоту 
всех, кто может помочь словом и делсм; а также, конечно, ждем писем 
от самих ребят с предложениями, мнениями о готовящемся издании. I

} аш адрес: ± 23286 М оскв у ул . С адовая-К удринска я , дом 9, 
тгафеора ж урн ал и ст и ки  МВПШ  (пресс-клуб  ’  Ш к ^ .ън и к”).

„ „ IW£ зриал подготовили члены пресс-клуба:
Дмитрии КАБАЧОВ, Марп... КОСОВА, Светлана БАСИГЬсВА 

Ольга СТАРЧЕНКО, Анна ГРИГС^оЕВСг Я
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Роберт А. ХАЙНЛАЙН

ГРАЖДАНИН 
ГАЛАКТИ КИ

РОМАН

Т1АВА 16

/
J

раки оыли не так плохи, если познакомиться с ними поближе 
У них был свой тайный язык, хотя они думали, что говорят на Ин­

терлингве Слушая их, Торби обогатил свой словарь несколькими 
дюжинами глаголос и двумя сотнями существительных Он пенял, что 
к тем световым годам, что он провел о торговцами, относятся с уваже­
нием, хотя здесь считали Людей несколько странными. Он не спорил- 
фраки в этом не разбирались.

Поднявшие с Гекаты, крейсер Гегемонии ’Гидра" проложил курс 
к мирам Рима. Как раз перед прыжком пришла накладная -,а выдачу i iy 
денежного довольствия; к ней суперкарго ”Сису” присовокупил самую 
лестную оценку одного из восьмидесяти трех членов команды -

Окончание Начало в № №  8/9,10
Перевод с английского Илэна ПОЛОЦКА 
Рисунки Владимира РОМАДИНА
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словно, подумал Торби, он был девушкой, которую предлагали к об­
мену. Ему причиталась непривычно большая сумма, но Торби не ис­
пытывал к ней особого интереса: родись он на корабле, он бы вел себя 
по-другому. Жи знь среди Людей приучила некогда нищего мальчишку 
относиться к таким деньгам иначе, чем к подаянию: их может быть 
больше или меньше; долги надо всегда возвращать.

Он подумал, что бы сказал папа, увидев все эти деньги, и почув­
ствовал себя свободнее, когда узнал, что может хранить их у Казна зя.

Вместе с распоря> знием пришла и теплая записочка с пожеланием 
удачи, где бы он ни бь i. подписанная: ”С  любовью. Мать”. Прочитав 
ее, >рби сначала приободрился, а потом почувствовал себя еще хуже

Торби разложил вещи, доставленные ”Сису”. Теперь он был Стра 
ником и, рассматривая их, испытывал некоторое неудобство. Он вы­
яснил, что Стража не была закрытым сообществом, как Люди. Чтобы 
стать Стражником, не требовалось никакого чуда, если человек соот­
ветствовал предъявляемым требованиям, потому что никто не интере­
совался, откуда он прибыл и кем был раньше. ”Гидра” подбирала себе 
команду со многих планет: этой цели в Бюро Личного Состава служили 
компьютеры для проверки. Рядом с собой Торби видел высоких и ма­
леньких, костлявых и мясистых, пысых и волосатых, с признаками му­
тации и совершенные образцы рода человеческого. Торби был близок 
к норме, а привычки, вынесенные им из мира Свободных Торговцев, 
в са  инимались как необременительная эксцентричность: аким об­
разом, даже будучи новичком-рекрутом, он ничем не отличался от 
прочих космопетчиков.

Правда, был ) все же препятствие, которое несколько отделяло его 
от остал» 1ых: он был новобранцем. Он мог считаться ”С' ражником
Р* }го класса”, но ему еще предстояло доказать свое право на это 

звание.

Он получил свою койку, место за общим стопом, рабочие обя­
занности. и младший офицер говорил ему, что делать. В его обя- 
занности I :одила чистка помещения, а по боевому расписанию он 
[. 1жен бь л быть посыльным у Наводчиков на тот случай, если откажет 
связь, -  это означало, что он должен и кофе носить.

I ’ругой стороны, его оставляли в покое. Он имел право вступать 
| мужской разговор после того, как высказывались старшие; когда не 

хватало игроков его приглашали принять участие в карточной игре и 
свободно сплг ничали при нем; он пользовался привилегией одалжи- 
е ть старшим свитера и носки, если у тех возникала подобная нужда 

рудностеи все это для него не представляло — он уже умел быть

Гидра несла патрульную службу, и все разговоры за столом кру- 
ипись вокруг возможной ’охоты "Гидра” могла набирать скорость с 

ускорением, превышающим триста ед-чиц; там, где такие куг- [ы щк
иисУ ■ старались, если возможно, уйти, ”Гидра ’ вступала в бой с 

пиратами.
Стол, за которым сидел т орби, возглавлял младший офицер, Ар-
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» тиллерист2 . класса I ибби, известный под кличкой Децибел Как-то
№ во вр< 1Я )D6f .когда вокруг шли дебаты, пойти ли в библиотеку после

be еды, иг пос. гить стерео в кают-компании, эрби вдруг услышал свое 
Ма1 прозоище: ’’Разве не гак, Торговец'’”

Торби .ордился своей кличкой, но ему не нравилось, когда ее 
употреблял Пибби, ибо̂  Пибби был напыщен и самодоволен — при­

ми ветствуя Торби кличкой, он заботливо спрашивал- ’’Как дела°” — и 
№ .оказывал жестом, как считают деньги. Но Торби не обращал на это 
Mrs внимания.
Пр — Что не так?

Почв...у л., тебе не прочистить уши? Ты словно ничего не слы- 
шиш , кро, е звоне и шелеста Я рассказывал им то, что говорил 

>уж~-инику чтобы пришибить пирата, мы должны сесть ему на хвост 
а вести себя, как торговцы, слишком трусливые, чтобы i  оаться и 
слишком неповоротливые, чтобы убегать.

Торби еле сдержался
~ — сказал он, — считает, что торговцы ооятся вступать в бой?

paTetf 3 j :>0Cb Ты Кт0 хоть раз слышал- чтобы торговец взорвал ли­

га
Пибби говорил искренне: торговцы предпочитали не распростра- 

рг& нятьсл о случаях, когда они уничтожали пиратов. Но Торби вспылил- 
м* - Я слышал об этом.
а  Торби лотел сказать, что до него доходили рассказы как торговцы 

жгли корабли пиратов. Пибби же решил, что Торби х остается: 
ш: — Ах, ты слышал, вон оно как1 Ребята, вы только послушайте: пя т
им ( тунишка — настоящий герой Наш малышка ухитрился сжечь пи­
ле рата. Расскажи нам об этом. Ты ему волосню подпалил? Или подсыпал 

известку ему в пиво?
— Я полг-зовался, — сказал Торби, — одноэтапным поисковиком 

„в цели Марк XI производства Бетлехем-Антарес, вооруженным бое- 
!г. головкой в 20 мегатонн плутония. Я рассчитал выстрел по прицельному 
m лучу на сближающихся курсах.
ли Наступило молчание. Наконец Пибби холодно сказал:

— Где ты это вычитал?
Р] — На ленте расчетов. После того как дело было кончено. Я был 
г  старшим наводчиком корабля. Компьютер в командной рубке вышел 
и) из строя — так чте ч знал, что сжег его мой выстрел.
®г — • начит, он офицер-оружейник. Болтун, кончай трепаться! 
нут Торби ,южал плечами.
if. — Я и был им. 1 очнее, офицером по контролю за вооружениями. Я 

никогда не занимался артиллерией специально.
«I. -  Скромничаешь, не так ли? Болтать легко, Торговец,
от — Тебе об этом лучше знать, Децибел
ы. Услышав свою кличку, Пибби замолк: Торби не имел права позво- 
& лять себе такую фамильярность Прорезался другой голос, весело 

сказавший:
о,1 -  Это точно, Децибел, болтать легче всего. Расскажи о той мясо-
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рубке, что ты устроил. Баляй. — Говоривший был без звания, но пои- 
надлежал к другой службе и недовольство Пибби его не волновало.

Либби побагровел.
— Хватит заниматься ерундой, — проворчал он. — Баслим, я хочу, 

чтобы ты прибыл в боевую рубку, и там мы выясним, какой ты наводчик.
Испытание Торби не волновало, хотя он ничего не знал о вооруже­

нии ”Гидры . Но приказ есть приказ, и в назначенное время он увидел 
ухмылку Пибби.

Но она быстро исчезла Инструментарий "Гидры” незначительно 
отличался от такого же на "Сису", но принци! 1Ы наводки были теми же 
самыми, и с.аршии сержант при оружии (кибернетик) выяснил, что 
дег ствия бывшего торговца совершенно правильны — Торби отлично 
разбирался в том. как стрелять. Он вечно искал таланты, а люди, уме­
ющие рассчитать траекторию ракеты в сумасшедшей обстановю эоя 
насубсв£ озыхскоростях, среди Стражников были стольже редки, как 
и среди Торгоецегт.

Он стал расспрашивать Торби о компьютере, с которым тот имел 
дело. Наконец он кивнул.

— Я никогда не видел большего барахла. Но если ты смог поразить 
цег и с его помощью мы тебя используем. — Сержант повернулся к 
Пибби. — Спасибо, Децибел. Я сообщу Оружейнику Побудь здесь, 
Баслим.

Пибби удивился:
— У  него есть еще работа. Сержант
Сержант Лютер пожал плечами.
— Скажи своему старшему, что Баслим нужен здесь.
Тооби был поражен услышав, как прекрасные компьютеры "Сису” 

называют барахлом. Но вскоре он понял, чго Лютер имел в виду мо­
гучий мозг 'Гидрь , который рассчитывал ход боя, был настоящим 
гением среди компьютеров Торби нико1да бы не справился с ним в 
одиночку, но вскоре он уже был артиллеристом 3-го класса (киберне­
тиком), что в определенной степени избавляло его от придирок Пибби. 
Он начал чуьствовать себя настоящим Стражником, пусть еще и очень 
молодым но уже признанным командой

Гид| шла на субсветовгй скорости от Рима к Ултпма Туле, где 
должна бь.ла запрари^ьс0 и начать охоту за пиратами. Никаких сомни­
тельных сведений о 1орби на судно не поступало. Он был доволен 
своим статусом в той команде, гое служил папа, он испытывал счастье 
"ри мысли, что папа гордился бы им. Он расстался с "Сису”, но на судне 

ез женщин жить было легче, и по сравнению с I Сису" на "Гидрэ" не 
было столь жестокого распорядка.

Но полковник Брисби ке позволил Торби забыть каким образом он 
был зачислен в команду. У  старших офицеров хватает дел и без того, 
чтобы следить за новичками член команды без звания может попасться 
| а глаза Шкиперу разве чт о при проверке. Но Брисби повторно послал 

за Торби.
Брисби получил указание из Корпуса "Икс" поговорить относи-
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теги но рапорта Баспима с его курьером, имея в виду некоторые не­
ясности ситуации Г юз I ому Брисби вызвал Торби.

Первым де/юм тс г был предупрежден о необходимости держать 
язык за оуоами. F, „сои оповестил его, что наказание за болтовню
может '-,ь,,ь Рзмым тяжелым из всех, что есть в распоряжении воен­
но-полевого суда.

— Но де о не в этом. Мы должны быть уверены, что этот вопрос 
никогда не возникнет. Иначе нам вообще не стоит говорить 

Торби помедлил
не зн?ю ( оДчеМмНречь?Ь’ что буду деРжать язык за зубами, если я вообще

-  Я могу при азать тебе, -  с раздражением сказал Брисби.
Да, сэр. к скэж г г. ;эр!” Но разве это даст вам уверенность 

что я не пойду на р-,ск ,ipej стать перед военно-полевым судом?
Рягтим? CMCL"4° '  я  Х0?У поговорить о делах полковника
Баслимсл. И ты тут на 1Л.!ня ie тявкай, понял? \ ие понял -  разорву тебя
НД 1УСКИ ГОлЫМИ руками- и ни одному сопляку я не позволю валять 
дурака, когда речь идет о том, что делал Старик
г мяп Tnnfiu ВЭГ ПРЯМ°  И Н6 сказать- Шкипер, -  с облегчением 
«о? * ~  С  что ' асается папы, я не пророню ни слова -
ведь это было первое, чему он меня научил.
Отлично607 ° НО КаК’ ~~ 5рисби Упыонулся. -  Я должен был бы знать.

задумчивс жазал Торби, -  должно быть подтверж­дение, что я могу говорить именно с в а м и 
Брисби искренне удивился:

' я и не 'едполагал, что может быть еще каком-то вариант, 
инеч*- э, подтверждение есть. Я могу показа.□ тебе депешу из Кор­

пус; , предписывающую мне обсудить с тобой его рапорт. Это убедит
То О Н .

Брисби был вынужден показать депешу с грифом ’’Совершенно 
секретнс самому кладшему члену своей команды, чтобы убедить 
этого новичка: его Командующий имеет право поговорить с ним. Но в 
данной ситуации это было самым разумным.

Торби прочел текст и кивнул.
— Все, что вам угодно. Шкипер. Я уверен, что папа одобр[ш бы меня.
— Ладно Ты знал, чем он занимался?
— Ну... и да, и нет. Кое-что я видел. Я поник,ал, какими вещами он 

интересовался, потому что заставлял меня наблюдать и запоминать Я 
носил ему послания, и каждый раз все было в большой тайне. Но я 
никогда не знал в чем было дело. — 1 арби нахмурился. — Говорили, 
чтп он был шпионом.

— Разведчик звучит лучше.
Торби пожал плачами:
— Папа мог называть себя любым именем Он никогда не обращал 

внимания на слова.
— Да, он никогда не обращал внимания на слова, -  согласился
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Брисби, припоминая, как был испепелен до костей, когда промедлил 
с подъэмом. —  Я хотел бы объяснить тебе. М-м-м... ты знаешь историю 
Тэрры?

—  Кое-что.
—  Задолго до эры космических путешествий, когда мы еще не за­

полонили Терру. освоенные пространства ограничивалась каким-то 
пределом. И каждый раз. когда осваивалась новая территооия, этому 
сопутствовали той особенности: первыми были торговцы, которь > 
использовали предоставляющиеся им возможности, затем бандиты, 
которые нападали на честных людей, а затем шел поток рабов. Э го же 
пооисходчт и сегодня, когда мы прорызаемся сквозь космос вместо 
того, чтобы осваивать моря и пустыни. Торговцы фронтира —  это 
иске гели гоиключений, которые идут на большой риск ради больших 
прибылей. TeL кто зне закона, они же бандиты с холмсв, или пираты 
моря, или рейдеры космоса, стараются утвекдиться в каждом про­
странстве, еще не находящемся под защитой полиции. И то, и дру­
гое —  временные явления. Но работорговля —  нечто совсем иное. Это 
]амая ужасная из привычек человека, и с ней труднее всего покончить. 

С каждой новой теориторией она воссоздается снова и корни ее 
вырвать очень нелегко. Когда какую-нибудь культуру поражает рабо­
торговля, начинают загнивать се законы и экономика; она поражает и 
людей, и отношения между ними. Ты борешься с ним, ты загоняешь его 
в подполье —  но каждый день рабство может снова вынырнуть, ибо 
существуют люди, считающие что ’’владеть’" другими людьми —  это их 
естественное право. И договориться с ними невозможно. Ты можешь 
убить их, нс не в состоянии заставить изменить взгляды.

Брисби вздохнул.
—  Баслим, Стража —  это и полиция, и почта; уже два столетия у нас 

не было больших войн. И на нас лежит невероятно тяжелая обязанность 
поддерживать порядок на границах шара в три тысячи световых лет в 
окружности —  и никто не в состоянии представить себе, как он велик, 
ни один мозг не в сост эянии усвоить это.

Человечество не может в полной мере и охранять его. С кажоым 
годом пространство становится все больше Г юлиция планет едва 
успевае г затыкать дыры. Что же касается нас, то, чем больше мы за­
тыкаем их, тэм больше их становится И для большинства из нас это 
работа, это благородная работа, нс конца ем не видно

Для полковника Ричаода Баслима она была страстью. И с каж­
дым годом она захватывала его все больше. Особенно он ненави­
дел работорговлю, и я видел, как при одной мысли о ней ему ста­
новилось дурно. Он потерял ногу и глаз —  думаю, что ты знаешь 
об этом, —  преследуя грузовой корабль работорговцев с людьми 
на борту.

Многие офицеры после таких ранений сочли бы свои долг выпол­
ненным — можно выйти ь отставку и отдыхать. Но только не старый 
Наппевать-и- астереть! Несколько лет он учился, затем обратился в

кии корпус, который мог принять его там м, какоь он есть и пред­
ложил свой план.
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Девя . Мире это становой хребет работорговли. Саргон был 
колонизировав м.юге лет назад, и после того, как откололись они 
hi ;o.*j ,н признавали законов егемонии. Девять Миров не считаются 
с челгвечески.,1 ■ правами и не хотят считайся. Поэтому мы не можем 
оывать у них и они не могут посещать наши миры.

'КОЕ ик Баслим решил, что выяснить все тайны этого мира проще 
всего, если 11 будет работать на Саргоне. Он понимал, что работоргов­
цы должны им гь свои суда, должны имс гь базы, должны иметь рын­
ки — затоне подпольная деятельность, а большое, поставленное дело. 

j >н решил оказаться на Саргоне и иа месте все изучить.
Это был бессмысленный ход -  один человек против империи девяти 

панет... но Корпус "Икс” занимается только такими бессмысленными
делами, но даже и в этом случае они не согласились бы з ,росить е
ciK аген если бы у Басгчма не было плана, как доставлять свои 

сооо дения. Агент не может сам путешествооать туда и обратно он i ю 
может пот. зов-г^ся и почтой -  не говоря уж о том, что между нами 
и ими н эт ючтового сообщения, -  и, конечно, он не мог гн юиты 
ор т| СМОС ~  эт0 бь|л0 бы столь же подозрительно, как духовой

Ы  у Баслимабыла идея. Единственные, кто посещал и Девять Мирор 
и нас, были С в т д п ы е  Торговцы. Но они бежали от политики как от 
огня, что ты знаешь пучше меня, и прилагали все усилия, чтобы только 
не наруш ть мег -ibix - ’тычаев. Тем не менее полковник Баслим сумел 
воити к ним в доверие у

Я думаю, ты .'тьдываешься, что те тюд1̂ , с которыми он п( део- 
живал отнош ih iii, были Свободными Торговцами. Он сообщил Ki э- 
пусу кс , что будет поддерживать связь через своих друзей. Поэтому 
ему и разрешили попытку Я предполагаю, что никому и в голову не 
приходило, что он буд г действовать под видом нищего: он всегда 5ыл

тодрг 'Оем в своих импровизациях. И он сделал это, годами вел 
наблюдения и слал свои сообщения

Таковс подоплека, а сейчас я хочу вытянуть из тебя все, что ты 
знаешь. Ты лжен рассказать нам о его методах — в тех сообщения;- 
которые я видел, :>б этом нет ни слова. Другие агенты могли бы ис­
пользовать его опыт.

-  Я расскажу вам все, что я знаю, — грустно сказал Тооби — Но 
известно мне немного. к

-  Ты знаешь больше, чем сам догадываешься. Или ты хочешь чтобы 
психолог снов э уложил тебя, и тогда ты увидишь, сколько нам удастся 
из тебя вытащить?

-  Все, что угодно, если это поможет делу папы.
-  Поможе’ И вот еще что... -  Брисби пересек кабинет и взял лист

оумаги, на котором был изображен силуэт космического корабля -  
Что это за корабль? н

гпаза Торби расширились:
-  Саргонезский крейсер.
Брисби схватил другой листок.
-  А это?
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—  Этот походит на того работорговца, который сачился в Джаб- 
бул порте дважды в год.

—  Ничего общего ни с тем, ни с другим, -  яростно сказал Брис- 
би. —  Это образцы для опознания из моего досье —  корабли, которые 
строятся на наших крупнейших верфях. И если ты их видел в Джаб- 
булпорте, то это или копии, или же суда куплены у нас.

Торби обдумал сказанное.
—  п ни строят суда сами.
—  ак мне и говорили. Но полковник Баслим сообщал серийные 

номера судов —  не могу себе даже представить, как он раздобывал их; 
может, ты догадаешься. И он клялся, что работорговля получает под­
держку из наших миров —  Брисби не мог скрыть своего отвращения

Торби регулярно посещал Рубку -  порой, чтобы увидеть Брисби, 
а порой, чтобы подвергнуться расспросам под гипнозом, который вел 
доктор Кришнамурти. Брисби постоянно напоминал, что поиск роди­
телей Торби продолжается, и внушал ему, чтобы тот не падал духом -  
такой поиск «южет занять мног о времени. Повторяющиеся чамеки 
заставили Торби думать о результате уже не как о чем-то невозможном, 
а как о реальности, которая скоро явится воочию: он уже думал о своей 
семье, пытаясь представить, кем он был, —  как было бы здорово узнать 
это, стаяъ таким, как все остальные люди

Брисби успокаивал его, хотя в тот самый день, когда ’Тидра’ стар- 
I овала с Гекаты, он вместо данных о Торби получил предупреждение 
не допускать его к вахтам на жизненно важных узлах корабля. Известие 
это г  1 держал при себе, так как был уверэн, что полковник Баслим 
никогда не ошибался и скоро все прояснится.

Когда Торби 5ыл допущен к Боевому Контролю и известие об этом 
распространил! :ь по судну. Брисби испытал определенное беспокой­
ство —  то был секретный” отдел, закрытый для посетителей, —  но 
Зс ^м он успокоил себя мыслью, что человек, не получивший специ­
альной подготовки, не может увидеть здесь ничего, что повредило бы 
секретности, да и. кроме того, Торби имел отношение к куда более 
щекотливым делам Брисби понимал, что ему довелось узнать очень 
важные вещи —  например, как Старик использовал свое увечье *-'тобы 
прикр '"'вать активность, достойную здорового человека с двумя но­
гами, и 1то он с мальчиком были в самом деле нищими, жившими только 
на подаяния. Брисби преклонялся перец столь искусным перевопло- 
и. нием, которое могло стать примером для других агентов.

Но Старик всегда был неподражаем
ПоэI ому Брисби допустил орби к Боевому Контролю Он решил 

делать это, не дожидаясь, пока придет официальное представление 
юро Личного Состава. Но он обеспокоился, получив сообщение, 

в котором говорилось о Торби.
Когда оно пришло, рядом с ним был помощник. Оно было закоди­

ровано, но Боисби увидел номер, присвоенный Торби; ок сам много раз 
писал его, отсылая сообщения в Корпус ’’Икс” .
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эс-
б:>..

—  Взгляни, Станк! Здесь говорится, кто такой наш найденыш 
эрез десять минут они расшифровали послание; в нем были сле- 

дующиз строчки:
"ПОЛНЫЙ 1 ‘ДЕНТПОИСК БАСЛИМ 

ТЧК ПЕРЕДАТЬ В РАСПОРЯЖЕНИЕ
ггк а ты  T4i ;•

ТОРБИ -  РЕЗУЛЬТАТ НОЛЬ 
СТАНЦИИ РАССЛЕДОВАНИЯ

-  Что за ерунда, Станки? 
з Станк пожал плечами:

-  Так уж выпали кости, босс. •
-  Я чувствую себя, словно обманул Старика Он был уверен что v

j(4 мальчишки есть гражданство. ’
а?.; —  Я не сомневаюсь, что есть миллионы граждан, которые лезут из
i(f К'-"1' он, пытаясь доказать, кто они. Полковник Баслим мог быть прав 
.. и все же доказать это не удается.
asi -  я и думать не могу, чтобы передать его куда-то. Я несу за него 

ответственность.
.... —  Это не твои заботы.
ш. _  Ты никогда не служил с полковником Баслимом. Помогать ему 

бы to сущим удовольствием . единственное, чего он требовал —  
стопооиентной надежности А тут . ничего общего.

■щ ~  Koi !qaJ  ругать себя. Ты должен подчини! ься предписанию.
—  С этига надо разобраться, Здди1 Я кочу видеть артиллериста 

Бзслима.п

Торби заметил, что Шкипер был мрачен —  но он нередко бывал 
таковым.

—  Артиллерист 'ретьего Класса Баслим явился, сэр 
>; -  Торби...

-  Да, сэр? -  с удивлениег, сказал Торби, потому что Шкипер об- 
ратился к нему по имени, на которое он откликался, лишь когда был под 
гипнозом

— Пришло сообщение относительно твоей идентификации. 
ж  ~  Да? ~  Торби был тэк поражен, что потерял выправку Он испытал 

прилив радости —  наконец станет ясно, кто он такой!
„ —  Они не смогли найти тебя. —  Брисби помолчал и резко сказал- —

Понимаешь?
Торби сглотнул комок в горле:
-  Да, сэр. Они не знают, кто я такой. Я... никто.
—  Чепуха. Ты по-прежнему тот, кто ты есть.
— Да, сэр1 Это все, сэр9 Могу ли я идти? 

i ~  Минутку. Я должен доставить тебя обратно на Гекату, -  тороп­
ливо добавил он, видя выражение лица Торби. —  Но не беспокойся.

" Если ты изъявишь желание, Они скорее всего позволят тебе остаться 
с нами. Во всяком случае, они ничего не смогут сделать тебе; ты ничем 
не провинился.

-  Да. сэр, —  устало повторил Торби.
Никто  и ничто.  Торби ярко припомнил старый-старый кошмар: 

он стоит на платформе, слыша, как аукционер выкрикивает его описа-



ние и холодные глаза осматривают его. Но он взял себя в руки и весь 
остаток дня был спокоен и собран И лишь когда помещение погру­
зилось во тьму, он вцепился зубами в подушку и, захлебываясь слезами, 
прошептал ’’Папа... ох, папа!”

Торби носил форменную одежду Стражников, но в душевой не мог 
скрыть татуировку на левом бедре и б^з всякого смущения объяснил, 
что она значит. Реакция колебалась от любопытства к сомнению и к 
полному удивлению, что здесь, с ними, есть человек, который прошел 
все это — плен, продажу, рабство, — и чудом вернул себе свободу. 
Мало кто представлял себе, что рабство в самом деле существует и что 
он< собой представляет; но Стражники отлично знали, что это такое.

Метка эта никого не шокирозала
Однако на а  дующий день после того, как пришла депеша с ноль- 

идентификацией, Торби встретил в душе Пибби-Децибела. Торби не 
проронил ни слова, они не разговаривали с тех пор, как Торби вышел 
из-под эго и  1ала, хотя по-прежнему сидели за одним столом. Но сей­
час Пибби обратился к нему:

— Привет, Торговец!
— Привет, — ответил Торби, намыливаясь
— Что у тебя там на ноге9 Грязь?
— Где?
— На бедре. Вон там. Дай-ка посмотреть.
— Держи лапы при сэбе
— Да ты не обижайся. Повернись к свету. Что это такое?
— Клеймо раба, — вежливо объяснил Торби.
— Точно? Ты в самом деле был рабом9
— Пришлось
— И они держапи тебя в кандалах9 Может, тебе приходилось и 

целовать ногу хозяина?
— Не будь идиотом!
— Вы только послушайте его! Знаешь, что, малочик-торговец? Я 

слышал о таком клейме, но думаю, что ты сам его вытатуировал. Чтобы 
об этом говорили Так же, как и о том как ты сжег пирата.

Торби прикрыл душ и вышел.
За обедом Торби отдал все внимание миске с картофельным пюре. 

Он слышал, как Децибел что-то вещал, но старался не прислушиваться 
к его бесконечной болтовне.

Пибби повторил свое обращение:
— Э й ,. аб! Брось свою картошку1 Ты слышишь, я к тебе обращаюсь! 

Выскреби грязь из ушей!
Торби швырнул миску с картошкой по самой короткой траектории, 

бел^ 66 со^еРжимое вошл°  в прямой контакт с физиономией Деци-

Обвинение, выдвину тое против Торби, звучало так: ’’Покушение на 
старшего офи> ;ера на борту корабля, находящегося в состоянии боевой 
готе зности”. Пибби выступал свидетелем обвинения

Полковник Брисби посмотрел на него, и на скулах у него заходили
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желваки, когда он выслушал объяснение Пибби
-  Я попросил его подать мне картошку... а он залепил мне ею по 

лицу
— Это Bee*7
— Ну, сэр, может, я обратился к нему и не очень вежливо. Но ведь 

это не причина...
— Обойдемся без ваших выводов. Драка имела продолжение?
-  Нет, сэр. Нас развели.
— Хорошо. Баслим, что вы можете сказать в свое оправдание?
— Ничего, сэр.
— Все так и было?
-  Да, сэр.
Брлобн продолжал играть желваками, не в состоянии ни о чем ду­

мать. Он тыл полон гнева, чувства, которое он не мог себе позволить 
при исполнении обязанностей, поэюму застаьил себя успокоиться 
Что-то тут не так.

Вместо того чтобы вынести решение, он сказал
— Шаг в сторону. Полковник Станк...
-  Да. сэр.
— Присутствовали и другие люди. Я хотел бы выслушать их.
— Они ждут вашего вызова, сэр.
— Очень хорошо
юрой был приговорен к трем дням гауптвахты с отсрочкой приго­

вора иг тридцать дней испытательного срока с разжалованием.
Децибел Пибби был приговорен ”за подстрекательство к бунту с 

использованием оскорбительных выражений, относящихся к расе, ре­
лигии, мест рождения или прочим условиям, предшествовавшим 
вступлению Стражника на Службу, на борту корабля, находящегося...” 
и так далее — к трем дням гауптвахты с отсрочкой исполнения на 
девяносто дней испытательного срока с понижением в звании на одну 
ступень

Полковник и его Заместитель вернулись в кабинет Брисби. Брисби 
был мрачен, полевой суд вывел его из себя Станк сказал-

-  Плохо, что пришлось наказать мальчишку Баслима Я думаю, он 
был прав..

-  Конечно Но подстрекательство к бунту не межет служить оп­
равданием. !<ак и все остальное.

-  Конечно, он должен был 1ак поступить. Но мне не нраЕится ха- 
раюер Пибби. Мне придется внимательно присмотреться к нему — 
насколько он отвечает своему назначению

-  Так и сделай. Но черт г.обери, Станки, у меня чувство, что я сам 
вступаю в борьбу.

-  Что?
-  Два дня тому назад я был вынужден сказать Еаслиму, что нам не 

удалось идентифицировать его Он вышел отсюда в шоке. Мне при­
шлось посоветоваться с психологом. Он сказал, что парень перенес 
удар. Что у него может быть неадекватная реакция и на правильные -  
то есть, я хотел сказать, на неправильные — раздражители. И я очень

197



рад, что депо обошпось картофельным пюре, а не ножом.
— Ох, да брось!
— Ты не был здесь, когда я преподнес ему эту новость. И не видел, 

как она поразила его.
На пухлое лицо Станка легла тень задумчивости.
— Босс! Сколько лет было этому мальчишке, когда его захватили?
— Криш считает, что около четырех.
— Шкипер, сколько вам было лет, когда в той провинции, где вы 

родились, у вас взяли отпечатки пальцев, анализ крови, сфотографи­
ровали глазное дно и так далее?

— Скорее всего, когда я пошел в школу.
— И у меня тоже. И могу ручаться, так поступают в большинстве 

случаев.
Брисби моргнул.
— Вот почему они ничего не нашли относительно его!
— Может быть. Но на Риффе определяют индекс идентичности еще 

до того, как ребенок вылезет из колыбели.
— И у меня на родине тоже. Но...
— Точно, точно! Это обычная практика. Но к а к ?
Брисби побледнел, а затем грохнул кулаком по столу. »
— О т п е ч а т к и  с т у п н е й !  А мы не высылали их. — Он включил р

селектор. — Эдди! Немедленно Баслима ко мне! р
Торби мрачно спарывал шевроны, которые он с таким удоволь- ej 

ствием носил столь краткое время. Он был потрясен этим безапелля- ь 
ционным решением, у него ныло все тело. Но, услышав приказ, он щ 
поспешил исполнить его. Его встретил полковник Брисби. й

— Баслим, снять обувь! и
— Сэр?
— Снять обувь! ю
Ответ на депешу Брисби, дополненную кодом отпечатков ступней, $

пришел через сорок восемь часов из Бюро Личного Состава. Тидра” 
получила его, готовясь к рейду на Ултима Туле. Полковник Брисби : 
расшифровал его, когда корабль был готов к старту.

Он прочел: ’’СТРАЖНИК ТОРБИ БАСЛИМ ИДЕНТИФИЦИРОВАН 
КАК ПРОПАВШЕЕ ЛИЦО ТОР БРЕДЛИ РУДБЕК С ТЕРРЫ ТЧК НА 
ГЕКАТУ НЕ ПЕРЕСЫЛАТЬ ТЧК ОТОСЛАТЬ НА ТЕРРУ КАК МОЖНО 
СКОРЕЕ ТЧК ПОВТОРЯЕМ КАК МОЖНО СКОРЕЕ”

Брисби прищелкнул языком.
— Полковник Баслим н и к о г д а  не ошибался. Живой или мерт­

вый, но он никогда не делал ошибок!
— Босс...
— Что?
— Перечитайте это еще раз. Обратите внимание, кто он.
Брисби перечел сообщение. Затем он сказал сдавленным голосом:
— Ну почему такие истории вечно случаются именно с ” Гидрой” ?̂
Оставив за собой триста световых лет, Торби был на прекрасной

Ултима всего лишь два часа и двадцать минут. Единственное, что ему 
удалось увидеть из ее прелестных пейзажей, было пространство
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взлетного поля между ’’Гидрой” и Постовым курьером Стражи "Ари­
эль” Через три недели он был на Терре. Он чувствовал себя совер­
шенно разбитым.

ГЛАВА 17
&

, Возлюбленная Терра, Матерь Миров! И какой поэт, был ли он ос- 
■ частливлен ее посещением или пет, не пытался передать тоску чело­

века по своей колыбели ее прохладные зеленые холмы, гр цы об­
лаков. Зесконечность океанов, ее чарующее материнское тепло.

-Рби впервые увидел легендарную Землю на экране корабля
егемонии. Капитал Стражи Н’Ганги вошел в салон и показал ему 

остроконечные очертания египетских пирамид. Торби не знал об их 
историческом значении и поэтому уставился в другое место. Но он с 
восторгом наблюдал за планетой из космоса: ему впервые предста­
вилась такая возможность.

Время на "Ариэле” проходило довольно скучно. Почтовое судно, 
предназначенное дня перевозки груза, управлялось командой из трех 
инженеров и трех астронавигаторов: они то были на вахте, то спали. 
Приняли его поначалу не лучшим образом, потому чтс капитан Н’Ганга 
был раздосадован указанием "принять пассажира', поступившим с 
” Гидры ’, — почтовое судно должно двигаться прямиком к цепи, никого 

1 не беря на борт
Но эрби зарекомендозал себя прекрасно, он помог ал коку, а все 

осталпноэ время проводил в библиотеке, к тому же они получили 
указание садиться на поле Галактических Предприятий, а ье на Базе 
Стражи.

Вместо веревочной лестницы, по которой он должен был спускаться 
(на почтовых нет трапа), Торби увидел, что к люку подъехало подъ­
емное устройстве Торби, которому за все эти недели в узком стальном 
кубрике так и не удалось помыться, замялся в смущении.

Его встречали восемь или десять человек, сре ци которых была мо­
лодая женщина й двое седовласых, уверенных мужчин. На каждом 
была одежда, которая стоила не меньше годовой заработка Страж­
ника. Особенно бросалась в глаза женщина, которую Торби осенил 
опыт/ >im взглядом Торговца подчеркнутая скромность ее гардероба 
так и бросалась в глаза

Но, с его точки зрения, эффект от ее внешнего вида скрадывался 
супермодной прической — величественным сооружением, где золото 
етливало зеленью. Он только моргнул, увидев ее драгоценности; ему 
доводилось видеть красивых женщин в Джаббулпорте, где из-за кли 
мата одежда служила лишь украшением, и разница сразу же бросилась 
в глаза. Ему с тоской подумалось, что снова придется привыкать к 
новым обычаям.

Важный мужчина встретил его когда он вышел из лифта.
— Тор! Добро пожаловать домой, мальчик мой1 — Он схватил Торби 

за руку. -  Я Джон Уимсби. Как давно я держал тебя на коленях! Зови 
меня дядя Джек. А это твоя кузина Леда

199



Женшина с зелеными волосами положила руку Торби на плечо и 
поцелована эго. Сн был изумлен и не ответил ей тем же.

—  Как чудесно, что ты дома, Тор, —  сказала она.
—  Да, спасибо.
—  А теперь мь: должны поприветствовать бабушку и дедушку, — 

объявил Уимсби. —  Профессор Бредли... и твоя бабушка Бредли.
Бредли —  старше Уимсби, высокий и стройный, хотя и с небольшим 

брюшком; у неге была небольшая аккуратно подстриженная борода. 
Так же, как и Уимсби, он был одет в пиджак и короткую нак пдку, но не 
столь изысканного покроя. У женщины было доброе 1ицо и ласковые 
голубые глаза; одежда ее не отличалась великолепием, но шла ей. Она 
расцеловала Торби в обе щеки и сказала:

—  Славный мой сын возвратился домой...
Дедушка воздел руки кверху.
— _то чудо, сынок! Ты выглядишь точно, как наш мальчик —  твой 

отец. Не так пи, дорога"?
—  Так и есть!
Вокруг . эрби стоял гомон. Он был ужасно смущен и с трудом со­

хранял самообладание: оказаться в окружении этих людей, которые 
были ег' плотью и ,;ровью, было для него труднее, чем впервые всту­
пить на бор" :ису \  Эти старики —  неужели они родители его отца? 

орби с трудом мог представить себе это, хотя знал, что так и есть.
К его облегчению, этот человек, Уимсби, который назвался дядей 

Джеком, сказал с вежливой непреклонностью:
—  Пожалуй, нам пора двигаться. Бьюсь об заклад, что мальчик 

ч эртовски устал Поэтому я отвезу его домой. Идет?
Бредли пробормотал, что они согласны, и компания пошла к выходу. 

Остальные которых ему не представили, двинулись с ними. В проходе 
их подхватил эскалатор, который все набирал скорость, пока не за­
мелькали стены. По мере приближения к выходу скорость замедли­
лась —  они проехали не меньше мили, прикинул Торби, —  и наконец 
эскалатор остановился, дав им возможность сойти

Здесь было много наооду: потолок возвышался над головой, а стен 
не было видно из-за толпы Торби понял, что они находятся на транс­
портной станции Молчаливый мужчина, сопровождающий их. освобо­
дил им дорогу, и они двинулись по прямой, не обращая внимания на 
остальных. Несколько человек попытались кинуться за ними, и одному 
это удалось сделать Он ткнул в 1орби микрофоном и сказал быстро:

— Мистер Рудбек, что вы думаете о...
Охрана оттащил^ его, и мистер Уимсби торопливо сказал:
— Потом, потом! Звоните мне в контору и вы получите полный ответ.
Со всех сторон, и сверху, и издалека на них были нацелены объ­

ективы. Они прошли ь другой проход для пассажиров, и двери за ними 
закрылись. Движущаяся дорожка доставила, к эскалатору, который 
перенес их в маленький закрь|ты аэропорт. Аэрокар уже ждал их, и, 
обойдя его плоский блестящи^ отполированный эллипсоид, мистер 
Уимсби остановился.

—  Вы удовлетворены? —  спросил он у миссис Бредли.
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-  О, конечно! -  ответил профессор Бредли.
-  Может быть, вас устроит машина?
-  Это будет лучше зсего. А вас ждет прекрасный перелет

■ _ — Э|"Да пг прощаемся. Я лозвоню вам, когда он придет в себя 
Договорились?

f — ^он чнс Мы будем ждать. — орби получил поцелуй в щеку от 
. бабушки и хлопок по -лечу от дедушки. Уимсби Леда и с.н занял - места 

в большом салоне. Командир отдал приветствие мистеру Уимсби а 
: затем Торби

Мистер Уин сби остановился в центральном проходе
-  I эчему бы вам, ребята, не пройти вперед и не полюбоваться 

полетом? А мне надс сделать срочный вызое.
-  Конечно, цядя
— Ты простишь меня, Торби? Дела не могут ждать — а наряде Джеке 

лежит забота о шахтах
-  Конечно... дядя Джек
Леда потащила его вперед, и они заняли места в прозрачном блис- 

, теРе- А эрор ар начал набирать зысоту в несколько тысяч футов. Сделав 
круг над плеском равниной, он устремился прямо на север к горам

-  Удобно? -  спросила Педа.
-  Очень. °азве что я грнзен и все никак ие могу прийти в себя.
-  с есь сза ци есть душ. Но мы скоро будем дома — так что пусть 

путешествие доставит нам удовольствие
-  Хорошо -  Т орби не хотел отрываться от знакомства с волшебной 

: трои. Она была похожа, решил он, на Гекату — нет, больше на 
В\ амуру, 1-in сч 1тая тоге что ему никогда раньше не приходилось 
видеть так много зданий. А эти горы...

Он обернулся:
— А что это за белая штука0 Мел?
Леда вгляделасы
— Что ты, это же снег. Горы Сангро де Кристос.
— Снег, — повторил Торби. — Замерзшая вода
— Ты никогда раньше не видел снега0
— Я слышал о нем. Но он не такой, каким я его себе представлял.
— Это в самом деле замерзшая вода — и все же не совсем, он более 

мягкий. -  на вспомнила предупреждение отца: что бы ни было -  не 
удивляться. — Знаешь, — сказала она, — я научу тебя кататься на 
лыжах.

„ Позади осталось немало миль и прошло много времени, прежде чем 
ей удалось объяснить, что такое лыжи и зачем люди пользуются ими. 
Торби понял объяснение: это нечто, чем он может в свое время за­
няться, если будет на то охота. Леда сказала, что сломанная нога — это 
все, что может с ним случиться. Так ли это смешно? Кроме того, она 
упомянула, что може1 быть холодно. Для Торби холод был связан с 
голодом, страхом и побоями.

-  Может, я и научусь, — с сомнением сказал он, — но не очень веою 
в это.

-  О, конечно, научишься! — Она сменила тему разговора. — Прости
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мое любопытство, Тор, но у тебя такой забавный акцент.
—  Я и не знал, что у меня акцент...
—  Я не хотела тебя обидеть.
— 1 ы и не обидела. Думаю, что приобрел его в Джаббулпорте. Там 

я жил дольше всего.
—  Джаббуппорт... дай-ка припомнить. Это...
—  Столица Девяти Миров.
—  Ах, да! Одна из наших колоний, не так ли?
Торби представал себе, как на Саргоне восприняли бы такое пред­

положение.
—  Ну, не совсем. Теперь это суверенная империя —  и по традиции 

там считают, что всегда была таковой. Они не хотят признавать, что 
являются выходаами с Земли.

—  Что за странная точка зрения?
Подошел стюард с выпивкой и легкой за:<уской. Тор осторожно 

отхлебнул напиток и попробовал поджаренный торт.
—  А что ты там делап Тор? —  спросила Леда. —  Ходил в школу?
Торби вспомнил терпеливые поучения папы и подумал, что сна

имеет з виду нечто совсем другое.
—  Я нищенствовал.
—  Что?
—  Я был нищим
—  Простите?
—  Нищим. Дипломированным попрошайкой. Лицом, которое поосит 

милостыню.
—  Я так и понят а твои слова, —  ответила она. —  Я знаю, что такое 

нищий, я читала об этом. Но прости меня, Тор, я же всего лишь до­
машняя девочка — поэтому я и изумилась.

Она была отнюдь не ’’домашней девочкой” , а умьой женщиной, 
вполне отвечающей своему окружению. После того как умерла ее мать, 
она стала хозяйкой в отцовском доме и умела, не теряя достоинства, 
разговаривать с людьми с разных планет на трех языках, поддерживая 
светскую болтовню больших званых обедов. Леда умела ездить вер­
хом, танцевать петь, плавать, кататься на лыжах, великолепно вести 
дом. разбираться в математике, читать и писать, если приходилось, и 
отдавать необходимые распоряжения. Она была умной, обаятельной, 
современной женщиной, так сказать, культурным вариантом супер­
женщины —  толковой, собранной и башковитой.

Но этот странный, пропавший и нашедшийся кузен был для нее 
новой пташкой.

— Прости мое невежество, —  медленно сказала она, —  но у нас на 
Земле нет ничего подобного. Я с трудом могу понять... Это, наверное, 
стряшно неприятно?

Мысленно эрби вернулся в прошедшие годы- в позе лотоса он 
сидел на Ппэщади рядом с папой, болтая с ним.

— Это было счастливейшее время в моей жизни, —  просто ска­
зал он.

— О! -  Это было все, что она могла сказать в ответ
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.-.о папочка оставил их, чтобы она могла приняться за работу. И 
кроме того, заставить человека говорить о себе самом всегда достав­
ляло Эи удовольствие

— А как все началось Торби" Я хстела бы знать все с самого начала.
— Видишь ли меня продали с торгов и... — он подумал, как объ­

яснить ей, кем был для него папа, и решил, что с этим придется по­
дождать, — и меня купил старый бродяга

— Купил тебя?
— Я был рабом.

,. сказалось, что она рухнула в холодную еодч Скажи он
канниба’ , "вампир” или "насильник”, она не испытала мы большего 

потрясения. Она приподнялась, чтобы пеоевесги дыхание.
— Тор, прости меня, если я буду невежлива, но нас очень интересует 

ЭТ° | ^ ? Э',1Я’ кс, да ТЬ| ^Ь1Л потерян. Господи, прошло почти пятнадцать 
л эт! И если ты не хочешь отвечать так и скажи. Ты был симпал 1чным 
маленьким мальчиком, и я просто обожала тебя -  но только ложа 
луистэ не лупи меня, если я сдажу что-то не то.

— Ты мне не веришь7
~  А что мае остается делать Мы уже столетия не знаем рабства 

учше бы мне никогда не покидать "Гидры”, -  подумал Торби 
Будучи з С траже, он уже понял, что работорговля -  о то. о чем 
многие фраки внешних миров и не слышали.

— Т"ы знала меня, когда я был маленьким? Почему я не помню тебя7 
Я не помню ничего из того, что было раньше .. Я помню Терс»

Она улыбнулась
-  Я была на трк года старше тэбя. В последний раз я видела тебя,

11 -ГДа мне оыло шесть — это я помню, — а тебе было три так что ты 
забыл

Г°рби понял, что эму представилась возможность выяснить свой 
соосп венный возраст.

— Сколько тебе сейчас лет°
Она смущенно улыбнулась.
-  Сейчас мне столько же лет, сколько и тебе, и так будет до тех пор 

пека я не выйду замуж. Смени тему, Торби; когда ты задаешь бестакт­
ные вопросы, я не могу обижатьег, на тебя. На Терр< ты е должен 
спрашивать у леди, сколько ей пет; ты должен исходить из того что оьа 
моложе тебя.

-  Вот как7 -  Торби задумался над этим любопытным обычаем 
Средх Людей женщины старались прибавкть себэ лет, что повышало 
их статус.

-  Да, вот так. Например, твоя мать была обаятельной женщиной но 
я никогда не знала, сколько ей лет Может, ей было двадцать! шть, когда 
я знала ее, может, сорок.

-  Ты знала моих родителей?
-  О, конечно! Дядя Крейтон был такой милый, и у него был такой 

низкий голос. Он всегда совал в мою потную маленькую ручонку кучу 
долларов, чтобы я могла накупить себе конф эт. — Она нахмурилась -  
Но я не могу припомнить его лицо Разве это не глупо? Но не обращай
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внимания, Тор; спрашивай обе всем, что захочешь. И я буду очень рада, 
если ты ничего не будешь утаивать.

—  Я не утаиваю, —  ответил Торби, —  но не помню, как нас захватили. 
Мне помнится только, что у меня никогда не было родителей. Я был 
рабом, менявшим места и хозяев, —  пока не попал в Джаббулпорт. Там 
меня снова продали, и это было самым счастливым событием, выпав­
шим на мою долю.

С лица Леды сползла светская улыбка. Она тихо сказала:
—  Ты в самом деле так думаешь? Или мне показалось?
Торби охватило древнее чувство, знакомое всем путешественникам, 

возвращающимся из странствий.
—  Если ты думаешь, что рабства не существует... им охвачена вся 

огромная Галактика. Хочешь, я закатаю брюки и покажу тебе?
—  Что ты покажешь мне. Тор?
—  Мое клеймо раба. Клеймо, которое при сделке ставит фабрика 

на свою собственность. —  Он закатал левую штанину. —  Видишь? Вот 
дата, когда я получил вольную, —  она на саргонезском, это что-то вроде 
санскрита, и я сомневаюсь, что ты можешь прочесть

У нее округлились глаза.
—  Какой ужас! Это действительно ужас!
—  Зависит от хозяина, — сказал Торби, опуская штанину. —  Это-то 

и плохо.
—  Но почему никто ничего не делает?
Он пожал плечами.
—  Это не так просто.
—  Но... —  она остановилась, потому что показался ее отец.
—  Привет, ребята. Ну, как тебе полет. Тор9 Нравился?
—  Да, сэр. Виды просто восхитительные.
—  Скоро мы будем дома. —  Он указал пальцем: —  Зидишь? Это 

Рудбек.
—  Этот город называется Рудбек?
—  Когда здесь стояла деревушка, она называлась ДжонсоноваДыра 

или как-то так. Но я говорю не о городе Рудбек: я имею в виду наш 
дом —  твой дом - ’’Рудбек” . Видишь башню над озером .. а за ней 
вершина ВеликиГ: Титан. Самое потрясающее зрелище в мире. Ты 
Рудбек из Рудбеков и Рудбеков... ’’Рудбек в кубе” , как говорил твой 
отец. Он вошел в нашу семью после женитьбы, и имя его не очень 
волновало. А мне оно нравится; оно звучит как раскат грома и это 
просто великолепно, что Рудбек возвращается в свою резиденцию

Торби блаженствовал в ванной под гугими струями душа и в бас­
сейне, стенки которого массировали его тысячами теплых сильных 
пальцев В конце концов он чуть не захлебнулся потому что никогда 
не умел плавать.
„ У него никогда не было камердинера. Сн отметил, что в доме Руд­
беков снуют десятки людей; в огромном помещении для всех было 
мест°. но он начал понимать, что большинство из них были слугами. 
Данный факт не очень удивил его: он знал, какое количество слуг было
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в богатых дома Джаббулпорта; чо он не знал, что на Терре иметь 
живых слуг былг вершиной изысканного вкуса, болоше, чем портшез 
наДжаоиупе, и куда больше, чем широкое гостеприимство на Встречах. 
Камердинер ЗаС -авлял испытывать его чувство неловкости, тем болев 
когда вс.фу, него собралась команда из трех человек. Торби отказался 
от их помощи зо время купания, он только разрешил побрить себя 
потому что з#,' ;ь пользовались классическими опасными бритвами а 
егс :обст .энная электоическая не работала от сети в доме Рудбекон 
Кроме тог( он покорно выслушал советы, касающиеся не совсем 
знакомых одеянии.

Одежда, ждавшая его в гардеробе, не подходила ему по размерам- 
;тарши1 камердинер торопливо перекроил и снова склеил ее, бормоча 

изви. .ения. ( I разглаживал последние складки на слишком тугом жабо 
когда оявившиися дворецкий объявил:

Мистер Уимсби шлет свои приветствия Рудбеку и ждет его в 
большом холле. 1

. орби припомнил путь по анфиладам комнат.
Дядя Дже-< ждал его вместе с Ледой, на которой было... Торби 

-)а геРяпся- ив ез платья так неуловимо менял оттенки, чтс порой 
казалось, что его вообще нет. Но выглядела она прекрасно. Теперь ее 
причес ка отливала всеми цв этами радуги. Среди ее драгоценностей он 
заметил большой камень с Финстера и подумал, что он мог быть до­
ставлен Сису и, вполне возможно, что он сам отбирал его.

~  ^ г - ть[ здесь, мальчик мой! — весело сказал дядя Джек. — 
вежился? Ты не должен был переодеваться к столу это просто 

маленокии семейный обед. к
За обедом присутствовали двенадцать человек, и он начался в 

большом холле, где неслышно скользившие по паркету слуги под звуки 
музыки разносили напитки; то и дело представляли вновь прибывших 

-  Р ! эек из Рудбеков, леди Уилкс -  это твоя те-щ Дженнифер 
мальчик и ( к поубыла из Новой Зеландии, чтобы приветствовать 
тебя, г цоек из Рудбеков, судья Брадер и миссис Брадер; судья — наш 
Старшин С зел ж... и так далее. Торби откладывал ь памяти имена 
связывая 1Х с лмцаг. и гостей, думая, *,ак это похоже на Семью — разве 
jtci тут семейные отношения не имели столь четких дефиниций, и ему 
было не так просто определить мэсто каждого гостя в семейной i е- 
рархии.

Но ему было ясно, что он член большого клана. Его статуса никто 
ззывал, так же, как он сап не мог себе представить статуса ос- 

тальных присутствующих. Две юные женщины присели перед ним в 
реверансах. Он было подумал, что первая споткнулась, и рванулся ей 

* помо =>• Но когДа и вторая повторила то же движение он от ютил им 
пр юетствием в виде сложенных ладоней.

■Явствовал эсь, что женщины в годах ждут от него почтительности 
Место /дьи Г.радера он не смог определить. Он не был представлен 
в качестве родственника — но ведь тс был семейный обед Судья 
оценивающе смерил Торби с головы до ног и буркнул:

— Рад, что вы вернулись домой молодой человек. Так и должен
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поступать Рудбек из Рудбеков. Твои каникулы причинили нам немало 
хлопот — не так пи, Джон?

— Больше, чем немало, — согласился дядя Джек, — но теперь все 
наладилось Не надо спешить. Дайте мальчику придти в себя.

— Конечно, конечно. Не гнать волну.
Торби подумал, что бы это могло значить, но подошла Леда и по­

ложила свою кисть ему на локоть. Она повела его в банкетный зал; 
остальные последовали за ними. Торби сел по одну сторону большого 
стопа, а дядя Джек занял место по другую: слева or него была тетя 
Дженнифер, а справа — Леда. Тетя Дженнифер стала его расспра­
шивать. Поведав, что он только что расстался со Стражей, Торби 
выслушал е« сожаление по поводу того, что он не офицер. Он поста­
рался ничего не говорить о Джаббулпорте — Леда уже предупредила 
его. Впрочем, предупреж цение не имело смысла: он сам стал задавать 
вопросы о Новой Зеландии и выслушал лекцию о достопримечатель­
ностях острова.

Затем Леда повернулась от судьи Брадера и заговорила с Торби, а 
тетя Дженнифер обратила свое внимание на мужчину сппава.

Стел был изысканный, особенно паштет из языков и мясо на вер­
тепе. Но ложки были ложками и вилки вилками, и, юглядыеая краем 
глаза на действия Леды. Торби справлялся со своими обязанностями. 
Сервировка его не особенно смущала, потому что он бывал на приемах 
у Бабушки; да и с правилами поведения за столом был знаком по 
ехидным урокам Фрица.

Но незадолго до коица обеда он попал в затруднительное поло­
жение Мажордом поставил перед ним большую чашу, плеснул в нее 
жидкость и застыл в ожидании. Леда тихо сказала:

— Попробуй, кивни и отстав^.
Он так и сделал, a koi да мажордсм удалился, она шепнула ему:
— Не пей, этс джин. Кстати, я гозорипа папочке, чтобы не было 

тостов.
Наконец с обедом было покончено. Леда снова помогла ему, слазав- 

’’Вставай”. Он встал, и все остальные последовали его примеру.
Дядю Джека удавалось видеть только за обеденным столом, да и то 

не всегда. Он оправдызаг свое отсутствие словами: ’ Кто-то же должен 
поддерживать огонь в камине. Дела не могут ждать”. Как торговец 
Торби понимал, что Депо есть Дело, но он я-дал долгого и серьезного 
разговора с дядей Джеком, а вместо того ему приходилось принимать 
участие в светских развлечениях. Леда сочувствовала ему, но помочь 
не могла, потому что сама ничего не знала.

— Папа жутко занят. У него самые разные компании и дела. .Для меня 
это слишком сложно. Поторопись, нас ждут остальные.

Остальные всегда ждали. На танцы, для катания на лыжах — Торби 
нравилось это ощущение полета, но он решил не злоупотреблять 
лыжами, особенно когда влетел в сугроб, едва не снеся дерево, -  для 
игры в карты на обеды в компании молодых людей, где он занимал 
место на одном краю обеденного стопа, а Леда — на другом, снова 
танцы, попеты в Иелпоустоунский парк, где они кормили медведей,
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ужины далеко за полночь, вечеринки в саду. Хотя поместье Рудбеков 
размещалось у подножия горного пика, на вершинах которого лежал 

,ne(t снег, в усадьбе был огромный тропический сад со столь прозрачным 
, огромным куполом, что Торби не догадывался о его существовании, 

пока Леда не показала ему. Друзья Леды от души веселились, и по- 
)да степенно Торби стал привыкать к их небрежно-изысканной болтовне. 
htl Молодые люди предпочитали называть его Тор вместо Рудбек. Они 
0[lt обращались с ним с фамильярным уважением и не скрывали интереса 
,те. к тому факту, что он служил в Страже, посетил много миров, но не 
uu затрудняли его вопросами личного характера. Сам же Торби не изъ- 

являл желания беседовать на эти темы, предпочитая больше слушать.
Но от этого беспрерывного веселья он начал уставать. Встречи — 

прекрасное дело, но тот, кто привык работать, предпочитает рано или 
' поздно взяться за дело.
J  Эта идея все настойчивее посещала его. Однажды, когда дюжина 

его спутников выписывала виражи на снегу, Торби остался один на 
склоне для новичков. Кто-то сделал вираж и остановился, взметнув

4 вихрь снежной пыли. Круглые сутки в поместье крутились люди, и 
вновь прибывшего звали Джоэл де ла Круа.

I — Привет, Тор.
— Привет, Джоэл.
— Я бы хотел поговорить с тобой. У  меня есть одна идея, и я хотел 

бы обговорить ее с тобой до того, как ты начнешь заниматься делами. 
Можем пи мы увидеться, чтобы вокруг тебя не крутились две дюжины 
секретарш?

— А когда я начну заниматься делами?
— Сейчас или позже — как ты сам решишь. Я хотел бы поговорить 

с боссом; но ты ведь, кроме всего прочего, и наследник. И мне бы не 
хотелось говорить с Уимсби... если даже он и захочет повидаться со 

■ мной. — Джоэл был встревожен. — Мне нужно всего лишь десять 
минут. Или даже пять, если я не заинтересую тебя. Слово Рудбека. А?

Торби попытался понять все сказанное. Заниматься делами? На-
5 спедник?

— Я не хотел бы пока давать никаких обещаний, Джоэл, — осто­
рожно сказал он.

Де па Круа пожал плечами:
— Ладно. Но подумай об этом. Уверяю тебя, что депо прибыльное.
— Я подумаю, — согласился Торби. Он оглянулся в поисках Леды. 

Застав ее в одиночестве, он рассказал ей о предложении Джоэла.
Она слегка нахмурилась:
— Покаты ничего не обещал, ничего страшного. Джоэл — прекрас­

ный инженер. Но лучше поговорить с папой.
— Что он имел в виду, говоря ’’заниматься делами”?
-  Ну как же, рано или поздно ты займешься ими.
-  Какими делами?
— Самыми разными. Ведь ты Рудбек из Рудбеков.
— Что значит ’’самыми разными”?
— Ну как тебе сказать... — Она обвела рукой и горы, и озеро, и
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Рудбек-сити под ними. — Всем этим, Рудбек. Деп хватит. Лично твоих 
дел как, например, твое овечье ранчо в Австралии и дом на Майорке. 
И прочее. Ассоциация Рудбек занимается самыми разными вещами. И 
здесь и на других плане~ау Я даже не могу описать их. Но они ’’твои”, 
или, точнее, ’’наши”, потому что ими занимается вся семья. Но ты Рудбек 
из Рудбеков. Как сказал Джоэл, наследник.

Торби смотрел на Леду, чувствуя, как у него пересыхают губы. Он 
облизнул их и сказал:

— Почему мне никто ничего не говорил?
Леда расстроенно посмотрела на него:
— Тор, дорогой! Мы хотели дать тебе возможность освоиться. Отец 

не хотеп тебя беспокоить.
— Ну что ж, — сказал он. — Теперь я уже начал беспокоиться. Лучше 

я поговорю с дядей Джеком.
С Джоном Уимсби он встретился за обедом, но вокруг было много 

гостей. Когда они остались наедине, Уимсби отозвал Торби в сторону
— Леда сказала мне, тебя что-то волнует.
— Не совсем. Но я хотел бы кое-что понять.
— Ты хотел бы .. то есть я могу предположить, что ты уже отдохнул. 

Тогда зайдем ко мне в кабинет.
Они вошли. Выставив секретаршу, Уимсби обернулся к Торби:
— Итак, чтс же ты хочешь узнать?
— Я хотел бы знать, — медленно сказал Торби, —что значит быть 

Рудбеком из Рудбеков.
Уимсби развел руками:
— Все... и ничего. Теперь, поскольку твой отец мертв, ты титулован­

ный глава дела. . если отец в самом деле погиб.
— Есть какие-то сомнения на этот счет?
— Я думаю, что нет Но так или иначе, мы нашли тебя.
— Если он в самом деле мертв, то что представляю собой я? Леда, 

кажется, думает, что мне принадлежит все. Что она имеет в вид>/?
Уимсби улыбнулся:
— Ты же знаешь девушек Их голова не предназначена, чтобы за­

ниматься делами. Права собственности нашего предприятия огромны, 
и большинство предприятий принадлежит нам. Но, если твои родители 
мертвы, ты с определенной суммой акций входишь в Ассоциацию 
Рудбек, которая, в свою очередь, имеет интересы — порой чисто 
контрольные — в самых разных областях. Я не могу сейчас описать тебе 
все. Я организую специальный штат людей для этой цели — я прак­
тичный человек, который взвалил на себя груз принятия решений, и не 
могу ломать себе голову, кому принадлежит каждая доля Но ты за­
ставил меня вспомнить... у тебя же не было возможности iратить де­
ньги, а, наверное, тебе хотелось этого. — Уимсби открыл ящик пись­
менного стола и вынул оттуда пачку. — Здесь мегабак. Если тебе не 
хватит, дашь мне знать.

Торби взвесил пачку наладони. Необходимость иметь дело с земной 
валютой не беспокоила его. О кредите в сто долларов он думал как о 
буханке хлеба, и этой штуке его научил суперкарго: тысяча креди-
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тов —  суперкредит, а тысяча суперкредитов —  это мегабак. Так Люди 
5 привыкли переводить валюты одна в другую.

Каждая бумажка из пачки была в десять тысяч кредитов... а здесь 
было сто банкнот.

—  Это... мое наследство?
—  О, да это тебе просто на траты. Ты можешь разменять их в банке 

1 или магазине. Знаешь, как это делается?
—  Нет.
-  Пока ты не сунешь бумажку в щель выдающего устройства, ста­

райся не оставлять отпечатков пальцев на чувствительном участке 
банкноты. Попроси Леду показать тебе —  если бы эта девочка зара­
батывала деньги так же, как она умеет их тратить, ни тебе, ни мне не 
пришлось бы работать. Но, —  продолжил Уимсби, —  коль скоро мы уж 
начали... —  Он открыл папку и протянул несколько листков. —  Хотя это 
не очень сложно. Просто подпишись в конце каждой страницы, при­
ложи отпечаток пальца, и я позову Бета, чтобы он заверил их. Вот тут, 
ниже последней строчки. Я лучше придержу их, а то листы скручива­
ются.

Уимсби протянул один лист для подписи. Торби помедлил, а затем 
вместо того, чтобы подписать, потянул документ из рук Уимсби. Тот не 
давал:

—  В чем дело?
—  Если мне нужно подписывать, я хочу прочитать его. —  Он вспом­

нил, как тщательно изучала документы перед подписью Бабушка.
Уимсби пожал плечами:
—  Это самые обычные дела, которые судья Брадер подготовил для 

тебя. —  Уимсби сложил документы вместе, подровнял пачку и закрыл 
папку. —  В них сказано, что я должен делать то, что я и так делаю. Кто-то 
же должен заниматься рутинной работой.

—  Почему я должен их подписывать?
—  Это мера предосторожности.
—  Не понимаю.
Уимсби вздохнул:
—  Это точно, в делах ты еще не разбираешься. Но никто этого и не 

ждет от тебя; у тебя не было возможности изучать их. Поэтому я и 
должен надрываться над ними, лезть из кожи вон; дела ждать не мо­
гут. -  Он помедлил. —  Это самый простой путь. Когда твои отец и мать 
отправились во второе свадебное путешествие, они должны были ос­
тавить кого-нибудь, кто в их отсутствие вел бы дела. Выбор, само собой, 
пал на меня, потому что я уже давно управлял и их делами, и делами 
твоего другого дедушки —  он умер до того, как стало ясно, что они 
пропали. Я занимался ими во время их увеселительной прогулки. О, я 
не жалуюсь, хотя нет ничего веселого в том, что исчезает член семьи. 
К сожалению, они не вернулись, а я остался вести дела ребенка.

Но теперь ты вернулся, и мы должны убедиться, что все в порядке. 
Первым делом необходимо официально объявить, что твои родители 
мертвы —  и сделать это надо перед тем, как ты вступишь в права 
наследования. Это займет некоторое время. Но есть я — управляющий
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твоими делами и менеджер всей семьи тоже — и нет нс обходимости, 
чтобы ты мне говорилv что и как делать. Все сказано в бумагах.

Торби потер подбородок:
— Если я еще не вступил в права наследования, почему вам что-то 

нужно от меня?
Уимсби улыбнулся:
— Я и сам спрашивал себя. Судья Брадер считает, что так будет 

лучше всего. И с тех пор, как ты обрел законный возраст...
— Законный возраст? — Торби никогда не слышал этого выражения; 

у Людей человек считался взрослым настолько, насколько он мог 
принимать уиастие в том или ином деле

Уимсби объяснил:
— Со дня твоего восемнадцатилегия ты вошел в законный возраст, 

после чего дела значительно упрощаются — это означает, что в суде 
тебя не должен больше представлять опекун. У нас есть подтвержде­
ние твоих родителей, теперь к нему добавится твое — и тогда уже не 
имеет значения, сколько времени займет у суда признание факта смер­
ти твоих родителей или утверждение их завещания. И я, и судья Бралер, 
и остальные, кто занимается делами, могут вести их дальше без ос­
тановки Тем самым нам удастся избэжать провала во времени... ко­
торый может обойтись нам, делу во много мегабаков Теперь ты по­
нимаешь?

— Думаю, что да.
— Отлично. Так что давай покончим с этим — Уимсби начал откры­

вать папку.
"Бабушка всегда говорила: прежде чем подписать — прочитай", -  

подумал он.
— Дядя Джек, я хстел бы прочесть.
— Ты ничего не поймешь
— Может быть, и нет — торби взял папку. — Но я попробую ра­

зобраться.
Уимсби потянул папку к себе-
— В этом нет необходимости.
Торби почувствовал прилив упрямства
— Разве вы не говорили что судья Брадер подготовил это для меня0
— Да.
— Поэтому я хотел бы взять бумаги к себе и попытаться разобраться 

в них. Если я в самом деле Рудбек из Рудбеков, я хочу знать, что я делаю
Уимсби помедлил и потом пожал плечами:
— Валяй. Ты просто поймешь, что я старался делать то что я всегда 

делаю.
— И все же я должен понять что я аелаю.
— Очень хорошо! Спокойной ночи
Торби читал, пока его не сморил ссн Казуистический язык порой 

озадачивал его, но бумаги были именно тем, о чем говорил дядя 
Джек, -  инструкции Джону Уимсби продолжать привычную работу, 
которая состояла из достаточно сложных комбинаций. Он заснул с 
головой, полной таких терминов, как "полномочный советчик", "все
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виды деятельности”, ’’получение и выплата доходов”, ’’действительно 
при устной договоренности”, ’’необходимость личного присутствия” 
’’полностью доверяем и вручаем” и ’’доверенность на голосование на 
все* собраниях акционеров или совещаниях директоров”...

Уже засыпая, он понял, что так и не видел доверенности на ведение 
дел, выданной его родителями.

Ночью порой ему грезилось, что он сль.шит нетерпеливый голос 
Бабушки: ”... а прежде хорошенько подумай1 Если ты не понимаешь 
сути документа и не знаешь законов, по которым они будут претво­
ряться в жизнь, не подписывай — независимо оттого, какой ты можешь 
получить доход. Большая жадность, так же, как большая лень, могут 
погубить Торговца ’.

Эй устало потянулся во сне.

ГЛАВА 16

В поместье Рудбеков почти никто не спускался к завтраку. Но при­
нимать пищу в постели по утрам не входило в привычки "орби- он ел

ищу, в одиночестве, нежась под жарким горным солнцем в окру­
жении тропических цветов и любуясь снежными склонами, залитыми 
солнцем. Снег i |родолжал восхищать его — он и не мог предполагать, 
что в мире существует столь восхитительная вещь.

Но в это утро Уимсби появился в саду, едва только Торби присел. 
Рядом со столом тут же появился стул и слуга сервировал для Уимсби 
второй прибор.

— Только кофе, — сказал он. -  Доброе утро, Торби.
— Доброе утро, дядя Джек.
— у как справился с изучением документов?
— Сэр? С  да. Честно говоря, я уснул, читая их.
Уимсби улыбнулся-
— Чтение юридических бумаг в самом деле может действовать как 

снотворное. Ты понял, что я исчерпывающе изложил тебе их содер­
жание?

— Думаю, что да.
— Отлично — Уимсби поставил чашку с кофе и обратился к слуге:
— Принесите мне телефон домашней связи. Tod, вчера вечером ты 

просто вывел меня из себя.
— Простите, сэр.
— Но я понимаю, что ты был прав. Ты должен был прочесть то, что 

подписываешь. Хотел бы л, чтобы у меня было время на это! Я должен 
верить на слово моим сотрудникам в том, что касается рутинных дел, 
иначе у меня не останется времени на политику... и мне показалось, что 
ты так же собираешься поступать и по отношению ко мне. Но твоя 
предос орожность весьма похвальна. — Он стал говорить по телефо­
ну: — Картер, принесите те бум аги из апа яаментов мистера Рудбека 
В сад

Торб1-, подумал, что Картер вряд ли сможет найти их -  в его кабинете 
еыл се 1ф, но так как он не знал, как им пользоваться то прятал бумаги
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среди книг. Он начал было объяснять, но дядя Джек прервал его:
— Есть еще нечто, с чем ты захочешь познакомиться... список того 

реального имущества, которым ты владеешь или вступишь во вла­
дение, когда завещание будет утверждено. Все это имущество очень 
тесно связано с делами.

Торби просмотрел список с искренним изумлением. Неужели он в 
саг юм деле владеет островом под названием 1иткэрн — что бы это 
значило? И поместьем под куполом на Марсе? И охотничьими угодьями 
на Юконе — где этот Юкон и почему там надо охотиться? Поит и на такой 
риск, как стрельба, можно только в открытом космосе. И что значит все 
остальное?

Он еще раз просмотрел список.
— Дядя Джек А как относительно ’’Рудбека” ?
— ’ Рудбека”? Так ты в нем и находишься.
— Ди .. но принадлежит ли он мне? Леда сказала, что да.
— В общем-то так оно и есть. Но он не подлежит разделу — это 

значит, что твой пра-пра-прадедушка решил, что поместье никогда не 
будет продано... что здесь всегда будут Рудбеки из Рудбеков.

— Вот как!
— Я думаю, что осмотр владений обрадует тебя. Я приказал, чтобы 

для тебя приготовили машину. Устраивает ли тебя та, в которой мы 
добрались сюда?

— Что? Господи, еше бы!
— Она принадлежала твоей матери, и я был так сентиментален, что 

сохранил ее. Но если захочешь, можешь сменить ее на лучшую. Мо­
жешь взять с собой Леду, она знакома с большинством наименоваг ий 
из этого списка. Возьми с собой несколько своих юных приятелей и 
веселитесь, сколько вам заблагорассуд itch В сопровождении у тебя 
никогда недостатка не будет.

Торби положил лист на место.
— Наверное, я так и сделаю, дядя Джек... немного погодя. Но я хотел 

бы взяться за дела.
— Что?
— Сколько здесь требуется времени, чтобы стать юристом?
Лицо Уимсби прояснилось.
— Понимаю. Владение юридическим языком дается не так просто. 

Для этого требуется от четырех до пяти лет.
— Этого хватит9
— Тебе нужно провести три или четыре года в Гарварде или в 

какой-нибудь хорошей школе бизнеса.
— Это необходимо?
— Без сомнения
— Ну что ж... вы знаете об этом лучше меня...
— Еще бы!
— ... но не мог бы я усвоить, что такое бизнес, без того, чтобы ходить 

в школу? У меня нет ни малейшего представления о нем.
— Времени хватит.
— Но я хотел бы сразу же начать учиться.
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Уимсби было помрачнел, но потом улыбнулся и пожал плечами.
— Тор, ты унаследовал упрямство твоей матери. Идет, я организую 

для тебя специальный штат в главной конторе г Рудбек-сити, который 
будет оказывать тебе помощь. Но предупреждаю — это далеко не так 
просто, тут будет не до смеха. Не человек командует делами, а дела 
командуют им. Ты в полном рабстве у них.

— Ну . как-нибудь попытаюсь.
— Похвальное упорство. — Телефон, стоявший рядом с чашкой 

Уимсби, звякнул, он поднял трубку, нахмурился и сказал: — Продол­
жай — Затем повернулся к Торби: — Этот идиот не может найти бумаг.

— Я хотел предупредить вас. Я их спрятал — мне не хотелось ос­
тавлять их на виду.

— Понимаю. Где они?
— Я их иам вытащу.
— Оставь это I то, - сказал Уимсби в трубку. Он отдал телефон 

слуге и сказал Торби: — эгдатащи их сюда, если ты ничего не имеешь 
против.

Торби не имел. Ему надоело, что его постоянно подкусывают, 
указывая, что он делает ошибку за ошибкой. Кроме того... он ’’Рудбек 
из Рудбеков” или по-прежнему вестовой у офицера?

— Я займусь имк после завтрака.
Дядя Джек с трудом мог скрыть раздражение. Но он сказал:
— Прошу прощения. Если ты так занят, то, может быть, ты будешь 

настолько любозен и скажешь мне, где их найти? У меня впереди 
трудный день, и я хотел бы покончить с этими мелочами, чтобы спо­
койно заняться делами. Если ты ничего не имеешь против.

Торби вытер рот.
— Я бы предпочел, — с расстановкой сказал он, — не торопиться 

с подписью.
— Почему? Ты же сказал, что тебя все устраивает.
— Нет, сэр, я сказал вам, что прочел их. Но я их не понял. Дядя Джек, 

где бумаги, что подписывали мои родители?
— Что? — Уимсби пристально взглянул на неге. — В чем дело?
- Я бы хотел увидеть их.

Уимсби задумался.
— Они должиы быть в сейфе в Рудоек-сити.
— Отпично, отправляемся туда.
Уимсби внезапно встал
— С твоего разрешения, — рявкнул он, — я буду заниматься делами. 

Когда-нибудь, молодой человек, ты поймешь, что я для тебя сделал! А 
пока, если ты продолжаешь упорствовать в своем нежелании сотруд­
ничать, я по-прежнему должен исполнять свои обязанности.

Он резко повернулся и ушел. Торби почувствовал смущение — он 
отнюдь не отказывается сотрудничать. Но если они ждали столько пет, 
почему бы им не подождать еще немного и не дать ему возможность 
самому во всем разобраться?

Он собрал бумаги и позвонил Леде.
— Тор, дорогой, почему ты сорвался в середине иочи?
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Он объяснил, что хотел заняться делами фамильного бизнеса.
— Я подумал, что ты могла бы_кое-что подсказать мне.
— Ты же говорил, что этим займется папа?
— Он собирается ооганизовать для меня контору.
— Я провожу тебл Но придется подождать пока мне приведут фи­

зиономию в порядок и пока я не выпью апельсинового сока.
Поместье было связано с офисами в Рудбек-сити скоростным под­

земным туннелем. Они вышли в небольшой изолированный холл, ох- 
ранявш ' :я пожилой женщиной Она взглянула на них.

— Здравствуйте, мисс Леда! Очень рада видеть оас!
— И я тоже, Эджи. Не скажете ли отцу что мы уже здесь?
— Конечно. — Она бросила взгляд на Торби.
— Ах, па, -  сказала Леда. -  Я и забыла. Это Рудбек из Рудбеков.
Эджи торопливо вскочила на ноги.
— О, моя дорогая! Я же не знала — простите, сэр!
Дела шли на высокой скорости. Через несколько минут Торби 

очутился в офисе, полном тихого величия, с такой же секретаршей, 
которая, назвав ему двусмысленное в своей сложности звание, пред­
ложила ему называть себя просто Долорес. У него создалось впечат- э 
ление, что в стенах кроется бессчетное количество джиннов, готовых 
сорваться с места по мановению его пальца.

Леда была с Торби, пока его вводили в курс дела, а потом сказала:
— [ 1оскольку ты превращаешься в нудного старого бизнесмена, я i 

покидаю тебя. — Она взглянула на Долорес и добавила. — А может, 
тут будет не так скучно? Может, мне остаться? — Но все же ушла.

Торби был опьянен свалившимся на него ощущением власти и могу­
щества. Старшие заместители обращались к нему ’’Рудбек”, младшие -  
’’Рудбек из Рудбеков”, а совсем юные прибавляли неизменное ’’сэр” -  
и он хотел быть достойным титула, с которым к нему обращались.

Пока еще он не включился в дела с полной отдачей, Уимсби он видел 
редко, а судью Брадера практически ни разу. Все, в чем он нуждался, 
появлялось мгновенно. Одно слово Долорес — v солидный молодой 
человек появляется рядом с ним, объясняя суть дела: еще одно слово -  
и появляется оператор с проекционным аппаратом, с помощью кото­
рого он получает стереоизображения, касающиеся деловых интере­
сов, где бы они ни размещались, даже на других планетах. Он проводил 
дни за днями, изучая эти картинки, но ему так и не удалось просмотреть 
их все

Его офис так стремительно заполнялся книгами, бобинами, графи­
ками, брошюрами и папками, что Долорес пришлось превратить со­
седнее помещение в библиотеку. В ней были подборки данных ком­
ментирующие цифры подсчета налогов, слишком сложных, чтобы их 
можно было понять иным образом. Цифр было так много, и они спле­
тались в такие причудливые сочетания, что у него начинала болеть 
голова. Торби начинал понимать, что быть финансовым магнатом не так 
легко. Он терял самоуважение, потому что ему приходилось являться 
в другую комнату за справками и данными. Стоит пи так мучить себя,
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если ты не получаешь от этого никакого удовольствия? Быть Страж­
ником куда легче.

И все же как прекрасно было чувствовать свою значимость. Боль­
шую часть своей жизни он был никем, в лучшем случае, самым юным.

Если бы только папа мог видеть его сейчас — в столь изысканной 
обстановке, с парикмахером, приводящим в порядок его прическу пока 
он работает (папа предпочитал стричь волосы под горшок), с секре­
таршей, готовой выполнить все его желания, и дюжиной людей вокруг, 
сгорающих от желания услужить ему. Но когда папа являлся ему в 
мечтах, на лице его было неодобрительное выражение; Торби терялся 
в догадках, в чем он не прав, и снова уходил с головой в мешанину цифр 
и данных.

Постепенно что-то начало проясняться. Главным делом было ”Руд- 
бек и Ассоциации, лимитед”. Насколько Торби мог разобраться, эта 
фирма ничем не занималась. Она просто владела всем, как трест част­
ных вложений. Когда завещание его родителей будет оглашено, боль­
шинство из них будет принадлежать Торби, представляя собой его 
вклад в эту компанию. Нет, ему принадлежало далеко не все; он по­
чувствовал себя чуть ли не бедняком, когда выяснил, что его отец и мать 
вместе владели всего восемнадцатью процентами из многих тысяч 
акций.

Затем он выяснил, что значило ’’иметь право голоса” и ”не иметь 
права голоса” ; доля, причитающаяся ему, давала право на опреде­
ленное количество голосов; остаток разделялся между родственни­
ками.

’’Рудбек и Ассоциации” владели акциями и других компаний — и 
здесь уже шли сплошные сложности. Галактические Предприятия, Га­
лактическая Вексельная Корпорация, Галактический Транспорт, Меж­
звездный Металл, Налоги Трех Планет (компания действовала на двад­
цати семи планетах), Гавермейерские Лаборатории (здесь создавалось 
все — от барж и пекарен до исследовательских станций) — этот список 
казался бесконечным. Казалось, что эти банки, корпорации, тресты, 
картели переплетаются, как клубок спагетти.

Слияния, разделения и объединения компаний и корпораций сму­
щали его и вызывали чувство протеста. Все эти сложности напоминали 
ему компьютер, которым он пользовался в бою, но без его холодной 
логики. Он выбивался из сил, рисуя схемы и пытаясь понять принципы 
работы и взаимоотношений. Владение каждым объектом было связано 
с простыми акциями, залогами со странными наименованиями, смысл 
которых оставался для него непонятным; порой какая-то компания 
владела частью другой прямо, а другой частью через третью компанию, 
или две компании могли совместно владеть частью третьей, или же 
бывало, что компания владела частью самой себя, как змея, вцепив­
шаяся себе в хвост. Все это не имело для него смысла.

Это не было делом — д е л о м  занимались Люди... покупали, 
продавали, получали доходы. Но здесь он столкнулся с глупыми игра­
ми, ведущимися по диким правилам.

Его смущало еще кое-что. Ему не было известно, что Рудбеки стро-
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или космические корабли. г’алактичес\ие Предприятия контролиро­
вали Галактический Транспорт, который строи космические корабли 
на одном из своих многочисленных заводов. Когда он понял это, то 
ощутил прилив гордости, но потом почувствовал гнетущее неудоб­
ств ■... что-то таксе говорил полковник Брисби... о чем-то, чт< папе 
удалось доказать: ’’самая крупная” или ’’одна из самых крупных вер­
фей космических кораблей связана с работорговлей.

Он сказал себе, что глупеет на глазах: этот восхитительный офис 
был так же далек от грязных дел работорговли, как от пределов Га­
лактики. Но как-то ночью, уже засыпая, он подскочил, подброшенный 
мыслью, пронизанной черной иронией, что один из этих рабовладель­
ческих кораблей, в вонючих трюмах которого он валялся, мог быть в 
свое время собственностью паршивого забитого раба, которым он 
тогда был.

Думать об этом было мучительным кошмаром, и он отбросил эгу 
мысль Но она висела насмешливым призраком над всем, что он делал.

Как-то днем он сидел, изучая длинный меморандум из юридического 
отдела -  так сказать, сводный отчет интересов ’’Рудбек и Ассоциа­
ций” , — как внезапно поймал себя на том, что чего-го не понимает. 
Писавший отчет как бы остановился, столкнувшись с непонятным сло­
вом. Оно походило на древнекитайское выражение. Он помнил, что 
саргонезский язык включал в себя много слов из наречия мандаринов

Он услал Долорес и положил голову на руки. Почему, ну почему он 
не остался в Страже? Там он был счастлив, он понимал мир, частью 
которого был.

Наконец, выпрямившись, он сделал то, что давно откладывал: по­
слал ответный вызов своим дедушке и бабушке. Он давне /же соби­
рался навестить их, но первым делом ему надо было разобраться со 
своими обязанностями.

Конечно, его встречали с радостью'
— Наконец-то, мальчик, а мы уже за) ■ дались!
Домик стариков, заметно выделявшийся в городке, казался таким 

милым и уютным после пустынных громадных холлов Рудбека.
Но отдохнуть во время визита ему не удалось. За обедом были гос­

ти — президент колледжа часть деканов, и немало из них осталось и 
после обеда, — некоторые обращались к нему ’’Рудбек из Рудбеков” , 
другие употребляли неопределенное ’’мистер Рудбек", а другие на­
зывали его просто ’’Рудбек” . Его бабушка суетилась вокруг него, 
счастливая, как только может быть счастлива хозяйка дома, а дедушка 
был как всегда подтянут и громко обращался к нему не иначе как 
’’сынок” .

Торби выкладывался изо всех сил, чтобы завоевать симпатии при­
сутствующих. Но скоро ему стало ясно, что имеет значение не столько, 
что он говорит, сколько тот факт, что говорит Рудбек.

И лишь следующим вечером, когда он наконец остался наедине с 
дедушкой и бабушкой, ему представилась возможность поговопить с 
ними. Ему был нужен их совет

Но первым делом он постарался кое-что узнать. Он выяснил, что его
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® отец, единственный сын дедушки Бредли, женившись, взял фамили t 
жены.

' — Это можно понять, -  сказал дедушка Бредли. — Рудбек должен
ыл оставаться Рудбеком. Марта была наследницей, и Крейтон должен 

’’ был председательствовать на собраниях акционеров, конференциях 
ь за обеденным столом и все такое прочее. Я надеялся, что мой сын будет 

служить музе истории, как я. Но когда дела сложились таким образом, 
< что мне оставалось, как не радова 1ьсн за него?

Родители Торби и он сам попали в беду из-за того, что его отец 
* старался изо всех сил сыть самым Рудбеком из Рудбеков — он хотел 
- лично проинспектировать как можно больше объектов своей косми- 
( ческой империи.

— Твой от эц всегда отличался высокой добросовестностью, и когда 
дедушка Рудбек скончался еще до того, как отец завершил, так сказать 

' свсэ ученичество, Крейтон поручил заниматься всеми делами Джон,
. ммс и -  я думаю, что ты знаешь: Дж эн был вторым мужем младшей 

i сестры твоей другой бабушки, Арии; и Леда — это дочь Арии от первого
GG ОрЗКЗ.

— Нс , этс го п не знал. — эрби перевел эту систему родственных 
злим< гношений в термины, принятые на ”Сису”... и с удивлением 

обнаружил, что 1еда принадлежит к доугой общности' А дядя Джек — 
з сощем-то г  е был "дядей ’ —  но как бы его назвать по-английски?

— Джон б э1л секретарем и доверенным лицом твоего другого де­
душки, и, конечно, это иыл наилучший выбор: он знал все дела лучше, 
чем кго-лкбо, не считая своего доверителя. И когда мы пришли в себя 
от ужаса после вашего трагического исчезновения, то обнаружили что 
мир продолжает существовать, дела должны идти и что Джон справ­
ляется с ними так, словно он Рудбек.

— Он был г I реет о восхитителен! — пискнула бабушка.
— Да, это верно. Я должен признать, что после того, как Крейтон 

женился у нас с бабушкой заметно вырос уровень жизни. Жалованье 
в колледже никогда не давало таких возможностей, но Крейтон и Марта 
были очень б .эгородны Мы с бабушкой оказались в затруднительном 
положении после исчезновения твоего отца, но Джон заверил нас, что 
наш доход не изменится.

-  Он да- ,е вырос, -  выразительно добавила бабушка.
— Ах, да Вся семья — мы считаем себя частью семьи Рудбек, хотя 

( гордостью носим и собственное имя, — вся семья была более чем 
удовлетворена тем, как Джон вел дела.

Но Торби интересовало нечто совсем иное, чем добродетели дяди 
Джека

— -ы  рассказывали мне, что мы стартовали в Акке, ушли в большой 
лоыжок к Дальней Звезде и так и не достигли ее, так? Это очень-очень 
далеко от Джаобула.

— Думаю, так оно и есть. В колледже есть только Maj :ый Галакти- 
ческии Атлас, и должен признать, очень трудно понять, что произошло 
на пространстве в несколько дюймов, которое в действительности 
равно многим световым годам.
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—  В данном случае —  ста семидесяти световым годам.
—  Как бы подсчитать, сколько это будет в милях?
—  Вам это не удастся сделать привычным путем, но думаю, что от 

того места, где нас захватили, и до того, где я был продан в последние 
раз, лежит большое пространство. Я не могу понять, как все случилось.

—  Я слышал, как ты в свое время употреблял выражение ’’продать” . 
Ты должен понять, что оно неправильно. Крепостное право, которое 
в ходу на Саргоне, не означает владение рабом как движимым 
имуществом. Оно идет от древней индийской системы каст, которая 
обеспечивает стабильный социальный порядок сверху донизу, осно­
ванный на неписанных законах. И ты не должен называть его ’’раб- 
стром” .

—  Я не знаю другого слова для перевода саргонезского выражения.
—  Я могу придумать их несколько, хотя не знаю саргонезского... этот 

язык мало де изучают Но, мой дорогой Тор, ты ведь не изучал че­
ловеческую историю и культуру. Так что положись на мой авторитет в 
той области, где я считаюсь специалистом.

—  Ну что ж... —  Торби был расстроен. —  Я не так уж хорошо знаю 
Системный Английский, и есть целый кусок истории, с которым я не 
знаком... точнее, большой период истории...

—  Так оно и есть. И я первый обратил на это внимание.
—  Но я не могу перевести лучше или иначе —  я был продан и был 

рабом!
— Ну-ну, сынок...
—  Не надо спорить с дедушкой, мой дорогой, ты же хороший маль­

чик.
Торби замолчал. Он как-то упомянул, что ему пришлось быть нищим, 

и видел, что дедушка пришел в ужас от такого бесчестья, хотя прямо 
об этом и не говорил.

Торби обрадовался, когда разговор коснулся организации дела 
Рудбеков. Пришлось признать, что ему приходится нелегко.

— Рим строился не за один день, Тор.
— Мне кажется, что я никогда ничего не пойму! Я подумываю о том, 

чтобы вернуться обратно в Стражу.
Дедушка нахмурился.
—  Это не очень умно.
—  Почему, сэр?
—  Если у тебя нет данных к бизнесу, есть еще немало столь же 

благородных профессий.
—  Вы считаете, что Стража к ним не относится?
— М-м-м... видишь ли, мы с бабушкой относимся к пацисЬистам фи­

лософского плана. И ты не можешь отрицать, что не существует мо­
рального оправдания, когда покушаются на человеческую жизнь.

— никогда, —  твердо подтвердила бабушка.
Торби подумал: что бы сказал папа? Черт возьми, он знал, что отец 

просто отбросил бы их в сторону, если бы он гнался за рабовладель­
ческим кораблем.

— А что бы вы сделали, когда на вас идет пират?
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— Что9
— Пират. У  вас на хвосте пират, и деться ваш некуда.
— Думаю, что зы можете убегать. Оставаться и вступать в драку -  

антиморально. Тор, ничего нет ужаснее насилия.
— Но ты не можешь бежать — он перекроет тебе путь Выход один: 

или ты или он.
— Ты говоришь ’’он’’. Тогда надо сдаваться... и его намерения ли­

шатся смысла... как проповедовал бессмертный Ганди.
Торби с трудом перевел дыхание.
— Простите, дедушка, но у него совсем иная цель. П1 ipary нужны 

рабы. Ты вынужден драться. И самая благородная вещь, которой я 
горжусь, — ото то. что сжег пирата.

— Что? Сжег9
— ”оймал его з прицел. И распылил по космосу
Бабушка всхлипнула. Наконец дедушка сухо сказал
— Тор, боюсь, что ты был под плохим влиянием. Наверно, ты в этом 

не виноват. Но у тебя масса неверных представлений — и о фактах, и 
об их оценке. Будь логичным. Если ты ’’сжег” его, как ты говоришь, 
откуда ты можешь знать, что он собирался — опять-таки, как ты го­
ворною — захватить рабов? Что бы он с ними делал? Ничего.

Торби молчал. Имело большое значение, с какой стороны Площади 
смотреть на вещи... и если у тебя не было положения, тебя и не слушали. 
Это был всеобщий закон.

— Так что давай больше не будем говорить на эту тему, — продолжил 
дедушка Бредли. — Что касается всего остального, то я дам тебе совет, 
который когда-то получил от меня твой отец: если ты чувствуешь, что 
не годиш' ся для торговли, то и не пытайся заниматься ею. Но уносить 
ноги чтобы вступить в Стражу, как ребенок, увлеченный романти­
ков — нет, сынок! Но тебе не придется ломать себе голову. Джон 
Уимсби — исключительно способный управляющей, и тебе не нужно 
принимать никаких решений. — Он встал. — Я знаю, потому что говорил 
об этом с Джоном, и он весьма благородно согласился еще немного 
нести свою г ошу... или даже больше того, если в том возникнет необ- 
ход- 1мость. А теперь пойдем спать. Утро здесь наступает рано.

Торби уехал на следующее утро, сопровождаемый вежливыми 
уверениями, что их дом — его дом, и это не могло не вызвать в нем 
определенных сомнений. Проведя бессонную ночь, он выработал ре­
шение и с ним явился в Рудбек-сити. Он хотел спать, видя вокруг себя 
переборки корабля. Он хотел вернуться к тому делу, которым зани­
мался папа; быть хозяином миллиардов — это i ie его стиль.

Первым делом он должен был докопаться до бумаг, которые под­
писали его отец и мать, сравнить их с теми документами, что были 
подготовлены для него Уимсби, а затем покинуть 1 орру и вернуться к 
людям, которые говорят с ним на одном языке!

Как только он оказался у себя, то позвонил в офис дяде Джеку, но 
услышал, что того нет в городе. Он р вшил, что может написать записку, 
выдержанную в самом вежливом тоне — о, да! Должен попрощаться 
с Ледой. Он связался с юридическим отделом, попросил их найти в
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сейфе полномочия, подписанные его родителями, и прислать их к 
нему.

Но вместо документов он увидел судью Брадера.
—  Рчдбек, что там относительно вашего указания насчет этих бумаг 

из сейфа?
—  П хотел бы увидеть их. —  объяснил Торби.
—  Никто, кроме официальных лиц компании, не имеет права полу­

чат ь бумаги из сейфа.
— А кто же я?
—  Боюсь, что вы всего лишь молодой человек, который плохо пред­

ставляет себе, что происходит вокруг. В свое время вы получите оп 
ределенный пост. Но в данный момент вы всего лишь гость, пытаю­
щийся разобраться в делах своих родителе1'1

Торби проглотил сентенцию: как бы она ни звучала, в ней была доля 
истины.

—  Я осведомлялся у вас относительно еще одного дела. Что сделано 
в суде для установления факта смерти моих родителей?

—  Вы так торопитесь похоронить их?
—  Конечно, нет. Но дядя Джек сказал, что это должно быть сделано. 

Итак, что там слышно?
Брадер фыркнул.
—  Ничего. Это ваши дела.
—  Что вы имеете в виду?
—  Молодой человек, неужели вы думаете, что служащие этой ком­

пании будут заниматься процессом, который может принести фирме 
неисчислимые убытки, а им останется лишь дожидаться, пока вы смо 
жете предотвратить их? Утверждение завещания может длиться го­
дами, ь течение которых дела будут стоять на месте... всего лишь от­
того, что вы отказываетесь подписать несколько простых бумажек, 
которые я подготовил для вас пару недель назад.

—  Вы хотите сказать, что пока г не подпишу их, ничего не сдвинется 
с места?

—  Совершенно верно.
—  Не понимаю. Предположим, я бы погиб —  или вообще не родился. 

Неужели дела останавливаются каждый раз, как умирает каждый из 
Рудбеков?

—  М-м-м.. в общем-то нет. С разрешения суда дела продолжают 
идти своим чередом. Но вы здесь, и мы должны принимать это во 
внимание. Вы должны четче представить себе, что мое терпение под­
ходит к концу. Только потому, что вы прочли несколько финансовых 
документов, вам уже кажется, что вы разбираетесь в бизнесе. Вы ни­
чего не понимаете в чем. Например, вы убеждены, что финансовые 
рычаги, которые вручены лично Джону Уимсби, вы можете обратить в 
свою пользу. Л если вы попытаетесь пойти на это, пока мы занимаемся 
установлением факта смерти ваших родителей, я вижу, что нас ждет 
масса неприятностей. Мы не можем позволить себе это Компания не 
может позволить. Рудбеки не могут позволить. Поэтому я требую, чтобы 
бумаги были подписаны сегодня, —  и покончим с этой глупой болтов­
ней. Ясно0
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Торби опустил голову.
—  Я не сделаю этого.
—  Что вы имеете в виду —  я не сделаю этого?
—  I не подпишу ни одной бумаги, пока не буду твердо знать, что 

делаю, тем более что до сих пор я не видел документов, подписанных 
моими родителями.

—  Мы еще посмотрим!
—  Я буду стоять на своем, пока не разберусь, что тут делается!

ГЛАВА 19

Торби почузствовал, насколько трудны стали его изыскания. Дела 
шли вроде бы как и раньше и в то же время по-другому Он начал смутно 
подозревать, что уроки, которые он получил в деле организации биз­
неса, были подготовлены не самым лучшим образом; он тонул в потоке 
данных, которые не имели отношения к .делу, в ’’отчетах” и ’’анализах” , 
которые не были анализами. Но он знал так мало, что потребовалось 
много времени, прежде чем у него появились сомнения

Подозрения перешли в уверенность с та  о дня, как он бросил вызов 
судье Брадеру. Долорес трудилась, как всегда не покладая рук, и 
люди, как и раньше, вскакивали, когда он обращался к ним, но бурный 
поток информации стал иссякать, пока окончательно не прекратился. 
Перед ним бесконечно извинялись, но найти теперь то, что ему было 
нужно, не было никакой возможности. Или ’’обзор был подготовлен, 
куда же он делся” , или ’’человек, который занимается этим вопросом] 
уехал из города", или ’’эти папки лежат в сейфе, но никого из до­
лжностных лиц сегодня нет на месте” . Ни судья Брадер, ни дядя Джек 
|ыне не помогали ему, а их помощники демонстрировали вежливую 

беспомощное, о. Он не имел ни малейшей возможности отловить дядю 
Джека где-нибудь в поместье. Леда сказала ему, что ’’папа часто уез­
жает по делам” .

Даже в его собственном офисе дела начали валиться из рук. Не­
смотря на библиотеку, организованную Дол* нес, она cai ia не могла 
найти или даже припомнить, где находятся бумаги, положенные на 
сохранение. Наконец он как-то потерял терпение и выставил ее.

Она восприняла это очень спокойно:
—  Простите, сэр. Но я очень стараюсь.
Торби извинился перед ней. Увидев, что происходит, он понял, что 

столкнулся с саботажем; он насмотрелся на грузчиков, которые были 
большими мастерами такой волынки Но это бедное с издание было тут 
ни при чем; он зря набросился на нее.

—  Я в самом деле был не прав, —  умиротворяюще сказал он. —  
Возьмте себе свободный день

—  О, я не могу, сэо.
—  Кто вам это сказал? Отправляйтесь домой.
—  Я бы предгочла остаться, сэр.
—  Что ж . как вам будет угодно. Но пойдите отдохните в дамской 

комнате. Это приказ. Увидимся завтра.
Ему было необходимо остаться одному, вынырнуть из потока фактов
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и цифр. Он стал прикидывать, что ему удалось понять. Наконец он смог 
набросать на бумаге какие-то результаты.

Итак: судьи -радер и дядя Джек подвергли его сокрушительной 
бомбардиоовке за отказ подписать их полномочия

Итак: он может считаться ’’Рудбеком из Рудбеков” , но пока родители 
Торби не будут официально признаны погибшими, дядя Джек будет 
продолжать вершить дела

Итак: судьи Брадер откровенно сказал ему, что, пока он не признает 
своей полной некомпетентности и не подпишет доверенности, не будет 
предпринято никаких шагов относительно вышеупомянутого дела.

Итак: он не знает, что подписали его родители. Он пытался выяснить 
это —  и потерпел поражение.

Итак: ’’владение” и ’’контроль” —  это совершенно разные вещи. 
Дядя Джек контролирует все, чем Торби владеет, хотя принадлежит ему 
номиналоно всего одна доля, что позволяет дяде Джеку считаться 
действующим директором фирмы (Леде принадлежит куда больший 
кусок, так как она из Рудбеков, —  но дядя Джек скорее всего конт­
ролирует и ее вклады тоже; Леда не обращает внимания на дела).

Вывод...
Какой вывод? Что дядя Джек занимается какими-то махинациями и 

поэтому не дает ему разобраться в делах? Да нет, что-то не похоже. У 
дяди Джека такая прибыль, что только патологический скряга хотел бы 
получить больше денег. Похоже, что дела его родителей в полном 
порядке —  их счета заметно выросли; а мегабак, который дядя Джек 
вручил ему, врядли может нанести им серьезный урон. Еще одна статья 
отчислений относится к бабушке и дедушке Бредли, плюс некоторые 
суммы на поддержание з порядке их дома —  ничего серьезного, еще 
пара мегабаков. Вывод: дядя Джек —  босс, ему нравится быть боссом, 
и он собирается оставаться им, сколько возможно.

’’Статус” ... У дяди Джека высокий статус, и он борется, чтобы со­
хранить его. Торби показалось, что наконец он понял его. Дядя Джек 
жаловался, что загружен работой выше головы, но ему нравится быть 
хозяином —  точно так же, как капитан или старший офицер в Семье не 
щадили себя в работе, хотя каждому члену Семьи Свободных Торгов 
цев принадлежала равная доля. Дядя Джек —  это ’’старший офицер” 
и он не собирается уступать свое высокое положение тому, кто вдвое 
моложе его и кто (будем смотреть в лицо фактам!) не рсзбирается в 
делах, знать которые требует это положение.

В этот момент озарения Торби решил, что он должен подписать 
доверенность дяде Джеку, который заслужил такое отношение своей 
нелегкой работой, в то время как Торби всего лишь стал наследником. 
Дядя Джек, наверное, был жестоко разочарован, когда он, Торби, 
вернулся живым; эта ухмылка судьбы не доставила ему никакого 
удовольствия. Да пусть ему все достанется! Он же приведет дела в 
порядок и уйдет в Стражу.

Но Торби не чувствовал готовности сложить оружие перед судьей 
Брадером. Его отшвырнули в сторону —  и сопротивляться любому 
давлению было его естественной реакцией, хотя он сам и не сознавал
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этого; это было безжалостно вбито в его плоть и кровь хлыстами хо­
зяев. Он не понимал этого —  просто он знал, что должен упрямо стоять 
на своем. Он решил, что папа одобрил бы его.

Мысли о папе кое-что напомнили ему. Неужто Рудбеки связаны, 
пусть и не впрямую, с работорговлей? Теперь он понял, почему папа 
вырабатывал в нем такую цепкость, —  он не мог уйти, пока не будет 
знать ьСе досконально... так же, как 11 не может поставить точку на этом 
деле, если в самом деле существуют такие негласные взаимоотно­
шения Но как ему разобраться в этом? Да, он Рудбек из Рудбеков... но 
они связали его тысячами нитей, как тог о парня из истории, которую 
ему рассказывал папа .. ’’Гулливер” —  вот как он назывался.

Ну что ж, давайте прикинем: папа сообщил в Корпус ’’Икс” , что 
существует связь между крупными строителями космических кораблей, 
правительством Саргона и пиратами-работорговцами. Пиратам нужны 
корабли. Корабли... он припомнил книжку, которую читал на прошлой 
неделе история каждого корабля, который был построен на верфях 
Галактического 1 ранспорта. —  от номера 0001 до самого последнего. 
Он зашэл в библиотеку. Хм-м-м... толстая красная книга.

Странно, но она исчезла... как и много чего раньше. Но так как его 
интересовали корабли, он запомнил ез почти дословно —  уроки папы 
не прошли даром. Он начал набрасывать заметки.

Большинство кораблей несли свою службу внутри Гегемонии; часть 
из них принадлежала Рудбекам, часть —  другим. Он с удовольствием 
подумал что часть его кораблей была продана Людям. Но некоторые 
были зарегистрированы на имя владельцев, которых он не мог опре­
делить .. и все же он подумал, что знал их имена, по крайней мере, 
исходя из тех доходов, поступавших по кана) 1ам законной межзвездной 
торговли Гегемонии, и конечно же он узнавал некоторые кланы Сво­
бодных Торговцев.

Но даже если бы у него была та книга —  сидя за столом, ни в чем 
нельзя быть уверенным. Может быть, здесь, на Герре, нет возможности 
разобраться во всем., а может быть, и судья Брадер, и дядя Джек даже 
не подозревают, что за их спинами вершатся грязные дела.

Встав, он включил картину Галактических Путей, которую приказал 
поставить у себя. Она показывала только исследованную часть Га­
лактики —  но даже ее можно было охватить взглядом лишь в фантас­
тически маленьком масштабе.

Он стал работать с этим объемным атласом. Первым делом он 
высветил зеленым Девять Миров. Затем добавил желтого, обозначив 
опасные участки, избегавшиеся Людьми. Зажег две планеты, между 
которыми были захвачены его родители, затем таким же образом 
обозначил каждое пропавшее судно Людей, припоминая все, что ему 
было известно о прыжках, из которых никто не вернулся

Результатом стало соцветие цветных огоньков, все ближе теснив­
шихся друг к другу по мере того, как они приближались к сектору 
Девяти Миров. Посмотрев на эту картину, Торби присвистнул. Папа 
знал, о чем говорил, но без этой наглядной картины трудно было пред­
ставить себе весь размах.
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Он начал прикидывать линии регулярных рейсов и заправочные 
станции, поставленные Галактическим Транспортом на этих путях... 
затем обозначил оранжевым банковские конторы Галактической Век­
сельной Корпорации ” по соседству” .

Затем он стал внимательно изучать картину.
Ее еше нельзя было считать окончательным доказательством —  а 

вдруг кто-то другой в поисках прибыли решил развить такую активность 
именно в этом секторе9 Но он решил докопаться.

ГЛмВА 20

Торби увидел, что Леда приказала сервировать стол в саду. Они 
были вдвоем, и падающий снег покрывал искусственное небо мерца­
ющим куполом. Свечи, цветы, струнное трио и сама Леда делали кар­
тину привлекательной, но Торби не испытывал удовольствия, хотя ему 
нравилась Лэда и он считал сад самым привлекательным местом в 
усадьбе Рудбеков С обедом было почти покончено, когда Леда ска­
зала:

—  Плачу доллар, чтобы узнать, о чем ты думаешь.
Торби, смутившись, взглянул на нее:
—  О, ничего особенного
—  Эго ’’ничего особенного” тебя, видимо, беспокоит
—  Ну... да, так оно и есть.
—  Не хочешь ли рассказать Леде?
Торби прикрыл глаза. Дочка Уимсби была последним человеком, с 

кем он хотел бы откровенничать. Его задумчивость объяснялась не­
преходящей мыслью о том, что ему придется делать, если он выяснит, 
что Рудбеки связаны с работорговлей.

—  Думаю, что, может быть, у меня еще есть шанс стать бизнесменом.
—  Ну как же, папочка говорит, что твоя голова потрясающе вос­

принимает цифры.
Торби фыркнул
—  Тогда почему же он не... —  Торби остановился
—  Что он ” не”?
—  Ну. .. —  Черт побери, человеку надо говорить с кем-то, кто ему 

нравится, и кто, в случае необходимости, может даже гаркнуть на него. 
Как папа. Как Фриц. Да и как полковник Боисби. Постоянно находясь 
на людях, он чувствовал свое полное одиночэство —  не считая Леды, 
которая, похоже, старалась относиться к нему по-товарищески.

—  Леда, что из того, что я тебе рассказываю, ты передаешь отцу?
К его удивлению, она вспыхнула:
— По какому праву гы это говоришь, Тор?
—  Ну, ты же близка с ним. Разве не так?
Она внезапно встала:
— Если ты закончил, пойдем погуляем.
Торби поднялся. Они гуляли по дорожкам, прислушиваясь к звукам 

непогоды, разгулявшейся над их головами. Она прирела его в укром-
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ный уголок вдали от дома, скрытый кустами, и присела там на валун:
— Отличное место для разговора с глазу на глаз.
— Неужто?
— После того как сад был подключен к подслушивающему устрой­

ству, я искала такое место, где знала бы, что могу целоваться без 
папиных соглядатаев

Торби огляделся:
— И нашла вот это?
— Ты понимаешь, что тебя подслушивают почти всюду, разве что не 

на склонах?
— Нет. ho мне это не нравится.
— А кому нравится? Но это обычная предосторожность в таких 

делах, какие ведут Рудбеки, и отца не стоит ругать за это. Мне пришлось 
потратить несколько кредитов, чтобы убедиться — сад прослушивается 
не так уж тщательно, как ему кажется Так что, если у тебя есть что 
сказать и ты не хочешь, чтобы папочка подслушал, можешь сказать это 
здесь. Он никогда не узнает. Провалиться мне на этом месте.

Торби помедлил, осматриваясь Он решил, что, если микрофон на­
ходится где-то поблизости, он должен быть замаскирован под цветок... 
что было вполне возможно.

— Может быть, поостеречься, пока мы не окажемся на лыжном 
склоне?

— Расслабься, дорогой. Если уж ты решил мне довериться, верь, что 
здесь вполне безопасно.

— Ну, ладно. — Он почувствовал, что не может больше сдерживать 
напряжения, раздражения... так как пришел к выводу, что дядя Джек 
постоянно старается поставить ему подможку, дабы лишить той по­
тенциальной силы, которой он обладает. Леда слушала его с серьез­
ным видом.

— Вот как обстоят дела. Ты считаешь, что я сошел с у ia?
— Тор, — сказала она, — ты догадываешься, что папочка постоянно 

подсовывал меня тебе?
— Что?
— Не понимаю, как ты мог этого не видеть. Разве что ты был со­

вершенно... наверно, так оно и было Но воспринимай это как чистую 
правду. Это должен был бы быть один из очевидных браков, польза 
которых видна всем... кроме разве тех двух, что имеют к нему прямое 
отношение

Торби забыл все свои тревоги перед лицом столь восхитительного 
предложения.

— Ты хочешь сказать... ну, что ты... — он окончательно смешался и 
замолчал.

— О господи, дорогой мой! Имей я эту сделку в мыслях, неужели я 
стала бы тебе говорить о ней? Да, признаю что перед тем как ты 
появился, я обещала обдумать эту возможность, ho ты не проявил ко 
мне никакого внимания — а я слишком горда, чтобы в этих обстоя­
тельствах добиваться столь сомнительной цели, если даже от нее 
зависит процветание Рудбеков Ну, а теперь что там относительно того,
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что папочка не позволяет тебе взглянуть на ту доверенность, что Марта 
и Крейтон дали ему7

— Они ц позволяют мне увидеть ее; а я не буду до той поры ничего 
подписывать.

— Но если они тебе ее покажут, ты подпишешь?
— Ну... вполне возможно, что, может быть, и подпишу. Но я хочу 

увидеть, какие распоряжения оставили мои родители.
— Не могу понять, почему папочка противится столь естественному 

желанию. Разве что... -  Она нахмурилась
— Разве что?
— А как насчет твоей доли? Она перехоцит к тебе?
— Какой доли7
— О господи, твоей же! Ты знаешь, какая доля принадлежит мне. Эти г 

акции были вручены мне Рудбека.ли при рождении — твоим дедушкой 
Моим дядей. Ты скорее всего должен получить вдвое больше, чем я, 
так как предполагается, что когда-нибудь ты станешь подлинным Руд-  ̂
беком.

— У меня нет никаких акций. Of
Она мрачно кивнула. е;
— Это одна из причин, по которой папочка и судья не хотпт пока­

зывать тебе бумаги. Наши личные вклады ни от кого не зависят, и после 
того, как мы вступаем з законный возраст, мы можем делать с ними все, 
что заблагорассудится. Твои родители имели твой голос, так же, как а1 
папочка до сих пор пользуется моим голосом — но в любой доверен­
ности, которую они подписали, должно было быть сказано, что твоя а 
доля не может ни к кому перейти. Ты можешь грохнуть кулаком по столу,
и им придется проглотить это или же пристрелить тебя. — Она снова „ 
нахмурилась. — Нет, убивать тебя они не буду!. Тор по большому счету 
мой отец неплохой человек.

— Я никогда не считал его плохим.
— Я не люблю его., но н им восхищаюсь. Но. по сути дела, я Рудбек, t 

а он — нет. Это глупо, не так ли? Потому что ь нас, Рудбеках, нет ничего 
особенного, мы просто хитрые прижимистые крестьяне. Но и меня 
кое-что тревожит. Ты помнишь Джоэла де ла Круа?

— Того, что хотел поговорить со мной?
— Верно. Джоэл здесь больше не работает.
— Не понимаю.
— Ты разве не знал, что он был восходящей звездой в инженерном 

отделе Галактических Предприятий? Там ему предложили другую ра­
боту; сам же Джоэл сказал, что его уволили, так как он сунул нос не 
в свое дело, попытазшись поговорить с тобой. — Она помрачнела. -  
Я не знала, чему верить Но теперь я верю Джоэлу. Так что же ты 
собираешься делать, Тор, — бросить все, как есть, или же доказать, 
что ты в самом деле Рудбек из Рудбеков?

Торби закусил губу
— Я бы хотел вернуться обратно в Стражу и забыть всю эту ерунду.

Я всегда хотел понять, что значит быть богатым. Теперь я это знаю, но 
вынес из этого знания только головную бопь
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— Значит, ты все бросаешь? — в ее голосе проскользнула едва 
заметная нотка печали.

— Я этого не сказа! i Я собираюсь остаться и разобраться, что к чему 
Я не знаю лишь, с чего начинать. Ты считаешь, что я должен грохнуть 
по столу дяди Джека и потребовать мою долю?

— М-м-м... но только, чтобы рядом с тооой стоял юрист.
— Здесь и так слишком много законников!
— Поэтому один из них и нужен лично тебе. Я могу свнзаться с тем, 

кто выиграл стычку с судьей Брадеро..!.
— 'Сак мне его найти?
— Господи, мне-то юриста не нужно. Но я могу поискать. А теперь 

давай побродим и поболтаем — на тот случай, если мы кого-нибудь 
заинтересуем.

Торби провп  утомительное утро, изучая законы, относящиеся к 
корпорациям. Сразу же после ленча с ним по видеофону связалась 
Леда.

— Тор, как насчет того, чтобы взять меня покататься на лыжах? Буря 
кончилась, и снег просто великолепен, — она многозначительно смот­
рела на него.

— Ну...
— Ох. да собирайся же!
Сн пошел Пока они не оказались далеко от дома, они молчали 

Наконец Леда сказала:
— Человек, который тебе нужен, — это Джеймс Дж Гарш из Нью- 

Вашингтона.
— Я так и подумал, что ть мне звонишь из-за этого Ты хочешь 

кататься? Я бы предпочел вернуться и позвонить ему.
— О, господи! — Она досадливо покачала головой. -  т ор, я бы 

вышла за тебя замуж лишь для того, чтобы быть тебе матерью. До­
пустим, ты вернешься домо! i и позвонишь от Рудбеков адвокату с очень 
высоко репутацией. Ну и что будет?

— А что будет?
— Ты можешь проснуться в тихом спокойном месте, где вокруг тебя 

будут стоять могучие мускулистые няни. Я провела бессонную ночь и 
пришла к выводу, что тут есть чем заняться. И приняла решение. Я бы 
хотела, чтобы папочка вечно занимался тем, что он делает... но если 
он ведет грязную игру, я на твоей стороне.

— Спасибо, Леда.
— Сн говорит ’’спасибо” ! Тор, все это делается лишь для Рудбеков. 

Ну, а теперь к дс пу Ты не можешь схватить шапку в охапку и прямиком 
направиться в Нью Вашингтон нанимать юриста Если я разбираюсь в 
судье Брадере, он уже продумал, что делать, если ты псидешь на это 
Но ты можешь изъявить желай! ie осмотреть некоторые из своих вла­
дений.. и начать со своего дома в Нью-Вашингтоне.

— Хитро придумано, Леда.
— Я такая хитрая, что даже сама поражаюсь. И если ты хочешь, 

чтобы все прошло гладко, ты должен пригласить меня с собой. Папочка 
как-то сказал мне, что я должна ознакомить тебя с окрестностями.
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—  Конечно, Леда. Но у тебя будет слишком много хлопот.
—  Все будет очень просто. Мы в самом деле осмотрим некоторые 

достопримечательности, например, в Отделе Северной Америки. 
Единственное что меня беспокоит, —  как ускользнуть от охраны?

—  Охраны?
—  Никто из имеющих вес Рудбеков не путешествует без телохра­

нителей. Ну хотя бы для того, чтобы они могли охранять тебя от ре­
портеров и сумасшедших.

—  Я думаю. —  медленно сказал Торби, —  что относительно меня ты 
ошибаешься. Я ездил навестить моих стариков. И со мной не было 
никакой охраны

—  Они умеют оставаться незамеченными. Ручаюсь, что в доме твоей 
бабушки было как минимум два человека, пока ты оставался там. Ви­
дишь вон того одинокого лыжника? Он катается отнюдь не для своего 
удовольствия. Так что мы должны продумать, как унести от них ноги, 
пока ты не доберешься до Гарша. Не волнуйся. Я обо всем по­
думаю.

Торби был очень заинтересован большой столицей, но еще больше ы 
его интересовала цель, ради которой он тут оказался. Леда удерживала ,£ 
его от спешки. \

—  Первым делом мы осмотримся. Мы должны вести себя совер- д
шенно естественно. f

Дом, который можно было сравнить с поместьем Рудбеков, был в  ̂
таком виде словно хозяева его покинули день назад. Он узнал двух 
слуг, которых видел в поместье Машина с водителем и дворецкий в 
ливрее Рудбеков ждали их. Водитель, казалось, знал, что они хотят 
увидеть; они ехали подзимним солнцем субтропиков, и Леда указывала 
ему на посольства и консульства других планет Когда они проезжали 
величественную анфиладу здании, в которых размещалась Стража 
Гегемонии, Торби попросил шофера притормозить, иначе он бы свер­
нул себе шею.

— Никак это твоя альма-матер? -  спросила Леда Затем она шеп­
нула: —  Присмотрись получше. Здание напротив —  это то, куда мы 
должны попасть.

Они оказались у точной копии Мемориала Линкольна. Торби вне­
запно показалось, что статуя похожа на палу —  не буквально, но 
ч т о - т о  в ней было Его глаза наполнились слезами.

— Здесь я всегда чувствую волнение. —  шепнула Леда, —  словно 
я зашла в свою старую церковь. Ты знаешь, кто он был7 Он основал 
Америку. Во времена той ужасной древней истории.

—  Он сделал кое-что еще.
— Что?
—  Он освооод-" рабов.
—  Ах вот как —  она взглянула на него с грустным пониманием. —

Это имеет для тебя особое значение... не так ли?
—  Да... —  Он хотел 5ыло сказать Леде о причине, побудившей его 

ввязаться в драку, потому что они были одни и это место не прослу-
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шивалось. Но не -;мог. Папа не имеп бы ничего против, но он обещал 
5 полковнику Брисби.

Торби с трудом разбирал надписи на стенах с буквами и выражени­
ями, которые были в ходу еще до того, как английский стал Системным 
Английским. Леда потянула его за рукав и прошептала:

— Идем. Я не могу долго находиться тут... или я начну плакать. Они 
вышли на цыпочках.

Леда решила, что они должны немедленно посетить представление 
в Млечном Пути. Поэтому они отпустили шофера, сказав тому вернуть­
ся через три часа и десять мин\л а за ложу на двоих Торби заплатил 
сумасшедшие деньги спекулянту билетами

-  Наконец-то! — выдохнула она, когда они очутились в здании. — 
Полдела сделано. Дворецкий в машине заснет, как только они завернут 
за угол. Но от водителя мы избавились ненадолго. Да и дворецкий сразу 
же вернется за нами, если дорожит своим местом. Так что сейчас он 
скорее всего покупает билет. Или уже внутри. Не оглядывайся.

Эскалатор понес их наверх.
— У нас несколько секунд; он не может последовать за нами, пока 

мы не скроемся за углом. А теперь слушай. Люди, сидящие на наших 
местах, покинут их, как только мы предъявим билеты. Но едва я усядусь, 
тут же заплат! другому человеку чтобы он оставался на своем место. 
И дай бог, чтобы это оказался мужчина, так как нашему опекуну пона­
добится всего несколько минут, чтобы узнать, где мы находимс ... или 
секунд, если он внизу уже выяснил, куда мы направились. Когда он 
найдет нашу ложу, то увидит, что я сижу в ней с мужчиной. Лица муж­
чины в темноте он не разглядит, но увидит, что с ним сижу я, потому 
что специально надела платье которое светится в темноте. Он будет 
счастлив. Ты же бери ноги в руки и уходи через любой выход, кроме 
главного; водитель скорее всего будет там ждать, и постарайся быть 
в холле за несколько минут перед тем, как он подаст машину Если ты 
не успеешь, бери любую машину и гони домой. А я буду громко жа­
ловаться, что тебе не понравилось представление и ты ушел домой.

Торби решил, что Корпус ’’Икс” много потерял, не завербовав Леду 
в свои ряды.

— А не сообщат ли они, что потеряли наш след?
— Они будут так счастливы, найдя нас, что и дышать забудут. Вот 

мы и на месте — двигай! До встречи!
Торби выбрался наружу через боковой выход, заблудился, навел 

справки у полисмена и наконец оказался у здания напротив штаб- 
квартиры Стражи. Указатель помещений подсказал ему, что контора 
Гарша находится на 34-м этаже, и через несколько минут он уже стоял 
перед секретаршей, к устам которой, казалось, навсегда прилипло 
слово ’’нет” . Она холодно сообщила ему, что Советник не принимает 
никого без предваритэльного оповещения. Не желает ли он изложить 
суть своего дела одному из помощников Советника?

— Имя, будьте любезны!
Торби огляделся, помещение было переполнено. Она нажала кла­

вишу:
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— Говорите' — и рявкнула. — Здесь умеют хранить тайны.
— Передайте мистеру г аршу, что с ним хотел бы встретиться Рудбэк 

из Рудбеков.
Тсрби показалось, что она готова посоветовать ему не нести чепухи.

Но она торопливо зстала и вышла
Вернувшись, она тихо сказала:
— Советник может выделить вам пять минут. Вот с ода, сэр
Личный офис Джеймса Дж Гарша составлял резкий контраст и со

зданием, и с его приемной, да и сам он напоминал неубранную постель: 
небритый, в мятых брюках, с заметным животом над ремнем. Он не 
поднялся навстречу вошедшему.

— Рудбек?
— Да, сэр. Вы мистер Джеймс Дж. Гарш?
— Тот самый. Ваше удостоверение. Сдается мне, что видел ваше 

лицо в каком-то выпуске новостей, но не могу припомнить, когца и где.
Торби протянул Гаршу свою карточку Гарш внимательно изучил все 

ее графы и протянул обратно
— Садитесь. Чем могу быть вам полезен?
— Мне нужен совет . и помощь.
— Как раз этим я и торгую. Но Брадеру законники шепчут советы 

прямо в уши. Чем же именно я могу быть вам полезен?
— Можем ли мы поговорить конфиденциально?
— Раскованно, сынок. Надо говорить "раскованно”. К юристу нельзя , 

обращаться с такой просьбой: он или честен или нет. Что касается меня,
я получестен. Так что выбирайте.

— Видите ли .. это длинная история.
— Так сделайте ее покороче. И говорите. А я буду слушать.
— Вы возьметесь представлять мои интересы?
— Говорите, а я послушаю, — повторил Гарш. — Может быть, я 

завалюсь спать. У  меня сегодня не самый лучший день. Я нииего не 
обещаю.

— Хорошо, — сказал Торой и пр вступил к рассказу. Г арш слушал его 
с закрытыми глазами скрестив пальцы на животе.

— Это все, — подвел итог Торби, — не считая того, что я хочу 
добиться ясности, чтобы вернуться обратно в Стражу

Гарш в первый раз проявил интерес к его словам.
— Рудбек из Рудбеков? В Стражу? Не делай г 1упостей, сынок.
— Но, по правде говоря, я нэ настоящий Рудбек из Рудбеков Я 

кадровый Стражник, который стал им в силу обстоятельств, от меня не 
зависящих

— Я знаю эту часть вашей истории, любители трогательных романов 
проглотят ее, не пережевывая. Но мы оба столкнулись с обстоятель­
ствами, над которыми мы не властны. Суть дела в том, что человек не 
хочет покинуть свое место. Даже если оно ему не принадлежит.

— И мне тоже. -  упрямо сказал Торби.
— Давайте не будем заниматься глупостями. Первым делом мы до­

бьемся, что ваши родители официально будут объявлены погибшими. 
Во-вторых, мы потребуем представить их завещания и доверенности.
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И если вторая сторона начнет слишком суетиться, мы получим судеб­
ный ордер и цаже могущественный Рудбек сдастся перед повесткой 
”явиться-в-суд-ипи-будете-доставпены-сипой”. — Он закусил ноготь. — 
Но может пройти некоторое время, прежде чем вы получите ваше 
имущество и ваше положение будет определено. Суд может решить: 
или вы имеете право самостоятелоно принимать решения, или же в 
завещании будет сказано, на кого возлагается эта обязанность, или же 
суд может назначить кого-то третьего. Но если все, что вы сказали, 
верно, то последних двух вариантов быть не може1. Даже любо i из 
судей, что сидят у Брадера в каомане не осмелится на это, зная, что 
его решение будет отменено.

— Но что я могу сделать, если они ничего не начнут делать для 
признания факта смерти моих родителей?

— А кто вам сказал, что вы должны их ждать? Бы заинтересованная 
сторона номер один, поэтому еы  и начинайте действовать. Другие 
родственники? Двоюродные сестры, например9

— Двоюродных нет Я не знаю, какие еще могут появиться наслед­
ники. Есть еще оодители моего отца Бредли.

— Даж<  ̂ не знал, что они живы. Они вас отговаривали?
Торби начал было возражать, но смешался:
— Даже не могу понять
— Отметьте, когда мы дейдем до этого. Другие родственники... пока 

мы не заглянем в завещание, знать их мы не можем — а скорее зеего 
это не произойдет до тех пор, пока суд не вынудит их. У  вас есть 
какие-то возражения против того, чтобы давать свидетельства под 
гипнозом? Под воздействием лекарственных препаратов? Против де­
тектора лжи?

— Нет Почему?
— Вы самый важный свидетель факта их смеоти, хотя прошло до­

статочно много времени.
— А если лицо исчезло очень давне0
— Смотря как оценивать Временной промежуток служит руковод­

ством лишь для суда, в законе об этом ничего не сказано. Семь пет 
назад с этим еще надо было считаться — но теперь Теперь смотрят 
на вещи куда шире

— Когда мы начнем?
— У вас есть деньги? Или они вцепились в чих конями и не noflj 

пускают вас к ним? А я стою дорого. ОбыЧ[ЧО я требую оплаты за каждый 
мой вдох и выдох.

— Ну. у меня есть мегабак... и еще несколько тысяч. Около восьми.
— Ум-м-м... Разве я вам не сказал, что берусь за это дело9 Вам не 

приходило в голову, что ваша жизнь может быть в опасности?
— Что? Нет, никогда.
— Сынок, люди творят черт-те что из-за денег, но они делак: еще 

более ужасные вещи из-за власти, которую дают деньги. Любой, кто 
находится слишком близко к миллиарду кредито' в опасности. Это то 
же самое, что держа гь у себя дома ручную кобру. Будь я на ваше, месте 
и почувствуй я себя плохо, я бы нанял собственного дохтора. Я был бы
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осторожен, открывая двери и подходя к распахнуты! i окнам. — Он 
задумался. — Поместье Рудбеков сейчас для вас не самое лучшее 
место, не искушайте их. Кстати, здесь вам бывать не надо. Вы член 
Ц у  пломатического Клуба?

— Нет, сэр.
— Теперь вступите в него. Все будут удивлены, если вы не сделаете 

этого. После i ^ести я часто бываю там. У меня там свой кабинет и что-то 
вроде частной конторы. Номер 20-И.

— Номер 20-II.
— Я еще не сказал, что берусь за ваше дело. Вы хоть понимаете, в 

каком я окажусь положении, если проиграю его?
— Нет, сэр.
— Как, вы говорите, называется то место? Джаббулпорт? Вот туда 

мне и придется отправиться. -  Внезапно он улыбнулся -  Но меня 
что-то потянуло в драку. С Рудбеками, а? С Брадером. Кажется, вы 
упоминали мегабак?

Торби вынул чековую книжку и выписал чек. Пробежав его, Гарш 
сунул чек в ящик письменного стола.

— Этим мы еще расчеты не кончили, но во всяком случае есть 
гарантия, что вы не откажетесь отдела. Оно обойдется вам в копеечку. 
По^а. Увидимся через пару дней

Торби расстался с ним, чувствуя приподнятость духа. Он никогда 
еще не встречал такого корыстного хищного старик? — он напомнил 
Торби того опустившегося, покрытого рубцами человека, который 
бродил вокруг Нового Амфитеатра.

Выйдя наружу, он увидел штаб-квартиру Стражи. Еще раз бросив на 
нее взгляд, он, лавируя между машинами, внезапно кинулся через 
улицу к зданию и взбежал по ступенькам.

ГЛАВА 21

В огромном холле Торби увидел расположившийся по его периметру 
целый ряд кабинок для оперативной связи. Он протолкался сквозь 
толпу, кишащую в фойе, и зашел в одну из них. Приятный женский голос 
сказал:

— Назовите в микрофон свое имя, департамент и отдел. Ждите, пока 
не зажжется лампочка, а затем изложите свое дело. Напоминаем вам, 
что рабочее время закончилось и вас выслушают, только если ваше 
депо особой важности

— Торби Баслим, — обратился он к бездушной машине. — В Корпус 
Икс".

Он ждал. Записанный на ленте голос начал снова:
— Назовите в микрофон свое имя, департамент и
Внезапно он оборвался. Мужской голос сказал:
— Повторите.
— В Корпус ’Икс".
— Депо?
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—  Лучше посмотрите в ваших досье кто я такой.
% Наконец возник другой женский голос:

—  Следуйте за световым указателем, который загорится сразу же 
над вашей головой. Не теряйте его из виду.

Следуя за ним, эн поднялся наверх по эскалатору, спустился вниз 
1!< по боковому коридору и вошел ь дверь без всяких надписей, где его 
* встретил человек в штатском и провел еще через две комнаты. Наконец 

он оказался лицом к лицу с человеком в гражданской одежде, который 
встал и сказал:

f —  Рудбек из Рудбеков? Я Крыла Смит.
—  Простите, сэр, я ТорОи Бэслим. А ие Рудбек
—  Важно не имя, а подлинность личности. Я не Смит, но и оно 

годится. Думаю, вы можете удостоверить свою личность?
Торби протянул свою идентификационную карточку.
—  У вас скорее виего должны быть мои отпечатки пальцев.
—  Они сейчас поступят сюда. Не хотите ли еще раз оставить их?
Пока Торби занимался этим, на стол маршала Смита легло его дак­

тилоскопическое досье Он вложил обе карточки в сканирующее уст­
ройство, казалось, не обращая на него внимания, Но, когда на панели 
загорелся зеленый огонек, голос его стал куда теплее

—  Итак, Торби Баспим... или Рудбек, —  сказал он. —  Что я могу для 
вас сделать?

—  Может быть, это я могу для вас кое-что сделать?
-  Вот как?
—  Я пришел сюда в силу двух причин, —  заявил Торби. —  Во-первых, 

мне кажется, я могу несколько дополнить последнее сообщение пол­
ковника Баслима. Вы знаете, кого я имею в виду0

—  Я знал и глубоко уважал его. Продолжайте
—  Второе —  я хотел бы вернуться в Стражу и продолжать службу 

в Корпусе ’’Икс” .
Торби не мог припомнить, когда он пришел к этому решению, но оно 

было твердо, —  и не только потому, что это было депо папы, корпус 
папы, работа лапы.

Смит вскинул брови.
—  Неужто? Рудбек из Рудоексв?
—  Я тверд в своем решении, —  Торби кратко рассказал, что ему еще 

предстоит вступить во владение имуществом своих родителей и поэ­
тому пока он вынужден заниматься этими делами. —  После того я буду 
свободен. Я понимаю, что со стороны артиллериста третьего класса 
это слишком самоуверенное заявление... хотя нет, ь же был разжа­
лован за драку со Стражником, который позволил себе непочтительно 
выразиться о Корпусе ’’Икс” , но думаю, что мои знания могут вам 
пригодиться. Я знаю Людей —  я имею в виду Свободных Торговцев. 
Я говорю на нескольких языках. Я знаю, как надо вести себя в Девяти 
Мирах. Мне довелось попутешествовать, пусть и не так много, потому 
что я не астронавигатор... но я посмотрел Галактику Кроме того, я 
видал, :<ак папа —  полковник Баслим —  работал. Может быть, и я смогу 
делать нечто подобное.
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— Первым делом, вы должны любить эту работу В большинстве 
случаев она достаточно неприглядна.. она включает в себя вещи, 
которые уважающий себя человек не может делать, если только не 
считает их совершенно необходимыми.

— Но я считаю! Р был рабом! Вы знали это? Может, и это пригодится, 
если человек знает, как чувствует себя раб.

— Возможно Хотя из-за этого вы можете быть слишком эмоцио­
нальным. Кроме того, маршруты работорговли — это еще не все, чем 
мы занимаемся. Когда к нам поиходит новый человек, мы не можем 
обещать ему определенной работы. Он делает то. что ему приказыва­
ют. Мы используем его. Обычно мы выжимаем человека до капли. У нас 
очень высокая смертность.

— Я буду делать все, что мне будет приказано. Меня особенно ин­
тересует работорговля и ее пути. Ведь много людей здесь даже не 
знают что она существует.

— Многое из того, чем мы занимаемся, для общества просто не 
существует. Можно пи ожидать от людей, которых вы повседневно 
видите вокруг себя, что они будут доверчиво воспринимать невероят­
ные истории о мирах, лежащих за пределами их восприятия? Вы 
должны помнить, что лишь меньше одного процента людей покидали 
планеты, где они родились

— Так я и предполагал. Во всяком случае, убедить их трудно.
— Но это еще не самое сложное Гегемония Терры — это не импе­

рия. просто Терпе принадлежит ведущая роль в обширной конфеде­
рации планет И между тем, что Стража д о л ж н а  делать, и тем, что 
ей п о з в о л е н о  дэлать, существует вопиющая разница. Если вы 
пришли сюда, надеясь, что еще при своей жизни увидите конец раб­
ства, то должен вас глубоко разочаровать. По нашим самым оптимис­
тическим подсчетам, дл| этого потребуется не меньше двух столе­
тий — а за это время рабство появится на планетах, которьи i сегодня 
еще и не открыты. Нет проблем, которые можно решить раз и навсегда. 
Это вечный процесс.

— Единственное, что я хотел бы знать, — мо^у ли оказаться по­
лезным?

— Не ;|наю. Не только потому, что, по вашему рассказу, вы только 
недавно были внесены в списки . таких, как вы, у нас хватает. Корпус 
’’Икс” — это скорее идея, а не организация. Меня не волнует, что, мол, 
Торби Баслим окажется не у дел ему всегда найдется работа, даже 
если он будет всего лишь переводить Но Рудбек из Рудбеков... м-да

— Но ведь я сказал вам, что расстаюсь со всем этим!
— Что ж, дава”те подождем, пока это свершится Как вы сами го 

ворите, вы не настаиваете, чтобы вас сегодня же приняли в штат А что 
там насчет другой причины? Вы хотели как-то дополнить сообщение 
полковника Баслима?

Торби помедлил.
— Сэр, полковник Брисби, мой Командующий, сказал мне, что па... 

что полковник Баслим доказал связь между рабэторгозпей и доводами 
некоторых больших верфей, где строятся межзвездные корабли.
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*  — Он сказал вам об этом?
— Да, сэр. Вы можете заглянуть в рапорт полковника Баслима.
— У меня нет нужмЫ в этом. Продолжайте.
-  Ну... он говорил о Рудбеках? О Галактическом Транспорте, не 

й так ли?
Смит зэаумался над его словами.
— Если ваша компания замешана в работорговле, почему вы обра- 

f щаетесь ко мне? Это вы должны рассказать нам.
Торби нахмурился.
— У вас есть тут Галактический Атлас?
— В нижнем холле.
— Могу ли я им воспользоваться?
— Почему бы и нет? — Маршал провел его в конференц-зал, над 

которым господствовал поблескивающий скоплениями звезд стерео- 
дисти |вй. Он был самым большим из всех, что Торби доводилось видеть.

Ему пришлось уяснить, как он действует, управление было доста­
точно сложным. Затем принялся за работу Мышцы лица окостенели от 
напряжения Под пальцами Торби возникали цветные огоньки и це­
почки огией, воссоздававшие картину, которую он создал на Галак- 
тоатпасе в своем кабинете. Он ничего не объяснял, и маршал в мол­
чании следил за его дейстсиями. Наконец Торби сделал шаг назад.

-  Это все, что я теперь знаю
— Вы кое-что не учли. — Маршал высветил еще несколько желтых 

и красных огоньков, а затем, не торопясь, добавил еще несколько 
пропавших кораблей. — Но вы совершили настоящий подвиг, восста­
новив по памяти эту схему — она очень убедительно доказывает су­
ществование связей, о которых мы только догадывались. Я вижу, вы 
включили в нее и свой случай — может бьль, именно этим и объясня­
ется ваша личная заинтересованность. — Он отошел в сторону. — Ну 
что ж, Баслим, вам был задан допрос. Готовы ли вы ответить на него?

— Я увэрен, что схема доказывает роль I алактического Транспорта! 
Не во всем, но в наличии своих людей на ключевых участках. Снаб­
жение кораблей. Ремонт и горючее. Может быть, финансирование.

— М-м-м...
— Иначе как все это стало возможным?
— Вы знаете, что ваг- ответят, если вы решитесь обвинить в под­

держке работорговли?..
— Но не в самой торговле. В конце концов, я так не думаю.
— Но вы обвиняет в их в связи с ней. Первым делом, они скажут, что 

и слыхом не слыхивали ни о какой работорговле, что это всего лишь 
глупые слухи. Затем они будут утверждать, что. как бы там ни было, они 
всего лишь торгуют кораблями — а разве торговец скобяным товаром, 
который продает ножи, отвечает за то, что муж пырнет этим ножом 
свою жену?

— Здесь нет ничего общего.
— Но на этом они не остановятся. Они скажут, что не нарушают 

никаких законов, и если даже допустить, что где-то в самом деле су- 
щестгует работоргозля, как могут они нести ответственность за дей-
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ствия людей, которые, возможно, и творят зло за много световых лет 
отсюда? И тут они будут правы; вы не можете обвинять людей за то, 
чего они сами не делают Затем некоторые вкрадчивые элегантные 
личности осмелятся намекнуть, что рабство —  когда оно еще сущест­
вовало —  было не таким уж злом, потому что болошэя часть населения, 
по сути, будет только счастлива, если ei не придется нести обязаннос­
тей свободного человека. Затем они намекнут, что если не будут про­
давать корабли, это будет делать кто-то другой —  таковы законы биз­
неса.

Торби вспомнил о безымянном маленьком Торби, скорчившемся во 
тьме вонючего трюма, плачущем от ощущения ужаса, тоски и оди­
ночества на корабле работорговцев, —  а ведь корабль мог быть е г о  
с о б с т в е н н ы м .

— Один хороший удар плеткой вышиб бы из них все эти льстивые 
слова!

—  Конечно. Но плети у нас тут не в ходу. Порой мне кажется, что нам 
не мешало бы обзавестись ими. —  Он посмотрел на дисплей. —  Мне 
придется зафиксировать все это; тут есть детали, которые пока не 
укладывались в общую картину. Спасибо, что пришли к нам. Если у вас 
появятся еще какие-нибудь идеи, приходите снова.

Торби понял, что его желание пойти в Корпус было воспринято без 
должной серьезности.

—  Маршал Смит... есть еще кое-что, о чем бы я хотел попросить вас
—  Что именно?
—  Прежде чем я стану одним из вас, если вы мне позволите... или 

после того; я не знаю, как это делается... но сначала я хочу уйти в полет 
как Рудбек из Рудбеков, на своем собственном корабле и проверить 
те места... красные огоньки, и среди них то, что связано со мной. Может 
быть, боссу удастся докопаться до таких вещей, до которых секретному 
агенту не дотянуться

—  Может бьп ь. Но ьы же знаете, что ьаш отец однажды уже пытался 
предпринять такой инспекционный облет. И ему не повезло. —  Смит 
почесал подбородок. —  Но мы никогда об этом не думали. До того как 
вы появились во плоти и крови, мы считали, что их постмгла обыкно­
венная катастрофа. Яхта с тремя пассажирами, с командой из восьми 
человек и без всякого груза не представляла большого интереса для 
пиратов, а ведь обычно они отлично знают, на что идут

Торби был в ужасе.
—  Вы считаете, что...
—  Я ничего не считаю. Нс хозяева, что хотят выведать делишки своих 

подчиненных, которыми те занимаются в другое время и в других 
местах, рискуют обжечь себе пальцы. И скорее всего ваш отец кое-что 
подозревал.

— Относительно работорговли?
— Не имею представления. Он хотел все проверить В этом ареале. 

А теперь я вынужден буду откланяться Но буду рад видеть вас снова... 
или позвоните, и мы встретимся.

—  Маршал Смит... в случае чего, о том, что мы с вами обсуждали,
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я могу поговорить с другими людьми?
—  Что? Да обо всем. Пока данное не поступили в распоряжение 

Корпуса или Стражи. Факты, которые вам известны... —  он пожал 
плечами, — кто им поверит? Хотя если вы будете говорить о своих 
подозрениях с деловыми партнерами... рискуете вызвать сильные 
эмоции по отношению лично к себе... хотя часть из них будет носить 
честный и откровенный характер. А другие? Хсгел 6oi я это знать.

Торби явился так поздно, что Леда уже выходила из себя, сгорая от 
любопытства. Но она была вынуждена скрывать свои эмоции не только 
из боязни быть подслушанной, но и из-за присутствия пожилой тетки, 
которая явилась, чтобы выразить свое уьажение Рудбеку из Рудбеков, 
и осталась ночевать. И лишь на следующий день, после того как они 
осмотрели ацтекские реликвии, им удалось поговорить.

Торби передал, что сказал Гарш, а потом решился на большее.
—  Вчера пытался вступить в Стражу.
—  Тор!
—  О, я не сошел с ума У меня была на то своя причина. Стража — 

это единственная организация, которая пытается положить конец ра­
боторговле. Но есть более серьезная причина, по которой я не могу 
вступить в нее сразу же. —  Он рассказал о своих подозрениях отно­
сительно связи Рудбеков и маршрутов работорговли.

Она побледнела.
—  Тор, это самое ужасное известие, которое мне доводилось слы­

шать Я не могу поверить.
—  Я бы и сам хотел убедиться, что это неправда. Но ведь кто-то же 

строит их корабли, кто-тс ремонтирует их. Работорговцы не инженеры; 
они паразиты.

—  Я все еще с трудом могу поверить, что существует такая вещь, как 
работорговля.

Он пожал плечами:
—  Десять плеток убедят кого угодно.
—  Тор! Ты же не хочешь сказать, что тебя секли плетьми?
—  Точно не помню. Но вся спина у меня в шрамах.
И пока они шли домой, Леда не сказала ни слова.

Торби еще раз увиделся с Гаршем, а затем они отправились на Юкон 
а компании старой тетки, которая прилепилась к ним. У Тарша были 
бумага которые Торби должен был подписать, и некая информация.

—  Позыв к действию должен поступить от Рудбеков, потому что там 
была законная резиденция ваших родителей. Второе -  мне удалось 
кое-что раскопать в наших газетах.

—  Да?
—  Ваш дедушка оставил вам здоровую кучу акций. Обычная история: 

оурь-ые восторги по поводу вашего рождения. Журнал парижской 
фондовой биржи перечислил их по номерам. Так что в тот день их все 
знали.

—  Выбор средств в ваших руках.
—  Но я не хочу, чтобы меня подозревали в связи с вами и с Рудбе-
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кал.и, пока судебный пристав не воскликнем ’’Слушайте! Слушайте!” 
Вот почтовый адрес, по которому вы можете найти меня... в крайнем 
случае, по телефону, если в этом возникнет необходимость И соби­
раясь на встречу со мной, примите все меры предосторожности.

Торби было затруднительно претворить в жизнь эти указания, по­
тому чтс телохранитель не отходил от него ни на шаг

— Почему бы вам или кому-нибудь другому — скажем, какому-то 
молодому человеку — не позвонить мо« й кузине и не передать ей 
кодовое послание? — предложил он. — Ей часто звонят самые разные 
люди, большинство из них — молодежь. Сна передаст все мне, а я уж 
найду возможность перезвонить вам.

— Отличная идея. Он спросит, знает ли она, сколько дней осталось 
на покупки перед Рождеством. Отлично: увижу вас в суде. — Гарш 
ухмыльнулсн. — Похоже, что это будет весьма забавно. И очень, очень 
дорого для вас. Пока.

ГЛАВА 22

— Никак ты неплохо отдохнул? — Дядя Джек улыбнулся ему. — Ну 
и погонялись мы за тобой. Ты не должен был так поступать, мой маль­
чик.

Торби рванулся ударить его. Телохранитель отпустил его, втолкнув 
в комнату, но руки его были связаны.

С  лица дяди Джека сползла улыбка, и он взглянул на судью Брадера
— Тор, гы никогда не хотел признать, что мы работали на благо 

твоего отца и твоего дедушки. Естестве1 iho. мы лучше знали, как вести 
дела. Но ты доставил нам немало хлопот, и сейчас мы покажем тебе, 
как следует обращаться с маленькими детьми, которые не понимают 
хорошего отношения. Мы тебя научим. Еы готовы, судья?

Судья Брадер злобно усмехнулся и вытащил из-за спины хлыст:
— Ткни его мордой в стол!

Торби проснулся от удушья. Ну и приснится же такое! Он оглядеп 
комнатку маленького отеля и постарался припомнить, как он здесь 
очутился Они беспрестанно путешествовали, покрывая иной раз до 
половины планеты. Он уже стал достаточно разбираться в нравах и 
обычаях, чтобы не привлекать особого внимания, и новая идентифи­
кационная карточка служила ему не хуже настоящей. С  тех пор как он 
выяснил, что подпольный мир всюду живет по тем же законам, это было 
уже не так трудно.

Наконец он вспомнил — он находился в Южной Америке.
Прозвучал сигнал трзвоги — уже полночь, время двигаться. Торби 

'чепся и посмотрел на свой багаж, который решил оставить здесь. 
Через черный ход он спустился вниз

Тете Лиззи не нравился холод Юкона, но она смирилась с ним. Вдруг 
кто-то позвонил Леде и напомнил, что до окончания покупок к Рож­
деству осталось всего несколько дней, и поэтому им пришлось уезжать.
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В Ураниум-сити Торби решил позвонить. Гарш ухмыльнулся с экрана.
— Жду вас в окружном суде по делу ’’графство против Рудбека”, 

четвертый зал, в девять пятьдесят девять утром четвертого января. А 
теперь сгиньте с глаз цолой.

Поэтому в Сан-Франциско в присутствии тети Лиззи Торби и Леда 
поругались. Леда хотела отправиться в Ниццу, Торби настаивал на 
Австралии. Торби наконец гневно сказан.

— Ну и забирай себе машину! Я куплю себе другую' — Он вылетел 
вон и купил себе билет до Большого Сиднея

Там он устроил старую шуточку, проскользнув в туннеле под Зали­
вом и, убедившись, что отделался от своего телохранителя, пересчитал 
наличные, которые Леда сунула ему тайком, потому что ругались они 
публично. У него было чуть меньше двухсот тысяч кредитов К ним была 
приложена записочка с извинениями, что она не могла собрать больше, 
но терпеть не может иметь с собой наличные деньги.

Ожидая рейса, Горби пересчитал то, что осталось от этих денег, и 
понял, что должен тратить их осторожно, вести себя очень рассуди­
тельно по отношению и ко времени, и к деньгам. И куда только девается 
и то, и другое?

В Рудбек-смти на него буквально набросились фотографы и ре­
портеры; все вокруг так и кишело ими. Но он протолкнулся сквозь их 
толпу и в девять сорок восемь встретился в баре с Гаршем. Старик 
кивну] |.

— Садитесь. Хиззонер скоро появится.
Судья вошел и, привстав, провозгласил древнюю формулу спра­

ведливости: ”...дь будут выслушаны обе стороны”.
— Этот судья на поводке у Брадера, — заметил Гарш
— Что? Тогда почему мы здесь?
— Вы мне платите за то, чтобы об этих проблемах беспокоился я и 

только я. Любо л судья становится хорошим судьей, когда знает, что он 
под прицелом, что за ним наблюдают. Оглянитесь.

Торби так и сделал. Помещение было настолько заполнено пред­
ставителями прессы, что остальным *'Ставалось лишь стоять вдоль 
стен.

— Я неплохо потрудился, — заметил Гарш, — если мне будет по­
зволено так выразиться. — Он ткнул пальцем в передний рпд. — Этот 
увалень с большим носом — посланник с Проксимы. А старый жулик 
рядом о ним — Глава Юридического комитета И. . — он замолчал

Торби не видел дяди Джека, но судья Брадер сидел за другим, сто­
лом — на Горби он не глядел. Не видно было здесь и Леды. Он остро 
почувствовал свое одиночество. Но Гарш, кончив формальное пред­
ставление дела, сел рядом с ним и шепнул:

— Вам послание от юной леди. Она просит передать что желает 
удачи.

Торби принял участие в судоговорении, только давая присягу, а 
затем последовали заявления, контрзаявления и предупреждения. 
Когда его приводили к присяге, он заметил на передней скамье от­
ставного судью из Высшего Суда Гегемонии, который как-то обедал у
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Рудбеков. Затем Торби уже ничего не замечал, потому что излагал свой 
рассказ в глубоком трансе, в который ввел его психотерапевт.

Каждая д| галь его повествования бесконе но обсуждалась и пере­
жевывалась, но лишь однажды слушание обрело драматический ха­
рактер. Брадер обратился к суду с протестом в такой форме, что по залу 
пронесся шепот и кто-то даже затопал ногами. Судья побагровел:

—  К порядку! Бейлиф очистит помещение!
Несмотря на протесты репортеров, бейлиф приступил к исполнению 

своих обязанностей. Но первые ряды сидели неподвижно, не сводя 
взглядов с судьи. Высокий Посланник с Веганской Лиги наклонился к 
своему секретарю и что то шепнул ему: тот зашелестел клавишами 
стенографической машинки.

Судьг прсхашлялся:
—  ...пока не прекратится подобное нетерпимое поведение... Суд не 

потерпит неуважения к себе.
Торби не без удивления услышал его заключительные слова:
—  ...из чего следует признать, что Крейтон Бредли Рудбек и Марта 

Бредли Рудбек скончались и ныне мертвы, став жертвой катастрофы. 
Да покоятся их души в мире И пусть так и будет записано.

Судья стукнул своим молотком по столу.
—  Если душеприказчики или опекуны наследников завещания в 

случае, если оно имеет место, присутствуют в настоящем суде, пусть 
они выйдут сюда.

О собственной доле Торби не было сказано ни слова. Торби по­
ставил все необходимые подписи в комнате судьи. Ни Уимсби, ни 
Брадер при этом не присутствовали.

Когда Торби с Гаршем вышли наружу, он перевел дыхание,
—  С трудом могу поверить, что нам удалось выиграть.
Гарш усмехнулся.
—  Не обманывайте сами себя. Мы выиграли по очкам лишь первый 

раунд. Все дальнейшее обойдется вам недешево.
У Торби обтянулись скулы, телохранитель начап прокладывать им 

дорогу через толпу, и они двинулись за ним.

Гарш не преувеличивал. Брадер и Уимсби продолжали управлять 
компанией ’’Рудбек и Ассоциации’’ и не собирались складывать 
оружия. Торби так и не увидел доверенности своих родителей, хотя 
сегодня он хотел убедиться лишь в одном: он предполагал, что разница 
между теми бумагами, что ему подготовил судья Брадер, и теми, что 
оставили отец и мать, заключается в нескольких словах —  ’’аннули­
ровать” или ’’аннулировать по устному соглашению” .

Но когда суд на своем очередном заседании приказал доставить их, 
Брадер объявил, что они были уничтожены при очередной чистке 
архивов от ненужных документов. Он был приговорен к десяти дням 
заключения за неуважение к суду, исполнение приговора было отло­
жено, и на том все кончилось.

Хотя уимсби лишился той доли голосов, которые ему давали вклады 
Крейтона и Марты Рудбек, не получил их и Торби; предстояло еще
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,G дождаться утверждения завещания. Все это воемя Брадер и Уимсби 
продолжат, оставаться у руководства компанией, чувствуя поддержку 
большинства директоров. Торби не имел права доступа даже в Руд- 

*' бек-билдинг, не говоря уж о своей старой конторе.
* Уимсби больше не показывался в поместье, его вещи были ему 
1 высланы. Торби отдал Гаршу апартаменты Уимсби. Старик часто ос­

тавался ночевать, потому что они были очень заняты.
Гарш разъяснил ему, что возбуждены девяносто семь дел, относя- 

t щихся к его имуществу; часть рассматривается, -.асть еще только ждет 
очереди. Коротко — завещание было ио своей сути очень простым: 
Торби — единственный основной наследник. Но к сему появилось до 
дюжины возражений против отказа в недвижимости; появилось немало 
родственников, которые хотели бы хоть чем-нибудь поживиться, если 
завещание не будет признано; снова поднимается вопрос о том, что 
значит ’’умерли и законным образом признаны мертвыми” ; будет ос­
париваться дата, с которой исчислять смерть, что меняет суть дела; 
встал даже вопрос о подлинности личности Торби. Во всех этих делах 
не'1 ни следа присутствия ни Уимсби, ни Брадера: на переднем плане, 
как правило, какие-нибудь дальние родственники или держатели ак­
ций, выступающие истцами, — Торби был вынужден прийти к выводу, 
что дядя Джек пользуется немалым влиянием.

Но единственный иск, который по-настоящему опечалил его, был 
подан в суд его дедушкой и бабушкой Бредли, которые требовали, 
чтобы над ним была установлена опека в силу его полис некомпе­
тентности. В качестве доказательства, кроме того неоспоримого факта, 
что сложная жизнь Терры ему в новинку, приводилось медицинское 
заключение, полученное у Стражников. Доктор Киршнамурти под­
тверждал, что он ”в потенции эмоционально нестабилен и не может 
полностью отвечать за свои действия в стрессовой обстановке".

Гарш заставил его подвергнуться безжалостному публичному jc- 
мотру врача, пользовавшего Генерального Секретаря Ассамблеи Ге­
гемонии. Торби официально был признан совершенно здоровым. Это 
заключение последовало как ответ на обращение держателей акций, 
требовавших, чтобы Торби был признан профессионально неготовым 
вестт дела компании, и сделать это надо было в интересах как об­
щества, так и отдельных лиц.

Торби был измучен всеми этими нападками, он начал понимать, что 
быть оогатым слишком разорительно. Он был уже по уши в долгах и 
не мог вступить во владение своим имуществом, ибо Брадер и Уимсби, 
несмотря на однозначные ответы, продолжали утверждать, что лич­
ность его сомнительна, тот ли он, за кого себя выдает?

Наконец суд, который был на несколько порядков выше окружного, 
предоставил Торби право распоряжаться акциями его родк телей до тех 
пор, пока не буду г окончательно улажены споры о судьбе имущества.

В соответствии с подзаконным актом, по инициативе держателей 
акций Торби созвал их на генеральное собрание, которое должно было 
избрать основных должностных лиц компании.

Собрание состоялось о аудитории Рудбек-билдинг, и в пем приняло
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участие большинство акционеров с Терры, хотя часть из них былг 
представлена го доверенностям. В последнюю минуту влетела даже 
Леда, весело крикнув присутствовавшим: "Привет всем!’’ Затем онг 
позернулась к своему приемному отцу:

— Папочка, я получила извещение и решила повеселиться — вско­
чила в автобус и примчалась сюда Я ничего не перепутала?

На Торби она глянула лишь мельком, хотя он занимал место вместе 
со всеми на возвышении. Торой не видел ее с того времени, как онк 
расстались в Сан-Франциско, и испытан облегчение, смешанное с 
обидой. Он знал, что Леда продолжала обитать в поместье Рудбек i 
иногда бывает в городе, но Гарш предостерег его от попыток встре­
титься с ней.

— Если мужчина пытается встретиться с женщиной, которая ясно 
дала ему понять, что не хочет этого, то сн дурак, — сказал он.

Призвав собрание к порядку, Уимсби объявил, что в соответствии 
с существующим порядком собравшиеся должны выбрать рукозодство 
компании.

— Пусть секретарь провозгласит список предполагающихся руко­
водителей отделов — Его лицо озарилось торжествующей улыбкой.

Эта улыбка встревожила Торби. Учитывая его собственную долю и 
долю его родителей, он контролировал примерно 45 процентов акций 
Зная имена тех, кто поддерживал Уимсби, он прикидывал, что под 
контролем Уимсби было около 31 процента акций. Торби было необ­
ходимо получить еще 6 процентов. Возможно, сназался бы прилив 
эмоций по отношению :< Рудбеку из Рудбеков, ко он не мог быть н этом 
совершенно уверенным, несмотря даже на то, что Уимсби необходимо 
было перетянуть к себе отрое больше голосов из тех, кто еще не оп- 
редегил сьои симпатии... но, возможно — Торби не был в этом уве­
рен, — они уже были в кармане у Уимсби.

Встав, сн представился:
— Тор Рудбек из Рудбеков.
Затем представления пошли одно за другим, пока не подошла 

очередь Уимсби. На нем представление закончилось.
— Секретарь сгласит список. — объявил Уимсби.
— Прошу сообщить, сколько у вас имеется в распоряжении голосов 

как у владельца и сколько вы представляете по доверенностям. Клерк 
сверит серийные номера по Большому Списку Тор Рудбек.. из Руд­
беков.

Торби назвап свои 45 процентов и сел на место, чувствуя себя 
совершенно опустошенным и измотанным. Но взяв себя в руки, он 
вытащил из кармана маленький калькулятор. Всего было 94 тысячи 
акций, имеющих право голоса, Торби было необходимо получить 5657 
голосов, чтобы у него был перевес хотя бы в один голос.

Он начал медленно складывать их — 232, 906,1917 ... — некоторые 
из них гпрямую, некоторые по доверенностям Но и Уимсби занимался 
тем же самым. Некоторые держатели акций оповещали, что голоса по 
доверенностям они не отдьют, некоторые воздерживались от выоа-
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жения собственного мнения, и Торби был вынужден сделать вывод, что 
эти доверенности были выданы самим Уимсби. Но счет голосов в 
пользу Рудбека из Рудбеков постепенно рос —  2205, 3036, 4309... и тут 
зсе остановилось.

Секретарь, конечно, получил инструкции, какие имена следует за­
читывать последними.

— Досточтимый Курт Брадер1
Ьрадер отдал свою долю Уимсби.
— Наш председатель мистер Джон Уимсби.
Уимсби встал. Он так и лучился довольством.
—  Мне лично принадлежит одна акция Но в силу имеющихся у меня 

доверенностей я отдаю принадлежащие мне голоса
Дальше Торби не стал слушать и потянулся за своей шляпой.
—  Считай, что список завершен, —  начал секретарь.
—  Нет! —  Леда вскочила на ноги. —  Я лично присутствую здесь. Это 

мое первое собрание, и я хочу сама голосовать!
—  Очень хорошо, Леда, —  торопливо сказал ее отчим, —  но ты не 

должна прерывать. —  Он повернулся к секретарю собрания. —  На 
результат это не повлияет.

—  Еще как повлияет! Я отдаю свою тысячу восемьсот восемьдесят 
голосов за Тора Рудбека из Рудбеков!

Уимсби вскочил.
—  Леда Уимсби!
—  Мое настоящее имя —  Леда Р У Д Б Е К, —  сдавленно ответи­

ла она.
—  Незаконно! -  закричал судья Брадер. —  Голоса подсчитаны. Это 

слишком...
—  Чушь! —  крикнула ему в ответ Леда. —  Я здесь и голосую сама. 

За десять минут до собрания я зашла к нотариусу в этом здании и 
отозгала свою доверенносто —  ведь я имела праве на это, не так ли, 
судья? Если вы мне не верите, можете спуститься и проверить лично. 
Но что из этого? Я сама здесь. Можете меня потрогать. —  Затем она 
повернулась к Торби и улыбнулась ему.

Торби попытался выдавить из себя ответную улыбку, а затем яростно 
повернулся к Гаршу.

—  Почему вы таили это в секрете?
—  Чтобы Уимсби, узнав, что она собирается делать, не уговорил или 

просто не купил себе недостающие голоса. 1ак он мог выиграть. До 
последней минуты она держала его в счастливом неведении, точно, как 
я и говорил ей. Вот это женщина, ТорЗп^ Не упустите ее.

Пятью минутами позже Торби, бледный и осунувшийся, поднявшись, 
взял молоток, брошенный Уимсби. Он стоял лицом к толпе собрав­
шихся.

—  Теперь мы приступим к выборам правления, —  объявил он, с 
трудом слыша собственный голос. Список кандидатов, который раз­
работали Торби с Гаршем, был оглашен с единственным добавлением: 
Леда.
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Она снова вскочила.
—  О, нет! Вы ье имеете права гак поступать со мной!
— Не принимается. Вы взяли на себя ответственность, так и не­

сите ее..
Когда секретарь объявит результаты, Горби повернулся к Уимсби.
—  Вы еще и генеральный управляющий, не так ли?
—  Да.
—  Вы уволены. И не пытайтесь вернуться в свой бывший офис 

Уходите.
Брадер вскочил на ноги. Торби повернулся к нему.
—  И вы тоже. Стража, выведите их из здания.
Торой устало смотрел на огромную кучу бумаг, на каждой из которых 

красовалась надпись ’’Срочно” . Он взял одну, начал ее читать, затем 
положил обратно и сказал:

—  Долорес, переключите все вызовы на меня. И идите домой.
—  Я могу остаться, сэр.
—  Я сказал, чтобы вы шли домой. Неужели вы надеетесь найти себе 

мужа с такими кругами под глазами?
—  Да, Сдр —  Она переключила связь. —  Спокойной ночи. сэр.
—  Спокойной ночи.
Хорошая девушка. Надежная, подумал он. По крайней мере, он на 

это надеется. Он не хотел быть новой метлой, которая чисто метет 
администрация должна продолжать работу Он набрал номер.

Ему ответил голос без лица
—  Богтуш ;а из семи яиц.
—  Я Прометеи, —  ответил Торби, —  и из девяти получается шест­

надцать.
—  Взбивай болтушку.
—  Договорились, —  согласилсл Торби.
Появилось лицо маршала Смита:
—  Привет, Тор.
—  Джейк, я вынужден отложить нашу встречу и в этом месяце. Мне 

ужасно неприятно —  но ты только посмотри на мой стол.
—  Никто и не ждет от тебя, что ты будешь отдавать делам Корпуса 

все свое время.
— Черт побери, я только об этом и мечтаю как можно скорее раз­

грести эти залежи, приставить к делу порядочных людей, а затем взять 
шапку в охапку и вступить в Корпус! Но все это не так просто.

— Тор, ни один уважающий себя офицер не позволит расслабиться, 
пока на его участке все не будет в порядке. А мы-то оба знаем, что у 
тебя и тут, и там горит красный свет.

— Словом... словом, я не могу организовать встречу. У вас есть 
несколько минут?

— Давай, —  согласился Смит.
—  Думаю, что когда я был мальчишкой, за которым охотились мне 

бы очень пригодились иглы дикобраза. Понимаете?
—  Никто не ест дикобразов.
—  Верно! Но, говоря языком торговцев, верный способ придушить
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какое-нибудь дело — это сделать его невыгоднь.м, неприбыльным. 
Раооторговля — это бизнес, и самый верный способ покончить с ней -  

та*"' это зажечь на ее пути красный свет. И если потенциальные жертвы 
v будут утыканы иглами дикобразов, к ним не подступятся.

{\  _  Если бы только у нас были иглы, — мрачно согласился Директор
Корпуса ’’Икс”. — У тебя есть какая-то идея относительно оружия?

— У меня? Кем вы меня считаете? Гением Но думаю, что я нашел 
М  одного такого. Его зовут Джоэл де ла Круа Fro выгнали, и это была 

самая большая глупость, которую могла сделать его контора Я кое-что 
рассказывал о своей работе наводчика на ”Сису”. И он сам, э своей 
инициативе ьабрел на прекрасную идею. Он мне сказал: ” Тор, это 

% просто смешно, когда корабль выводит из строя тоненький парализу- 
b sr ющий луч, в то время, когда у корабля хватает энергии, чтобы зажечь 

маленькую звезду...”
® — Очень маленькую звезду Но я согласен.

— Отлично. Я засунул его в наши Хевернейровские лаборатории в 
Г№ Торонто. И как только ваши ребята одобрят то, что он делает, я хочу 

дать ему грузовик денег и предоставить свободу рук Я скормил ему 
Ч все, что знаю о тактике пиратов и так далее, — то и дело слал ему ленты, 

потому что у меня нет времени сесть с ним и как следует поработать 
№ Меня буквально разрывают на части.
№ _  Ему будет нуж> а хорошая команда. Такую работу в одиночку не

сделаешь.
— Знаю. Я сообщу вам имена, как только получу их. Проект ’’Ди­

кобраз” получит и деньги, и людей столько, сколько аму будет надо, 
иг Но, Джейк, сколько этих устройств я смогу продать Страже?

— Что?
— Ведь я должен делать дело Если оно не пойдет, совет меня просто 

выставит Я могу осыпать проект ’’Дикобраз” дождем мегабаков, но мне 
нужно одобрение директоров и акционеров. И если мы добьемся ус­
пеха, я хочу знать, что смогу продать несколько сот штук Свободным 

И- Торговцам, смогу взять себе, сколько потребуется, но мне нужна 
уверенность, что у меня больший потенциальный рынок, чтобы оп- 

It равдать расходы. Сколько может взять Стража?
— Тор, ты зря беспокоишься. Если вам не удастся создать супер- 

х оружие — а шансы у вас не так уж и велики, — расходы на исследования 
к будут оппавданы. Твои держатели акций ничего не потеряют.

-  Я не зря беспокоюсь. Я завоевал это место лишь незначительным 
л большинством голосов, и специальное собрание держателей акций 
»' может выставить меня хоть завтра. Конечно, расходы на исследования 

оправдают себя, ио не так быстро, как хотелось бы. Вы должны счи- 
I таться с тем, что о каждом кредите. который я трачу, тут же становится 

известно людям, которые спят и видят, как бы разделаться со мной, 
поэтому мне и нужно убе/ ителоное оправдание Tpai

— Как насчет контракта на исследовательские работы?
— Чтобы отставной полковник стоял над головой у моих ребят и 

говорил, что нужно делать? Мы хотим дать им полную свободу дей­
ствия.
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—  М-м-м... да. Хочешь, я направлю тебе письмо с предложение 
взяться за эту работу? Предложим самую высокую цену, Я допж< 
повидаться с Гпавным Маршалом. В данный момент он на Луне а я » 
могу найти времени, чтобы самому выбраться туда Тебе придел 
подолчдать несколько дней.

—  Я не м с у  ждать, я должен быть уверен, что вы сможете э- 
сделать. Джейк, я хочу закрутить дела, чтобы они шли, и покончить 
этим сумасшедшим домом Если вы не сможете зачислить меня в Ki 
пус, я все равно буду артиллеристом.

—  Загляни сегодня вечерком. Я зачислю тебя, а затем прикажу и 
полнять свои обязанности на том месте, где ты находишься.

У Торби дрогнул подбородок
— Джейк! Вы этого не сделаете!
—  Сделаю, если ты будешь таким идиотом и будешь сопротивляты 

моим приказам, Рудбек.
— Но... —  Торби замолчат. Спорить не имело смысла, впереди ей 

была уйма работы.
—  Что-нибудь еще0 —  спросил Смит
—  Думаю, что нет
—  Первая встреча с де па Круа состоится завтра Потом увидимс
Торби отключился, чувствуя еще большую усталость. Дело было г

в полунасмешливой угрозе Смита и не в тревоге, которую у него Bt 
зывала необходимость потратить большие суммы денег, принад 
жавших другим людям, на проект который мог провалиться Депо был 
в том, что он взялся за работу, которая оказалась куда более сложна 
чем он предполагал.

Снова взявшись за верхний лист он положил его на место и нзжз 
кнопку, соединявшую его с поместьем Рудбек. На экране появился 
Леда

—  Сегодня снова буду поздно Извини
— а  я организовала обед Все веселятся, а я сижу на кухне.
Торби покачал головой
—  Займи месте во главе стола Я перекушу здесь. Может и перс 

ночую.
Она вздохнула
— Если ты вообще будешь спать. Слушай, мой дорогой дурачок, 

хочу, чтобы ты был в постели не пезже двенадцати и не вставал раньш 
шести. Обещаешь?

— Ладно. Если получится.
— Лучше, чтобы получилось, а не то тебе достанется от меня Д 

встречи

К веохнему листу из кучи бумаг он так и не притронулся, он прост' 
сидел в раздумье. Леда хорошая девочка... сна даже пытапась поме 
гать ему в делах -  до тех лор. пока не стало ясно, что дела -  не сама 
сильная ее сторона Но она единственный человек, кто неизмены 
подбадривает его. И не будь женитьба явным несчастьем для Страж 
ников но он не может обречь Леду на такую невеселую судьбу. До
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*4 статочно того, что в последнюю минуту он увиливает от большого 
H i праздничного обеда. Да и другое. Он постарается обращаться с ней 
не- получше.
% Все казалось простым и самоочевидным: просто взяться за дело, 

прочистить тот сектор, примыкающий к Саргону, а затем проложить 
вд курс к нему. Но чем дольше он обдумывал ситуацию, тем сложнее она 
ом» представ] ялась. Налоги... дела с налогами всегда были чертовски 
W8 запутаны... И откуда он найдет время?

Смешно, но человек, в распоряжении которого находятся тысячи 
w межзвездных кораблей, не может найти время, чтобы взлететь на од­

ном из них Может быть, через год-другой...
С этим проклятым завещанием ничего не ясно и до сих пор — прошло 

уже два года, а суд все пережевывает бесконечные детали. Ну почему 
вг их не могла настичь простая и понятная смерть, как всех людей?

Идет время, а он не может всецело отдаться тому делу, которому 
®; служил папа.

Конечно, кое-что ему удалось сделать. Предоставив Корпусу ’’Икс” 
некоторые данные, почерпнутые из досье и папок Рудбеков, он до­
полнил картину, и Джейк сказал ему, что один из рейдов, вычистивший 

й гнездо работорговли, был прямым результатом его действий
Но знал ли кто-нибудь, чем занималась компания Рудбек? Порой ему 

■ казалось, что и Уимсби, и Ьрадер мучаютсл чувством вины, порой — 
■: что нет ведь все дела, которыми они занимались, носили совершенно 
i£f законный характер... может быть, все дело в людях, которые зло- 
- употребляли их доверием? Но кто знает, что это было именно так?

Открыв ящик письменного стола, он вынул папку, на которой не 
а было надписи ’’Срочно” — но лишь потому, что он никогда не расста- 
*  вался с ней. В ней хранились самые срочные, самые спешные данные, 

касающиеся Рудбеков, а может быть и всей Галактики — и даже более 
важные, чем проект ’’Дикобраз” , успех которого виделся ему в отда­
ленном будущем. То, что лежало в этой папке, должно было нанести 
сокрушительный удар или как минимум серьезно подорвать рабо­
торговлю. Но дэла шли слишком медленно, и впереди был еще не­
початый край работы.

Дел было слишком много. Бабушка говорила, что никогда не надо 
у покупать яиц больше, чем может поместиться в твоей корзине. Но у него 

бы о слишком много корзин. И корзинки прибавлялись каждый день.
Конечно, в трудную минуту он всегда мог спросить себя: ”А что бы 

сделал пала?” Полковник Брисои выражался так: ”Я просто задаю себе 
вопрос: ’’Как бы поступил полковник Баслим?” Это помогало, особен­
но, когда ему приходилось вспоминать слова судьи, предостере­
гавшего его относительно того дня, когда к нему перейдут все вклады 

г его родителей: ’’Никто не может облада-ь чем-либо единолично, и чем 
больше объем его владений, тем меньше они принадлежат ему. Вы не 

, можете распоряжаться своим имуществом по своему собственному 
усмотрению или совершать глупые поступки. Ваша заинтересован­
ность не может превалировать над интересами держателей акций, 
общественного производства или публики” .
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Вызвав в памяти образ папы, Торби, прежде чем дать жизнь проек 
’’Дикобраз” , обсудил с ним это предуппеждение.

Судья был пр в. Когда он взялся за дела, первым его желанием быт 
прек атить всякую активность компании ’’Рудбек” в том заражение 
секторе и тем самым подорвать оаботорговлю. Но этого нельзя быт 
делать. Борясь с преступниками, ты не имел права наносить урс 
тысячам и миллионам честных тоужеников. Надо было искать боле 
тонкие, более оправданные пути хирургического вмешательства.

Этим он теперь и пытался заниматься. Он углубился в изучен 
содержимого безымянной папки.

Гарш просунул голову:
— Все еще пытаешься покончить с плетками9 Что за гонка, малый
— Джим, как мне найти десять честных чел ■'век?
— Диоген был бы рад най|и хоть одного. Дай человеку больше, че 

он может ухватить.
— Ты знаешь, что я имею в виду. Мне нужно десять честных челове 

каждый /13 которых мог бы взять на себя управление делами ь а кажде 
из планет, где обосновались Рудбеки. — И про себя Торби добавил: ” 
которые устроили бы Корпус ’’Икс” .

— Одного я знаю.
— У тебя есть какой-нибудь другой выход? Мне нужен хоть один, ю 

мог бы сменить управляющего в том. зловонном секторе, и когда то 
кого не сменить, вернется, мы не сможем, уволить его: мь. допжн 
принимать их такими, какие они есть. Потому что мы ничего не знаег 
Но мы должны доверять новым людям.

Гарш пожал плечами.
— Это лучшее, что мы сможем сделать. Но если ты думаешь решит 

проблему одним махом, выкинь это из головы, мы не в состоянии ера: 
же найти столько квалифицированных специалистов. Но nocnyiuai 
малыш, сколько бы ты ни пялился в эту папку, ты не решишь все в( 
просы за один вечер. Когда ты будешь так стар, как я, ты поймешь, чт 
нельзя заниматься всем сразу, если не хочешь загнать себя в могил] 
Как бы там ни было, когда-нибудь ты скончаешься, и кто-то доу. ой буде 
делать эту работу. Ты напоминаешь мне человека, которь и взялс 
пересчитать все звезды. Чем быстрее он считал, тем больше их пс 
являлось. Он плюнул и пошел на рыбалку. Что и тебе не мешало 6i 
почаще делать — и подниматься пораньше.

— Джим, почему ты согласился приити сюда? И я вижу, что ты н 
уходишь с работы, когда остальных и слэд простыл.

— Потому что я старый бопван. Кто-то должен был i юддерживат 
тебя. Может быть, я получаю удовольствие, когда у меня есть возмо* 
ность врезать по такому гнусному и грязному делу, как работоргов! 
и это то, что мне надо, — а я слишком стар и топс'г, чтобы жить по-ино,^

Торби кивнул.
— Я тоже так думаю. Но мне надо нечто другое, а я так занят целамк 

которые должен делать, что у меня нет времени на то, что я хотел 6i 
делать... и у меня никогда не будет возможности делать то, что я хоч^

— Сынок, это всеобщий закон. И чтобы спастись от преждевре
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иенной смерти в такой жизни, есть единственный способ -  так или 
иначе делать то, что ты хочешь. И в этом правда. Завтра будет большой 
день, который еще не начался... и ты пойдешь со мной, засунув в карман 
Зутерироды, и мы будем смотреть на красивых девушек.

' -  Мне надо устраивать званый обед.
— Нет, гы не пойдешь на него. Даже корабль из титановой стали 

; должен время от времени вставать на ремонт. Поэтому отправишься 
со мной

Торби посмотрел на кучу бумаг
—  О’кей.

Старик жевал сандвичи, пил пиво, любовался красивыми девуш­
ками, и с лица его не сходила невинная улыбка истинного удовольствия. 
Вокруг ьих были действительно очень красивые девушки, в Рудбек- 
сити никогда не было недостатка в высокооплачиваемых звездах 
шоу-бизнеса

Но Торби не смотрел на них. Сн думал.
Человек не может освободиться от лежащей на нем ответствен­

ности Капитан не может, не может Старший Офицер. Но он не видел, 
каким образом bci упит в Корпус папы, если и дальше будет вести такой 
образ жизни. Но Джим был прав: здесь, на своем месте, он может вести 
борьбу с этим грязным делом.

Но если ему не нравится это т способ борьбы? Да, полковник Брисби 
сказал как-то о папе’ ” Он был так предан идее свободы, что готов был 
ради нее пожертвовать своей... быть нищим... или рабом... или уме­
реть — чтобы жила свобода” .

Да, папа, ты прав, но я не знаю, как делать эту работу. Я делаю ее... 
я стараюсь ее делать Но я выбиваюсь из сил. У меня нет способностей 
к ней.

— Ч е п у х а !  —  ответил папа. — Т ы  м о ж е ш ь  в ы у ч и т ь ­
ся в с е м у ,  е с л и  з а с т а в и ш ь  с е б я .  Т ы  б у д е ш ь  
у ч и т ь с я  и л и  я о т о р в у  т в о ю  г л у п у ю  г о л о в у !

Где-то рядом с папой появилась Бабушка и, серьезно глядя нат орби, 
кивнула в знак одобрения.

—  Да. бабушка. Хорошо, папа. Я постараюсь.
—  Т ы  б у д е ш ь  б о л ь ш е ,  ч е м  п р о с т о  с т а р а т ь -  

с я!
—  Я это сделаю, папа.
—  А т е п е р ь  с а д и с ь  п о е ш ь
Торби послушно потянулся за ложкой и увидел, что перед ним вместо 

миски с похлебкой лежит сандвич
— О чем ты там бормотал? —  спросил Гарш.
— Ни о чем. Я просто думал.
—  Дай своей голове отдохнуть и распахни глаза Длг всего есть свое 

время и место.
— Ты прав, Джим.
— С п о к о й н о й  н о ч и ,  с ы н о к ,  —  шепнул старый бродяга. —  

Х о р о ш и х  с н о в . . .  и у д а ч и  т е б е '
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Ирина ОДОЕВЦЕВА

Разбиваются души 
о счастье
*  *  *

И  вот слова -  
Волнуясь и стыдясь -  
Ложатся, будто в первый раз,
На белый лист бумаги,
Образуя
Волшебные узоры.

Слова соединяются влюбленно, 
Как некогда в раю 
Адам и Ева,
В блаженной,

первозданной чистоте. 
И музыка созвездий -  
Таинственно и чудно -  
Слова лишает будничного смысла 
И превращает их 
В стихи.

* *  *

Это молоточек память, 
Искромечущее пламя, 
Звездоплещущее знамя 
В суматохе голубой.
Волн ликующий прибой,
Струн гитарный перебой,
Разговор сама с собой.

То, что скользкой льдинкой тает,
То, о чем сосед не знает,
То, чем пенится корыто,

То, о чем стучат копыта 
По торцовой мостовой 
В Петрограде, над Невой,
То, что пляшет шито-крыто 
Пляскою святого Витта 
В подсознании, на дне.
Чю потеряно во сне,
То, что белой ниткои сшито,
То, что шито красным шелком, 
То, что рыщет серым волком, 
'рысо.о по книжным полкам, 

То. о чем нс скажешь толком, 
То, чего не объяснить.
То, на чем порвется нить 
Жизни.

И стихов.

ИЗ ЦИКЛА
’’СТИХИ, НАПИСАННЫЕ 
ВО ВРЕ1\ 1Я БОЛЕЗНИ"

*  *  *

Мне казалось всегда, что писатель 
Очень нужен на этой земле,
И что я для Вас, мой читатель,
Как тепло, как еда на стопе.
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Ирина Одоевцева -  ”последняя из могикан Ирина Одоевцева -  
живая легенда русской поэзии. Ее жизнью связаны легендарные 
времена ' ссоебряного зека" русской литературы -  эпоха Блока, 
Сологуба, Гумилева, Северянина -  и наши сегодняшние дни. Поэ­
тому не случайна широкая известность ее мемуаров "На берегах 
Невы" и "Нс берегах Сены", в которых она поэтически рассказала 
о своей жизни, о свое.л: ученичестве у  Гумилева, о ше( тидгсяти 
пяти годах, прожитых в эмиграции.

В 1987 году Ирина Одоевцева вернулась на родину. И, думается, 
слава мемуаристки не должна заслонять главного ее дарования -  
таланта замечательного, оригинального, острого, необыкновенно 
музыксыьного поэта. Поэта Божьей милоетию.

Но каксе Вам, в сущности, депо 
До того, что я аать хотела 
Другом Вашим, опорой в борьбе, 
Утешеньем в горькой судьбе.

Вст пишу я черным по белому,
По щемяще д о  слез сомалелому, 
Без у/айки и без прикрас,
Открс эенно, как в смертный час, -

Обо всем, что я не сумела 
Как горела душа и болела,
Как томилась и как всецело -  
Вами, с  Вамч, о Вас, для Вас.

*  *  *

В окнах светится крест аптеки, 
Цвет зеленый -  надежды цвет. 
Мой пушистый зеленый гпед. 
Закрываю, как ставни, веки.
Может бьгь, это счастье навеки,
А совсем не жар и не бред. 
Разбиваются чайки о снасти, 
Разбиваются лодки о льды, 
Разбиваютсп души о счастье. 
Расцветают крестами сады, 
Далеко д о  зеленой звезды...

Как мне душно. Дайте воды...

*  *  *

Над зеленой высокой осокой скамья,
Как в усадьбе, как в детстве, с колоннами дом. 
Еозвращается ветер на круги своя,
В суету суеты, осторожно, с  трудом.

Воззращается ветер кругами назад 
На пустыню библейских акрид и ци-'ад,
На гору Арарат, где шумит виноград 
Иудейски картаво. На Тигр и Евфрат.

Возвращается ветер, пространством звеня,
На крещенский парад, на родной Петроград, 
Возвращается вихрем, кругами огня...

-  Ветер, ветер, куда ты уносишь меня?



*  *  *

Я  говорю слове простые эти,
Сгорав откровенностью дотла:
Мне кажемся, нельзя на свое  
Счас-лизей быть, чем я была.

Весельем и волненьем ожиданья 
Светился каждый новый день и час 
Без сожалений, без вое юминаний,

Без лииних фраз 
И без прикрсс,

Все было для меня зсегда  как в первый раз.

Всегда ждала я торжества и чуда, 
Волхвов,

Дароь,
Двугорбого верблюда, 

Луны, положенной на зэлотоэ блюдо,
И, главное, читательской любви.

*  *  *

Средь меланхолических ветвей 
Серебристо плещущей ольхи 
Вдохновенно,

в совершенстве диком, 
Трелями исходит соловей 
Над шафранною китайской розой. 
Восхищаясь собственною позой, 
Тень играет дискобсльчым

бликом,
И  роса на бархатные мхи 
Капает жемчужинами слез.

Розы, розы... Слишком много роз. 
Слишком много красоты-печали. 
Было слово (было ли?) вначале, 
Слово без словес ней шелухи.

Светляками, крыльями стрекоз 
Над кустами розовых азалий 
За вопросов кружится вопрос 
Ядовитее, чем купорос:
Можно ли еще писать стихи.
Можно ли еще писать стихи 
Всерьез?..

Когда этот номер был уже 
передан в типографию, из Ле­
нинграда пришло горестное из­
вестие о кончине старейшей 
русской поэтессы Ирины Одо­
евцевой. И сразу вспомнились 
строчки ее стихов:

О, любите меня, любите,
Удержите на этой земле'

Увы нет такой силы, которая 
могла бы длить и длить жизнь 
человека. Кроме, пожалуй, 
любви. Зинаида Гиппиус, стар­
шая современница Одоевцевой, 
любила повторять: ’’Говоря ”Я 
гсбя лю блю ” — я тебе обещаю: 
”Ты бессмертен” .

Так подарим же поэзии 
Ирины Одоевцевой свою лю­
бовь
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ХОЧЕШЬ БЫТЬ 
ДЕЛОВЫМ?

ФИРМЕННЫ
ИГРЫ

"U

или Первые шаги 
на пути к зершике

Г/

СРЕДИ
ОБЫЧНОЙ АТРИБУТИКИ

пионерского лагеря -  призывоь 
’’Будь готов1” и портретов пио- 
неров-героев -  проходило это не­
обычное действие. Его герои 
11-14-летние школьники из Моск­
вы, Ленинграда, Бреста. Главный 
режиссер -  Елена Евгеньевна 
Немчинова, ведущая программу 
детского менеджмента в Ассоци 
ации экспортеров СССР. Режис­
серы и постановщики -  экономис­
ты, психологи, программисты и 
музыканты из махачкалинской 
школы менеджеров (Дагестан) и 
сторонники уфимского движения 
”3а альтернативное образо­
вание”.

Впрочем, декорации все-таки 
изменились. Лозунги и плакаты

потеснились, уступив месте ре­
кламе: ’’Фирма ' Класс” гаранти­
рует качество рекламы!”, ’’Жур­
нал ”1 0 x 1 0” -  это то, что вам 
нужно!”, ’’Читайте газету фирмы 
’’INKR5 ”, НЕ ПОЖАЛЕЕТЕ!”. 
Вместо ’’Взвейтесь кострами...” в 
воздухе носились непионерские 
слова: ’’менеджмент”, ’’прибыль”, 
’’малое предприятие” Все эти ме­
таморфозы происходили в пио­
нерском лагере ’Романтика”, куда 
после окончания третьей смены 
приехали на десять дней участни­
ки семинара ’’Юных менедже­
ров”.

ФИРМАЧИ,
или президенты фирм работают 
не покладая рук, чтобы обеспе­
чить процветание своим пред­
приятиям. приводя этим в восторг
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и недоумение уборщиц, поваров и 
начальника лагеря. Действитель­
но. карти! ia неправдоподобная. 8 
часоз утра. Я слышу, как в кори­
доре уже знакомый мне 13-летний 
поезидент фирмы ’’Чистота” 
уговаривает уборщицу:

-  Я вас прошу, отдайте мне 
швабру, я все помою сам.

-  Но мы же вчера с тобой до­
говорились, что ты будешь только 
подметать, а пол я сама, -  не сда­
ется уборщица.

-  Теперь наша Фирма будет 
еще и мыть пол, вам же от этого 
легче. -  настаивает президент.

-  Господи! -  Женщина отдает 
швабру и ведро, но не уходит, а 
начинает, если говорить фир­
менным языком, давать консуль­
тации по технике уборки поме­
щения...

-  Вам сметаны побольше или 
поменьше, зелень принести? -  
спросил меня президент фирмы 
’’Приятного аппетита” , наливая 
щи. -  Приятного аппетита.

Последнюю фразу он сказал 
не между прочим, а настойчиво 
повторял, когда приносил второе 
и третье блюдо. Словно говорил: 
’’Запомните, только в фирме 
’’Приятного аппети га” вас так об­
служат” .

Хотя ему такая реклама была 
необязательна -  конкурирующих 
фирм не было.

А вот другим президентам при­
ходилось ломать голову. Реклам­
ные фирмы ’’Класс” , ’’Тумбочка” , 
”SPS” боролись за клиентов. Жур­
нал ”10x10” и фирма ’’Веников не 
вяжет” , выпускающая газету ’’Ро­
жица” , - за читателей. Впрочем, в 
инкубаторских условиях лагеря 
траты редакторов на рекламу 
были, по-моему, излишними. Как 
только издания выходили в свет,

то есть развешивались на дверях 
столовой, около них собирались 
читатели, и все просматривалось 
и прочитывалось от корки до кор­
ки. Теперь, когда фирмы давно 
прекратили свое существование и 
мои слова не будут ни рекламой, 
ни антирекламой, я могу расска­
зать о наиболее интересном, на 
мой взгляд, журнале ”10 х 10” . 
Вообще часто название фирмы 
было совершенно произвольным: 
’’Стол” -  уборка веранды, ’’Catch”
-  ловля мух. ”1 0 x 1 0” расшифро­
вывалось и довольно просто, и 
оригинально (не в пример теле­
каналу ”2 х 2” ): Саша Десятник — 
редактор, а в каждом номере все­
го по десять: анекдотов, кари­
катур, полезных советов. По за­
явкам частных лиц печатались , 
ноты и дружеские шаржи. Поли- Е 
графическая база -  очень скром­
ная: бумага, клей, фломастеры, но ( 
работа не понарошку, тем более 8 
что журнал выпускали как раз не j 
10 человек. Десятник-редактор 
придумывал темы, писал, рисо­
вал.

Вы, наверное, уже заметили 
одну особенность в работе дирек­
торов фирм, они занимаются со­
вершенно несолидными делами: 
убирают, готовят, рисуют газеты 
Так каждый из нас может сделать 
своему самолюбию подарок и на­
звать себя, например, королем. И 
смотоя на президента рекламной 
фирмы, целый день выводящего 
объявления, и президента ’’Прият­
ного аппетита” , который носится 
между столами с тарелками, 
можно подумать, что это малень- 
чие дети, играющие в игру не зная 
правил. И я бы посчитала псе эти 
благозвучные иностранные слова 
дешевой приманкой взрослых в 
5 огородном стремлении научить
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детей трудиться, если бы не узна­
ла что

НАСТОЯЩИЙ МЕНЕДЖЕР,
прежде чем сесть в вертящееся 
кресло управляющего фирмы, 
’’влезает” в шкуры своих подчи­
ненных, какое-то время работая 
аворником рабочим и гак далее 
Только после этого он может 
взять на себя ответственность ру­
ководить работой всех и каждого.

’’Менеджер должен стоять на 
вершине пирамиды, но подняться 
туда он может, только пройдя все 
ее уровни” , -  так считает старший 
преподаватель дагестанской 
школы менеджеров Мухтар 
Амадзиев Его требования к ме­
неджеру вообще довольно высо­
ки Но прежде чем их поедъяв- 
лять, надо сделать из человека 
менеджера. Слова эти звучат сухо 
и как-то угрожающе. Но это те 
значит сделать умную машину: ме­
неджер, по мнению препода­
вателей, -  всесторонне развитый, 
логически мыслящий, волевой 
’’сверхчеловек” . Достичь этого 
можно, только изменив систему 
образования, выкинув из нее дис­
циплины и принципы отжившего 
прошлого, которые не только не 
знакомят с реальной жизнью, но и 
противоречат ей

Еще в школе должны быть та­
кие предметы, как основы эконо­
мики и законы управления. Они 
ведь нужны не только тем, кто бу­
дет руководить, но и тем, кто будет 
подчиняться. А начинать постигать 
науки лучше до полового созре­
вания, пока половая энергия не 
вытеснила познавательную 

Разговаривая с ребятами, я 
убедилась, что жажда знаний у 
них выше нормы. Это подтверж­
дают и преподаватели, которые 
не скрывают, что в этом есть их

заслуга, ведь они привезли на 
семинар совершенно новые 
предметы: уже упомянутые зако­
ны управления и основы эконо­
мики. Плюс психофизическая 
подготовка, основанная на вос­
точных воинских искусствах. 
Это не традиционные уроки физ­
культуры, которые в самом луч­
шем случае могут укрепить мыш­
цы, -  это расслабление или, нао­
борот, концентрация энергии. 
Гимнастика ’’Чигун” восстанавли­
вает дыхание, подготавливает 
организм к различным нагрузкам, 
которые сопутствуют деловому 
человеку и подрывают его здо­
ровье оез которого и ум, и обра­
зование бессильны, как мудрые 
немощные старики

Уроки социальной психологии 
начались с самого элементарно­
го-коммуникации, т.е умения об­
щаться в бытовых и деловых си­
туациях. Немногие люди умеют 
хорошо говорить, слушать -  еще 
меньше И часто предпринимате­
ли не могут просто понять друг 
друга. Во время семинара я при­
сутствовала на так называемом 
совете директоров. Детей трудно 
судить за неусидчивость и отсут­
ствие хороших манер, а особенно 
летом и без родителей, но смот­
реть, как разгорячившиеся дирек­
тора перебивают и перекрикива­
ют друг друга, было неприятно. И 
страшно, что побеждали ^амые 
грубые и горластые Обнаде­
живает то. что происходило это в 
самом начале семинара, когда 
курс коммуникации и хороших ма­
нер еще не был пройден до конца. 
Кстати, уметь танцевать, не насту­
пая партнерше на ноги, -  тоже 
хорошая манера, ради которой в 
пионерский лагерь прибыл 
учитель танцев.
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Менеджер XXI века должен во 
всех ситуациях чувствовать себя 
уверенно и свободно - снаружи, 
как вата, внутри, как сталь.

Все это учеба, теоретические 
знания, которые, конечно, приго­
дятся на всю жизнь, но они нужны 
и сейчас для управления своими 
фирмами. У вас давно уже, навср 
нов, возникло недоумение. То, что 
эти ребята не хотят отдыхать в 
последние дни каникул, можно 
объяснить огромной тягой к зна­
ниям, довольно интересно со 
здать свою фирму и заслужить 
признание клиентов, но, думаю, 
этого интереса хватило бы на иг 
ру-однодневку, а каждая фирма в 
течение 10 дней доказывала свое 
право на существование и наби­
рала

ОЧКИ И ДОЛЛАРЫ,
в которых и был основной стимул. 
Но сначала о правилах игры На 
территории лагеря действовали 
25 фирм, созданных при условии, 
что они будут приносить реальную 
пользу и не будут заниматься про­
тивозаконными операциями, на­
пример рэкетом Фирма получала 
ссуду в тысячу долларов, которую 
постепенно должна была вернуть 
государству Естественно, настоя­
щими долларами никто не хрус­
тел, не было и игрушечных. Все 
операции (заключение контрак­
тов и наем рабочих) совершались 
чере? банк и беспристрастного и 
доброжелательного банкира 
Игоря Филипова, который также 
возглавлял совет директоров. На 
этом совете каждый вечер под­
водились итоги деятельности 
фирм, присутствовал там и 
Алексей Петрович Гасанов, ди­
ректор махачкалинского Центра 
’’Юный менеджер” , являвший со­
бой государство, имеющее неог­

раниченную власть. Он имел ре­
шающее слово при выставлении 
очков.

-1000 очков фирме, которая 
работала плохо,

0 -  фирма работает не очень 
результативно,

3000 -  фирма приносит пользу, 
5000 -  прекрасная работа фир­
мы.
3000 очков -  это 500 дол­

ларов.
Часть из них может пойти на 

погашение ссуды, часть на рекла­
му и другие расходы.

Люоая фирма может прого­
реть. Труднее всего это сделать i 
банку, т к. он вне конкуренции Но 
за ошибки и банк может быть 
оштрафован на 10-50% в пользу 
государства J,

Даже теперь, когда на сцене Q 
появились доллары, не совсем е 
понятно, зачем горбатиться ради о 
этих практически не существую-  ̂
щих бумажек, которыми так легко ’ 
распоряжается несуществующее 
государство. Но все становится на 
свои места если вспомнить, что 
трое, набравших большее коли­
чество очков, смогут поехать сле­
дующим летом на такой же семи­
нар в Махачкалу. Если вы, чита­
тели, разочарованы таким призом, 
то трое моих героев (я их пред­
ставлю в конце) очень рады такой 
возможности, ведь махачкалинс­
кая школа менеджеров -  самая 
первая, самая опытная и прогрес­
сивная в стране И ради того что­
бы еще раз встретиться с ее пре­
подавателями, стоило выжить в 
условиях жестокой конкурен­
ции, поступая ино1да не совсем 
честно Однажды власть имущий 
банкир заинтересовался, каким 
это образом у бойкой девушки, 
президента фиомы, давящей мух,
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невероятно подскочили доходы, и 
совпало это с регистрацией ре­
кламной фирмы ’’Тумбочка” . Не­
которое время ушло на наведение 
справо* (источники неизвестны), 
неприятный разговор при закры­
тых дверях, и президент принесла 
документ, который гласил, что она 
заключает контракт с фирмой 
’’Тумбочка” и обязуется выпол­
нять посредническую дея­
тельность, те. искать рекламо 
дателеи Предыдущие дни она 
занималась этим нелегально, что 
запрещено законом.

А вот случаи совершенно за­
конный. Содиректора фирмы 
"Приятного аппетита” решили 
наконец облегчить себе жизнь и 
нанять рабочих, а самим руко­
водить. Ведь очки все равно будут 
идти им, ссуда погашена, можно 
не скупиться и платить 100 долла­
ров за работу. В этом случае 
удивляет другая ненажившаяся 
столона. Но когда я рассказала 
эти эпизоды директору школы ме­
неджеров Эльдарову Магомеду 
Чупановичу, он не удивился: ” С. 
минар получился как модель 
взрослого общества в котором 
все очень по-разному готовы к 
рыночной экономике: одни видят 
себя в честном предприни­
мательстве, другие ищут возмож­
ности нажиться всеми правдами и 
неправдами в основном за счет 
третьих, привыкших работать по 
старинке, по указке. А дети это 
очень быстро усваивают. Поэтому 
у нас тут не 16-17-летние под­
ростки, а ребята помладше. Учить, 
а не переучивать гораздо легче и 
эффективнее” . Но

Д ЕЛО  В ТОМ,
что вкладывать деньги в детское 
образование у нас считается не­
выгодным, ведь оно окупается

через много лет. Поэтому у нас в 
стране начинает приживаться со­
вершенно неестественная форма 
обучения менеджменту. Уже 
сформировавшиеся в наших ус­
ловиях руководители посылаются 
за рубеж на 2 3 месяца, чтобы 
г осмотреть, как там это делается. 
Но полученные там знания здесь, 
к сожалению, неприменимы. Го­
раздо полезнее было бы тратить 
валюту на преподавателей де­
тского курса предприниматель­
ства. И они привезут нечто более 
важное -  отлаженную систему об­
учения.

Возможно, у многих ребят по­
сле моего рассказа появится же­
лание проникнуть в тайны ме­
неджмента Но махачкалинская 
школа принимает пока желающих 
только из своего города. Порадо­
вать можно только москвичей 
скоро в столице будет открыт ли­
цей для менеджеров, куда будут 
приниматься ребята, достигшие 
десяти лет и, конечно, выдержав­
шие вступительные экзамены.

I Преподаватели против повально­
го обучения менеджменту Счи­
тается, что только шесть процен­
тов людей обладают для этого не­
обходимыми данными и складом 
ума.

А пока на следующий семинар 
в Махачкалу поедут набравшие 
большее количество очков редак­
тор журнала ”1 0 x 1 0 ,  банкир и 
непредставленный мной Максим 
Александров, редактор газеты 
’’Рожица” . В этом году они на­
учились искусству ’’вовремя пе­
рестать думать, что ты думаешь” . 
Задача на будущее лето -  на 
учиться мыслить сразу двумя по 
лушариями. Это трудно, но они 
будущие менеджеры.

Оля ЛЯЛИНА
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Нинь ТИХОНОВА

Фото
Дмитрия ЛОВКОВСКОГО

ЭСТЕТ-УВЕРТЮРА

У театроведа рано или поздно 
возникает профессиональное за­
болевание: на приглашение по­
смотрел сш ктакль он вздра­
гивает, в глазах мечутся щ жае и 
мольба -  только не это! Критик 
слишком много видел, но радо­
ваться искусству, даже если ха­
рактер позволяет специалисту 
сохранить такую способность, 
поводы находились редко. А само­
уверенные (или своекорыстные - 
в конце концов, чем инженер че­
ловеческих душ хуже инженера-
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производственника, дирижирую­
щего штамповкой бракованных 
деталей0) режиссеры и актеры не 

ни унимаются И потенциальный ре- 
9̂» цензент, как пропащий наркоман, 

он изменяет зароку забросить по- 
iic* стылое и тащится в театр, просто 
#о! в свободную минуту или купив- 
7 н шись на зазывное название, 
tee "Школа русского самозванст- 
щ ва”, группа Саши Тихого -  зву­

чит? Есть такое дело. И только уже 
! зале, заприметив на сцене ка­

федру и примостившийся рядом 
диапроектор, театровед с отвра­
щением подозревает -  сейчас, ве­

роятно, состоится лекция с ил­
люстрациями, а что особенно про­
тивно, с модной нынче пуб. шцис- 
тической истерией, мол, посмот­
рите -  Распутин (Григорий) -  
проехали, гляньте -  большевики 
-  ой-ой, какие мы, артисты, сме­
лые параллели проводим. К тому 
располагают и эпиграфы в про­
граммке: "театр -  нужен” (Луна­
чарский), "театры -  в гроб” (Ле­
нин), этакий абсурдистский стих, 
составленный из каждой тринад­
цатой строки первой попавшейся 
"Вечерки”, и печальное про­
рочество "русского Фрейда” -

г
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В.В. Розанова -  ’’новое здание с 
черт ами ослиного в себе повалит­
ся в 'ретьем-четвертом поко­
лении" .

Это, стало быть, сейчас оно ва­
лится. Так что, спрашивается, 
плясать на трупе? Театр, строго 
говоря, широким массам никогда 
не был нужен: голодным - неког­
да, сытым -  лень. Попробовать 
выдать анатомический театр за 
реанимацию, подперчивая наме­
ками на либидо? Ухватить послед­
ние гроши, играя панихиду и по 
искусству, и по жизни?

Критик ломается как раз на 
том, что все знает заранее. Группе 
Тихого достаточно чуть-чуть от­
ступить от стереотипа, чтобы 
опередить в дебюте. Впрочем, ка­
кое же тут отступление: скрипочка 
фальшиво выводит похоронный 
марш и... ’’Люди, львы, орлы, ку­
ропатки... словом, все жизни... 
совершив печальный круг, 
угасли” Чехов

Действительно, был уже один 
такой самозванец -  Константин 
Гаврилович Треплев. Он сочинил 
лихо авангардистскую по своим 
временам пьесу, которая другим 
персонажам чеховской комедии не 
понравилась С тех пор множество 
режиссеров и искусствоведов 
бьется над проблемой: был ли 
Треплев непризнанным гением 
или жалким неудачником с пре­
тензиями? И вообще, зачем Чехов 
соригинальничал, назвав ’’Чайку” 
комедией, тогда как там все скла­
дывается весьма трагично? На во­
просы второго типа мы понато­
рели отвечать еще в школе, свы­
сока указывая великим их ’ оп­
лошности”. А во г первый воп­
рос...

В сущности, любой человек, от- 
важившийс я на поступок -  сло­

весное или физическое деяние, - 
самозьанец Кто его приглашал, 
кто просил? Именно таким, рас- 
птипенным осмыслением темы 
самозванства заинтересовал меня 
спектакле Тихого. Привлекло, что 
речь идет не о том, хорошо или 
плохо самозванство. Даже не о -  
быть или не быть, хотя и об этом 
тоже. Человек как бы вообще не 
может -  не быть, когда смерть -  
самый действенный шаг. Но как 
бытп?

Ну да... Что делать? Кто вино­
ват? Погнали по знакомым коч­
кам, из личного пристрастия на­
зывая все это оригинальностью. 
Верно, с оригинальностью нынче 
напряженка. И самыми, позволю 
себе заметить, прямолинейно­
тривиальными нередко оказыва­
ются авангардисты-альтернатив- 
щики, на литературу ко горых де­
лает следующую ставку ’’Школа 
самозванства”. Это -  язык XX ве­
ка, пенял мне Тихий. Но мы-то на 
пороге XXI. Ну разгулялись из­
вечные изгои, поскандалили, на­
грубили, ткнули в глаза нашими 
же обломками, хохотнули. Но по- 
грясали-то в основном несанкци­
онированной формой, а по содер­
жанию - те же тоска и растерян­
ность, только ««сказанные зачас­
тую площе, чем у классиков. По 
контрасту теперь хочется "высо­
кого штиля” -  умиротворения - 
хотя бы меледоамки или детек- 
тивчика, чего-нибудь нел> каво- 
занимат ельного и поближе, пусть 
к выд,7манной, но норме.

Группа Тихого, казалось бы, 
уступает стремлению от хэппе­
нингов и перформансов обратно к 
психологическому театру. Из 
авангардизма артисты прихва­
тывают запредельную иронию - 
вплоть до самого черного юмора
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В таком сочетании пиявление на 
сцене вслед за реп шкой -  ’’Кон­
стантин Гаврилович застрелился' 
-  весьма натурального тру па вос­
принимается и как вполне совре­
менная утка, и как логичное раз­
витие сюжета, куда более оправ­
данное, чем мхатовская аллегория 
с дохлой чайкой.

Первым шагом ’’Школы само­
званства” стала попытка по всем 
правилам обряда похоронить мо­
щи нахального выскочки. Но что 
поделаешь, если покойник все 
время оживает

Зачем? Чтобы эпатировать -  
это мы тоже по учебникам вызуб­
рили. Мертвяк воскресает до 
обыденности вульгарно, мигнув 
подоспевшему к нему монаху -  
побалуемся? ,гот не против. И под 
ресторанную музычку, на фоне -  
вот они, слайды -  изобрази­
тельных примет всех времен и на­
родов персонажи гарцуют б бан­
ных халатах, реагируя на 
мелькание исторических указате­
лей лишь томными переменами 
позы.

Артисты могут поразвлечь и 
почти клоунскими трюками -  мах­
нуть молотком по пакету молока, 
чтобы зрители испу гались брызг. 
О анако дальше по-цирковому 
обыгрывать не будут, ограничатся 
аскетичной графикой ('художник’ -  
студент по» тановочного факуль­
тета МХАТ Вадим Жакевич), в 
данном случае. б( лым сливочным 
пятном на черном настиле под­
мостков.

В тон своим любимым авангар­
дистам группа Тихого будто вовсе 
не заботится о присутсг вии при 
всех этих странных зрелищах зри­
телей. Напротив, актеры пытают­
ся выпроваживать публику из 
зала, в течение часа объявляя два

антракта, впрочем, оба по четыре 
мину'ты, чтобы было ясно, что и 
это -  шутка.

Второй лнтракт” -  чуть ли не 
самый показател] ,ный эпизод в 
спектакле. Артисты едят кашу. 
Едят и едят. Долго едят. И так, 
знаете, интересно на них смот­
реть. Потому что каждый -  харак­
тер. Это -  к психологическому те­
атру, да и -  вообще к театру, ко­
торый все-таки начинается не с 
вешалки, а с актера. Либо он при­
влекает внимание, что бы ни де­
лал, либо - неактер -  малоинтере­
сен всегда.

Поэтому возблагодарим Щу 
киьское училище, увидевшее 
творческие задатки в Никите 
Лысенко и Жене Пименове. В 
главном iepoe (в первом составе) 
Школы самозванства” -  Коле 

Приме, который настолько сзет- 
лый человек, что, в сущности, мог 
бы стать художником в любом де­
ле, и актерское надо предвидеть, 
озарит. Ребята только ч го закон­
чили училище, но раскрыться, как 
бывает, помогла любительская 
студия Ее инициатор -  Саша Ти­
хий -  тоже выпускник Щукинки, 
недавно получивший режиссер­
ский диплом, а раньше — актер 
Петрозаводского театра.

•даренность группы компен­
сирует традиционные для зануд­
ных экспертов претензии к сте­
пени режиссерского новаторства. 
Театр едва ли не впервые в нашей 
стране последовательно обраща­
ется к концептуализму, нынче 
занятому игрой заведомо отрабо­
танных клише. Так, утверждают 
концептуалисты. фоявляется за- 
мороченность современного че­
ловека. Однако в чем же тогда ра­
бота автора -  механически отра­
жать всю эту помойку?
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И вот тут особенно пригожда­
ется -  театр жив1 -  главное маги­
ческое свойство актера: ’’догова­
ривать'’, одушевлять то, что таит­
ся между строк текста, тогда как 
читатель словесные ребусы рас­
шифровывать не обязал. В пря­
мом контакте -  душа в душу 
можно еще что-то добавить само­
бытного в нашем перегруженном 
информацией мире.

Не случайно современные пи­
сатели все чаще исполняют свои 
произведения сами. Здесь смысл 
не только в отпечатанных на бу­
маге строчках, сколько в авторс­

кой интонации Восстановить, а 
значит оценить ее, сможет только 
тождественный автору читатель. 
Но люди-то, как назло, все раз­
ные. А без интерпретатора 
авангардистский текст очень час­
то в самом деле не имеет смысла.

Стало быть, авангардисты пи­
шут идеальные сценарии? Да, 
только-на себя Другим придется 
либо подражать внешнему 
имиджу автора, либо попльп ь по 
течению авторской мысли -  куда 
вынесет.

’’Все вымерли, -  заявляет вслед 
за Треплевым поэт Дмитрий ГЗри- 
гов, -  Я, Я один остался, один 
одинешенек.” Истинный само- 
шанеп, не вкопать его никак. Он 
и художник, и сам себе театр -  
полномерный мир в собственном 
лице. С тчасги поэтому поэзию 
Пригова воспринимать легче. А 
еще потому, что та часть его твор- 
I ;ства, откуда в основном черпает 
группа Тихого, близкачастушкам. 
В них главное не упустить, под­
черкнуть комический поворот и, 
конечно, в принципе принимать 
такой характер общения. Когда 
актеры им яг слаждаются, полу­
чаемся здорово.

Другое дел э прозаик Владимир 
Сорокин. Его рассказ ’’Возмож­
ности”, использованный в ’’Шко­
ле самозванства”, я уверена, вооб­
ще нечитабелен для ноомального 
человека. Либо это -  медицинская 
карта из психушки, либо -  злост­
ный выпендреж. Хотя, с другой 
стороны, эка невидаль -  серая, 
скучная жизнь, где люди сходят с 
ума.

В исполнении Примы рассказ 
сочетает, как минимум, два плана. 
С точки зрения персонажа в ис­
тории подчеркивается трога­
тельная грусть. Но здесь же -

266



267



упуская такой ’’пустячок”, многим 
не удавалось сохранять прелесть 
авангардизма -  присутствует об­
раз автора, упивающегося жут­
кими звуками. Художник, оч и 
есть художник -  ч го возьмешь. 
Подставит натура вместо красок 
ведро с дерьмом, им будет распи- 
сывать полотна, впрочем, не ис­
ключено, нелшого кокетничая по 
поводу с голь неординарного ма­
териала для творчества.

Группа Саши Тихого в этом 
отношении кака т-то удивительно 
добропорядочная Они считают 
честным пропагандировать ма­
лоизвестную у нас литературу, 
сейчас ставят ’’Пельмени” Соро­
кина. Доверчивость небчт к 
авангардизму оказывается на 
пользу авангардизму, в их пре­
поднесении он человечнее и де­
мократичнее, чем, может быть, на 
самом деле.

КОНТРАПУНКТ МАСС

В сущности, авангардизм все­
гда рассчитан на впечатлитель­
ное! ь очень непосредственного 
зрителя. Эстеты быстро начинают 
скучать, хотя, при возможности 
личной выгоды, сочиняют дифи­
рамбы, признаваясь только в кру­
гу друзей, что дурят недалеких и 
| я эбутся над стебками и снобами. 
Поэтому взглянем в зал, где 
’’Школу русского самозванства” 
смотрит абсолютно неподготов­
ленная публика.

Они пришли на эротическо1 
шоу, за ’’клубничкой”. Впрочем 
сотрд дников Министерства куль­
туры мне тоже удавалось замани­
вать на спектакль только обе­
щанием яро порнографического 
зрелища.

Однако просты^ зрители, как

выяснилось, ходят и на порноэкс­
позиции не посмотреть голые те­
ла, а... что бы вы думали?., пого­
ворить! Отчасти потому терпе­
ливо не покидают спектакль. 
Спросите -  другого места для раз­
говоров не нашлось? В том-то, ве­
роятно, и дело, что -  нет. А тут -  
явный повод. Глядишь, будет за­
цепка возмутиться Не все же на 
митингах -  о политике. Тут -  за 
интимную жизнь.

Я представляю, что настоящее 
своеобразие началось бы. привези 
Школу самозванства” с ее обна­

женными сценами в морге, соле­
ными словечками и нарочитым 
эстетством в обычное Г1ТУ. Нако- 
чец-то встретились бы персонажи 
к лы х авангардистов со своими 
прототипами и, думаю, последние 
встречно выдали бы актерам не­
дюжинный спектакль А что, ин- 
. рреснее, чем чопорные залы. 
Возможно, кой-чему зрители на­
учили бы артистов, если раньше 
не набили бы морду.

Пожалуй, народ как всегда 
мудр. В конце концов, голый ко- 
ролг -  это как раз для того, чтобы 
кто-то заметил. Дальше-обсудим. 
И взаимно обогатимся. И пци- 
дем-таки к какой-то норме Но для 
начала очень хочется поговорить, 
и группа Саши Тихого предостав­
ляет такую возможность. Не ис­
ключено, студии когда-нибудь 
приспеет время ’приодеть” своего 
героя, но уже ясно, что играют они 
коро 1я-Искусство блистательно. 
На фестивале ’’Игры в Лефорто­
ве-89” ’’Школа русского само­
званства’ получила приз за луч­
шее решение актуальной совре­
менной темы В 1990-м с такой 
оценкой согласились жюри все­
союзных театральных фестива­
лей в Челябинске и Москве.
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Андрей КОСЕНКИН

О

АНГЕЛЬСКИЙ
ВОЗРАСТ,

РУДИК.
ИЛИ КИТАЙСКИЙ 

СМЕХ
ПОВЕСТЬ

Местность, где началась моя жизнь, называлась Среднерусской 
возвышенностью И хотя никаких гор и даже холмов, сколько мы лотом 
ни искали, рядом не оказалось, именно в нашей местности, славной 
грибными лесами, построили ОХК (горно-обогатительный химический 
комбинат).

Когда я еще не родился, ГОХК только начали строить, но когда 
пошел в школу, трубы его уже вовсю заволакивали небо над мест 
ностью сизым, как вечернее небо, дымом. Грибы вымерли. Жители 
устроились на работу.

Мы занимали комнату в новом первом бараке. Барак переоборудо­
вали под жилье из старой бани и н о в ы м  звали, вероятно, в на­
см е ш у  Баню эту еще в начале века, в преддверии революционных 
событии, пытаясь зе [обрить эксплуатируемых, построил местный ка­
питалист. Самодур” — как нам потом объяснили в школе.

Наша комната считалась одной из лучших, так как располагалась в 
бывшем предбаннике. И многие из тех, что получили комнаты не в 
предбаннике, нам завидовали. Хотя завидсзэть было нечего им, на­
ходившимся в более невыгодной вс всех отношениях части барака, 
другое жилье дали раньше, чем нам, живущим в привилегированном 
предбаннике

Но если говорить честно, лично я ничего плохого не видел в том, что 
единственные годы моего счастливого детства проходили в старой
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капиталистической бане. Мне нравилась наша комната: в посиневшей 
стене — маленькое оконце, тесовые, пахнущие смолой стены пере­
городок, длинный казарменный коридор со стоптанными башмаками 
и грязной кирзой у дверей, с вечным смешанным запахом прошлой еды. 
керосина, мыльной пены и /1схлестанных березовых веников . Соб­
ственно, если подходите ч ней строго с анкетными рамками, моя жизнь 
началась вовсе не здесь, а несколько севернее — на бывшую родину 
отца переехали мы недавно, но именно в этом бараке я понял, что 
окончательно существую, и полюбил его как срак.' биографии.

Барачные люди жили шумно, но меня, мепко.'о, никто специально 
не обижал. Раз только. Когда тетя Зина метнула жестяной таз (или, как 
их еще у нас называли, шайку) в соседку Таню. У  Тани, насколько я 

| теперь понимаю, были шашни с т. Зининым мужем, вернее, у т. Зинина 
мужа были шашни с соседкой Таней. А скорее всего и шашней то 
никаких не было, одни лишь претензии — уж больно хороша была Таня.

Случилось все это днем, когда основное население барака рабо­
тало Я сидел в одном конце коридора, тетя Зина в другом, в засаде.
А может, и не был'" у нее никакой засады, может быть, просто так 
получилось: цокала Таня по коридооу своими первыми в нашем бараке ; 
шпильками, а тут тетя Зина из комнаты, стазом. А увидела Таню (да еще ’ 
высокую такую, красивую), и все в ней затряслось, ну уж. не знаю, как L 
у них там бывает, — в общем: Jj

— Сука, ты сука, сука позорная, — крикнула тетя Зина и, как дис­
кобол с известной скульптуры древнегреческого искусства, метнула 8 
шайку в красивую Таню н

Плавной дугой поолетев через весь коридор с тревожным набат­
ным гулом, шайка опустилась на мою голову, как кепка на палец. Что 
больше меня поразило — боль или звук, произведенный внезапным 
ударом, — не помню. Помню лишь, спустя некоторое время я очнулся 
в комнате Тани, на ее греш'ной кровати, и сама она, будто какая-нибудь 
кающаяся Магдалина, стояла передо мной на коленях.

Удар оказался недостаточно сильным, чтобы впоследствии отра­
зиться на моем отношении к женщинам, но вполне ощутимым, чтобы 
тегя Зина и Таня, ’’повязанные одной кровью”, почувствоьали сест­
ринское единение и простили друг друга

И хотя после этого случайного инцидента я стал несколько заи­
каться, самое замечательное было в том, что именно благодаря vaaov 
шайки по голове теперь я мог почти во всякое время поскрестись в 
Танину дверь и побыть с ней наедине. Конечно, я ее не любил И даже 
совсем не пюбил; даже гой детской любовью, о которой придумывают 
школьные учительницы с неудавшейся личной жизнью. Да и в школу 
я еше не ходил. Однако мне нравилось бывать в ее комнате с чужим 
влажным и властным запахом. Просто как другу

Жизнь обитателей любых бараков предполагает одинаковое су­
ществование. но жизнь Тани, точнее, не сама жизнь, а время жизни — 
юное, вырвавшееся из общего порядка и еще не залапанное обыден 
ными заботами, было иным, особенным, терпким, как запахи в ее ком­
нате. Навесное, поэтому меня и тянуло к ней, в ее комнату с плесенью
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по углам, ленивой, неубранном постелью, пустыми бутылками под 
столом и торопливо расплющенными о дно щербатого блюдца мужс­
кими ночными окурками. Впрочем, все это взрослые домыслы, главной 
причиной, по которой я рад был даже женскому обществу было обы­
кновенное пустынное одиночество: такая уж к этому лету сложилась 
в нашем бараке демограф ичс окая ситуация Ну никого, равного мне по 
возрасту и уму, хсть сам с собой разговаривай... Вот я и пристрастился 
к красивой Тане. Но ненадолго

Наша барачная уборная стояла на оерегу пруда. Как всякое заве­
дение .акого рода, уборная была разделена на два независимых от­
деления дощатой перегородкой с выбитыми для удобства зрения суч­
ками, дыры от которых в свою очередь были запломбированы плотно 
скрученными жгутами из газетной бумаги Насколько позволяли ус­
ловия полуказарменного существования, интимная жизнь оберегалась 
тщательно и угрюмо.

Написанные нетрезвой рукой символические знаки на дверях за­
ведения расплылись от времени и непогоды, но никто их не подправ 
ляп. Да и нужды в том не было жи.ели знали твердо 1 безошибочно 
на какой двери когда-то стояла соответственная их поле вому значению 
буква. Я же на этих расплывшихся пауков и вовсе не обращал вни­
мания, интуитивно что ли, сразу и точно определив приличествующую 
мне дверь. И н .когда не ошибался. Кроме одного дурацкого раза. 
Впрочем, может быть, этот раз и научил меня будущей осторожности: 
в дальнейшем навсегда выбирал исключительно ту дверь обществен­
ных учреждений, что вполне соответствовала моему роду и поло-
Ж бНИЮ .

В от же печатны й раз по рассеянности или в крайней нужде я 
заорел в дамское отделение.

Трудно логически объяснить то, что случилось дальше. Но женщин 
шипевших на мир, как керогазы ia сбежавшее молоко, я уже и тогда 
понимал меньше, чем мужчин. Тем паче — данную женшину Я ее и 
теперь не понимаю. Хотя, как выяснилось позднее, сама она была без 
греха — прост» всего боялась. Но сильно. Так сильно, что ее лотом 
даже лечили от напрасного страха в специальной лечебнице.

Со всегдашней морокой и праздничным нетерпением отстегнув 
перекрестные лямки и извлекши набухший стручок, я уж собрался 
сд элать то, чего и собирался сделать, как сзади раздался торопливый 
хлопок отпущенно 1 двери, а следом за ним -  ужасный, пронзительный 
крик. . рик этот особенно поразил меня в самое сердце, потому что я 
понял: ни один уважающий себя мужчина и даже ма ик так кричать 
никогда не будет И точно — кричала женщина.

Не знаю, чем уж так сильно поразил ее сикающий в женском 
сортире ма ьчик, -,о кричала она отчаянно. Думаю, тихая оудка н и , 
ни после уже никогда не слышала такого дикого крика.

Струя моя ооорвалась, не достигши желаемого предела, и я не то 
чтобы понял но всем телом почувствовал жгучий, нс юный стыд Ка 
поливальн э1и шланг без воды, стручок мой сник, обломился а я все еще 
в известной позе завороженно смотра i на женщину. Так ж - внезапно
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как начала, женщина перестала кричать и широко растопырив руки 
медленно пошла на меня. Расстояние было небольшим, и, конечно, она 
бы меня поймала, и тогда ь уж и вовсе не знаю, чем бы все это кон­
чилось, ни здесь закричал я и, как был с приспущенными штанами, 
кинулся ей прямо в ноги...

Бежал я долго...
За спиной оборванными вожжами летели лямки моих штанов.
И в самом себе не было мне пощады.
В однообразной жизни барака всякое происшествие не уходило в 

беспамятство без всестороннего и тщательного анализа, Когда под 
вечер я вернулся домой, сидевшие на лавке соседки встретили меня 
шумно и весело, как мужчину:

— Ишь, делово-о-й1
— Испугал бабу... — барачная девушка просторечно назвала часть 

мужского тела, которой якобы пугаются женщины.
— Пугач какой!
— А сам убежал...
Той, что заел укала меня, не было среди них, но будто бы и была, и 

все они казались мне на одно лицо
— Да кто от нее не бегал-то, девки...
Но самое горькое было в том, что и друг мой, Kpaci 1вая Таня, си­

девшая здесь же с семечками в подоле на широко расставленных 
точеных коленях, тоже смеялась

— От меня бы не побежал небось
— Ну, хватит, совсем мальца запозорили, — вступилась за меня тетя 

Зина — Иди давай мать тебе там пряников наготовила.
Пряников, конечно, никаких не было. Да все пустяки.
Только вот к красивой Тане я теперь не мог приходить так запросто. 

Да и не 3ai ipocro больше не приходил.
Кроме того, это досадное недоразумение заставило меня пере­

смотреть и некоторые другие жизненные позиции. Так, например, я 
наотрез (а бывал я там по малолетству в женские дни) отказался от 
посещения оани, где то, что якобы искал увидеть в сортире, ежене­
дельно назойливо чернело перед глазами вполне открыто. Тем более 
росту я был еще невеликого

Мое решение мать приняла болезненно, с ремнем в рука>. Вообще 
наши отношения естественно повторяли отношение государства, в 
котором мы жили, к подданным, жившим в нем. Однако в тсн раз я был 
стоек. И в конце концов в страхе перед ’’гнидами империализма’’, по 
выражению бабушки, а попросту вшами, однажды мать собрала мне 
белье, сунула в руку новенький, пореформенный гривенник и в муж­
ской день одного отправила в баню.

Взамен отданной под жилье руководство ГОХКа выстроило новую 
баню По утверждению старожилов, крепостью кранов и пара новая 
баня значительно уступала старой, что, кстати, давало мне дополни­
тельные основания гордиться нашим бараком. Но если я когда-нибудь 
по-настоящему чем и гордился, так именно в тот день, когда, держа под 
мышкой сверток с банными причиндалами, солидной походкой шел по
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главной улице ПГТ. Именно так —  ’’поселок городского типа” стало 
зваться наше сельцо с тех пор, как начали строить ГОХК Красивые 
банты шнурков от ботинок аккуратно взлетали и опускались в легкую 
пыль дороги. Не то что собака даже дети не задевали меня, угадывая 
значительность цели, не говоря уж о взрослых

Дело было утром —  баня встретила раскрытыми дверцами пустых 
одежных шкафов. Длинный и лысый, как огурец, в черном халате и на 
босу ногу галошах банщик уважительно езяп мой билет, наколол его, 
словно бабочку, на острый сталистый штырь и замечательно громко 
произнес:

—  Пожалуйста, молодой человек, располагайтесь.
Польщенный, я быстро расположился.
Вход или выход в баню для меня и по сей день остался волнующим 

моментом обыденной жизни —  будто входишь не в баню, а в театраль- 
i  ный зал перед третьим звонком: ’’партер уж полон, ложи блещут” , и 

нужно занять свое место.
В сумрачном, с крашенными окнами и вялыми лампами помывочном 

поближе к нежарко^ еще парной жались несколько стариков с белыми 
дряблыми телами выработавшихся людей и Коля-дурзфан с грязной 
веревкой под крест на жесткой, морщинистой шее, ца у дальней стены f 
зазывно плескались какие-то пацаны. Я мог бы остаться со стариками, |  
как сталь закаляя волю, мог бы подсесть и к неразумному Коле, хо- И 
дившему и зимой босиком, но это означало бы мой страх перед теми, 
у дальней стены, а мне хотелось быть свободным и сильным —  зря что 
пи я один пришел в баню? И, прижимая таз к тощим бедрам, я прошел 
к сверстникам, впрочем, оставив между ними и собой независимое 
пространство.

А пацаны-то оказались пацанами с новой Гохровской слободы! О, 
Гохровская слобода! Новая легенда, слава, страх и позор нашем мест­
ности! Жестокость нравов, пролетарская сплоченность, презрение к 
жизни, впитанное с молоком вербованных матеоей, делали гохровских 
пацанов самыми суровыми и безжалостными бойцами меж предста 
витепей различных географических положений нашего ПГТ Думаю, 
понимай он истинную расстановку сил, связываться с ними не стал бы 
и Коля-дурафан, который вообще никого не боялся А тут —  я... Но 
отступать без повода было б слишком нелепо, в конце концов ”не с 
войной пришел я к ним” , и я посчитал за честь вымыться в их непо­
средственной близости.

А они меня как бы и вовсе не замечали, и скоро я уже без внут­
реннего трепета наливал свои посильные полшайки из одного с ними 
крана. Я уж совсем освоился и даже начал подумывать: а не пред­
ложить ли им свою свободную дружбу Но им явно было не до меня, 
а потом я и сам настолько увлекся безнадзорной возможностью, 
опустив голову в таз, выпученными глазами разглядывать его перла- 
мутрово-сеоое дно. что, когда меня спросили:

— А ты че тут делаешь? —  хотя и понял, что обращаются лично ко 
мне, не сразу нашелся с ответом.

В своем превосходстве они не чувствовали ни очевидной глупости
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вопроса, ни собственной наготы; в снисходительной свободе их поз, 
в детской убогости неразвитых членов не было никакой психологи­
ческом неуверенности. Будто засунув руки в несуществующие карманы 
фиктивных брюк, передо мной стоял сам Изюм, и его разбойно-де­
бильное лицо с общим и законченным выражением агрессии, вне 
строгой ее направленности, не обещало хорошего. (Кстати, когда 
сейчас в очередях, пивных или на страницах газет я встречаю подобные 
лица, то с благодарностью вспоминаю Изюма, научившего их отличать )

—  А ты че здесь делаешь, падла, я тебя спрашиваю? —  Растягивая 
гуоы, как блатной, и обнажая смородиновые пропуски зубов, еще раз 
спросил он.

—  Изюм, не трогай меня, —  попросил я -  Я здесь моюсь.
Пацаны засмеялись, а Изюм неожиданно отскочил назад и расто­

пырился. как та дама в сортире.
— Чи-и-и-и-и-во-о-й? —  растягивая гласные, как мужики перед 

дракой, припадочно закричал он.
—  Я моюсь
— Как ты меня, сука, назвал? —  И длинный, будто и не его и не­

настоящей рукой, двинул меня по уху так, что голова моя, как отпу­
щенная ветка оборванной черемухи, мотнулась и другим ухом зачерп­
нула воду в тазу. Товарищи одобрили, и сам Изюм, видимо, довольный 
ударом, качаясь передо мной на носках, засмеялся:

—  Я, сука, тебе не Изюм, а Николай Иванович, понял? Не, ты понял?
Я кивнул.
—  Ну, ладно, мойся. Смори у меня... —  неопределенно погрозил он 

и через черную, будто обугленную дыру цыкнул меткой с л ю н е й  
в мой таз.

Плевок застыл в моем море, как шхуна при штиле. На глаза мои пал 
туман. Пацаны уходили. И когда в этом стыдном слезном тумане я 
увидел их белые, жалкие и вихлястые (как никогда их не называли у 
нас в ПГТ) зады, совершенно для себя неожиданно я повторил артил­
лерийский маневр тети Зины. Выплеснув опоганенную изюмовой слю­
ной воду, я метнул свою шайку им вслед. Но промахнулся. Взвихрив 
ветром прилизанные водой волосы, шайка с тупым звуком упарилась 
о близкую стену и с рассыпчатым каскадом хромого звона прокатилась 
по цементному полу.

В банэ стало скучно и холодно Я понял, как меня сейчас будут 
бить... Однако изюмова команда стояла недвижно

—  Ты че, парень? Ты че, психованный? Мы ж те ниче не сделали! 
Ты че, тазами-то° —  Стоя на месте, Изюм изумленно широко разводил 
руками, как жабрами рыба: —  Мы ж пошутили, сморим свой парень 
моется, ну че не пошутить-то, ты че?..

Кто-то поднял мои таз и с уважением поста вил на бетонную лавку. 
Но не вблизи.

—  Ты че, парены, свои ребята... Я те говорю: ты че, моешься, что 
ли'!’ Ну и все, ну и мойся. А че тазами-то кидаться? Не, ну точно говорю, 
ты че?.. Сморим, свой пацан моется, ну я и решил дам, думаю подойду 
узнаю, че он, моется, что ли? А ты тазами —  не, ну ты дал!.. Здорово —
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И он протянул мне руку.
—  Здравствуй. -  ответил я, удивляясь этому внезапному обороту.
—  Ты че, тоже мыться?
—  Д&, —  я уже ничего не понимал.
—  Ну и мойся, а то че так, тазами в своих ребят? Ты ж не Коля-ду- 

рафан в натуре. Нормально. Ты, вообще, пацан, если кто че, прям сразу 
говори: Изюма знаешь? И все, меня все знают. Я —  Изюм, понял? Не, 
ну ты понял?

—  Понял.
Он обернулся к своим.
—  Не, нормальный чувак, чуваки Газами только кидается, а так, 

ништяк. . Вот так вот. Ты мойся, брат, че гы? Все путем.
—  Спасибо, —  неожиданно сказал я.
—  Да ладно, четам, фигня, -  благодарности, тем более неизвестно 

за что, Изюм не стерпел, а потому, как показалось мне, покраснел и 
по-взрослому смущенно добавил: —  Из спасибы шубы не сошьешь..

Он уже не был мне отвратителен, как минуту назад. Да что отвра 
тителе.н! Убедительная легкость его слов, неопровержимость и дока­
зательность доводов делали меня по отношению к нему и его ребятам 
человеком угрюмым, неуживчивым странным Ну, правда, пошутили, 
чего тазами-то кидаться ’ Такие пацаны, такие. . Изюм —  брат мой!

—  Ну, давай петруху, —  он опято протянул оуку, и мы еще раз 
скрепили знакомство крепким пожатием. —  Ты теперь мойся всегда без 
б, я тебе говорю . Ну, покеда, мы-то готовы. Ща сполоснемся токо, 
и все

Как по команде, все подались к своим шайкам действительно 
ополаскиваться и скоро ушли. А я ^стался храня состояние по делу 
отмеченного человека

Первые обидные действия Изюма сейчас представлялись мне 
почти естественными и даже за удар по уху я вовсе не держал зла -  
что ж поделаешь, если этого требует этикет. Правда, его плевок до сих 
пор вызывал некоторое чувство, но о плевке я старался не вспоминать 
—  чего не случается меж друзьями. Главное было в другом: наконец-то 
у меня появились настоящие замечательные товарищи и не где-нибудь, 
а на Гохровской слободе, о! Что мне теперь детское пускание пузырей 
в обезлюдевшей бане, когда друзья мои через минут]' покинут ее пре 
депы и спаянной, ловкой ватагой, словно какие-нибудь тимуровцы, 
пойдут по улице ПГТ в поисках приключений, ни без меня1 И никто не 
увидит и никому потом не докажешь, что и я мог бы быть с ними, что 
это мои друзья и сам Изюм мне не враг!..

Если б можно было веону гься домой недомытым, я бы вернулся, но 
недомытым возвращаться было нельзя. Л с классическим чувством 
победившего долга, крепко, как зубы, сжав веки, скользким, холодным 
мылом принялся мылить голову.

До сих пор процесс намыливания головы действует на меня стран­
ным чудесным образом, когда перед умственными глазам-• проходят 
самые неожиданные, сиюминутно несвязанные ни с какой реальной 
действительностью картины и мысли. И и сейчас могу увидеть себя
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золотодобытчиком, фараоном, охотником на сафари, членом партии 
и правительства, любимым какой-нибудь известной актрисы, вспом­
нить, чего никогда со мной не было, и даже могу i юдумать такое, что 
если бы рядом оказался психический врач, сумевший взглянуть в мои 
мысли за мытьем головы, как благонадежный и порядочный человек, 
он должен был вызвать скорую помощь” или хотя бы милиционера. 
Можно, наверное, подобные аномальные явления моей в целом здо­
ровой психики объяснить гипнотическими манипуляциями собственных 
моющих рук, но лучше вообще ничего не объяснять, тем более что во 
BL,e остальное время жизни мне не приходит в голову ничего замеча­
тельного. Я реалист.

Все это я говорю лишь для того, чтобы объяснить, почему же тогда 
в пустой и тихой, словно колодец, бане я ничего не услышат.. Но думал 
я о чем-то очень хорошем, иначе боль, кипятком полоснувшая по рукам 
и лицу, не вызвала бы такого крика и шока. А что шок был — это точно, 
так как закричал я не сразу.

А получилось все так. Пока я проваливался в нирвану, кто-то под­
менил мой таз с умеренно теплой водой другим — с кипятком. И когда, 
так часто бывает в детстве, неожиданно резко защипало глаза, я бул­
тыхнул лицо в чужую, жгуч .о воду...

В общем-то, это была обычная изюмова шутка. Правда, для чистой 
шутки вода в тазу оказалась слишком горячей. Может быть, в спешке 
он просто не рассчитал?

Ясное дело, придя в себя, я закричал. Причем, по-видимому, на­
столько не по-людски, что крик мой вернул к жизни и Колю, обычно 
наблюдавшего за любыми ее проявлениями с презоением и равно­
душием.

Открыв глаза я увидел грязную мокрую веревку в бахроме с по­
зеленевшим древним крестом, низко свисавшим с опущенной шеи, 
мернс и нежно в качании касавшимся моей кожи О сеож эя  руку хо­
лодной водой, жесткой ладонью Копя-дурафан гладил мои щеки и лоб. 
И эти короткие шершавые прикосновения были спасительны и же­
ланны, как утоление жажды. При этом он свистящим образом втягивал 
воздух, как бы определяя этим звуком степень моей боли и его со­
страдания к ней

— С-с-с-с-с-с-с... — говорил он, прикладывая лечебную руку.
— С-с-с-с-с с-с... -  снова говорил он, и крест от движения, но будто 

от воздуха, идущег о по жилистом шее, мелко дрожал на веревке
— С-с-с-с-с-с-с .. — говорил он, и мне уже было спокойно, словно 

участвовал во мне не он, чужой деревенский придурок, а кто- го, может 
быть, самый близкий.

И только хотелось плакать, но уже не от боли, а от другого, жгучего 
где-то внутри, и спрашивать, спрашивать: чего же это акое?

Но я знал: Коля мне не ответит.
Меж цу причим, Коля, как пришел из тюрьмы, говорили старухи, стал 

почти что святым и дал слово, по-другому — обет, никому и ничего 
больше не говорить. И не говорил. Правда, некоторые утверждали, что 
язык ему отрезали в тюрьме. Но это неправда, язык у него был целый,
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я видел. И иногда, обернувшись к гохровским трубам, воздев кулаки, 
он мычал прямо в небо что-то отчаянное; но в мычании не было слов, 
и мало кто понимал, что его мучило...

Копя и голову мне сполоснул, и в предбанник отвел, и даже помог 
одеться, не подпуская других стариков. Да и интерес ко мне после того, 
как я перестал орать, стих. Только банщик, похожий на огурец, то ли 
правда горюя, то пи от скуки службы, стоял с нами рядом:

— Вст ведь, отвоевались, отсиделись, а все звереем, звереем 
чего-.'о, Коля, когда конец? Чего с нами дальше-то будет? А?..

Но Коля не отвечал. Как будто и в самом деле знал, что с нами будет 
дальше...

За испорченную кожу лица мать меня неож -щанно пороть не стала, 
а только сама заплакала. И мне ее было жалко. Я даже в душе почти 
согласился опять ходить с нею в баню, но она об этом больше не 

i вспоминала.
Взамен, старой кожи выросла новая.
Коля-дурафан при встрече смотрел на меня обыкновенно, не 

отличав
Зато банщик звали его дядя l~lai ua, в банный день непременно жал, 

как взрослому, руку, расспрашивал про жизно и вообще помогал со­
ветом. Пока сам не умео, царство ему небесное.

И вот. когда мое одиночество приобрело окончательные и завер­
шенные формы ,и  п о я в и л с я  Рудик. Как благодать.

Если мальчик рыжий, можно написать мальчик был рыжий. Если 
уши на стриженой голове торчвт так заманчиво, что редкий человек, 
проходя мимо, удержится щелкнуть по ним пальцами, приговаривая: 
” Ну и лапти!”  или: ’’Вот так локаторы!” , смело можно написать: мальчик 
был лопоух. Если же мальчик страдает насморком, можно найти слова 
и для носа, независимо от того, малой или велик. И про глаза что-нибудь 
написать нетрудно, например, что глаза у мальчика были свинцово­
серыми, в длинных пушистых ресницах, в паутине которых то и дело 
путались всякие мошки и прочая дрянь и которые так тяжело было 
разлеплять после сна. Легко добавить, что глаза мальчика не по-детски 
грустили, будто смотрел он не на мир в его разнообразном веселье, а 
куда то еше, и видел там такое, что ему нельзя было не грустить. Да 
мало пи что можно написать в самом деле! Только все это будет не­
правдой. Потому что невозможно, вопреки времени и природе, оста­
новить движение плывущих пиний мальчикова лица. Его лицо — от­
гадка целой будущей жизни. И даже самым большим художникам не 
удавалось написать лицо ребенка, как хотелось. Ну. девочек, правда, 
еще куда ни шло а мальчиков нет — так, херувимы и ангелочки с 
глазами конченых стариков. Встречаются, впрочем, и неплохие 
портреты, прямо скажем, удачные, но. глядя на них, невольно думаешь 
не о будущей жизни, а о близкой смерти портретируемого лица

И я, разумеется, не возьмусь описывать Рудика. Тем более, был 
он — вылитый я. И даже заикался совершенно со мной одинаково,
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будто и там, откуда он появился, также существовали глупая ревность 
и летающие по баракам тазы

А в общем —  самый обыкновенный мальчик. Только что Рудик. Я 
и сам не могу понять: отчего его звали Рудиком0 То ли оттого, что 
однажды на лето к нам и правда приезжал странный мальчик по фа 
милии Рудин, хотя звали его Константин, то ли оттого, что мальчика с 
таким странным именем представить жителям нашего ПГТ было просто 
немыслимо.

Хотя чего не сделаешь, когда хочется.
- Здравствуй, —  сказал он мне. —  Хочешь со мной дружить?

Конечно, я не сразу поверил в искренность предложе ния, хотя и 
ответил:

—  Хочу.
—  Рудольф, —  протянул он по-взросг ому открытую руку, —  Pyv
—  Гыга, —  смешался я от протянутой руки и от счастья.
А звали меня тогда именно так —  Гыга. Впрочем, меня и сеичон так 

зовут, то есть Игорь.
—  Ну, вот и отлично, Игорь. Мне давно не хватало друга.
Сказал он несколько книжно, но без насмешки.
И потекло наше лето.

Легко и оезбольно цветочным прахом осыпалась высохшая кровь 
сгинувших во веки врагов на бесконечных бранных полях отечествен­
ной истории.

За околицей ПГТ под ветром славянских мечей ложилась дикая 
травяная азиатская конница; трещали чванливые ветви крестоносных 
акаций; податливые западным ветрам поляки неслись на нас шелко­
выми кукурузными гривами новоцарской культуры; французские ло­
пухи падали среди знойного луга рядом с окамзневшими от мороза 
вздутыми тушами бедных своих коней; и белогвардейцы -  белой, да­
лекой рощей, с песней в груди (тоже ведь русские, а песен мы еще не 
делили), стройно и обреченно шага’и на красные пулеметы:

’’Пощады никто-о не желает...”
,7а их бы никто и не пощадил. (В школу мы еще не ходили, но были 

Уже олитичеЕв грамотны.) Хотя с остальными, более внешними вра­
гами нам нравилось быть великодушными. Даже с немцами последней 
кровавой бойни. С ними, вообще, мы воевали, как бояре, спустя рука 
ва —  слишком /ж  они были тупы. Войны мы не застали и судили о ней 
по лихим кинофильмам.

• все-таки война есть война. Случалось, и нас задевали шальные
пули

Только дети и тихие сумасшедшие владеют верой, возможностью 
перевоплощения и подлинным знанием. Хотя и не помнят о нем. и когда 
амыи близкий мне сумасшедший в минуту просветлений и откровен­

ности говорил о вечности бытия, я ему верил вот так же, как верил в 
т< пето Рудику или себе самому, упавшему на колкую скошенную траву 
с тусклым от смерти взглядом Подтянув покрасивей коленку, нам 
нравилось умирать понарошку.
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Правда, раза два я и по-настоящему умирал.
Никто, конечно, не умирает в начале сил среди белого дня, чтобы 

потом очнуться и жить столько лет. но главное — верить: многое тогда 
можно. А в школу я еще не ходил, и верить мне никто не мешал.

Одна* ды легко лежал на земле, лежал, смотрел на светлые бре­
довые облака и вдруг догадался, что умираю. И умер. И вовсе не 
мучился смертью А дажэ наоборот. Услышал, как мошки перестали 
меня бояться, и жизнь из земли потянулась как к своему, скребя ко­
лючими лапками. И ни о чем не жалел безгрешной душой .

И ожил нетрудно, Только ноги и фудь опалил Как умирал, солнце 
било в глаза, а воскресе — уже закатно висело над ОХром; и мать 
потом тревожно и щекотно натирала сгоревшую кожу постным студе­
ным маслом.

В другой раз не так. Будто лежу я в лесу. А лес незнакомый, не­
хоженый, и деревья вокруг, как люди, ждут когда я умру, перестану их 
видеть и только услышу, как зашумят они: ш-шшу, а это уж все. И ничего 
не исправишь; и страшно умирать, сделав все, что ты сделал, и так и 
не сделав того, что был должен. А главное — то обидно что лишь 
теперь, умирая, и понимаешь, ч т о  должен был совершить. Именно 
совершить. И оказывается, даже перед смертью, вернее, перед ней-то 
особенно важно, чтобы сделал, несмотря ни на какие коврижки, что 
должен был сделать. А ты вот не сделал, не совершил. А просто-то как 
же все было, Господи1 И никто не поверит, что только сейчас узнал, 
что же тебе предстояло, потому и не выполнил. И никто не простит И 
только отец посмотрит не прощая, но не судя, захочет, но не сможет 
заплакать и горько уйдет сожалея. И это будет последнее расста­
ванье.

А тогда меня Рудик спас. Поишел и говорит-
— Ты что, умираешь?
— Да, — говорю — прощай
А он сказал:
— Подожди, не умирай. Еще рано.
— Так я уже умер, — говорю, — но могу
— Нет, — отвечает, — ничего. Это миг тебе такой дан У меня 

сначала тоже так было Потом прошло. Ты только запомни, запомни!
Тут я и ожил. Но еще больше расстроился:
— he помню, Рудик, не помню...
И он посмотрел на меня сожалея, как минуту назад, еще в смерти 

смотрел отец: не прощая и не судя Но не ушел.

Войны начинались и заканчивались.
Стояло пето.
Освобождаясь от последствий рахита, бездомные псы, рыская по 

голодным помойкам, запасались на долгую зиму сил. птицы пели будто 
ни позади, ни впереди не было и не будет ни холодов, ни метелей, 
мужчины, черня солнцем плечи и выбритые шеи, ходили в майках, а у 
женщин кругами прел ситец под мышками — стояло лето. Пышное 
предшкольное лето
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Когда у отца что-то в жизни не ладилось, а не ладилось у него 
постоянно, он нарочно смеялся: "Человек рожден для счастья, как 
птица для полета". Мне нравилось это веселое выражение Казалось, 
и сам я рожден, если уж не для счастья, то для чего-то очень хорошего. 
Как коммунизм. Тем более по окончании школы без коммунизма и i адо 
было прожить- то всего десять лет, как подсчитали мы с Рудиком.

Согласно практике беспрекословной жизни мы верили: всеобщее 
равное счастье установится властью жестких, но справедливых пра­
вителей, подобных Леониду. Об этом спаотанском царе нам из Плу­
тарха пересказал отец. И мы пожалели, что нет его теперь, Леонида. 
На что »тец, наверное, не столько нам, сколько себе ответил:

—  Будет вам Леонид, —  и плюнул на папиросу.
—  Христос с тобой, —  заметила бабушка, —  хватт уж...

Конечно, мы ничего не поняли, но надежда осталась А так как 
коммунизм был еще далеко, как достойный сын сумасшедшего вре­
мени, я решил все силы отдать его приближению Рудик со мной не 
спорил. И однажды в мечтах о всемирном братстве мы покинули ПГТ, 
дабы, пробравшись в ближайшую страну какого-нибудь капитала, не­
медленно нача.ъ революционную пропаганду среди бесправных и уг­
нетенных детских масс западной демократии. Но к двум часам попо­
лудни по доносу случайного попутчика, оказавшегося "провокатором, 
в неблизком городе нас задержала отечественная милиция и под на 
дзором с оказией отправила восвояси

Долго порола мать несостоявшегося, слава тебе Господи, Че Ге­
вару, выбивая революционную дурь.

Рудик был рядом, и я молчал, будто спартанский мальчик с укра­
денной лисой под полою плаща, вспоровшей ему живот. Хотя, ко ,ечно, 
нем| >го и плакал, но про мальчика думал, чтобы плакать поменьше. ’ 

Зато отец не судил, а только смеялся наутро:
-  А, "юноши, обдумывающие жизнь", р-р-р-революсьенеры, Гер- 

ich, ядреная вошь, с Огаревым! Слышь, мать, —  подмигивал бабушке 
Наталье Григорьевне, —  Берии на них нету

А нам хоть что хоть Берия, хоть царский режим —  мы гордились... 
Отец -  худой и черный, словно народоволец после тюрьмы, был 

из немногих.^ кто носил в нашем ПГТ шляпу (хотя не по чину), и 
единственный в моей жизни, кто носил ее хорошо.

Барачные женщины вздыхали о нем: ’’неудачник” , а наша первая 
учительница однажды сказала, что ’’прошлое у него темное . ‘ Но в 
школе я еще не учился

еперь, я думаю, он был типичным предс гавителем прекрасных 
неудачников, во всякие времена не оставлявших Россию своею бод­
ростью. И долго не унывал. Может быть, для того лишь, чтоб я заранее 
не боялся жить.

А вот мама вызывала у меня сомнительного трепета чувства. Когда 
она, красивая и большая, как животное элитных крозей, неслышно 
появлялась за спинкой стула, мне хотелось (да и Рудику тоже) тихо 
сползти под стол и отсидеться там, под столом. Наверное, с тех пор я
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не могу полностью доверяться слишком красивым женщинам —  я не 
понимаю их требовательности.

Однажды я и еще один мальчик праздновали день рождения хо­
зяина Умеренное веселье с крем-солой достигло своего апогея, и тут 
незнакомый со строгими порядками дома мальчик нечаянно пукнул. На 
беду зашедшая в комнату мама сразу почувствовала некоторый арома­
тический диссонанс.

—  Кто пукнул? —  спросила она, и, как прищепка на пустой бельевой 
веревке в живой комнате повисла мертвая тишина.

—  Кто пукнул, я спрашиваю9 Ты, Рудольф? А ну, встань!
Кумачовый, как цвет надежд, Рудик послушно поднялся, и мама 

(бедная, любимая мама), нагнувшись, понюхала бесконтрольное место 
сына. Правда, выдержав такт, других она нюхать не стала, ограни­
чившись общим замечанием и в честь дня рождения даже не поставив 
именинника в угол...

Стремительность и необратимость исторических преобразований, 
воровская поступь нового времени, устремленного в светлое будущее, 
делали прошлое сразу и навсегда чужим и далеким, Но Рудик хранил 
память о прошлом и точно знал, что когда-то у неге были родственники 
Он их п о м н и л.

Например, отец бабушки Натальи в нашем селе, когда оно еше не 
было ПГТ, заведовал церковью, за что, как говорили старухи, "и надел 
терновый венец, ост авив в муках потомство". "Муки и венец" звучало, 
конечно, красиво, но слишком. Тем более, что более красивых, умных 
и веселых людей, чем бабушка и отец, я, откровенно говоря, редко 
видел

Хотя отец до конца все-таки не выдержал стиля жизни. А попросту 
тихо сошел с ума. Зато бабушка не менялась уже до смерти, тем паче 
что скоро и умерла.

Наталья Григорьевна была высока и крепка, с большим старо­
режимным лицом, каких теперь нет, на котором все было ясно завер­
шено: и губы —  так губы, и нос —  так нос, и глаза -  так глаза, спокойные 
и синие, словно небо без ветра. А над этими частностями —  настоящий 
человеческий лоб и корона уложенных просто и одновременно вели­
чественно ни пегих, ни сирых, а натуральных седых волос. В темно­
синем платье с белым воротником, что длинными крыльями опускался 
на высокую грудь, она и в самые будние будни выглядела, будто при 
шла на праздник.

Вот уж мне было странно, что и она сидела в тюрьме. Хотя по мне 
горазде страшнее было не то, что сидела —  среци нахлынувших с 
дальних пределов земли строителей ГОХКа мало, кто не сидел, а то, 
что была "поражена в правах' Я прямо так и видел, как ее пора­
жали .." Да и сейчас она жила на веранде своего бывшего дома

И Рудик учил меня п о м н и т ь
—  Нтобы быть смелым —  надс верить, чтобы верить - надо знать, 

а чтобы знать — надо помнить. Но чтобы помнить нужно быть смелым, 
Игорь, -  так говорил мне Рудик.

И я с ним соглашался.
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В мечтах идиота, в военных и штатских забавах, в слушании по­
учит елоных глаз из Плутарха и романтических произведений 
A M. Горького в исполнении бабушки шло наше лето.

А еще Рудику очень хотелось, чтобы и без него мне больше не было 
одиноко:

-  Все равно без людей ты не обойдешься. Как говорит отец: ’’не­
льзя быть свободным...’’ И нужно идти к ним, к людям. Но с добром. 
Тогда и они станут добрыми.

Рудик верил: в каждом есть мера добра. Не то что в Изюме или сыне 
начальника нашего отделения милиции, но даже в каком-нибудь Вы- 
ропае, совсем уж отпетом и напрочь отвергавшем Моральный кодекс 
строители коммунизма, есть она. эта мера Просто в скуке и мерс ’  
удобнее быть плохим, привыкли жить не по воле... А по воле bcfi 
хорошим быть лестно. И когда накатит что-нибудь этакое: песня 
любовь или боль, е такой вдруг печали признаются, что душу пс сс че 
легкие, младенческие волосики видно станет. Только редко

И я с i-.им соглашался К людям, однако же, не сгешил. Мне хватало 
Рудика. С ним меня было двое А это не так уж мало. А еще догадываясь 
о нравах, больше всего я не за себя опасался —  все одно привыкать, 
но за Рудика -  слишком уж он был н е з д э ш н и й  для наш эго ПГТ.’

Как индейцы, мы уходили все дальше Пока однажды не оказались 
в ьлоьом посадке, принадлежавшей гохровским пацанам. И там, во­
преки любому здравому смыслу, выстроили шалаш.

Я, правда, предупреждал Рудика, что этого делать не нужно, но 
ему-то что? Он просто не понимал: почему Еловая посадка может быть 
только гохровской, а Вишневый сад — только поповским?

—  Зря, что ли, революция уравняла в правах всех жителей ва­
шего ПГТ?

-  Революция революцией, -  говорил я, -  ты это не трогай -  но 
в посадку ходить отговаривал

И все-таки именно там мы построили наш шалаш.
И под вечер первого дня в витых спиралях пыльного солнца, от­

дыхая, словно древние плотники от трудов, долго беседовали о том, 
каи зажно иметь в этом мире убежище, да хоть такой вот шалаш, где 
можно всласть помечтать о том, чего никогда не будет.

щнако застройка чужой территории не могла пройти даром. И не 
прошлс Придя к шалашу наутро, по резкому свежему запаху чело- 
BeL ского детского кала мы сразу же обнаружили несколько мин 
припорошенных прошлогодней листвой.

—  Ну вот, —  сказал я, торжествуя, потому что все-таки оказался 
прав, —  надо сматывать удочки.

—  Но это же малодушно. —  воскликнул Рудик. —  Это же з н а к, это 
ж I j равно, что Иду на Еы...” Нам объявили войну? Ну, что же 1 так 
просто это им не пройдет. Негодяи!..

Но в этот момент раздался такой дикий вой, что на мгновение даже 
Рудик струхнул, и, наверное, потому мы замешкались и не успели 
встретить их грудь в грудь и глаза в глаза.

_  У-у-у-у-у-у-у... Су-у-у-у-у-ки... -  ревела посадка.
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Погреоая защитников под обломками, шалаш наш рухнул.
В военном отношении операция была выполнена прекрасно! Все 

работало на противника и внезапность вероломного нападения, и 
превосходство сил, и определенность намерении

Я тогда еще верил словам отца о том, что слабый, но правый должен 
победит D сильного, но неправого Слабыми были мы, а кто был больше 
не прав — и не сказа! ь, -  они ведь тоже защищали родную землю 
Гохровской слободы. И я отчетливо понял этот бой мы отдадим за 
фу-фу

С десяток цепких и крепких рук облватили нас сзади и спереди 
поволокли, повалили, прижали..

Будто не знал с кем имеет дело, Рудик пытался протестовать-
—  Что вь, делаете9 Что вы делаете? Так нельзя1 Это же не по 

правилам' Вы же банда!..
—  Слышь, Изюм. — сказал юо-то нехорошим угодливым голос­

ком, — он тебя с Бандой сравнивает
—  Ха, —  засмеялся изюм, необретенный мой друг —  Банде до ме­

ня, —  он повторил неприличную, но популярнейшую в наших местах 
наридную прискачу, неожиданно присовокупив. —  ка* Титову до Га­
гарина.

И легонько как футболист, устанавливающий мяч длп штрафного, 
пнуз в подлых, спросил:

— Ну ты че, в натуре, ниче не понял, что ль, а9
И неожиданно, как артист в кинофильме, закричал
—  А ну встать1 Встать!
И мы тоже, как в кинофильме, будто какие-нибудь израненные 

большевики, с трудом поднялись с земли И когда мы поднялись. Изюм 
спросил

—  Вам че, чуваки, места мало9
И сплюнул с пронзительным звуком первого дзыка козьего молока 

о днище пустого ведерка и просто потрясшей всех точностью. Плевок 
завис на задрожавшем под ним трепетном, юном листе оерезы, будто 
спеииаль о для этого слу.ая затесавшейся среди елок, и только потом, 
как бы собравшись с силой, медленно скатился на голову пораженного 
Рудика

Ослабленные веселым смехом изюмовы подручные не опасались 
нас И напрасно. Они просто не знали Рудика Да и сам я юлком, видно, 
не знал его Как только изюмов плевок гнусно и вязко слепил его 
волосы Рудик бросился на плевальщика уже не думая ни о каких 
кинофильмах

— Мерзавец, 'ерзавец, какой мерзавец' —  повторял он изящное, 
однако неупотребляемое в нашей местности даже женщинами руга­
тельство, и не кулаками, а открытыми ладонями толкал в грудь в свою 
очередь изумленного поотиьника. Причем в силу действительного из­
умлен! я и глубокой I |риродной трусости Изюм отступал, даже не пы­
таясь обороняться, только приговаривая после каждого толика.

-  Че ты, че ты. ну. че ты
Но когда отступать стало некуда, Изюм все же пришел в себя, и
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тогда всем стало ясно, что этот парень еще ни разу не дрался.
Кета и, если б не Рудик, если б не этот Муиий Сцевола моего дет­

ства, я, уже крещенный Изюмом в бане, непременно смотался бы, 
просто сбежал, и все. Или в конце концов обошелся бы малой кро­
вью — вытер плевок, и хрен с ним. Но если б я так поступил, то и не 
было бы никакого Рудика.

А Изюм уложил уже князя Игори, братьев Гракхов, Минина и По­
жарского, декабристов, народовольцев, Огарева и Герцена, бил их в 
морду рублеными ударами, коротко вскидывая грязные кулаки... И 
тогда, уже не знаю как излозчившись, я схватил одну из опор разру­
шенного шалаша.

— Атас, Исюм! Психованный!
Не по возрасту отлично владея телом, Изюм одним махом взвился 

над дракой и приземлился не там, где должно по закону ньютонова 
яблока, а сразу же за соседней расщеперившейся ветками елкой. В 
такой позиции преимущество, данное мне оружием, не имело значения. 
Кроме того, открыв спину, я допустил непросткмую тактическую 
ошибку Хотя и понятную для первого опыта защиты человеческого 
достоинства

Внезапно неизвестное тело ударило под колени, чьи-то руки за 
плечи опрокинули навзничь, и уже в следующий момент надо мною 
распятым снова стоял Изюм.

— Не, ну ты точно психованный На ребят своих с колом?' С колом, 
сволочь, да с колом7 Бей лазутчиков!..

И эти неожиданные ’’лазутчики”, откопанные в рухляди древней 
памяти, обидели меня больше, чем само битье, тем более били в меру 
и с уважением.

Нет, правда, били не в охотку, а так — для острастки. А напоследок 
чуть ли не извинились и только попросили: больше уж не ходить в их 
посадку. Все-таки чем-то мы заставили их смотреть на нас не просто 
как на бессильных придурков.

И ушли, ’’стуча сапогами”. Хотя, разумеется, никаких сапог на них 
не было.

А потом уж и мы, очистив от вонькой грязи вражеских мин и прочего 
мусора леса одежды, потянулись к поселку. И Рудик, будто перед 
кем-то оправдываясь, все повторял:

— Я же не знал, что по лицу можно, что по лицу, я же, честно, не 
знал...

Конечно, это не такое уж большое событие, чтоб о нем помнить, да 
я б и не вспомнил, если бы в новый день, свирепо подмазанный йодом, 
Рудик неожиданно не сказа" мне:

— Собирайся, товарищ!
— Есть, -  как было заведено ответил я по-военному и собрался
Оказывается утром на веранде, служившей кухней, бабушка ска­

зала отцу вроде бы просто так: что-де мол, toj 1ько наказывают за дело, 
а обижают всегда за так

А отец сказал, что обиды нельзя прощать, иначе их накопится 
слишком мно1 о и тогда человек либо уж и вовсе на все обидится, либо
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так и привыкнет терпеть любые обиды, не обижаясь а это, сказал итец, 
не по-человечески...

Не знаю, о чем еще они говорили и что имели в виду, но Рудик эти 
слова почему-то принял на мой собственный счет и твердо решил 
мстить не мстить, но уж во всяком случае сегодня же, нынче, нарочно 
пойти в эту чертову Гохрову слободу. Какговорится ’’пускай ты умер...”

Ничего другого я от него и не ждал. Хотя сам до этого, конечно бы, 
не додумался. Не то чтобы мне нравилось терпеть обиды или я уже и 
вовсе, как Коля-дурафан, перестал обижаться, но уже тогда я мыслил 
достаточно здраво, чтобы понять бесполезность каких-либо до гоа- 
тельств в споре с людьми, плюющими на всякие доказательства i 
они сильнее и их больше В общем, идти мне не хотелось, а поп 
было страшно Одно дело, когда тебя бьют внезапно, и уж сото л 
другое, когда ты сам специально идешь, чтобы тебя побили Нека едый 
еще и поьдет. Да я бы и сам не пошел. Но ко второй половине дня, 
наговорив про братьев Гракхов, их матушку и вынутое, на <±>иг. из груди 
сердце Данко. Рудик закалил мою волю, как кинжальную сталь...

От Поповки до Г охровой слободы было рукой подать с насыпной 
песчаной дороги свернуть на многие лета убитую твердую тропку, по 
мосту перейти жалкий приток короткой речки Ердашки, и вот уже вам 
пожалуйста, — Гохрова слобода, семь или восемь одинаково келтых 
двухэтажных домов, пропахших нищетой керогазов, да пара десятков 
разбросанных где попало сараев, архитектурными выражениями от­
ражавших сложность судеб строителей.

Как всякая новая дорога, путь наш был долог. Сначала мирные и 
забавные, с серьезной, тупой прожорливостью пасшиеся на приколе 
козы по мере нашего приближения к конечному пуню у становились все 
более хищными, и когда мы проходили мимо, стараясь не об| >ащать на 
них никакого внимания, они замирали враждебно и подозрительно и 
долго провожали нас желтыми взглядами.

Томило.
— А что мы там не видели, Рудик9
— А мы еще ничего не видели, Игорь

У| вдежду оставляло то, что на домашних допросах мы не 
,ыдали и начальных бурчв имен узурпаторов. Но напрасную. По стран­
ному мировосприятию Изюма наше молчание придавало ему только 
уверенности в правильности мер пресечения, избранных по отно­
шению к нам. Однако мы шли и шли, хотя лично я давно б повернул
Н Й38Д .

Дома оказались обычнейшими домами, правда, во всем их порядке, 
в штукатурке, отскочившей тут же по закреплении и обнажившей пе­
рекрестье еще свежей дранки, прижимавшей клочья пакли, впрочем, 
от скуки выдранной уже кое-где до серого основания, было что-то 
непрочное, временное, понятное даже нам.

Возле сараев в пятнах зеленки, синьки и марганцовки спг оченно 
бродили стаи домашних птиц, распластанные жарой осторожные кош­
ки косились на нас недобро, и даже самые мелкие дети, горстями 
глотавшие пыль, неохотно уступали нам путь и вслед смотрели нехо-
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рошо. Ни взрослых, ни старух видно не было (Это потом я понял: 
гохровские кочевые ребята вырастали не только без матерей, сильно 
занятых в работе, но и без бабок, растерянных по земле, и потому плохо 
знали откуда они пришли.) Не было видно и никаких врагов, хотя от их 
явственного присутствия дрожал воздух, менялась природа и в животе 
делалось холодно и тревожно.

А Рудик все шел и шел. И наконец, за самым последним сараем с 
загоном для кур из колючей проволоки мы увидели их.

Мы увидели их... И тех, кто вчера был в посадке и других, кого вчера 
не было, — цвет гохровской пацанвы Но и среди них, судя по тому, что 
суетился он в центре, Изюм был в авторитете.

Спиной к нам плотной толпой они стояли вокруг прозрачного в свете 
солнца костра:

— Ну, давай, Изюм, хоре его за хвост тянуть... — Сказал Чира, 
строгий, сутулый пацан со старческими губами, даже в улыбке плыву­
щими вниз Чира — американский парнишка, говорили про него.

* Американский парнишка Чира.
-  Ну...
— Щас, — засипел Изюм и откуда-то из глубины оттопыренной 

пазухи вынул за шкирку котяру, молча глядевшего в испуганные глаза.
— Пригрелся, падла, балдеешь? -  спросил Изюм у кота, и все 

засмеялись.
— Хоре базлать, пацаны, — сказал суровый, словно индейский 

вождь Чира и. как мешок, подставил старый духовой шкаф с защепкой 
на дверце. Духовку, как их называли у нас в ПГТ. Духовка работала от 
электричества и пекла пироги. Однако эта духовка уже ни на что не 
годилась, кроме как засунуть в нее кота. Изюм и опустил его на дно 
ящика. Но крышку закрыть не успел. Изловчившись, царапнув по же­
лезу когтями, кот взвился над толпой и, если б был птицей, наверняка 
улетел. Но сипа притяжения неодолимо опустила его ча землю, и уже 
здесь, на земле, сразу десяток проворных рук схватили его за разные 
места тела с победным красноармейским криком:

— Врешь, не уйдешь!
— Москва -  Воронеж .. — Значительно произнес Изюм, снова 

одной рукой держа кота за шкирку, а другой в кулаке, помахивая перед 
его зажмуренной мордой.

В той суматохе нас, конечно, и засекли.
-  Лазутчики!
И Изюм прямо с котом в руках так и пошел на нас, по-блатному 

гнусаво и долго растягивав гласные:
-  Не. ну-у вы че, во-а-алки, в на- а-туре, а? Не я не по-о нял, ва-ам 

че не ясно, а?
— Да ладно те, на фиг, — остановил его Чира, — пусть пацаны 

посмотрят. Потом разберемся. Сувай кота-то...
Он так и стоял с раскрытым шкафом в руках и явно устал. Уже тогда 

было видно, как трудно преодолевает Чира случайно выпавшую на его 
голову необходимость жить

— Да я ниче, пусть смотрят, ладно! Они ребята ништяк, я им ниче
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по натуре, — Изюм неожиданно дружески подмигнул нам и отвлек­
ся к коту:

— Я ж те сказал падла: Москва — Воронеж...
И уже мордой вперед, обламывая раскинутые котовые лапы, с 

силой голкнул его в ящик и ловко захлопнул дверцу.
— Смерть вредителю! — Торжественно сказал он и захохотал.
— Кончай, кончай паскуду! — Истерически, как взрослый, затрясся 

Чира, однако, не бросил а осторожно, двумя руками, будто кастрюлю, 
поставил ящик с котом на огонь И вместе с дымом и искрами, вы ..ах­
нутыми потревоженным костром, в небо унесся ликующий крик:

— Уа-а-а-а-а-а-а-а-а ..
— Что вы делаете? Что вы делаете? Что зы7..
У  Рудика даже глаза побелели, как у сьареннои рыбы, и только рот, 

только губы были такие внезапно алые, словно у модницы подк] здка 
пальто, неожиданно мелькнувшая в ходе улицы

И все повернулись к нам, но смотрели на нас спокойно, без ин­
тереса, не как на помеху, а как из окна, будто мы мимо шли. Но здесь 
заверещал кот. Именно что не замяукал, не закричал а просто саве- 
рещал, как больно раненный человек. И все повернулись опять к кост- 
оу И тогда стало слышно, как глухо забился он телом о железные 
стенки ящика. Сгоревшее дерево подломилось, ящик ша.нулся, на­
клонился и, перевернувшись, выкатился из огня.

— О-о-о-о-о-о-о!.. — заревели вокруг без смысла и слов, в одном 
восторге от чужой ооли.

— Палку мне, палку! — кричал Изюм, подталкивая к огню сбитым 
до белизны носком ботинка несгораемый шкаф, в котором без пере­
рыва, на одной запредельно-высокой йоте визжал сжигаемый кот.

Изюму пода, in палку, и он затолкал ящик в разворошенный костер, 
на самые угли И сразу же дым, запах жженой, или, вернее, паленой 
шерсти.

И тут Рудик, мне показалось, одним прыжком через расстояние и 
® переле зл к костру и голой ногой — бабушка научила его ходить 

босиком, чтобы он слышал землю, выбил духовой шкаф из костра. Кот 
в.-г ри ухнул, поперхнувшись собственным визгом, и будто с понятием 
набираясь сил для новых мук, на мгновение затих и вдру| завыл ут- 
робно непохоже, прощально.

— ы че исделал, гадина, гы че исделал?
— Я же говорил, я же говорил: суки они, Чира, лазутчики!
— з1 че исделал, гадина? Г  н че, твой что л и? — и, сгорбившись еще 

больше, вплотную подошел к Рудику.
— Психованный! Держи Психованного! — орал Изюм, хотя я и не

зирался бежать. Хоть и мог. I олько опять этот Рудик со всей своей 
славой древних некое, не позволил мне этого.

— Сюда его!
Меня подвели к костру, и кто-то для смеха подобранным обкусан 

ным, гниловатым на вид и склизким на ощупь яблоком заехал мне в г лаз.
— Да он же, падла, голубя съел! Моиаха ты понял? Да он же всех 

сожрет, сволочь!..
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Рудих молчал.
И тогда сказал я:
—  А может, не он это?
—  А кто же я, что ль?
—  Отпустите.
—  Молчи уж, дурак, сука, —  Чира замахнулся, но не ударил, атолько 

грустно махнул сукой, -  испортил такую казнь... Хрен с ними, завай 
Изюм.

-  Отпустите, -  снова сказал я про кота, но Чира не понял:
—  Отпустим. Гада кончим и отпустим, не бойсь
Но здесь кто-то и из пацанов сказал:
-  Слышь, Чира, а может, просто повесим, на фиг Живой же все- 

таки.
—  А монах дохлый был что ли, дохлым? —  Чира брызгал слюной и 

стучал себя в грудь, как старый преданный вождь в обиде измены.
—  Ну утопим хотя бы...
—  Г^дно уж, хрена он там жиь^й, —  примирительно усмехнулся 

Изюм, цыкнув зашипевшей слюной в костер, и кто-то из окружения 
хихикнул.

-  Нет уж, решили сжечь, значица сжечь, -  так же внезапно, как 
завелся, вовсе неожиданно равнодушно закончил Чира. -  Давай 
Изюм...

Ногами и палками они опять затолкали ящик на угли.
И кот опять заорал И долго еще орал и бился в жаркие стены, хотя 

уже жирно, будто на кухне, запахло мясом...
А потом и нас отпустили. Только сказали, чтобы на Гохре нас, коз­

лов, больше не видели

Кстати сказать, Изюм так никем и не стал в своей жизни. Классу к 
шестому он как бы окончательно сформировался, остановился в росте 
и прекратил развитие. Модный интерес к его метким плевкам по вся­
кому поводу прошел а ничего другого за душой у Изюма не было. Он 
и потом, как ни рыпался, не отличился ничем: ни в тюрьму не попал, 
ни на мотоцикле не разбился Да и не было у него мотоцикла-то

А вот Чира, американский парнишка, сел По-своему он и тогда уже 
*  л значительной личностью, и, конечно, потом, при его своеобразном 
и болезненном понимании справедливости, трудно ему было не сесть. 
Он и сел.

Но если бы лето продолжилось дальше, вопреки законам природы, 
и мне не пришлог.о идти в шхолу, думаю, Рудик снова потащил меня в 
Гохрову слободу И я бы снова пошел.

А пока нас одолела настоящая человеческая тоска.
Только совсем уж тупой и беспамятный взрослый может посмеяться 

над детской тоской Детская —  она коротка, но мучительна. Коротка 
потому, что долго тосковать просто сил не хватает, а уж как мучитель­
на —  всякий помнит. А если не помнит, то и не объяснить, оттого и 
мучительна, что не объяснить. Да и не повеоит никто.
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— Иди побегай
Но если маленький человек молча смотрит в окно и не идет на улицу 

и на все вопросы только и может ответить так, скучно, — сердце его, 
пусть самое бойкое, полно такой пустотой и печалью, что впору рас­
плакаться и оттого, что муху на стекле, ну, никак не зажать, и она все 
жужжит, жужжит

В эти дни сидели мы дома тихо как усталые взрослые, унылн ше­
велили страницы знакомых книг, и бабушка не вмешивалась в те 
молчание.

А то на перанде. заменявшей светлую горницу пили чай, стар .яеь 
не хлюпать блюдцем и не капнуть вареньем на скатерть Правде. упю- 
пали все равно и капали.

-  Вы капайте, капайте, молодые люди, на то она и скатерть, чтоб 
капать.

Но капать совсем не хотелось. Однако предательские капли ва­
ренья из вишен, случалось, срывались с неопытной ложки, и было 
стыдно и любопытно смотреть, как, paci тываясь они сжирают льняное 
снежное полотно. Скоро челночный путь ложек над столом был ясен 
и тверд, как курс самолета, обозначенный кровавыми каплями бес­
конечных потерь.

Тоска. Пусть даже и с Рудиком. Да ему и самому-то, видно, стало 
не по себе у нас...

Но день пришел, и нам надоело обсасывать горькое, как вишневые 
косточки, одиночество

— Ну и правильнс — сказала бабушка, — хватит! Разве мыслимо 
так по коту страдать7 IViano ли, что еще будет?..

— Да не по коту мы, не по коту!
— Ну и ладно. Жить-то с людьми, от них никуда не денешься. Да они 

не такие и страшные, как привыкнешь.
— Да мы и не боимся никого, бабушка
— А и не надо бояться.
— Только зачем они так-го?
— Не знаю. Но это они ведь не сами.
— А кто же?
— Не знаю. Кто их водит
— А кто их водит?
— Не знаю Кого кто.
— А кто меня7
-  Не знаю. Наверное, Рудик твой
В Рудика бабушка верила
— А что с нами дальше будет?
-  Не знаю. Только за человеком должна любовь быть
— Любовь7
— Добро значит по-человечески Тогда и буде все хорошо. Даже 

если будет и плохо.
-  (- .? )
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И. спустившись с веранды, мы вышли за ограду обрезанной до 
предела усадьбы и встали перед чащей Вишневого сада

Вишневый сад!
Наш сосед, всегда достаточно выпивший дядя Вова, так юворил 

свсей ючери Катьке, девушке-переростку, к замужеству ненажившей 
"рудей:

— О, ступай ступай дура, в Вишневый сад, там пацаны титьки-то 
тесе оттянут...

— Дурак! — отвечала Катька, сердилась, краснела рыжим лицом, 
но в сад не шла. И напрасно.

Вишневый сад — ступень развития, всходя на которую многое 
виделось по-иному. Именно там определялось отношение к конкретной 
действительности, так не похожей на неконкретную

Вишневый сад аз-буки-веди и музыкальной грамоты.
Ложь, скука, пошлость и лень.
Барра шестиструнной гитары: в невидимой тьме фальшивые и 

чистые голоса и, будто инопланетные позывные чужой и далекой весы, 
едва уловимые в шума и треске помех запретные песни всемирных 
кумиров.

— Эту песню чуваки, ь натуре написал Ринга Стар, когда у него 
умерла жена. Она называется ”0 , моя дорогая" ду-ду-дv-ду-ду-ду-ду- 
ду-ду, О-уо-о-у...

И стыдливые признания в любви. И бесстыдные разговоры об от­
кровенном, когда взрослые парни делятся с нами пикантнейшими 
подробностями отношений с особами из желтого дома

Ах, эти бедные проститутки нашего детства! Именно так — прости­
тутками (более унизителоно и ругательно, чем могли) их называли у нас 
в ПГТ. Желтый дом — первое женское общежитие, где собранные со 
всего света девушки по договору за средний заработок малоквали­
фицированных специалистов бескорыстно удовлетворяли гиперсек­
суальные потребности населения. Если, конечно, не считать за корысть 
мечть. о замужестве, в реальности воплощавшиеся крайне редко. Го- 
этому состав жипиц желтого дома постоянно менялся: научившись 
выпивать не закусывая, без жалости они покидали внезапную родину 
своих внезапных детей, так и не дождавшись ни обещанных благ, ни 
замужества ни прощения

О, эти уроки нравственности в темной школе Вишневого сада!..
А первая затяжка скраденным у отца ’’Прибоем” , после которой 

твердо решаешь: вырасту, лучше уж буду пить по праздникам, чем 
курить.

А первый стакан как ой-нибудь особенно фиолетовой гадости типа 
незабвенного ’ солнцедара , плеснувшего по стоане ядовитыми брыз­
гами в годы моего безмятежного возмужания?

Вишневый сад -  сад греха и познаний.
Вишневый сад — от октябрятской звездочки, греющей невидимыми 

лучами самое сердце, до билета члена ВЛКСМ наколотого собствен­
ной слепой фотографией на обломанный сук I

Вишневый сад — всеобщая принадлежность, общедоступная забе-
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галовка И по весне бесплодное, сумасшедшее, бешеное цветение 
напрасно оживших резаных, ломаных веток. Вишен сад не родил.

Вишневый сад...
После последнего указа о борьбе с пьянством, вероятно, оттого, что 

вино1 радников в нашей местности не оказалось, вырубили под корень 
Вишневый сал- Но на его месте ничего не построили. И пить приходится 
на ветру.

А пока, будто и правда дети из доброй сказки, мы стояли перед 
чащей его открытий.

Но только мы заступили черту, что всегда лежит перед нами, от­
деляя прошлое от настоящего, а настоящее, конечно, от будущего, тут 
же раздался крик:

-  Стой, кто идет0 Руки вверх!
-  Ха! — встретили они нас.
— Здравствуйте, — сказал Рудик и книжно добавил — Мир зам!
Но рук не поднял. Он не хотел сразу и заведомо быть врагом Потому 

что теперь нас окружали свои ребята — Поповка. Исстари Поповка 
гордилась своими умами. Здесь, вокруг церкви, жили люди тверезые, 
селились и учителя, так как и школа раньше находилась при церкви,' 
а не вместо нее. Одним словом, в давние времена Полозка слыла 
ку. it урнеишим центром, в нынешнем ПГТ сместившимся к магазинам, 
клубу и киоску Союзпечати (непременно переворачиваемому при вся­
кой серьезной драке).

— Здорово, коли не шутишь, — сильно в нос ответил Виктор по 
кличке Банда, прозванный так за неведомые грехи еще в колыбели.

Моряцкой походкой он подошел к нам и также непробиваемо по- 
французски спросил

-  Это тебе Изюм загон и маненьку тележку дал, да?
(Передать испорченное насморком и отсутствием зубов бандино

произношение в его истинном звучании нельзя, а писать согласно 
грамматике в данном случае просто кощунство. Поэтому, по мере 
возможности, я оставлю в его речи хоть немногие свойственные ей 
звуки.)

— Еще кто кому неизвестно, — обиделся я, хотя всем и все было 
уже известно

— Да, ладно, это я так, для смеху, бдат. — И подтянув повыше 
тяжелые сопли, протянул открытую руку.

А потом уж и остальные по-взрослому жали нам руки, и все гово­
рили хорошее, необидное: и иронически! Аркадич, и нежный Фиге, и 
резкий Тпумэн и простодушный Банда .

Господи, свершилось1 Мы стали нужны им. людям!
-  Слышь, а ты откудова к нам приехал?
Я сказал.
-  Во, а говорили из Москвы, из Москвы, ма-а-а-аскви-и-ич...
-  F был в Москве. Один раз
-  Как Коля-дурафан, — садами-огородами?
-  Проездом
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— Ну, был .. — скривился Аркадич, — мало ли
-  Л е иб что Босква, — сказал Банда и выругался по-матерному.
— Нет, Витич, — именно так поповские ребята произносили

окончания имен, — ты не прав. — Конечно же, Рудик не смог сдер­
жаться — Москва -  есть Москьа. Столица пяти морей нашей Родины

— Родина — это там, где родился, подял° -  неожиданно, как мо­
тоцикл нашего начальника отделения милиции, завелся Банда: — Нет, 
ты подял 7

Л-то пенял, что и свои ребята тоже могут вполне навешать. Но 
страш, .о не было, только обидно и жалко. Но и “ удик не мог поступиться 
истиной

— Москва -  столица нашей Родины, Витич
— Ну и что?
— Как, что — столица!
— Говорит Босква — хлеба нет^ ди куска Босква, — пренебоежи- 

гепы-ейше отнесся Банда -  Г 1овiодяю! Родина — это там, где родился, 
подял? Я родился здесь, и, значит, столица моей родины — Поповка! 
Родина хоккея — Родина моя!.. — внезапно и без всякой мелодии 
пропел он и совсем уж не в масть” добавил

— Ну и Босква ■'одешно. Это я так, для смеху, бдат — И даже будто 
бы извинился: — Город недавижу

— Это ты зря, Витич, — опять не сдержался Рудик.
— Зря?1 А окурииком с грядки закусить не пользительно'5
И Банда вроде бы снова подступил к Рудику, но вдруг добро и 

вполне бессмысленно захохотал:
— В городе одни только ... -  Банда снова выругался по-матерно- 

му, — а оп/рцов совсем нету.
— Че гы, Банда говоришь? Че ты, Банда, говоришь? Что в городе 

огурцов, что ли, нет? — спросил мальчик по имени Мистер Фиге, раз- 
волновапся и покраснел: — Нет, Банда, город — есть город, а ты дурак. 
И у нас лет через пять город будет.

— Не будет, не будет!
-  Будет
— Не будет, — уверенно, как пророк, сказал Витии Подумал еще 

и протянул М.Фигсу руку: — На спор, не будет?
И они поспорили о будущем нашего ПГТ, положив в заклад головы.
Между прочим, прагз оказался Банда, городом наш ПГТ не стал. 

Новейшие геологические исследования обнаружили в недрах скуд 
ность сырьевого запаса прехзде, чем закончилось стооительство 
ГОХКа. И голову свою Мистер Фиге потерял .

М.Фигс. Если бы я не вспоминал о Рудике, я бы непоеменно рас­
сказал о тебе

Прослушав по Всесоюзному радио опер этту с пойти одноименным 
названием, он сразу запомнил ее наизусть и тут же. подобрав музыку 
на отцовой двухрядке, во всякое время (а отец будил его, как домаш­
нюю гордость, и ночью) мог исполнить любую арию. Чаще всего про­
сили, конечно, эту:
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"Цветы роняют лепестки на песок
А классе в пятом на школьном баяне М.Фигс самостоятельно выучил 

сонату номер два композитора Людвига ван Бетховена ("Лунную"). И 
не только ее первую общедоступную часто, так называемое цажио 
состэнуто, но и все остальные, включая прэсто аджитато. Господи, как 
же жалко, что в нашем ПГТ музыка играла лишь сопутствующую про­
щальную роль, да и то для чувств провожающих оскорбительно слабо.

А Фигсом его звали не в насмешку, а исключительно из у„ ства 
произношения Он был не вполне поповским и только лето пи водил 
у нас целиком, у бабки, не чаявшей в нем души А родители Фигса 
работали железнодорожниками и жили километрах в пяти на олижай- 
шей железной ветке, в слепленном из шпал семейном бараке. И Фиге, 
разумеется, с ними жил.

Из этого барака в нашем классе училисо еще два мальчика —  и оба 
кончили как-то слишком уж одинаково. Кто как, конечно, но оба сквер­
но. Один —  за нож, другой — по глупости Только сроки разные Ве­
роятно. долгое наблюдение чужого движения рождает комплекс 
собственной неподвижности. И тогда как луна шизофреника начинает 
манить и тревожить убегающий желтый свет купированных вагонов

А первый Фиге
Это уж когда выпивать начали. Обходчик застукал их в немытой 

из-под спирта цистерне. Наудачу там иногда прилично набиралось в 
свою посуду. Но вовсе не из алкоголической потребности выпить, атак, 
из удали и прелести любого противоправного действия.

—  Ну-ка вылезай давай...
Го ли опохмелиться совсем не терпелось, то ли сам по себе мужик 

такой оказался строгий, обходчик этот, кто знает0 Случай
:е вылезли, а Фиге нет. Может, испугался, а может, перехитрить 

хотел, мужика то...
-  Все?
—  Все.
—  Ну, смотрите...
Чирк спичкой и в люк ее. В скопившиеся пары.
ффффффффффффффффффффффффффу
И нет Фигса
Ни это было уже позднее
Как говорится: ”в Петропавловске-Камчатском полночь”

А дальше тот день покатился, как и положено ему катиться в об­
ретенной компании поздним предшкольным августом. И все было так 
хорошо, как бывает лишь в детстве...

I ,  Ф~ мы проснулись еще более счастливыми, чем заснули Так 
бывает. И сладко, и нежно болели мышцы от вчерашнего счастья. И 
бабушка на нас не обиделась, когда мы отмахнулись от варенья и 
А.М.Горького нас ждут, бабушка, ждут!..

Мы обошли весь Вишневый сад, с фасада и огородов Поповскую 
слободу, вышли к дому нашего начальника отделения милиции, фео-
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дальным замком стоявшему на берегу имени его (начальника) имени 
Чумадуровского пруда, но нигде никого, кроме коз и похмельных муж­
чин Нас не ,кдали. Даже Рудик не мог утешить меня. Но здесь в . ю- 
луденном мареве сонной печальной улицы перед нами явился ’’брат” 
и призывно махнул рукой.

И мы сиоса увидели их. Они не умерли, не приснились, но как 
равному жали руку и хлопали по плечу

— О, Гыгич, о!
И казалось, не было у меня такого, чего бы я не отдал им.
— В общем так, есть дело, — сказал Аркадии. — Нужно пройти 

испытание.
-  (?)
— Ну, типа проверки.
Конечно, разумеется, о чем речь? К испытаниям мы были всегда 

готовы. Особенно Рудик. Ему лишь бы смелым быть.
Солние даЕно уже обошло пол-неба. А в стриженных по-английски 

кустах боярышника, гле мы сидели, парило от высыхающей после 
ночного р ождя земли. На ней-то струганой веточкой Аркадии и рисовал 
подробный план школьного сада...

По одну его сторону, разделенную асфальтированной дорогой, 
точно выверенными рядами шагали деревья царских пород: папи- 
ровски€ наливы, прозрачные, как янтарь, пекин-китайки, желтые, 
словно Азия, грушовки медовые, слаще которых не было и не будет, 
скрыжапель, райская мельба, ранеты, шафраны, анисы, конечно же, 
и антоновки с известным запахом прошлого деревенского счастья, a 
по другую, о кучерявых горах плодоносных кустарников грядки со 
всеми видами овощей, достойных Выставки достижений . Славно 
произрастало на удобренной прахом предков земле бывшего церков­
ного кладбища1 Нет, если б я был начальником, я б непременно при­
своил нашей школе имя Ивана Мичурина1

Стоит ли говорить, как гордилось этим разнообразным плодом 
коллективных усилий школьное руководство! Однако гордость рядо­
вых создателей сада — школьных учеников зиждилась отнюдь не на 
усилии частных рук, вложенном в общее дело, но на способностях, 
г >“но забравшись в сад, потрясти какую-нибудь особенную красавицу, 
давно отмененную на уроке труда, и урвать незаконного наслаждения 
Если учесть, что сад охранял школьный кочегар Петр Михалыч скорее 
из служебного увлечения, чем просто по совместительству, легко 
понять, как высоко ценилась подобная доблесть Редко кто мог считать 
себя полноценным, состоявшимся человеком, не побывав в том саду 
нелегально хоть и всего-то сороал пару яблок, кочан капусты или nvK 
грязной моркови. Замечу, и девушхи, когда дело коснулось девушек, 
выше любых пионов и георгин из индивидуальных палисадов ценили 
жалконькие букетики какого-нибудь ночного дурманного табака, но 
только со школьной клумбы, neip Михалыч имел ружье и неистре­
бимую потребность стрелять из него. Пусть хоть солью

— Да вы не бойтесь, он только ночью стреляет.
— А днем?
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—  А днем не стреляет.
-  Редко, —  вклинился Банда, принимавший жизнь без затей.
-  А я говорю, не  с т р е л я е т ,  —  сказал Аркадич.
—  Стредяет, стреляет, на спор? —  заспорил Банда вне плана.
Но Аркадич спорить не стал. Он вообще никогда не спорил.
—  В прошлоб году Шаляпид полез, а Бихалыч ему солью ду- 

дых... —  И не в силах продолжить, Витек упал в смеховую стихию.
—  Шаляпина бабка к бочке три дня вожжами привязывал^ -  от­

мачивала
—  Так он же ночью полез!
—  Вечероб, вечероб, на спор? —  вернулся Банда.
—  Ну, не днем же!..
—  Не днем, кодешно, что он, дурак что ли?
-  Значит -  не стреляет, —  Аркадич умел убеждать: —  Его сейчас 

вообще в школе нет, сам видел.
—  Но это же воровство, ребята, —  попробовал возмутиться Рудик, 

но здесь его уже все осудили:
—  Во дурак, во дурак! Ты че дурак-то такой! У нас все общее, понял? 

А если поймают, —  я амбрал, и все. Амбрал я!
На любые вопросы старших Банда всегда отвечал: ” Я амбрал!” , что 

значило: ”Я не брал". Сначала учителя смущались, но потом привыкли, 
и классу к шестому вообще Витька перестали о чем-либо спрашивать.

—  Депо не в яблоках, дело в принципе, —  окончательно презирая 
нас, сказал Аркадич, —  хочете лезьте, не хочете, как хотите.

Всякому лестно быть смелым. Да и выбора у нас не было. И мы 
полезли в свежий пролом забора.

Земля в саду была черной. И отовсюду, как на картинках о светлом 
будущем, свисали плоды. И никого вокруг не было, будто в первом раю. 
Только из-за забора, из другой уже жизни за нами следили экзамену­
ющие глаза оставшихся на атасе:

—  Коричневку рви!
—  Да не эту, не эту!..
—  Грушовочки бы, грушовочки, да побольше, —  шипели оттуда. Но 

мы их не слышали. Как разведчики вне закона, мы уже не принадле­
жали себе.

А изобилие все не кончалось, искушая нашу привычку к бедной, но 
честной жизни.

И тут раздался тонкий, пронзительный свист. Я еще правильно 
успел подумать, что так высоко и тревожно может свистеть один только 
М.Фигс.

—  Шуба!.. —  Прошелестело в ветвях, и мы увидели, каккзаборной 
дыре и одновременно к нам огромными проверенными скачками не 
только вперед, но как бы и в стороны, захватывая все пространство 
возможного отступления, быстро дыша, как собака, несется ярый чер­
ный мужик, блестя и сверкая зубами в разинутом красном рту.

Я так испугался, что не заметил, куда исчез Рудик, а когда ткнулся 
к пролому сам, его уже загородила громадная и торжественная, словно 
памятник, фигура кочегара и сторожа.
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— Стой, — заорал он. Но я уже и не пытался бежать, а просто врос 
в землю по самые щиколки.

— Стой, — опять заорал он и со всего маху врезался в меня, как 
КРАЗ в предупредительный столбик. От удара я должен был отлететь 
за забор, но в самом начале полета он схватил меня за плечо Потря­
сенные яблоки, выбив рубашку, глухо рассыпались в рыхлую землю

— Попался, гаденыш!
— Дяденока, дяденька Я не брал!
— Отпираться? Не отопрешься1 Ну-ка, собирай яблоки, быстра!
— Не нужно, не нужно, дяденька .
-  А...
Петр Михалыч сам заправил рубаху в штаны и сам не выбирая, 

набил заново пазуху:
— Я те выдерну, гаденыш, я те, падла, выдерну! Шагай. — под­

толкнул он в спину и, придерживая за плечо — опытный конвоир, 
провел через сад. по торжественной площади, по ступенькам на ка­
менное крыльцо для почетных участников митингов и собраний, под 
слова Будь достоин .”, и здесь, видимо, особенно прочувствовав вину 
и позор, я сказаг ему действительно честно:

— Дяденька отпустите меня Я больше не буду. Правда Никогда.
— Никогда, — усмехнулся недоверчивым лицом сторож и кочегар 

Петр Михалыч и, одной рукой приоткрыв тяжелую дзерь, другой 
толкнул меня в школу, в вечные запахи краски, мытого пола, буфета 
и раздевалок, в нечав! сть, гордость, любовь, жар полового томления, 
возвышенные мечтания, в табели неуспеваемости, отметки за пове­
дение, в надежду на веру, в желание добра, в драки и дерзость, 
унижение и стыд, в мать, двух Павлов, образ татьяны и много еще че­
го, — во все мои десять классов

На стене кабинета директора, куда гордо, как трофей, ввел меня 
Петр Михало1ч, висела географическая карта СССР, своим размером 
подчеркивающая мизерность всякого задержанного ученика в мас­
штабе страны За стопом сидел Борис Борисыч — директор Мужчина 
румяного здоровья, хотя и лысый. По его собственным словам, "без­
временно потерявший волосы шевелюры в дурном климате севера”, 
где он служил. Вместе с Петром Михалычем

-  Вот, Борис Борисыч, нарушитель, поймал — сняв с плеча тя­
жесть руки, скромно сказал Петр Михалыч

Понимая, что мне уже никуда не деться, Борис Борисыч не сразу 
поднял глаза от стола.

— Подойди сюда, мальчик. Не бойся. Имя°
Я сказал.
— Фамилия?
Я сказал.
— А папа твой кем работает?
Я сказал.
— А мама?
Я про маму сказал.
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—  Да он из барака, Борис Борисыч, —  заменил Петр Михалыч.
Я понял, что в этом кабинете все про меня известно, и мне отчего-то 

стало стыдно нашей маленькой комнаты.
—  Понятно, что не из бани, —  строго пошутил Борис Борисыч —  

А в школе хочешь учиться?
Я кивнул.
—  Слышь, Петр Михалыч, он в школе хочет учиться, —  Борис Бо 

рчсыч помолчал и вдруг неожиданно-непохоже на свои покой и покой 
своего кабинета рявкнул: —  А ты знаешь, что нам в нашей школе пре­
ступники не нужны?! Нам не нужны ьоры! Ты знаешь?

От внБзапности крика я дернулся, подлая рубаха снова не выдер­
жала постыдного груза, и яблоки, теперь уже гулко и дробно, как из 
рога ьа картинах о будущем, выпали из меня, раскатившись по бле­
стящему полу. Я было их кинулся собпрать, но Борис Борисыч крикнул, 
как на разводе-

—  Стоять!
И с одним пойманным яблоком, в слезах и соплях, я вытянулся перед 

ним, как солдат
—  Ну, кто научил залезть тебя в сад? Говори!
—  Н сам.
—  Так, значит, не хочешь учиться в школе? —  спросил он и поднялся 

из-за стола.
Белая рубашка волновалась от движения мышц, зеленые подтяжки 

портупеей подчеркивали стройность пышного тела, помидорного цвета 
шею туго стягивал яркий галстук, и чувствовалось, под одеждой весь 
он был красивый и налитой, как удар...

В ту пору, когда я начал учиться в школе, в нашем правительстве 
произошли некоторые перемены, и к власти пришеп не легендарный, 
а натуральнейший Леонид. И именно мне учительница поручила от­
нести снятый со стены портрет снятого со всех должностей правителя 
в кладовку завхоза Нинель Васильевны.

Если бы знала она (учительница^, как нес я его, гордый госу­
дарственным поручением!

Но когда я пронес портрет из конца в конец длинного коридора и 
ступил на лестничную площадку, то понял: портрет низложенного 
правителя вот-вот выскользнет из онемевших рук, чего доброго лицом 
упадет на заплеванный пол, и, дабы этого не допустить, прикинул его 
на перила.

А в это самое время волею случайных обстоятельств к нижней 
ступени лестницы неминуемым шагом как раз подошел директор. Он 
еще не сделал последний, роковой шаг, как портрет совершенно не­
преднамеренно все-таки выскользнул из ученических скользких паль­
цев и, медленно планируя, словно дожидаясь окончательного появле­
ния Борис Борисыча, опустился ему на голову. Честное слово, я этого 
не хотел. И хотя было очевидно, что ни один заранее продуманны^ и 
тщательно подготовленный террористический акт не мог свершиться 
с той потрясающей точностью, с какой все произошло, именно тогда
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наша первая учительница сказала, что прошлое у моего отца темное. 
И добавила

— Яблочко от яблони недалеко падает.
Не удержалась и еще продекламировала отбивая такт по столу 

толстыми пальцами: "Вырастет из сына евин..
Однако истинная драматичность происшесл кощунственность и 

извращенность поступка заключались в том, чт<_ ьорис Борисыч и от­
страненный бывший правитель были поразит^ ,ьно одинаково безво­
лосы. Причем, к несчастью, полного сходства с правителем Борис 
Борисыч достиг к тому времени, когда того уже ^няли А здесь портрет 
еще этот!.. (Замечу, несмотря на отсутствие волос, с дальнейшим воз­
растом внешность директора разительно изменилась в пользу нового 
руководителя государства за счет внезапного "бывалого роста 
бровей, что скоро идентично оригиналу срослись и начали пышно 
куститься.)

Но бить меня Борис Борисыч и тогда почему-то не стал.

-  Когда хочется что-нибудь своровать, всегда нужно помнить, что 
говорит по этому поводу Законодатель. А Законодатель говорит...

И Борис Борисыч сказал мне, что говорит Законодатель по этому 
поводу

— Ну так кто научил залезть тебя в сад?
— Никто, я сам.
-  Врет, Борис Борисыч, я видел
-  Вот видишь, а ты говоришь: "я сам” . Что же это, Петр Михалыч 

обманывает? Обманывает, да? Ну, говори, обманывает? Говори!
— Нет...
— Так кто же?
— Я сам
— Интересно..
Больше всего я боялся, что мне не позволят учиться в этой пре­

красной школе. И в другую школу меня не возьмут, потому что рядом 
не было других школ. И ни в какую школу т а к о г о  меня уже не возь­
мут. И я не смогу, никогда не смогу стать полезным и нужным 
людям.

И кто знает, может быть, я бы и сдал их всех скопом, разумеется, 
поверив, что тем самым спасаю от "губительного пути” , если бы в это 
время не появился Рудик. Ясное дело, не один, а вместе со всеми 
своими Мупиями Сцеволами, братьями Гракхами, спартанским маль­
чиком с украденной лисой под полой, с мучениками, спасителями, 
блаженными идиотами и остальной командой. Войдя без стука, он ос­
тановился рядом со мной.

Странное дело, но и Борис Борисыч и Петр Михалыч его заметили:
— Во, Борис Борисыч, второй пришел...
— Ты, мальчик, зачем сюда сам? Сюда нельзя, — странно и недо­

верчиво улыбнувшись, сказал директор.
— Простите его, пожалуйста. Он больше, правда, не будет. Я знаю.
Борис Борисыч посмотрел на Петра Михалыча, Петр Михалыч на
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Борис Борисыча, взаимно обретая уверенность в незыблемости 
убеждений

— Диалектический подход... Религиозная ветка — сказал Борис 
Борисыч и опять посмотрел на Петра Михалыча

— А то! — подтвердил тот.
— Понятно. Зтохорошо, что ты так за товарища. Но не нужно Учти, 

не нужно. Нам ведь все равно все известно Мы матерьялисты не 
зря. -  И обратился к Петру Михалычу: — Ну-ка. Пето Михалыч, пере- 
числь нам, кто там был за забооом?

И Петр Михалыч волнуясь и бонсь упустить обстоятельно доложил 
всех, кто был за заоором, включая и тех, кого там сегодня не было.

— Вот так, — подытожил Борис Борисыч, — тайное всегда ста­
новится явным... Все мы живем в таком замечательном обществе, где 
никому и ничего не нужно скрывать друг от друга Правда ведь, Петр 
Михалыч?

А то!
-  И ненужно! Подумайте, кому это нужно? Задумайтесь, кому это на 

Руку^ Ложь унижает. Только правда возвышает человека, как оказал наш 
великий пролетарский писатель Вы думаете, вы нас с Петром Миха­
лычем обворовываете9 -  Борис Борисыч отрицательно покачал го - 
лово:.. — Школу? — Он опять непримиримо покачал головой: — Нет! — 
и шепотом произнес: — Государство, дорогие мои мальчишки! А знаете 
ли вы, что такое обворовывать государство01 Нет, и верю, верю, вы еще 
не знаете этого... Но нас с Петром Михалычем не обманешь, не зря мы 
теряли здоровье, в суровых условиях Севера, охраняя поганую нечисть, 
и мы никому не позволим вступать на скользкий губительный путь 
измены социалистическим идеалам!..

Борис Борисыч зел в старших классах обществоведение и потому 
любил и умел говорить не думая и красиво.

— Идите
— А яблоки?
— Ненужно, -  обиженно ответил директор, — сами воровали, сами 

и ешьте. Нам с Петром Михалычем ворованного не нужно. И эти под­
бери, — брезгливо кивнул он на пол.

Из кабинета из холода школьного коридора, в котором я сразу 
успел замерзнуть мокрым лицом, мы вышли на залитую асфальтом и 
солнцем площадь для торжественных линеек и митингов.

А возле бабушкиной калитки нам тихо, по-ночному свистнули из 
Вишневого сада

-  Ну как, что чего?
— Бил или только ремень расстегивал9
— И ремень не расстегивал"
— Так что ж ты распух, как баба?
-  Да я...
— Выдал; сука, июда!
— Нет, ребята, честное слово. Сторож вас всех заметил.
— Не трепи...
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—  А яблоки за что дали? Яблоки-то за что?!
-  У-у-у-у-у-у-у-у-у-у-у-уууууу-
Черт бы их взял, эти троянские дары шк .ной администрации. 

Неконфискованные, они верней любых сл азывали преда­
тельство.

Но нас не стали наказывать. Просто предлг китайский смех
сыграть.

-  Как это? -  спросил Рудик.
—  Как в футбол, только лучше, —  сказал Р и
И Банда, не в силах сдержаться, хрюкнул с Но мы на него

не обратили внимания.
Все-таки они нам поверили, не отвернулис 'вергли, пове­

рили!..
-  Вечером, как стемнеет, —  таинственно, к? ^аде, шептал 

Аркадии, играя глазами, — ждем на этом месте. Нс ько тихо, чтоб 
никому ни слова.

—  Спасибо, —  также шепотом сказал я, —  не скажем.
Открытый настежь, как набранное "очко’ Банда просто выпал от 

хохота, упал на землю и так и уполз хохоча.
-  Чего это с ним?
— Дурак. Не понимает. Играй с такими в китайский смех.
И все разошлись до вечера.
А мы еще долго гадали, что это за китайский смех0
Бабушка, которой мы, конечно, во всем признались, за яблоки не 

ругала, но сказала:
—  Воровать можно лишь от великого голода, и то не стоит, потому 

что ворованным могут насытиться одни нехорошие люди. А хороших 
все равно поймают и посадят в тюрьму или даже убьют. И потому 
хорошим людям жить нужно честно...

Что же касается китайского смеха, то игра эта, да вовсе и не игра, 
оказалась настолько гнусной, что я не стану описывать в подробностях, 
как все происходило на самом деле, а вспомню лишь одну суть.

К игре начинают готовиться загодя. Конечно, не за неделю, но уж 
во всяком случае план ее вырабатывается заранее, лишь только объ­
явится подходящий объект. И хранится в глубокой тайне. А если кто-то 
по жалости или из-за других каких лишних чувств выдаст тайну избран­
ному субъекту, он, безусловно, будет наказан. Испытывая к избраннику 
симпатии, дружеское влечение, человеческое участие или что-то по­
добное, под убедительным предлогом можно попробовать уклониться 
от игры:

-  Ма, че, чай пить? Иду...
И уйти. Даже если никто и не слышал в гулком вечернем воздухе 

трубного материнского зова. Но эта мера условной порядочности на­
кладывает на уклонившегося некоторую печать общего презрения ос­
тавшихся игроков.

Вечером в Вишневом саду не оказалось М.Фигса. Зато пришло 
много других, например, сын начальника нашего отделения милиции, 
кого не было утром.
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Удачному проведению операции сопутствуют ответственность, 
дисциплина, терпеливая сдержанность и, насколько возможно, таин­
ственный сЬон. В нашем случае все было соблюдено в высшей степени 
замечательно.

В быстрой тьме жутковатого сада, ожидая товарищей на назна­
ченном месте мы уж начали тревожиться что внезапные обстоя­
тельства помешали проведению игры, как вдруг отовсюду, словно 
ветер в верхушках деревьев, зашумели вишневые ветки, и на поляне, 
забросанной бутылочными гробчами и окурками, появились они, для 
страху и пущей важности подсвечивая лица китайскими фонарями.

Не всякий может держать в себе тайну, смех, слезы или чго-ю еще 
бесконечно, промедление было чревато, поэтому сын начальника на­
шего отделения милиции, по старшинству принявший руководство 
операцией, тотчас приказал завязать нам глаза ветками, пропахшими 
тленом, старушечьими платками, нарочно прихваченными для этой 
цели.

— А дальше, что дальше9
— Тихо, тихо, — шептали вокруг
И правда, хотя людей собоалось немало, на поляне было так тихо, 

будто не было никого и мы остались вдвоем; и я слышал, как наши 
сердца, по давнему выражению стучали в такт, готовые к любым ис­
пытаниям.

— Готовь'9 — спросили диким тревожным сипом.
— Готовы!
Господи, как мы были готовы1

Кто-то н о в ы й  взял мою руку и сквозь красные вспышки в слепых 
глазах повел, навсэгда отрывая от Рудика.

Послушный чужой руке, я честно шел, спотыкаясь на подвохах и 
неровностях почвы, а вокруг враждебно и жутко пыхтела черная пус­
тота Рудик не отзывался Й тут я понял, что я один.

А потом меня поставили на колени.
— Тихо, тихо, так нужно, ничего, так всегда...
И уже не веря, но все еще боясь обмануться, я стоял на коленях, 

пока они, давясь подступающим хохотом, освобождали из штанов не­
терпеливые до первых капель, предусмотрительно наполненные до 
отказа шланги.

И не сразу сообразил, что это течет по лицу и почему, как от спез, 
солено губам и так обжигающе горячо открытым рукам... А когда по­
нял — все уже было поздно. Даже бессильно и яростно кидаться по 
сторонам зная, что никого не поймаешь.

Оставалось лишь плакать, мешая слезы с чужой мочой, повторяя:
— Дураки дураки, какие же дураки...

А над садом, над вечером, над мирами горели звезды. И стихал, 
удаляясь, китайский смех

Завтра я не найду себя,
1989
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СОНАТА
ДЛЯ

ГОБОЯ

Светлана Позднее осеннее солнце заста-
КОРОВИНА ет обитателей этой квартиры уже 

на ногах. Действует привычный 
распорядок Евгения Георгиевна и 
ее двенадцатилетний внук завтра­
кают и собираются на занятия в 
музыкальную школу при Гнесинс- 
ком институте. Укладывают 
учебники, ноты, гобой. Рассеян­
ный утренний свет проникает в

Фото
Анатолия
ЗЫБИНА

комнату сквозь арки больших 
окон, скользит по желтоватому
потолку в потеках воды, по сте­
нам, по афише с отогнутым углом, 
висящей рядом со старым шка­
фом.
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На афише me фо гографми. 
подписанные "Л ауреат I Мое 
конского KoiiKvpea ар ти сто в  ггра- 
д|.| 11иkojIам П осиксра" и "Д ппло- 
мант \ Н  Несмирного ф еетиналя 
молодежи и студен то в  и М оскве 
Где на С тарцева” .

А  ниже трусим ш р и ф то м -"Н ы  
ступ аю т в сонровожтении инстру­
м ентального  ансам бля Нано

рам а" Ь н деты  про I потея". М
Это одна in  последних афиш  .‘|

Саш ины х р‘м п тел см . Л вто м о - m
Гшльная катастр о ф а , смочившаяся 

ва го. ш на Д и  о ш нм м .д о м  рач- 
рушп ш все. Кончились ш р ы  в 
"уга ш ику", когда мама npe .u ia ra jia  
опрс (едить  на {ванне и автора по 
чашеч м елодии , а [ ш епня I еор- 
гиевна (в  м олодости  ш авш ая пе-
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счетное Miicjin несен п арен п< 
оперетт) танком но 1ека навала 
внуку ответы. Нет теперь "'семей­
ных советов", на которы в четыре 
голоса решались вес житейские 
проблемы, на которЕ,1\ рож ? сппсь 
ироектЕ.1 С а ш п н о т  мучыка naioi о 
будушеч о...

Вернувшись не гастрольной 
носчдкп, они отправилпсЕ, та сы­

ном на Украину, i ie он от нахал \ 
ро Еетвепников. М (ма вечла см» 
ЛЕСктрофоно. чтобы н на от пахе 
Саша про юлжал ыниматься. 
Поп.счжая к ноеелкх. она уже 
up EBKVinajia ра м еть встречи, уже 
слышала емс . сына... Но -  вин 
торм ою в. cTpaiiniiaii х iapJ II...

Осталась боль. II ешс -  "Папка 
намягн . на корешке которой вы­
ведало: Хранить I ООП лет ". Il iieii 
письма, телечраммы родителей и i 
гастрольных посчдок. выречкн Hi 
гачет с сообщениями о концертах. 
II -  ешс какой-то конверт, кото­
рый С'аша быстро ныташнл пт 
папки н спрятал от нас: тайна...

...В одной ич комнат С оветс­
кого детского фонда с утра стоит 
|ул. Идет регистрация юных му- 
шкантов, которые вскоре отпра­
вятся в Капа iv па традишИнЕч i 
Парад ( антл-Клауса - \,\ i
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К И Л Ь Н Ы И  праздник. проводящийся 
с I p in  гола. Советских ребят при­
гласил Джордж Кохап. директор 
знаменитом фирмы '"Макдо­
нальдс . Саша Поепкера получил 
приглашение одним f n  первых. I I  
ера <у же дру н>я и ныкомые - кто 
и шутку, а кто и всерьез - стали 
нан.шать его "вундеркиндом".

Наиерно по атому на первую 
встречу с ним я ехала с чувством 
неуверенности: давило опреде­
ление. I I  - была краппе удивлена, 
увидев обыкновенного мальчишку 
с живыми черными глазами, ве­
селого и очень открытого. С гор­
достью, но б с 1 хвастовства, он 
ср; 5%же показал мне красную кни­
жицу е ю лотым  тнене нисм: "М ы  
верим в тебя". Такие памятки 
были . ру|дЯ| "особо одаренным 
и нуждающимся детям ” - стипен 
диатам Детского фонда в г)8У 
году.

Саша, как считает бабушка, по­
ка оправдывает гго юверпе. Кро- 
Mi работы в школе он ежедневно 
сним ается муш кой дома, ходит 
на репетиции рашпчных оркест­
ров, нс пропускает ни о то го  ин­
тересного концерта. Все самое 
шачитслмюс, самое важное для 
него он обсуждает с Свгеписп 1 с- 
оргнешшп.

Но не подумайте, что Саша с 
утра ю  вечера м нят о ю н  лини, 
му ш  кок Приключения коро­
левских мушкетеров, например, 
увлекают его ничуть не меньше, 
чем фуги Пах, или прели щи Рах­
манинова А после ужина он мчит­
ся к почтовому ящику, где его 
ожидает очередная кипа к и ст  и 
журналов, и, как говорит баб' шкн. 
с головой проваливается в прес­

су - в поисках новых сообщен и и 
об НЛО. полтергейсте и прочих 
аномальных явлениях. Но прохо-

Ч1Т пне минут гвадцать - и С аша 
появляется перед I мсиней Геор­
гиевной увешанный ппстолетамн 
и саблями, июбражая толи  лЩого 
ковбоя, то ли кровожадного еа 
мура я...

- При чем гдесь слову) "вундер­
кинд ! - скажем мне на еле- ухтощнй 
день после вн гита к Саше его пе­
ла го г но гобою профессор Иван 
Федорович 11ушечнпков. - Вун­
деркинд - гго что-то гапредель- 
ное. Таким, например, в детстве 
был Моцарт. О  Саше же я могу 
скатать только то. что для своего 
возраста он [сдаст большие успе­
хи. Но успехи ттп ценны вдвойне, 
потому что мальчик пришел в му • 
зыку постно. Мои ученики начина­
ют играть на блок-флепте с пяти 
лет. А  он впервые прикоснулся к 
духовому инстр'менту лишь в де­
вять с полови пои. За год прошел 
трехлетнюю программу и втял в 
руки гобой Совершенно случайно 
попал (как говорят у нас, музы­

кантов) на свои инструмент". У 
парня редкое сочетание - хорошие 
фишческне данные, му накальное 
чутье н прогрессирующая тсхни 
ка... Гели н дальше он 6v ie i рабо­
тать так же настойчиво, то - я в 
том 1лжс не сомневаюсь - уже 

черед Дару ле г ( аша станет клас­
сным мудыкаптом, готовым к ор­
кестровой 1 С Я Т С Л Ы Ю С Т Н ...

Уж не Нино, что пычпт "клас 
спый му на кант” для Пушсчннкона. 
но для му ня ( шипы игра на гобое 
(он coi таим ся исполнить сонату 
собственного сочинения) пре I- 
ставлястся мудыко" жстра-класса.

Аккор на ступенчато перека­
тываются. вфываюдся на полнутп 
н гамнрнот с басистым рокотом 
"Подражание IJav  - улыбаемся 
бабушка. Саша же серы ien. Я  еще 
не видела его таким серьсдным.
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Лаже стран iif .  Нщс минут пятна i- 
цать на та I дурачился, ерннчал. о т ­
мечая i l l  мои нонроеы. по П1г.чимал 
на I бабушкин. I I  м руг - такая мс 
таморфо та.

11о я случайно ломлю его 
м иля к Opoiiieiiiii.iii на афишу (ту  
гамую . е отогнуты м  уголком). - и 
многое м|рм етаномится яснее

Я  м ip v i ПОП11МЛЮ. почему JTOT 
Парнишка, никог [а не отлпчам- 
пп1пея у с н д ч н н о с т ы о , прошел 
тр е х л е ти й  курс обучения та m  i. 
П оним аю , почему его самая л ю ­
бимая соната, тнучашая сейчас, так 
хрупка п печальна, п почем\ так

та [умчнмы его меегла жимые глата 
I I  почему н т меех ролительских 
афиш он помесил на стену не ту. 
что  поярче, п и ж е  не ту. где 
четче получились их фото, а 
именно тту - с такой, ка талоеь Пы. 
пеленой припиекой "Ь и л с ты  
продаются".

Эти пта слома - как мостик пт 
прошлого м бх 'ушее Ит "ичера" и 
"тантра". Не и. рат билеты  прода­
ются. тначит. мпередп мыетупле- 
ние, тначит, мама и папа жимы. I I  
они бу iyт жимы мест ш. В  его ра- 

ттетях I огорчениях. В  cm  на геж- 
гах. В  его му тыке...
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ИЩУ ДРУГА
ДОРО! ИЕ ДРУЗЬЯ!

Очень многие ребят а, приславш ие письма  
в редакцию  наш его ою урчала, 

вы сказы ваю т  мселание,
чт обы  на его ст раницах печат ались  < idpeca тех, 

кт о хот ел бы  найт и друга по переписке, 
едином ы ш ленника, разделяю щ его его увлечения. 
И т ак -  вот адреса тех, кт о ж дет  ваш их по сем.

Н аташ е 14 лет, она любит 
фантастику, приключения, 
детективы, с удовольствием 
слуш ает группы "Ласковый 
май"; ’’Комбинация”, ’’Ма­
ленький принц” и другие.

446350, Куйбышевская 
область, г. Жигулевск, ул. 
Гоголя, 4, кв. 8. Мнстрюкова 
Наташа.

Девочка, указавш ая толь­
ко свои инициалы, пиш ет- 
’Мне 13 лет. Обожаю боль­
шой теннис, англий­
ский язы к, маму, шоколад, 
музыку, мою подругу, книги, 
красивые вещи и все вкус­
ное, ещ е люблю танцевать...” 

330068, г. Запорожье, ул. 
Круговая, 107, кв. 47. С.К.

Киевлянка Лиля ничего, кроме своего возраста -  15 лет, -  
нам не соибщила. Вот ее адрес:

252083, Киев, ул. Войсковая, 23. Матазюк Лиля.

Дине пятнадцать лет, она любит детей и хочет стать 
учительницей. Любит музыку, кино, танцы, любит читать и 

■ кататься на велосипеде. ”Я люблю все красивое, -  пиш ет 
| она, -  очень жалею, что сейчас нет ковбоев. Когда-нибудь я 

обязательно поеду путешествовать!”
341031, г. Мариуполь, пр. Металлургов, 165 -  58. Денисова 

I Дина.
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15-летняя Таня переж и­
вает разрыв с близкой под- 

| ругой -  и надеется, что най­
дутся мальчики и девочки, 
которые станут ее верными 
(хотя и заочными) друзьями. 
А почему бы и нет?

140408, Московская обл., 
г. Коломна-8, ул. Калинина, 
10, кв. 167. Татьяна Ф.

Ира ждет писем от всех 
тех, кому нравится группа 
"Ласковый май” и ее солист 
Юра Шатунов. Судя по на­
шей почте, таких ребят -  
очень много. Жди писем, 
Ира!

347340, Ростовская обл., г. 
Волгодонск, ул. Морская, 68, 
кв. 10$. Виноградова Ирина.

Н аташ е 13 лет, ей судя по письму, нравятся видеофильмы 
с участием Брюса Ли и Джекки Чака.

127349, Москва, Алтуфьевское шоссе, 86, кв. 135. Ната­
ша В.

1 3 -гетнчя Тгня пишет: 
"Я -  белая ворона” среди 
"серых". Серые” -это те ,к то  
ругается матом, кому хвата- 

1 ет ш кольных знаний, чьи ин­
тересы — в модной одежде и 
в красивых мальчиках. А ме­
ня интересует история и 
культура родного города. Я 
знаю, что такие, как я, есть. 
Ау! Где вы, "белые вороны", 
откликнитесь! ”

413110, Саратовская обл., 
г. Энгельс-10, ул. Щорса, 19, 
чв. 14. Смугина Татьяна.

16 летний Денис, называ­
ющий себя Дэн, обращается 
ко всем своим тезкам, ко­
торые подписались на наш 
журнал: "Дэны! Я хочу со­
здать всесоюзную группи­
ровку Денисов. У нас уже 
собралась компания из 15 
Дэнов, есть свой значок. Но 
мы все разные. Я, например, 
ф анат группы "Депеш Мод”, 
есть ф анаты  Цоя и Битлз. 
Пишите о своих увлечениях 
и житухе”.

440035, Пенза, ул. Попова, 
12а, кв. 78. Красников Де­
нис.
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Две 14-летние ленинградские девочки ждут писем от маль­
чиков 15-16 лет. Вот что они пишут о себе: "Мы занимаемся 
спортом, учимся в художественной школе, увлекаемся поп- и 
рок-музыкой, любим веселые компании и дискотеки. Ждем 
писем от мальчиков смелых, сильных, которые могут постоять 
за себя, симпатичных, веселых добрых".

1932С7, Ленинград, Гражданский проспект, 126/2, кв. 61. 
Лазарева Мария.

195299, Ленинград, проспект Просвещения, 104, кв. 147. 
Ефименко Мария.

15-летняя Ира просто ищет хорошего, надежного друга
1712С0, Тверская обл., Редкино, ул. Пионерская, 1 -  2. Кос­

тенко Ирина.

Юлии 14 лет, после 
окончания школы она хочет 
поступать в одно из московс­
ких театральных училищ. 
Ждет писем от мальчиков и 
девочек, которые в будущем 
хотят стать киноактерами 

301302, Тульская обл., 
Ленинский р-н, пос. Барсу­
ки, Микрорайон, 3/26. 
Яшина Юлия.

И еще одно письмо -  
единственное в своем роде. 
Его автор интересуется эс­
перанто и, видимо, знает 
этот искусственный язык, 
придуманный Л. Заменго- 
фом Наверное у него есть и 
единомышленники...

127543, Москва, ул. Кор- 
непчука, 33а, кв. 114. Туякин 
Георгий.

Д о р о ги е  д р у зь я !  М ы  ж д е м  п и сем  о т  т ех, 
к т о  х о ч ет , ч т о б ы  его  а д р ес  

б ы л  н а п е ч а т а н  в  р у б р и к е  "И щ у друга".
П и ш и т е о себе  -  с к о л ь к о  в а м  л ет , 

к а к о в ы  в а ш и  у в л еч е н и я , чего  в ы  ж д е т е  
от  свои х  буд ущ и х  корресп о н ден т о в .

И  сам ое гл а в н о е  -  п и ш и т е  р а з б о р ч и в о  свой  адрес!  
И  пуст ь н а й д е н н ы й  н а  с т р а н и ц а х  "Мы" др уг  

будет  д л я  в а с  с а м ы м  б л и зк и м ...
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РОК-
ЭНЦИКЛОПЕДИЯ

Рубрику ведет 
искусствовед 
Нина ТИХОНОВА

Фото
Дмитрия
ЛОВКОВСКОГО

"В  ваглавш  стоя " Вопли  
В и доплясана". С к а т к и  я пи н а ­
прягал вни м а ни е , ст араясь хот ь  
чт о-нибудь понят ь.  -  нес т руды  
ост ались т щ е т н ы м :: ,>'no бы t
самы й н апы щ е нн  :дор, п и ­
санны й  вы соким  ' UC ’ » « -

гом. Д огадался я  тои  по
Видоплясов находит сч в ко  
то бедст венном п о л о ж е н и и , про  
чип моего содейст вия, в чем-т о

ч а и  ' .меня надеетс. п о п р и  
чине го просвещ ения

Ф.М. Достоевский 
Село Степанчиково 

и его обитатели

Острословы замечают, будто 
появление в Киеве рок-группы 
"Вопли Видоплясова является 
одним из последствий радиоак-



тивного заражения после черно­
быльской аварии. В самом деле, 
до ’’Воплей" об украинском роке 
практически не было слышно. Из­
редка какая-нибудь команда, в ду­
хе времени ’’переплавлявшая” 
ВИА на металл, рассказывала, что 
под бдительным надзором Укр- 
концерта ничего живого сделать 
невозможно. И вдруг откуда ни 
зозьмись объявился малоросский 
андеграунд, да еще столь ярким 
явлением как ’’Вопли"

На первых концертах "Воплей” 
в Москве меня поразило, что, хотя 
в репертуаре группы преоблада­
ют песни на укпаинском языке, а 
тек;: для нее немаловажен, му-
зык:; .ты быстро находят свою ау­
дит :к> в российском регионе. 
Говоря группа имеет меньший 
успех у прибалтов, привыкших 
ориентироваться в роке на му­
зыку. А в России, несмотря на то, 
что слушатели понимают тексты 
"Воплей” , мягко сказать, в общих 
чертах, группа вполне вписалась 
в традиционное и любимое здесь 
направление леб-рок.

Сочетание народных напевов с 
рокерскими пассажами может 
давать острый пародийный эф­
фект "Вопли" не скрывают а 
подчеркивают такую возмож­
ность исполняя то "Краковяк 
рок , то доину-рок в песне "По- 
лонина Многие слушатели из 
южнорусской молодежи склонны 
воспринимать подобную эклекти­
ку всерьез -  для них "Вопли" как 
бы отлаживают грань между при­
вычной эстрадой и авангардными 
новшествами в музыке. Такие зри­
тели особенно ценят группу за ут­
верждение национального —  и по 
мелодике и по языку украинс­
кого рока.

Хотя полно, рок ли это в меж­

дународном смысле? Не исклю­
чено, что неанглоязычный рок 
всегда воспринимается немножко 
как курьез. А уж колоритная укра­
инская речь в рок-гарнире с не­
привычки слушается суперхох­
мой.

Все становится понятно, когда 
видишь ’’Вопли” Это вам не сто­
личные герои -  ’’провозвестники" 
и паладины” . Свою провинци­
альность группа сумела сделагь 
основой художественного образа, 
превратив в достоинство Высту­
пай нынче ’’Вопли” хоть на стади­
оне, они превращают его в 
сельскую танцплощадку, на ко­
торую мужественно пробивается 
ранний рок. Для многих местнос­
тей нашей ста н ы  это не глубокая 
история, а сегодняшннн реаль­
ность И потому так убедительны, 
свежи, человечны "Вопли” , не 
знающие пока снобистского хо­
лодка абсолютного признания.

На танцплощадке довольно 
знакомый персонаж. В "дере­
венских рассказах и фильмах 
такой обычно занимает един­
ственную в селе должность, свя­
занную с культурой, директор 
клуба или библиотекарь. Он же 
считается инвалидом умственного 
труда, местным "чудиком . Его 
роль в ""Воплях” исполняет Олег 
Скрипка. Берясь то за эаян. то за 
гитару то за саксофон, среди 
частушечно-плясовых мотивов, он 
истово утверждает полит-рок 
Фраза ”т анцуют все" звучит у hi 
ю  меньшей мере революцион­
ным лозунгом.

Рядом с "чудиками” всегда на­
ходятся какие ни есть "апостолы” 
Шалого культорга в спектакле 
"Воплей” сопровождает тощий 

долговязый парень, похожий на 
старшеклассника, безбожно вы-
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росшего из старой школьной 
формы. Приоткрыв от усердия 
рот и слегка высунув язык, что не 
делает его лицо более умным, он 
старательно "скребет” на бас-ги­
таре. Это -  Александр Пипа.

А на авансцене, по уши натянув 
берет "борцов испанского со­
противления”, шныряя блестя­
щими глазами экстремиста, как 
подпольщик на шухере, нервно 
прохаживается приземистый ги­
тарист Юрий Здоренко.

Здоренко и Пипа играют вмес­
те со школы, с 1980 года. Однако 
лицо группы начало прорисо­
вываться в 1986 году, когда Юра 
вернулся из армии, а из Ташкента 
на свой страх и риск переехал в 
Киев и присоединился к ребятам 
Олег Скрипка.

"Едва появился украинский 
рок, -  рассказывает администра­
тор "Воплей” Александра Семе­
нова, в Киеве при поддержке 

омоомола возникла рои артель 
. ,  уппам предложили дэржаться 
вмс ~ге - хорошо. Но оказалось, 
что эмостийные лидеры анде­
граунда еще большие бюрократы 
и тираны, чем прежние чиновни­
ки. Вожаки артели /отят распре­
делять гастроли, как подачки На­
чинаются интриги Па е &ьщвпну 
тый руководством артели принцип 
выступать по очереди для 
искусства не подходит это 
уравниловка какая-то. В такой 
ситуации мы предпочитаем со­
трудничать с кооперативом при 
государственной концертной ор­
ганизации.'

Есть у "Воплей” и другие про­
блемы. У любых ар~ис~ов всегда 
находятся поклонники, вторые 
не просто поаплодируют из зала, 
зайдут за кулисы поздравить, -о  
еще притащат ящик водки, будут

суткг и таскаться следом и моро­
чить голову гипертрофир эеэн­
ными похвалами и обещаниями 
сказочной п| “текции. Молодым и 
непугано-доородушным '’Видоп­
лясовым” не хватает пока жест­
кости гнать подобных доброже­
лателей”

А стоит серьезно думать над 
вопросами творческими. Группа 
становится известной, и 3-4 хитов 
из 20 песен репертуара уже явно 
недостаточно. Не всегда хватает 
мастерства держать образ, хочет­
ся пофорсить, покрасоваться на 
сцене, из чего создается впечат­
ление, будто художественное ре 
шение вообще возникло у ребят 
случайно. Не хватает умения имп­
ровизировать и "ломать' зал, ког­
да, бывает и такое, выступление 
"Воплей” вызывает резко нега­
тивную реакцию. Лично мне ка­
жется, что музыканты недоста­
точно ценят органично присущие 
им пародийные краски, порой 
хотят быть "не хуже других 
вполне серьезными Меня, на­
пример, утомляет заигоывание 
туппы  с воеючно! музз г . У о- I  
тя. мо жет быть, я чего-то не . * 
а украинском тексте подог ь .е- 
■ А может, И ОООШ С -TQ н е  
- .имаю: русс^оя. 1̂ч гы* номера 
рограммь Воплей не лишком 

далеки от тривиальности вдруг и 
украинские при внимательном 
рассмотрении окажу ся .акими 
же?

Вообще же мальчики из В.В. 
интеллигентные- даже название 
себе придумали такое что не вся­
кий с ходу сообразит, откуда оно 
позаимствовано. А вообразит 
перечитает классику. А перечи 
тает поймет, что ’’Воплями Ви- 
доппясова' группа назвалась не 
только ради пущей эффектности

317



ни и по некоторой духовной 
аналогии советского рока с пер­
сонажем Достоевского.

Впрочем, настоящий Видопля- 
сов умер в сумасшедшем доме. 
Его тезки пока не сдаются. В од­
ной из песен, в грохоте модных 
ритмов их герой восклицает: "Хо- 
четься 6irrn до самого горизонту 
та кричати. Брати, я знаю, що ви 
е, я кличу вас Вщчукнись!"

Эти заметки я делала около 
года назад. Нынче 'Вопли ' нашли 
выход на международную арену. 
Среди их уже не одноразовых 
гастролей за рубеж выступление 
на фестивале в Бурже том са­
мом, где получила признание 
экстравагантность группы "Аук- 
цЫон” Во Франции больше, чем 
у нас, умеют ценить остренькое.

А тем временем Александра 
Семенова, по-прежнему похожая 
на сурового пацана, не дает по­
тачки отечественным менедже­
рам Другие ее коллеги только и 
норовят всучить взятку, чтобы 
коллектив вставили в программу. 
Администратор "Видоплясовых' 
взяла иной курс. Она бдительно 
следит, чтобы ' акулы ' концерт­
ного бизнеса не халявничали 
делами фестивали не на дармов­
щинку Больше положенного не 
надо но проезд и проживание 
артистам оплати. Будь то хоть 
телевизионное шоу, вожделенное 
для чьего актера. Я видела, как 
на съемках Программы А  Семе­
нова выфяспа из ведущего руб­
рики Авангард Артема Троиц­
ком его личный стольник в ком­
пенсацию оплаты труда группы, 
замыканной ТВ.

И правильно' Уважение к че­
ловеку начинается с умения им 
самим цените собственную ра­
боту

Очаровательный блондин, ги­
тарист, вокалист и автор боль­
шинства песен репертуара группы 
' Мистер Твистер" Вадим Дорохов 
плакал, слоняясь на одной из мно 
голюдных рок-тусовок. Слезы 
счастья артиста вскипали на вин­
ных парах празднования сущест­
венного для ансамбля события: 
"Мелодия" выпустила пластинку 
"Твистера Утверждают что это 
первый диск рокабилли, вышед­
ший в нашей стране.

Впрочем, когда я увидела груп­
пу впервые ("Твистер" тогда по 
линии Росконцерта объехал бук­
вально весь Союз), ребята пели 
попурри из песен ностальгически 
знакомых музыку отцов, однако 
не западных патриархов рок-н-



ролла, а отечественных эстрад­
ников, кого вполне официально 
пропагандировали советские
массмедиа в 60-70-е годы. Так и 
помнится: "А я иду к тебе с при­
ветом. . как к... королеве кра­
соты ". Ох уж эти конспиративные 
'рокабиллыцики" Горовец,
Пьеха, Миансарова, Хиль, Ма­
гомаев! Жанна Агузарова быстро 
сообразила, что в архиве "совка" 
можно отыскать замечательные 
твисты Наследием не погнуша­
лись и Твистеры"

Надо полагать, имея столь 
мощную предысторию на местной 
почве, ваше направление рок-му­
зыки избежало традиционных 
притеснений? беседую я с от­
носительно более трезвым 
контрабасистом группы Олегом 
Усмановым

Не совсем, по обыкно­
вению взбудораженно тараторит 
он. С нашей фотографии на 
конверте пластинки соскоблили 
татуировки. На телевидении, в 
"Программе А", порекомендовали 
исполнить песенку из арсенала 
англоязычного рока забоялись 
нашего текста: И на мою наколку 
хмуро косится мент"

А у вас татуировки насто­
ящие? Фашисты бы из вашей кожи 
абажуры делали так много раз- 
ноцве ных красивых картинок на 
теле. Я думала, это вы просто 
чернилами рисуете.

Нет, самые настоящие. На­
рисованные смываются, каждый 
день заново рисовать никакого 
времени бы не хватило.

Куда ж вам столько времени?
Ну, барабанщик наш Вале­

рий Лысенко, он из Белгорода. 
Высшую школу КГБ окончил, на 
джазе завернут. У него уйма плас­
тинок.

Павел Веренчиков недавно с 
нами, окончил музыкальную шко­
лу по классу аккордеона Пробует 
стать мультинструмснталистом И 
на саксофоне играет, и на фор 
тепиано. Нам бы собственна 
студию, вот где его талант бы 
развернулся, накладывал in оь1 
звучание разных инструментов, а 
то все разом в руках не у держишь 

Вдвоем с Вадимом Доро< с я ; рм 
мы играем давно. Группу создо. и 
в 1985 году. Я в инязе у чк 
потом бросил С саксофона 
мы оба еще и электронщика! 
успели побывать, я на телеви"3 
онном заводе работал. Теп^р 
вернулся в иняз, надо поспева 
совмещать музыку и учебу

У вас в группе еще мальчи 
есть, шоумен, что пи. Он всегда 
танцует на сцене, когда вы высту 
лаете, будто бы особенно увлс 
ченный фэн взобрался на под­
мостки. Зовут его еще так при­
метно Маврик. Считается, он на 
мавра похож? Это потому, что вы 
любите носить косынки не только 
как шейные платки, но и ловя 
зывая головы?

Нет, это его настоящее имя 
Маврикий.

Здорово танцуе Учился 
этому где-нибудь?

Нет, так, с детства танцевал
У него родители из искусст­

ва?
Ты лучше спроси, кто у него 

дед с бабкой Его фамилия 
Слепнев. Дедушка из экипажа 
летчика Водопьянова на Север­
ный попюс летал, челюскинцев 
спасал. А бабушка примой бале 
ринои в Большом театре была 
Она-то с Мавриком балет 
станком сызмальства и занима­
лась.

Насколько я знаю, пригп.э
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шенинми из-за рубежа вашу груп­
пу не балуют9

Не очень. Были в Польше 
гостями на ’’Зеленой гуре” В 
Хельсинки два выступления и 
фильм там с нашим участием фин­
ны снимали.

Для Запада рокабилли глу­
бокая история.

Да уже второй виток прохо­
дит На Западе рокабилли возро­
дилось в 80-е годы. Подросли де­
ти, способные по новой влюбить­
ся в музыкальный стиль 50-х. На­
ша группа тоже на этой волне об­
разовалась. Сейчас все наряди­
лись в кожань.е куртки, ковбой­
ские сапоги, рваную джинсуру. А 
мы давно живем этим стилем и 
дома, и на сцене. Дырки на джин­
сах не специально резались 
сами протерлись на коленях. Те­
перь, вероятно, нам придется 
что-то менять, чтобы не быть на 
одно лицо со всеми.

Так что такое -  рокабилли? 
Я знаю это ранний рок, этап, 
когда синтезировались черная и 
белая музыка, ритм-энд-блюз и 
кантри.

И тут Усманова, собирателя и 
г реводчика материалов по рок- 
н-рсллу было уже не остановить. 
Он так и сыпал названиями, фа­
милиями. А ведь только основных 
направлений в легкой музыке на 
заре американского рока было, 
как минимум, пять.

Вокальные группы (у них то­
же был свой 'совок" поясняет 
Олег) конфетная лирика, блест­
ки кордебалет

Чикагский гитарный блюз. Хи­
ты Мака Берри до сих пор испол­
няются

Нью-орлеанский фортепиан­
ный блюз Это Литтл Ричард.

Северо-атлантический танце­

вальный оркестр. Самый извест­
ный музыкант - Билл Хейли.

И рокабилли Оно ’’раскачи 
вало” кантри, простонародный 
стиль хиллбилли (примерно ne-i 
реводя: Билли с пригорка) ритма­
ми бита и рока. Говоря с меньшей 
научной точностью, но искренне 
передавая ощущение, рокабилли 
сегодня называют самым чистым 
’’настоящим” роком.

Рокабилли покровительство 
вал Сэм Филлипс, который от 
крыл в Мемфисе фирму грамза 
писи ” Сан” . Он нашел Элвисе 
Пресли, Джерри Ли Льюиса, Кар 
ла Перкинза, Джонни Кэша. Все 
они и еще Бадди Холли, Джин 
Винсент, Эдди Кокрейн, Джонни 
Бернет пели и играли рокабилли 
Эта музыка переиздается и жива 
до сих пор.

Похоже, в одну статью мы не 
уместим всех необъятных сведе­
ний о рок-н-ролле, да еще так, - 
чтобы перед читателями не про­
сто мелькали более или менее из­
вестные имена и названия, а рас­
крывался смысл каждого. Зна 
ешь, со следующего года наш. 
журнал открывает рубрику ’’Рок- 
ликбез” , где мы станем подробно 
останавливаться на всех аспекта» 
истории и теории рока. Своими 
знаниями согласился поделиться 
известный искусствовед, препо­
даватель курса джаза и рока е 
Московском педагогическом ин­
ституте, автор и ведущий радио­
программы альтернативной м> 
зыки ’ Контрасты” , консультант 
международных фестивалей -  этс 
все один человек -  Дмитрий Ухов 
Может быть, и ты, Олег, примешь 
участие, расскажешь о запасах 
своего архива?

С удовольствием. Тогда -  д< 
скорой встречи1
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